VYROCNA SPRAVA
ANNUAL REPORT

2008

CLEN KBC GROUP FINANENA SKUPINA

SPOLU TVORIME BOHATSi SVET






.
¢soB

CLEN KBC GROUP FINANCNA SKUPINA

SPOLU TVORIME BOHATSi SVET






Obsah/

4

10

14

20

40

64

74

146

234

238

252

Prihovor generalneho riaditela a predsedu predstavenstva
Address by Chief Executive Officer and Chairman of the Board of Directors

Profil spolo¢nosti
Company Profile

Slovenské ekonomika v roku 2008
Slovak Economy in 2008

O néas
About Us

Spréava o ¢innosti CSOB v roku 2008
Report on Activities of CSOB in 2008

\Wsledky spolognosti CSOB Finanénej skupiny
Results of Companies within CSOB Financial Group

Konsolidovana uctovna zavierka
Consolidated Financial Statements

Individualna Uctovna zavierka
Separate Financial Statements

Rozdelenie zisku za rok 2008
2008 Profit Distribution

Kddex spravy a riadenia spolo¢nosti
Corporate Governance Code

Siet obchodnych miest CSOB
Branch Network of CSOB

VYROCNA SPRAVA



1HOd3Y TYNNNY VAYHAS YNDOHAA



Prihovor generalneho riaditela
a predsedu predstavenstva

Vazeni obchodni partneri, klienti a akcionari,

méme za sebou vyznamny rok v exis-
tencii banky. Rok 2008 bol prvy rok péso-
benia CSOB ako samostatnej banky na
slovenskom trhu, zéroven bol rokom inten-
zivnych priprav bankového sektora aj celej
krajiny na novd narodnd menu a sucasne
bol rokom realizécie akvizicie ISTROBANKY
nasou materskou bankou KBC.

Od prvého dita roku 2008 zagala CSOB
pbsobit ako samostatny pravny subjekt,
pricom dovtedy pdsobila na Slovensku
ako pobocka zahraniénej banky — CSOB
v Ceskej republike. Toto pravne osamo-
statnenie ndm prinieslo o¢akavané zjedno-
dusenie v oblastiach riadenia a internych
procesov a upevnilo postavenie CSOB na
slovenskom bankovom trhu.

V marci 2008 ohlasila naSa materska sku-
pina KBC akviziciu dcéry rakuskej banko-
vej spoloénosti Bawag — ISTROBANKY.
K schvaleniu tejto transakcie doslo v druhej
polovici roka 2008. Po ustanoveni spolo¢-

Dear business partners, clients
and shareholders,

We have had a very important year in the
bank’s history. The year of 2008 was the
first year, in which CSOB operated as an
independent bank on the Slovak market; at
the same time, it was the year of intense
preparations of the banking sector and the
entire country for the new national curren-
cy and a year marked by the acquisition of
ISTROBANKA by our parent bank KBC.

From the first day of 2008, CSOB started
to operate as an independent legal entity;
before that date, it operated in Slovakia as
a branch office of a foreign bank - CSOB in
the Czech Republic. As a result of becoming
legally independent, we were able to sim-
plify management and internal processes
and strengthen the position of CSOB on
the Slovak market.

In March 2008, our parent group KBC an-
nounced the acquisition of ISTROBANKA,
previously a branch of the Austrian bank-
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ného vrcholového manazmentu, Country teamu,
sme vybudovali aj spoloénu manazérsku Struktiru
na nizsich Urovniach a ta postupne preberala zod-
povednosti za aktivity oboch bank uz v priebehu
minulého roka.

Nebola to v8ak len zmena vnutri spolo¢nosti, pre-
javila sa aj navonok. Viyhody pripravovaného zluce-
nia mohli klienti oboch bank citit uz v uplynulom
roku. Od jesene 2008 sme obohatili produktové
portfélio ISTROBANKY o produkty CSOB Asset
Managementu, CSOB Poistovne a CSOB staveb-
nej sporitelne. Klienti CSOB aj ISTROBANKY mohli
od oktodbra vyuZivat bankomatovu siet oboch bank
za rovnakych podmienok ako z domacich banko-
matov. Postupné zlu¢ovanie bank bude prebiehat
v nasledujucom obdobi a vyvrcholi v polovici roka
2009, ked fuziou vznikne jedna spolo¢na banka.
T4 ponesie nazov CSOB. Po pravnom spojeni tak
potvrdime poziciu Stvrtého najvacsieho hraca na
bankovom trhu.

Na prelome rokov sme Uspesne zavrsili aj dihodo-
bo pripravovany projekt zavedenia eura. Program
trval takmer 3 roky a pracovali na ilom stovky na-
Sich zamestnancov. Bol to jednoznacne najroz-
siahlejsi projekt v nasej doterajsej historii. S hrdos-
fou mdéZzem povedat, Ze konverzia vSetkych sys-
témov celej financnej skupiny prebehla Uspesne
a v stlade s nasimi planmi. Klienti tak mohli pine
vyuzivat sluzby v nasich poboc¢kach uz 5. januéra
2009.

ing group Bawag. This transaction gained ap-
proval in the second half of 2008. After putting
in place the joint top management, the Coun-
try team, we proceeded to build a joint mana-
gement structure at lower levels, which took over
the responsibility for managing the activities of
both banks in the course of the past year.

These changes were not limited only to the inside
of the company; they became obvious also to the
outside world. Clients of both banks benefited from
the upcoming merger already in the previous year.
In autumn 2008, we extended ISTROBANKA's
product portfolio with the products of CSOB Asset
Management, CSOB Poistoviia (CSOB insurance
company) and CSOB stavebna sporitelna (CSOB
building society). Starting from October, the clients
of CSOB and ISTROBANKA were able to use the
network of ATMs of both banks on the same terms
as the ATMs of their bank. The gradual integration
of the two banks will continue also in the upcoming
year and will reach its peak in the middle of 2009,
when a single bank will be created by the merger.
The new bank will bear the name CSOB. After the
legal merge, we will confirm our position of the
fourth largest player on the banking market.

At the turn of the years, we also successfully com-
pleted the long-term project of euro introduction.
The programme lasted almost 3 years and required
the effort of hundreds of our employees. Definitely,
this was the largest project in our history so far.
| can proudly say that the conversion of all systems
of the entire financial group was completed suc-
cessfully and in line with our plans. Clients were
able to use the full portfolio of our services at our
branches as soon as on 5 January 2009.



V uplynulom roku svetové finanéné trhy zazna-
menali vyrazné turbulencie. Nasi akcionari, tak
riesili priame dopady finan¢nej krizy aj za kapita-
lovej pomoci belgickej a flamskej viady. CSOB
nie je priamo dotknutd touto finanénou krizou.
Nasa finan¢na skupina je vdaka konzervativnemu
a zodpovednému pristupu v investovani a vybor-
nej kapitadlove] vybavenosti dlhodobo stabilnou
finan¢nou skupinou.

Napriek tymto naroénym podmienkam si CSOB
ZlepSila svoju trhovu poziciu. Pod dosiahnuté vy-
nikajuce vysledky sa podpisalo zintenzivnenie na-
Sich obchodnych aktivit so zameranim na retailovu
a korporéatnu klientelu. Aj pre rok 2008 bol charak-
teristicky predchadzajlci stabilny trend v oblasti
Uverov, k omu prispel nielen vysoky zaujem klien-
tov, ale aj vyhodné Uverové podmienky.

Posilnili sme najmé postavenie banky na retai-
lovom bankovom trhu s narastom primarnych
vkladov obyvatelstva o 66 %. Uspech podéiar-
kuje aj medziro¢ny rast poctu klientov o takmer
22 tisic. Celkovo sme tak malina zaciatku roka 2009
241 tisic klientov. Vyrazné tempo rastu zazname-
nali aj Uvery na byvanie. Zvysil sa tiez pocet nasich
obchodnych miest. V priebehu roka sme otvorili
nové pobocky v piatich mestach.

Ku koncu roka sme dosiahli Cisty zisk vo vyske
1 119 mil. Sk. Bilan¢na suma sa ku koncu roka
zvySila 0 17 % na 220 mid. Sk. Velky podiel na bi-
lan¢nej sume tvorili vklady klientov v objeme viac
ako 77,5 mid. Sk. Klientom sme poskytli Gvery
v celkovej vyske 77,9 mid. Sk.

The past year was marked with turbulent deve-
lopment of the global financial markets. As any
other large international financial institution, our
shareholders had to tackle the direct impacts of
the financial crisis, relying also on the financial sup-
port from the Belgian and Flemish governments.
CSOB has not been affected by the financial crisis
directly. Thanks to our conservative and prudent
investment strategy and excellent capital struc-
ture, our financial group has been a stable financial
group in the long term.

Despite these challenging conditions, CSOB im-
proved its market position. Our excellent results
reflect the intensification of our business activi-
ties, with increased focus on retail and business
clients. The year of 2008 was characterised with
ongoing stable development of loans, driven by
high demand by clients and favourable loan condi-
tions.

We strengthened in particular position of our
bank on the retail banking market, with an
increase of primary deposits from individu-
als by 66 %. This success is further under-
lined by the vyearon-year growing number
of clients by almost 22 thousand. In total,
we had 241 thousand clients at the beginning
of the year 2009. Housing loans also recorded a
high growth rate. The number of our sales points
also increased. During the year, we opened new
branches in five towns.

At the end of the year, we reported net profit of
SKK 1 119 million. At the end of the year, the
balance sheet total increased by 17 % to SKK
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Aj v roku 2008 sme pre klientov pripravili viaceré
novinky, ako moZnost ziskat Uver prostrednic-
tvom bankomatovej siete Ci spristupnenie sluzby
cashback. Nasi klienti si od minulého roka mézu
uzatvorit povinné zmluvné poistenie, cestovné
poistenie alebo stavebné sporenie uz aj on-line
na naSich webovych strankach. V tejto suvislosti
musim spomenut tiez novd webovd stranku ban-
ky, ktord sme spustili v lete minulého roka v uplne
vynovenom sviezom dizajne.

Nasim cielom v nasledujicom obdobi je udrzat
si stabilnu poziciu a aj napriek podmienkam trhu
rast rychlejSie nez konkurencia. V tomto roku sa
sustredime najma na dokoncenie procesu fuzie
CSOB a ISTROBANKY, ktora prinesie vyhody na-
Sim klientom aj akcionarom. Délezitym projektom
bude technicka migracia pobociek, klientov a pro-
duktov ISTROBANKY do systémov CSOB. Nada-
lej chceme zvySovat kvalitu nasich sluzieb, prina-
Sat inovativne napady a ponukat najlepsie rieSenia
potrieb nasich klientov. Velmi délezita bude v tom-
to roku aj racionalizacia nakladov, a teda zlepSenie
ukazovatela pomeru nékladov a vynosov.

Okrem nasich obchodnych aktivit nezablddame ani
na podporu projektov, ktoré by nemohli byt rea-
lizované bez komerénych partnerov. Uvedomuije-
me si, ze sme sUcastou nielen obchodného, ale
aj spolo¢enského prostredia. V oblasti firemnej fi-
lantropie spolupracujeme s viacerymi partnersky-
mi neziskovymi organizaciami, a snazime sa tak

220 billion. Client deposits held the high share in
the balance sheet total with more than SKK 77.5
billion. We granted our clients loans in a total
amount of SKK 77.9 billion.

We prepared several novelties for our clients
in 2008, such as the possibility of getting a loan
through the network of ATMs or making the cash-
back service available. Starting from the previous
year, our clients can obtain mandatory third party
liability insurance, travel insurance or building
savings also on-line on our web site. In this context,
| have to mention the bank’s new web site, which
we launched in summer last year with a brand
new fresh design.

Our goal for the upcoming year is maintaining
a stable position and growing faster than the com-
petition despite the prevailing conditions on the
market. In this year, we will concentrate mainly
on completing the process of merging CSOB and
ISTROBANKA, which will be beneficial for both
our clients and shareholders. An important project
will be the technical migration of ISTROBANKA
branches, clients and products into CSOB
systems. We want to continue increasing the quali-
ty of our services, offer innovative ideas and offer
the best solutions to the needs of our clients. Cost
rationalisation, i.e. improvement of the cost/income
ratio will also be very important in the current year.

In addition to our business activities, we do not for-
get to support projects, which could not exist with-
out commercial partners. We are aware of the fact
that we are part of both the business environment
and the community. As far as corporate philanthro-



prispiet najma k rozvoju v komunitach. Tato mys-
lienka pomoci je blizka aj naSim zamestnancom,
ktorf sa zUc¢astnuju na dobrovolnickych projektoch
a pomahaju riesit problémy na miestach, kde ziju.

Zhmuc vsetky doleZité zmeny, ktorymi presla nasa
finanénéa skupina v minulom roku, a vsetky projek-
ty, na ktorych sa prierezovo podielali vSetky Utvary,
rad by som ocenil nasadenie a vykon nasich za-
mestnancov. Napriek tlaku, ktorému podliehali,
pracovali s vysokym nasadenim a podali nadprie-
merné vykony. Realizovat vSetky nase zémery
modzeme len s profesionalnymi a spokojnymi za-
mestnancami. Preto by som sa chcel podakovat
vSetkym spolupracovnikom. Moje podakovanie
patri rovnako aj nasim akciondrom, partnerom
a klientom, vdaka ktorym sme dokazali realizovat
nase plany.

S Uctou

py is concerned, we cooperate with several partner
non-profit organisations with the aim of supporting
the development of communities. This idea of sup-
port is embraced also by our employees, who take
part in volunteer projects and help to solve prob-
lems at the places where they live.

Summarising all important changes experienced
by our financial group in the past year and all
projects, in which all our departments were in-
volved, | would like to appreciate the commit-
ment and the work of our employees. Despite
the pressure they were exposed to, they worked
with high engagement and performed above the
standard. All our intentions can only be mate-
rialised with highly professional and satisfied em-
ployees. Therefore, | would like to thank all our
employees. My thanks equally go to our share-
holders, partners and clients, who helped us to
implement our plans.

Sincerely

Daniel Kollar

predseda predstavenstva a generélny riaditel CSOB
Chief Executive Officer and Chairman of the Board of Directors of CSOB
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Profil spolo¢nosti

Historia CSOB

1965

1999

2003

2007

* vznik CSOB na Slovensku —
pobocka zahrani¢nej banky
Ceskoslovenska obchodni
banka, Praha

» CSOB ako jediné banka zabez-
pecovala obchodné aktivity
a platobny styk so zahrani¢im
na Slovensku

® maijoritnym vlastnikom banky
sa stala belgickd KBC Bank,
ktoré je sucastou skupiny
KBC

e spustenie retailového bankov-
nictva

e zaCiatok predaja poistenia cez
bankovu siet

¢ vznik riadenia CSOB
Finan¢nej skupiny
na integrovanej Urovni

1. 1. 2008 * CSOB zadala p6sobit ako

samostatny pravny subjekt na
Slovensku pod obchodnym
nazvom Ceskoslovenska
obchodna banka, a. s.

1965

1999

2003

2007

1.1. 2008

CSOB established in

Slovakia — as foreign branch
of Ceskoslovenské obchodni
banka, Prague

CSOB was the only bank
pursuing business activities
and carrying out payments
between Slovakia and foreign
countries

the Belgian KBC Bank
(member of KBC group) be-
came the majority shareholder
of the bank

launch of retail banking

start of selling insurance
through the banking network

integrated management of
CSOB Financial Group
established

CSOB started to operate in
Slovakia as an independent
legal entity under the name
Ceskoslovenska obchodna
banka, a. s.

1
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Profil CSOB

Ceskoslovenska obchodnd banka (CSOB) patri
medzi najvyznamnejSich hraéov na slovenskom
bankovom trhu. Je univerzalnou bankou poskytu-
jucou sluzby pre vsetky segmenty klientov: fyzic-
ké osoby (retailovi klienti), malé a stredné podniky,
firemni klienti, finanéné trhy a privatne bankov-
nictvo. Vdaka vysoko individualnemu pristupu ku
vSetkym typom klientov je spolahlivym partnerom
rovnako pre mladu rodinu, zac¢inajiceho podnika-
tela, ako aj pre velku a stabilnd spoloénost.

Svoje sluzby poskytuje v 93 pobockach. Firem-
nym klientom je navyse k dispozicii v 16 Specia-
lizovanych korporatnych pobockach a privatnym
klientom v 8 privatnych pobockach.

CSOB Finanéna skupina

Ceskoslovenska obchodnd banka je suéastou
najsiréej finanénej skupiny na Slovensku — CSOB
Finanénej skupiny, ktora poskytuje klientom uni-
katny rozsah profesionalnych finanénych a poisto-
vacich sluzieb. Pod jednou strechou ponuka ban-
kové sluzby, poistenie, investovanie, viaceré typy
financovania, stavebné sporenie, Uvery, ddochod-
kové zabezpecenie, lizing, faktoring a dalSie sluz-
by. V rémci CSOB Finan&nej skupiny moézu klienti
okrem sluzieb banky vyuzit napriklad sluzby CSOB
Asset Managementu, CSOB d. s. s. (d6chodko-
va spravcovskd spolognost), CSOB Factoringu,
CSOB Leasingu a CSOB stavebnej sporitelne.

Profile of CSOB

Ceskoslovenska obchodna banka (CSOB) is one
of the most important players on the Slovak
banking market. It is a universal bank offering
its services to all client segments: private indivi-
duals (retail clients), smalland medium enterprises,
corporate clients, financial markets and private
banking. Thanks to highly personalised approach
to all types of clients, it is a responsible partner
for young families, starting entrepreneurs or large
and stable companies.

It offers its services in 93 branches. In addition to
that, corporate clients and private clients can turn
to 16 specialised corporate branches and 8 private
branches, respectively.

CSOB Financial Group

Ceskoslovenska obchodna banka is part of the larg-
est financial group in Slovakia — CSOB Financial
Group, which offers its clients a unique blend of
professional financial and insurance services. It of-
fers, under one umbrella, banking, insurance and
investment services, several types of financing,
building savings and mortgages, pension funds,
leasing, factoring and other services. Within the
CSOB Financial Group our clients can, in addition
to the bank, use services of CSOB Asset Mana-
gement, CSOB d. s. s. (pension funds administra-
tion company), CSOB Factoring, CSOB Leasing
and CSOB stavebna sporitelfia (CSOB building
society).
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CSOB - élen vyznamnej skupiny KBC
Materskou spolo¢nostou a hlavnym akcionarom
CSOB je belgickd KBC Bank, ktora vznikla v roku
1998 zlu¢enim dvoch vyznamnych belgickych
bank a poistovne. KBC je podporovana dihodo-
bymi stabilnymi akcionarmi. Patri medzi troch naj-
vyznamnejsich hracov na belgickom bankovom
trhu a zéroven medzi pat najvyznamnejsich finan-
¢nych institucii v strednej a vychodnej Eurdpe.

KBC vyznéava hodnoty profesionality, vzajomného
reSpektu a otvorenosti. Na tychto hodnotach je za-
loZené aj firemna kultura CSOB. Jej cielom je tvor-
ba a rozvijanie dihodobych a obojstranne vyhod-
nych klientskych vztahov. Vdaka skulsenostiam
KBC a synergickému efektu finanénej skupiny
disponuje CSOB jedineénym know-how v oblasti
bankopoistovnictva.

CSOB - member of important KBC Group

The parent company and the main shareholder of
CSOB is the Belgian KBC Bank, which was cre-
ated in 1998 as the result of a merger of two large
Belgian banks and a large Belgian insurance com-
pany. KBC is supported by a group of long-term
stable shareholders. It is a top-3 financial institu-
tion in Belgium and belongs to the top-5 in Central
and Eastern Europe.

KBC recognizes the values of professionalism,
mutual respect and openness. The corporate
culture of CSOB is built around the same values.
Its objective is creating and developing long-term
and mutually beneficial relationships with clients.
Thanks to the experience of KBC and the syner-
gies within the financial group, CSOB can benefit
from unique know-how in the area of bancassu-
rance.
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Slovenska ekonomika v roku 2008

Slovenska ekonomika v roku 2008 vzrast-
la v stalych cenach o 6,4 %. Oproti reédine-
mu rastu 0 10,4 % v rekordnom roku 2007
ide 0 zna¢né spomalenie. Ekonomiku tahala
najma spotreba a investi¢na aktivita nasle-
dovana spotrebou vlady a ¢istym exportom.
Najma v prvom polroku sa darilo investiciam
spolo¢ne so spotrebou domacnosti. Tvorba
hrubého kapitalu medzirocne v stalych ce-
nach vzrastla o0 8,2 % a kone¢na spotreba
domacnosti o 6,1 %. Kone¢néa spotreba ve-
rejnej spravy poskocila v porovnani s rovna-
kym obdobim minulého rokareédlne 04,3 %.
Prispevok Cistého exportu sa v druhom pol-
roku skizol do &ervenych &isel a ekonomi-
ku uz v poslednom $tvrtroku tahala hlavne
spotreba doméacnosti.

Priemysel sa z globalneho hladiska vyvijal
pozitivne. Priemyselna produkcia v stalych
cenach v priemere medzirocne poskocila
06,5 %. KluCovej Casti priemyslu — priemy-
selnej vyrobe — sa darilo eSte lepsie. Me-
dziro¢ne si polepsila v priemere za cely rok
0 7,9 %. S najvyraznej$im rastom sa na
prvé miesto posadil elektrotechnicky prie-
mysel s raketovym nastupom o vyse 63 %.
Stal sa tak uZ stabilnym silnym pilierom
slovenskej ekonomiky popri  automobi-
lovom priemysle, hutnictve, strojarstve

Measured at con-
stant prices, the Slovak economy grew by
6.4 % in 2008. Compared with the real
growth of 10.4 % reported in the record-
year of 2007, this is a significant slow-
down. The economy was driven mainly by
consumption and investment activity, fol-
lowed by government consumption and
net exports. Investments and household
consumption developed well particularly
in the first half of the year. Yearon-year,
gross capital formation and final house-
hold consumption increased by 82 %
and 6.1 %, respectively. The final con-
sumption of government soared by 4.3 %
in real terms, compared with the same pe-
riod of the previous year. The contribution
of net exports slipped into red figures in the
second half of the year and, in the last quar-
ter, the economy was supported mainly by
household consumption.

From the global viewpoint, de-
veloped positively. Measured at constant
prices, industrial output increased by 6.5 %
year-on-year. The key industrial sector —
manufacturing output — developed even
better. Year-on-year, it improved by 7.9 % on
average for the entire year. As far as the pace
of the growth is concerned, the first place in
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a rafinérstve. \lyroba dopravnych prostriedkov bola
tretim najrychlejsie rasticim odvetvim, ku koncu
roka vSak uz podobne ako elektrotechnika straca-
la dych. Nastup ekonomickej krizy zatial ku koncu
roka nepocitilo stavebnictvo, aj ked vyhliadky sa uz
zhorsili. Maloobchod si realne medziro¢ne polepsil
0 9,1 %, pricom dynamika rastu sa postupne ku
koncu roka spomalovala.

Mzdy kopirovali vyvoj ekonomiky. Nominalne
mzdy v narodnom hospodarstve rastli v prvom
polroku priblizne 10-percentnym tempom. V dru-
hej polovici roka sa tempo zvoltovalo, az celoro¢-
ny rast skondil na drovni 8,1 %. Realne mzdy mali
podobny priebeh v ¢ase a ich rast postupne spo-
maloval, aZz v poslednom Stvrtroku zaznamenali
dokonca medziro¢ny pokles 0 0,2 %. Za cely rok
sa udrzali v ¢iermnych ¢islach, rast realnych miezd
sa vSak zvolnil na +3,3 % po 4,3-percentnom ras-
te v roku 2007.

Vyvoj realnych miezd bol, samozrejme, ovplyvne-
ny inflaciou. T4 mala do konca leta tendenciu rast
az na Uroven 5,4 %. V decembri 2008 vSak klesla
na 4,4 % a priemerna hodnota za rok 2008 bola na
urovni 4,6 %.

the rankings was taken by the electrical and elec-
tronic industry with a rocket-like soar of more than
63 %. As a result, it became a stable strong pillar
of the Slovak economy, shoulder-to-shoulder with
the automotive industry, metallurgy and oil refining
industry. Manufacturing of vehicles was the third
fastest growing sector; similarly to the electrical
and electronic industry, it was loosing momentum
towards the end of the year. The construction in-
dustry had not been affected by the onset of the
economic crisis by the end of the year, despite
the deteriorating outlook. Retail trade improved by
9.1 % year-on-year in real terms; the growth rate,
however, slowed down gradually towards the end
of the year.

Wages copied the development of the economy.
Nominal wages in the national economy were
growing at a pace of about 10 percent in the first
half of the year. In the second half of the year, the
pace of growth slowed down, with the annual
growth figure ending at the level of 8.1 %. Real
wages developed in a similar fashion over time,
with their growth gradually slowing down and
even slipped into an annual decrease of 0.2 % in
the last quarter. For the whole year, they stayed in
black figures; real wage growth slowed down to
3.3 % after anincrease of 4.3 % reported in 2007.

The development of real wages was, of course,
influenced by inflation. Till the end of the summer,
the rate of inflation tended to grow to a level of
5.4 %. In December 2008, it decreased to 4.4 %
and the average value for 2008 was 4.6 %.
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Wyvoj inflacie
Development of Inflation
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Nezamestnanost klesala pocCas vacSe] Casti
roka a v lete sa dostala na historické minimum
7,4 %. Priemerna rocnd miera nezamestnanosti
podla metodiky Ustredia préce tie? skongila na re-
kordnom minime 7,7 %. Kym vSak v prvej polovici
roka eSte podniky hlasili nedostatok pracovnych
sil, koncom roka sa uz zacalo prepustat. Trh prace
taktieZ zaZil ochladenie a previs ponuky nad dopy-
tom.

Saldo zahraniéného obchodu bolo v roku 2008
pasivne, a to v objeme -21,5 mld. Sk. V porovna-
ni so schodkom v predchadzajucom roku ide iba
o mierne zhorSenie, kedze vtedy bol previs do-
vozu nad vyvozom -21,4 mid. Sk. Tempo rastu
exportu dosiahlo 5,1 % a iba mierne predstihlo
tempo rastu importu +5,0 %.

rok / year

Unemployment was decreasing for the larger
part of the year to reach its historical low of
7.4 % in summer. The average annual rate of un-
employment according to the methodology of the
National Labour Office also reached its lowest
value ever of 7.7 %. While businesses reported
shortage of workforce in the first half of the year,
the end of the year was marked with the first lay-
offs. The labour market also experienced a cooling
down and supply overhang.

Foreign trade balance for 2008 was negative
(SKK -21.5 billion). Compared with the deficit
for the previous vyear, this result is only mo-
derately worse, as import side overhang was
SKK -21.4 billion in the year before. Exports grew
atapace of 5.1 %, only slightly faster than imports
(+5.0 %).

VYROCNA SPRAVA



Slovenska koruna v ERM-II (Koruna vstupila do ERM-Il v novembri 2005)
Slovak koruna in ERM-II (the koruna joined ERM-Il in November 2005)
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Slovenska koruna zakoncila svoj posledny rok
Zivota so ziskami. Nominélny kurz posilnil zhruba
o0 11 % a rok 2008 bol vyznamny najma pripra-
vou na euro. Devizovy trh sa sustredil na plnenie
Maastrichtskych nominalnych kritérii a kone¢né
rozhodnutie Eurépskej komisie. Centralna parita
bola na jar po druhy raz pocas pobytu v ERMHI
revalvovana. Novéa parita bola v méji 2008 sta-
novena na Urovni EUR/SKK 30,1260. Zaciatkom
jula bola tato Uroven oznacend aj za oficialny kon-
verzny kurz. Druhu polovicu roka uz potom prezila
koruna bez vacsej volatility a prakticky bez vacsie-
ho pohybu kurzu ¢akala na vstup do Eurépskej
menovej Unie.

Klucové urokové sadzby Narodnej banky Sloven-
ska (NBS ) boli od zaciatku jula zrovnané na uroven
Eurépskej centralnej banky (ECB). Bankova rada
NBS uz potom iba nasledovala vyvoj rozhodnuti
ECB a svoje uroky postupne znizovala. Z Urovne
4,25 % klucova dvojtyzdiiové reposadzba klesla
do konca roka na 2,5 %. Takyto dramaticky pokles
sadzieb je reakciou na zhorSené ekonomické vy-
hliadky a o¢akavany priaznivy vyvoj inflacie.

The Slovak koruna ended the last year of
its existence with profits. The nominal rate
strengthened by about 11 % and the year of 2008
was important particularly due to the preparations
for euro implementation. The foreign exchange
market concentrated on compliance with Maas-
tricht nominal criteria and the final decision of
the European Commission. In spring, the central
parity was revalued upwards for the second time
during our participation in ERM-Il. The new pa-
rity was set to EUR/SKK 30.1260 in May 2008. At
the beginning of July, this value was declared the
official conversion rate. The koruna then develo-
ped without any larger volatility in the second half
of the year and awaited the entry to the European
Monetary Union virtually without any larger move-
ments in the exchange rate.

Key interest rates of the National Bank of Slova-
kia (NBS) were set equal with those of the Euro-
pean Central Bank (ECB) since the beginning of
July. The Bank Council of the NBS then merely
followed the decisions by ECB and gradually re-
duced its interest rates. The key two-week repo
rate started at the level of 4.25 % and fell to
2.5 % at the end of the year. This dramatic de-
crease of interest rates is a response to deterio-
rated economic outlook and expected favourable
development of inflation.
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Verejné financie nepokracovali v roku 2008 vo The government did not continue in consolidation 5
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svojej konsolidacii. Schodok verejnych rozpoétov  of public finances deficit during 2008. The deficit =
>

k HDP narastol na 2,2 % z urovne 1,9 % v roku
2007. Verejny dih v pomere k HDP zostava na-
priek schodkovym rozpoc¢tom pod hranicou 30 %,
¢o znamena hlboko pod hranicou Maastrichtské-
ho limitu 60 % HDP. V rémci EU-27 je Slovensko
medzi krajinami, ktorych verejny dih je zatial rela-
tivne maly.

to GDP ratio increased to 2.2 %, up from 1.9 %
in 2007. Despite the budget deficits, government
debt to GDP remains below 30 %, i.e. far below
the Maastricht limit of 60 % of GDP. Within the
EU-27, Slovakia is among the countries, whose
public debt has been relatively low so far.
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O nés

Hlavné udalosti v roku
2008

1. januara 2008

vznik samostatného pravneho subjektu:
CSOB, ktord doposial poésobila ako po-
bocka zahraniénej banky na Slovensku, sa
stava samostatnou slovenskou bankou

januar 2008

ratingova agentura Fitch Ratings priradila
samostatnej CSOB po prvykrét rating: dI-
hodoby rating na urovni A+, kratkodoby na
Urovni F1 so stabilnym vyhladom, podporny
rating na Urovni 1

februar 2008

ratingové agentira Moody's Investors Ser-
vice udelila CSOB rating D individudinej
finanénej sily a rating vkladov v lokéalnej
a cudzej mene na Urovni A2/Prime-1 so sta-
bilnym vyhladom

marec 2008

KBC a BAWAG PS.K. sa dohodli na pre-
daji slovenskej ISTROBANKY (desiatej naj-
vacsej slovenskej banky) spolo¢nosti KBC

1 January 2008

establishment of a separate legal entity:
CSOB, which previously operated as a
foreign branch in Slovakia, became an inde-
pendent Slovak bank

January 2008

first rating assigned to the independent
CSOB by Fitch Ratings: long-term rating at
the level of A+, short-term rating of F1 with
stable outlook, support rating at the level of 1

February 2008

CSOB received the following ratings from
Moody's Investors Service: D for individual
financial strength and A2/Prime-1 with sta-
ble outlook for deposits in the local and
foreign currency

March 2008

KBC and BAWAG P.S K. agreed on the sale
of the Slovak ISTROBANKA (tenth largest
Slovak bank) to KBC
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jul 2008

KBC uzatvorila akviziciu ISTROBANKY, spolu
s CSOB tak ziskava 10 % podiel na slovenskom
bankovom trhu

jul 2008
CSOB spustila novi webovu stranku s novym di-
zajnom

september 2008
CSOB a ISTROBANKA so spolo¢nym vrcholovym
manazmentom

oktéber 2008
vybrané produkty CSOB uz aj v pobo&kéch ISTRO-
BANKY

31. december 2008 / 1. januar 2009
CSOB prechédza na novd nérodnd menu - euro

July 2008

KBC closed the acquisition of ISTROBANKA; to-
gether with CSOB, it now holds 10 % share of the
Slovak bank market

July 2008
CSOB launched new website with a new design

September 2008
CSOB and ISTROBANKA under joint senior ma-
nagement

October 2008
selected products of CSOB already available in the
branches of ISTROBANKA

31 December 2008/1 January 2009
CSOB changes to a new national currency - the
euro




KluCové ukazovatele

Zostavené podla Medzindrodnych Standardov finanéného vykaznictva
Based on International Financial Reporting Standards
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CSOB Finanéna skupina
CSO0B Financial Group
- - .
gx‘{ﬁngév;i-lzkl)ﬁ (SKK thousand) 2007 2008 °/o/nczhr::;:
Celkovd bilanéna suma / Balance sheet total 187868728 220265104 17 %
Uvery poskytnuté klientom / Loans granted to clients 72385880 77886113 8 %
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Deposits and loans received from clients 70999536 77503 998 9%
Vlastné imanie / Equity* 5609421 15944037 184 %
VYKAZ ZISKOV A STRAT  tis. Sk) 2007 2008 % zmena
INCOME STATEMENT (SKK thousand) % change
Cisté trokové wnosy / Net interest income 3149771 4096 701 30 %
Cisté vnosy z poplatkov a provizif / Net income from fees and commissions 1036 938 1163 428 12 %
Prevadzkové wnosy / Operating Income 5381 846 6351611 18 %
Prevadzkové néklady / Operating cost (3228965) (4140 065) 28 %
Zisk pred zdanenim / Pre-tax profit 1629976 1392 552 (15 %)
Cisty zisk za GEtovné obdobie / Net profit of the year 1433054 1118822 (22 %)
\/ T 0)
g\em Rhllv?:l{m L L °/o/°czhl2z;:
ROE pred zdanenim / Pre-tax ROE* 291 % 8.7 % 20,4 %
Cost/Income ratio / Cost/Income ratio 60,0 % 65,2 % 52 %
ROA pred zdanenim / Pre-tax ROA 08 % 06 % 0,2 %)
CSOB banka
CSOB Bank
E 0)
MARKET SHARES o
Celkové aktiva / Total assets 10,7 % 11,0 % 03 %
Celkové Gvery / Total loans 7.9 % 6.9 % (1 %)
Celkové vklady / Total deposits 8.3 % 85 % 02 %
0
RESOURCES mraw
Poget zamestnancov / Number of employees 1672 1790 7%
Podet pobotiek / Number of branches 86 90 4.7 %

* Rozdiel v hodnotéch tohto ukazovatela v roku 2007 a 2008 je sposobeny vznikom samostatnej banky na Slovensku od 1. 1. 2008.

* The difference between year 2007 and 2008 is caused by the establishment of an independent bank on Slovak market from 1 January 2008.
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mil. Sk

Zhrnutie vykonnosti
CSOB Financnej skupiny

V' oblasti prevadzkovych vynosov zaznamenala
CSOB Finan&na skupina medzirodny nérasto 18 %
z 5,4 mid. Sk na 6,4 mld. Sk. Tento nérast bol sp6-
sobeny predovsetkym rastom cistych udrokovych
vynosov o0 947 mil. Sk, t. j. o 30 %, ktoré pred-
stavuju 64 % zo Struktury prevadzkového vynosu,
a rastom d&istych vynosov z poplatkov a provizii
o 126 mil. Sk., ktorych podiel na prevadzkovom
vysledku je 18 %. Prevadzkové naklady medziroc-
ne vzrastliz 3,2 mld. Sk na hodnotu 4,1 mld. Sk, ¢o
predstavuje nérast 0 28 %.

Konsolidovany zisk CSOB Finanénej skupiny po
zdaneni za rok 2008 medziro¢ne poklesol 0 22 %,
teda o 314 mil. Sk na 1,7 mid. Sk. Pokles bol
zapricineny predovsetkym zvySenou tvorbou
opravnych poloZiek. Pritom zisk pred zdanenim
a tvorbou opravnych poloZiek a rezerv medziro¢ne
vzrastol 0 3 % na 2,2 mid. Sk.

Vyvoj vynosov a nakladov

Prevadzkové vynosy dosiahli v roku 2008 Urover
6,4 mid. Sk, ¢o v porovnani s rokom 2007 pred-
stavuje 18 % zvySenie. Rastol predovsetkym
Gisty urokovy vynos, ktory medziroéne stupol
0 947 mil. Sk, teda o 30 %. Pod tento vyvoj sa
podpisal okrem iného rast objemu tverov poskyt-
nutych klientom o 5,5 mld. Sk a nérast objemu
vkladov prijatych od klientov 0 6,5 mid. Sk.

2007 2008 rok / year
Prevédzkové vynosy Prevéadzkové naklady —@— Cost/Income ratio
Operating income Operating cost

Performance Summary of
CSOB Financial Group

In operating income, CSOB Financial Group re-
ported an annual increase of 18 %, from SKK
5.4 bilion to SKK 6.4 billion. This growth was
attributable mainly to the increase in net interest
income of SKK 947 million (30 %), which repre-
sents 64 % of the total operating income, and also
tothe growth of netincome from fees and commis-
sions of SKK 126 million, whose share in the oper-
atingincome is 18 %. Operating cost increased by
3.2 billion year-on-year to reach SKK 4.1 billion (in-
crease of 28 %).

In year-to-year comparison, the consolidated net
profit of CSOB Financial Group for 2008 decreased
by 22 % (SKK314 million) to stand at SKK 1.1 billion.
The decrease is attributable particularly to the in-
creased creation of provisions. The pre-tax profit
before creation of provisions and reserves rose by
3 % to SKK 2.2 billion.

Development of income and cost

Operating income amounted to SKK 6.4 billion in
2008, representing an increase of 18 %, compared
with 2007. Growth was reported particularly in net
interest income, which rose by SKK 947 million (or
30 %) year-on-year. This development reflected
particularly the growing volume of loans granted
to clients (increase of SKK 5.5 billion) and grow-
ing volume of client deposits (increase of SKK
6.5 billion).
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mil. Sk 2007 2008 rok / year rok / year 2007 2008 mil. Sk

. Cisty zisk z finanénych operécif
Net profit from financial operations

Cisté Urokové vynosy
Net interest income

Cisté vynosy z poplatkov a provizi . Ostatné prevadzkové vynosy
Net income from fees and Other operating income
commissions

CSOB Finanéné skupina zaznamenala pozitivny vy-
VOj aj v oblasti vynosov z poplatkov a provizii. Tieto
sa medziro¢ne zvysili o 126,5 mil. Sk. Najvacsi po-
diel na ¢istych prijmoch z poplatkov a provizif tvo-
rili poplatky suvisiace s domacim a zahrani¢nym
platobnym stykom, poplatky spojené s poskytova-
nim a spravou Uverov, ktoré oproti minulému roku
naréastli 0 40 %, ako aj poplatky plyntice z vedenia
a zaloZenia beznych Uctov klientov.

Cisty zisk z finan&nych operéacii dosiahol v roku
2008 drovert 811 mil. Sk, ¢o predstavuje medzi-
rocny pokles o 16 %, z dévodu negativneho pre-
cenenia derivatov v CSOB Leasingu.

Naklady CSOB Finanénej skupiny vzrastli na
4,1 mld. Sk z 3,2 mld. Sk v roku 2007, ¢o predsta-
vuje nérast 0 28 %.

Hlavny dopad na vysku prevadzkovych nakladov
mali najma zvySené administrativne néaklady a na-
klady na mzdy z dévodu zvySenia poctu zamest-
nancov suvisiaceho s osamostatnenim CSOB
v Slovenskej republike od ¢eskej CSOB. Pod zvy-
Senie prevéadzkovych ndkladov sa podpisali aj
naklady na informaéné technolégie. Dalsim fak-
torom vyrazne vplyvajuicim na medziro¢ny narast
prevadzkovych nakladov su naklady na sluzby po-
skytované z CSOB CR po osamostatneni CSOB
na Slovensku. VWsku nékladov banky v roku 2008
ovplyvnili aj vydavky suvisiace s pripravami na im-
plementaciu eura.

Ostatné prevadzkové naklady . Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortisation

Other operating expenses

. Personélne naklady
Personnel expenses

CSOB Financial Group reported also positively de-
veloping revenues from fees and commissions.
These revenues rose by SKK 126.5 million year-
on-year. Fees related to domestic and foreign pay-
ments made up the highest share in the total net
income from fees and commissions, followed by
fees related to the granting and administration of
loans (which rose by 40 %, compared with the
previous year) and fees resulting from the keeping
and opening of client current accounts.

Net profit from financial operations reached SKK
811 million in 2008, representing a year-on-year
decrease of 16 %. This was caused by a negative
revaluation of derivatives held by CSOB Leasing.

The cost of CSOB Financial Group increased to
SKK 4.1 billion from SKK 3.2 billion in 2007, which
represents an increase of 28 %.

Operating cost was influenced particularly by in-
creased administration expenses and personnel
expenses resulting from increased number of
staff related to the split of CSOB in the Slovak
Republic from the Czech CSOB. IT cost also con-
tributed to the increase of operating cost. Another
factor significantly influencing the annual growth
in operating cost was the cost for services pro-
vided by CSOB Czech Republic after the estab-
lishment of CSOB in Slovakia as a separate entity.
The cost of the bank in 2008 was influenced also
by expenditures relating to the preparations for
euro implementation.

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT
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Vyvoj bilancie
Konsolidovana bilanéna suma medziro¢ne vzrastla
017 %, z0 187,9 mld. Sk na 220,3 mld. Sk.

Na strane aktiv vyrazne vzrastol finanény majetok
v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz ziskov
a strat, ktory sa zvysil o 18 mid. Sk. Pozitivne sa
vyvijali aj Uvery poskytnuté klientom so zvySenym
objemom o 8 % takmer na 78 mid. Sk. Najvacsi
ndrast zaznamenali Uvery na byvanie a Uvery po-
skytnuté klientom stredného podnikového ban-
kovnictva.

Na strane pasiv CSOB Finanéna skupina zazna-
menala najrychlejsi rast v oblasti zavazkov voci
bankdm, ktoré medzirocne vzrastli o 270 %,
absoltitne o 17 mld. Sk na Uroven 23,5 mld. Sk.
V minulom roku rastli aj vklady klientov, ovplyv-
nené aj o¢akavanou zmenou slovenskej meny na
euro. Z Urovne 71 mld. Sk v roku 2007 vzrastli na
urovert 77,5 mld. Sk v roku 2008. Tento rozdiel
predstavuje 9 % narast. Rastli najma vklady na
beznych, sporiacich a terminovanych Uctoch.

. Ostatné pasiva
Other liabilities

Development of balance sheet

The consolidated balance sheet total increased by
17 % annually, up from SKK 187.9 hillion to SKK
220.3 billion.

On the assets side, financial assets carried at fair
value through profit and loss increased significant-
ly (by SKK 18 billion). Loans granted to clients also
developed positively, with an increase in volume
of 8 % to almost SKK 78 billion. The highest in-
crease was reported in housing loans and loans
granted to mid-corporate banking clients.

On the equity and liabilities side, CSOB Financial
Group reported the fastest growth in liabilities to
banks, which rose annually by 270 % (by SKK
17 billion in absolute terms) to SKK 23.5 billion.
Client deposits increased as well last year, partly
due to the expected changeover from the Slovak
currency to the euro. Deposits increased from the
level of SKK 71 billion in 2007 to SKK 77.5 billion
in 2008. The difference represents an increase of
9 %. Current account, savings account and term
deposits were growing in particular.
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Sme spolahlivy partner

Uz za prvy rok pésobenia ako samostatnd banka
na Slovensku ziskala CSOB prestizne ocenenia od
renomovanych ekonomickych ¢asopisov.

Casopis Global Finance vyhlasil CSOB za najlep-
Sieho poskytovatela finanénych sluzieb v ob-
lasti obchodovania s devizami na Slovensku
(Best Foreign Exchange Provider Award 2009).

V decembri 2008 ju medzinarodny ¢asopis Global
Finance vyhlasil za najlepSieho poskytovatela
finanénych sluzieb obchodného financovania
v Slovenskej republike pre rok 2009 (Best Tra-
de Finance Bank 2009).

O mesiac potom v §tudii s ndzvom Agent banks in
emerging markets survey 2008, ktorl dvadsiaty-
krat realizoval ¢asopis Global Custodian, CSOB
ziskala skore ,,leading commended”. To zname-
na, Ze je odporuc¢anou bankou pre spravu cen-
nych papierov pre zahrani¢nych investorov na
Slovensku. V rdmci $tudie ziskala aj titul ,,Best in
class” (Najlepsi v kategdrii) spomedzi hodnote-
nych bank za oblast tzv. Corporate actions (vykon
prav k cennym papierom) a tiez v kategorii cash
a FOREX. V celkovom rebricku slovenskych bank
poskytujlcich sluzby custody (sprava cennych pa-
pierov) obsadila 2. miesto.

GE PRoy,
0\\“‘ /0‘:9

CSOB received prestigious awards from renowned
economic magazines already in its first year of
existence as an independent bank in Slovakia.

The Global Finance magazine declared CSOB to
be the best foreign exchange provider in Slo-
vakia (Best Foreign Exchange Provider Award
2009).

In December 2008, the bank was declared the
best trade finance provider in the Slovak Re-
public in 2009 (Best Trade Finance Bank 2009)
by the international Global Finance magazine.

One month later, in the Agent Banks in Emerg-
ing Markets Survey 2008, carried out by the Glo-
bal Custodian magazine for the twentieth time,
CSOB got the score “leading commended”.
That means, it is a recommended bank for the
custody of securities to foreign investors in
Slovakia. Within the survey, the bank was also
given the “Best in Class” award from all banks
evaluated in the area of Corporate Actions and
also in the categories cash and FOREX. In the
overall ranking of Slovakian banks providing cus-
tody services, the bank took the 2" place.

POR
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Aktualne ratingove
hodnotenie CSOB

Po vzniku samostatnej CSOB na Slovensku bolo
banke pridelené ratingové hodnotenie agenturou
Fitch Ratings, ktora tak urobila v januari minulého
roka. Vo februéri 2008 banke pridelila rating aj ratin-
gova agentura Moody's Investors Service. Aktudl-
ne ratingové hodnotenia CSOB sU nasledovné:

Moody's Investors Service (februar 2009):
e dlhodoby a kratkodoby

rating vkladov: A2/Prime-1
e rating individualnej

finanéne; sily: D
e vyhlad: negativny

Fitch Ratings (maj 2009):

e dlhodoby rating: A-
e kratkodoby rating: F2
e podporny rating: 1

e vyhlad: stabilny

After the establishment of the independent CSOB
in Slovakia, the bank received the first rating from
Fitch Ratings in January last year. In February
2008, Moody's Investors Service also gave its
rating to the bank. Current ratings of CSOB are as
follows:

Moody'’s Investors Service (February 2009):
¢ |ong-term and short-term

rating of deposits: A2/Prime-1
e rating of individual

financial strength: D
e outlook: negative

Fitch Ratings (May 2009):

e |ong-term rating: A-

e short-term rating: F2

e support rating: 1

e outlook: stable
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Vizia, ciele a zamery
na rok 2009

Vizia CSOB: byt dynamickou a najrychlejsie
rasticou finanénou skupinou na slovenskom
trhu.

Ciele CSOB:

e fuziou CSOB a ISTROBANKY vybudovat
najrychlejSie rastucu banku na trhu, klientom
priniest nové prileZitosti a vyhody, zamestnan-
COM NOVE Vyzvy

e udrzat si stabilné 4. miesto na slovenskom
bankovom trhu

e koncentrovat sa na synergicky predajny efekt
finanénej skupiny (cross-selling)

Zamery na rok 2009

V roku 2009 sa CSOB sUstredi na Uspe&né ukon-
Genie procesu fuzie s cielom vytvorenia jednej
pravnej formy s jednotnymi systémami a sluzba-
mi. Zluéenie s ISTROBANKOU, ktort v minulom
roku kupila KBC — materskéa banka CSOB so sid-
lom v Belgicku —, je napldnované na 1. jula tohto
roka. Novéa spolo¢nost bude na trhu pdsobit pod
nazvom CSOB. Upevni si poziciu $tvrtého najsil-
nejSieho hraca na bankovom trhu. Fuzia ponuk-
ne znaéné moznosti na dalsi prienik bankovych
a poistovacich produktov vyuZitim cross-sellin-
gového potencialu v retailovom aj korporatnom
bankovnictve. Zlucenie prinesie hmatatelné vyho-
dy pre nasich klientov aj akcionarov banky a nové
vyzvy pre zamestnancov finan¢nej skupiny.

Vision, goals and intentions
for 2009

Vision of CSOB: be a dynamic and the fastest
growing financial group on the Slovak market

Goals of CSOB:

e build, through the merger of CSOB and IS-
TROBANKA, the fastest growing bank on the
market, offer clients new opportunities and
benefits and bring new challenges for employ-
ees

e maintain the stable 4th place on the Slovak
banking market;

e concentrate on synergies in sales within the
financial group (cross-selling)

Intentions for 2009

In 2009, CSOB will concentrate on the successful
completion of the merger process, with the aim of
building a single legal entity with uniform systems
and services. Merger with ISTROBANKA, which
was purchased by KBC (the parent bank of CSOB
having its seat in Belgium) last year, will be com-
pleted by 1 July this year. The new company will
operate on the market under the name CSOB. It
will strengthen its position of the fourth strongest
player on the banking market. The merger will offer
significant opportunities for further penetration of
banking and insurance products, using cross-selling
potentials in both retail and business banking sec-
tors. The merger will bring significant benefits to
our clients and shareholders of the bank and new
challenges for the employees of the financial group.

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT
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Délezitym projektom bude zjednotenie spolo¢ne;j
pobockovej siete. Pri rozhodovani o rozlozeni po-
bogiek CSOB zohladriuje viaceré faktory a najma
fakt, Ze na niektorych miestach fungovali poboc-
ky oboch bénk v tesnej blizkosti. Preto vysledny
pocet pobociek nebude suctom pbvodnych po-
bociek obidvoch bank. Prechod pobodiek ISTRO-
BANKY na systémy CSOB sa uskutodni postupne
v priebehu roka. Vlyznamnou Ulohou banky bude
preto plynula realizacia technickej migracie klien-
tov a ich produktov do systémov CSOB s &o naj-
mensim dopadom na klientov.

Nasim cielom v roku 2009 bude, aj napriek na-
ro¢nej§im podmienkam, rast rychlejSie ako trh.
Zaroveni si chceme udrzat poziciu kltic¢ového
bankového hraca, vytvarat hodnotné prinosy
a ovplyvriovat finanéné trendy. V nasej ¢innosti sa
opat zameriame na predaj s kreativnou ponukou
sluzieb s uplatnenim bankopoistovacieho modelu,
ked bankové a poistovacie sluzby podliehaju jed-
notnému manazmentu, tzv. Country teamu. Vda-
ka tomuto pristupu dokézeme vyuzit potencidl Si-
roko rozvetvenej finan¢nej skupiny. Zasluhou toho
mozu klienti pod jednou strechou ziskat odpovede
na otazky tykajluce sa vSetkych oblasti ich finan-
¢ného Zivota. Aj v tomto roku sa budeme profilovat
ako Specialisti na investovanie a byvanie. Nadalej
chceme zvySovat kvalitu nasich sluzieb a ponukat
najlepsie rieSenia potrieb nasich klientov.

Nemenej dblezita bude racionalizacia nakladov.
Fuzia nam prinesie okrem novych predajnych
moznosti aj prilezitost zamerat sa na zvySenie
efektivnosti procesov, ako aj fungovania samotne;j
spolo¢nosti. Viyznamnou Ulohou bude zlepsit uka-
zovatel pomeru nakladov a vynosov.

Unifying a joint network of branches will be an
important project. WWhen deciding about the geo-
graphical distribution of branches, CSOB takes
into account several factors and particularly the
fact that in some places, the branches of both
banks were located close to each other. The re-
sulting number of branches will therefore not
equal to the sum of the number of branches
of both banks. The migration of ISTROBANKA
branches to CSOB systems will take place gra-
dually during the year. One important task of the
bank will therefore be smooth technical migration
of clients and their products into CSOB systems
with the lowest possible impact on clients.

Despite more difficult conditions, our goal for 2009
will be growing faster than the market. We aim to
be a key player on the banking market, providing
valuable benefits and setting financial trends. In
our activities, we will again concentrate on sales
with creative service offer using the bancassur-
ance model, in which the common management,
the so-called Country Team, manages banking and
insurance services. Thanks to this approach, we
are able to use the potential of a broad financial
group. As a result, the clients will be able to get,
under one roof, the answers to questions relating
to all areas of their financial life. This year, we will
again seek to build our profile as specialists for
investments and housing. We want to continue
increasing the quality of our services and offer the
best solutions to the needs of our clients.

Cost rationalisation will be of no lesser impor-
tance. In addition to new possibilities for sales,
the merger is an opportunity for us to concentrate
on increasing the efficiency of processes and the
company's operations. Improving the cost/in-
come ratio will be an important task for us.
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Posledny vyvoj na trhu ukéazal, Ze pre banku je
nesmierne doélezité mat dostatocnu kapitalovu pri-
meranost, ktora je zarukou stability banky aj v su-
Casnej nestabilnej situacii na finanénych trhoch.
CSOB Finanéna skupina je vdaka konzervativne-
mu a zodpovednému pristupu v investovani a vy-
bornej kapitalove] vybavenosti dlhodobo stabilnou
finan¢nou skupinou. Vyznacuje sa stalym vyso-
kym prebytkom vkladov nad Uvermi, ¢o suvisi s di-
hodobou obozretnou obchodnou politikou. Nasim
cielom je udrzat zdravu banku, ktord je schopnéa
kedykolvek splatit svoje zavazky aj v nasleduju-
com obdobi. Nastrojom na jej udrzanie bude nada-
lej uplatfiovanie prisnej kapitalovej discipliny.

Stredobodom pozornosti v CSOB je klient. Nagou
prvoradou shahou je poskytovat klientom profe-
sionalne sluzby a vytvarat tak bohatsi svet, ¢i uz
po materidlnej, alebo nemateridlnej stranke. Preto
bude pre néas aj v roku 2009 velmi dblezité aktivne
pracovat v oblasti ludskych zdrojov a firemnej kul-
tdry. Aj v tomto roku chceme zvySovat kvalifikaciu,
schopnosti a poznatky nasich zamestnancov a do-
siahnut zvySenie efektivity a kvality prace.

Recent market developments have shown that
it is extremely important for the bank to main-
tain sufficient capital adequacy as a guarantee for
the bank's stability even in the current unstable
situation on the financial markets. Thanks to its
conservative and prudent investment strategy
and excellent capital structure, CSOB Financial
Group has been a stable financial group in the
long term. It maintains a constant high surplus
of deposits over loans, which is the result of the
long-term prudent sales policy. Our goal is to pre-
serve a healthy bank, which will be able to pay its
liabilities at any time also in the years to come. The
tool for preserving such financial health will be the
application of strict capital discipline.

The centre of attention of CSOB is the client. Our
first and uppermost ambition is to provide pro-
fessional services to our clients, to build a wealthi-
er world, be it in tangible or intangible form. There-
fore, it will be very important for us also in 2009 to
work actively in the field of human resources and
corporate culture. As in the past, we would like
to improve the qualifications, skills and knowledge
of our personnel, thereby increasing the efficiency
and quality of their work.

VYROCNA SPRAVA
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Zakladné udaje o spolo¢nosti

R rieno: Ceskoslovenské obchodné banka, a. s.

Trade name

Pravna forma: akciova spolocnost
Legal form (public limited company)
Sidlo: . . .
Rogistared offico Michalska 18, 815 63 Bratislava
ICO:

Identification Number (ICO) 36 854140
Datum zapisu do Obchodného registra: 2.1.2008

Date of registration in the Commercial Register 2 January, 2008
Datum pridelenia bankového povolenia: 26.11. 2007
Bank authorisation issued on 26 November, 2007
Datum zaciatku vykonavania bankovych €innosti: 2.1.2008

Date of commencement of bank operations 2 January, 2008

Zakladné imanie:

Share capital: 165969 550 € / 5 000 000 000 Sk

Telefonne éislo:

Telephone number +421 25966 1111

Cislo faxu:

+421 2 5443 2885
Fax number

www stranka:

Web site Www.csob.sk

Akcionari:
Shareholders:

Klacovy akcionar:

Main shareholder: KBC

Podiel hlasovacich prav:

0,
Share in voting rights: 100 %

Majetkovy podiel:

0,
Capital participation: 39,8 %

Ostatni akcionari
Other shareholders:

CsoB CR 56,74 %

CSOB Leasing CR 2,02 %

CSOB Factoring CR 1,44 %
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Organiza&na $truktura CSOB k 31. decembru 2008

Organisational Structure of CSOB as at 31 December 2008

Generalny riaditel

General Director

Kancelaria general.

Vnutorny audit B
. —— riaditela
Internal Audit Corporate Office
Compliance —+—  Public Relations

Retailova distribucia
Retail Distribution

Marketing retail. segmentu
Marketing Division

|
Retail. podpora
a riadenie projektov
Retail Support and

Project Management
|

Externi partneri
External partners

Internd distribu¢nd siet
Internal Distribution
Network

Priamy predaj
Direct Sales

Privétne bankovnictvo
Private Banking

Riadenie poboc. siete Retail
Retail Branch
Network Management

|
Interné agentské siete

Internal Agent
Network

Bankové a investicné
produkty
Banking and
Investment Products

|
Sprac. transakeif
finan¢nych trhov
Back Office

Financial Markets
|

Uvery
Credits

Platby
Payments

Riadenie aktiv a pasiv
Assets and Liabilities
Management

Firemné
bankovnictvo
Corporate Banking

|
Podpora segmentu
firem. bankovnictva
Corporate Segment
Management
|

Velké korporétna klientela
Large Corporate
Customers

Stredny korporét
Middle Corporate

Finan¢né trhy
Financial Markets

Ludské zdroje
a manazment majetku
Human Resources
and Facility Management

Ludské zdroje
Human Resources
|

Manazment majetku
Facility
Management
|

Organizacia
Organisation

Integracna kancelaria
Merger Office

Internd komunikécia
Internal
Communication

Riadenie financii
a rizik
Finance and Risk
Management

|
ICT

Manazment ndkupu
Procurement
Management

|
Finan¢né riadenie
Financial Management
|
Pravna divizia
Legal Depratment

Riadenie rizik
Value and Risk
Management

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT
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Riadiace a kontrolné subjekty

PREDSTAVENSTVO CSOB

Predstavenstvo CSOB, &tatutamny a vykonny or-
gadn spolo¢nosti, je zloZzené zo Siestich ¢lenov.
Predseda predstavenstva je zaroven generalnym
riaditeflom banky.

Predstavenstvo
Board of Directors

BOARD OF DIRECTORS OF CSOB

Board of Directors of CSOB, the statutory and
executive body of the company, consists of six
members. The Chairman of the Board of Directors
is also the Chief Executive Officer of the bank.

Daniel Kollar

predseda predstavenstva
Chairman of the Board of Directors

Branislav Straka

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Rastislav Murgas

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Lubo$ Ondrejko

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Marc Bautmans

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Evert Vandenbussche

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors
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Daniel Kollar

(narodeny 1. decembra 1969)

predseda predstavenstva

a generalny riaditel

Daniel Kollar zakladal v roku 1997 na Sloven-
sku CSOB Leasing a od roku 2000 ho riadil
ako generalny riaditel. Na poziciu vrchného
riaditela CSOB banky Slovensko nastupil
v roku 2004 a od roku 2007 riadi celti CSOB
Finan¢nu skupinu ako Country Manager. Od
vzniku samostatnej banky v roku 2008 je jej
generadlnym riaditelom a predsedom pred-
stavenstva. Absolvoval Slovensku tech-
nickd univerzitu a Ekonomickd univerzitu
v Bratislave.

Branislav Straka

(narodeny 28. oktébra 1969)

¢len predstavenstva,

Retailova distribucia

Branislav Straka posobi v oblasti retailového
bankovnictva od roku 1994, ked nastupil na
poziciu marketingového manazéra a neskor
riaditela marketingu CSOB. Od roku 1999 for-
moval retailovtl siet CSOB na Slovensku a od
roku 2000 do roku 2002 stal v CSOB na ¢ele
segmentu retailového bankovnictva a SME
(malf a stredni podnikatelia). V rokoch 2002 az
2005 pdsobil na pozicii ¢lena predstavenstva

Daniel Kollar

(born on 1 December 1969)

Chief Executive Officer

and Chairman of the Board of Directors
Daniel Kollar founded CSOB Leasing
in Slovakia in 1997 and was the Chief
Executive Officer of CSOB Leasing since
2000. In 2004, he became a senior ex-
ecutive director of CSOB banka Slovakia
and, since 2007, has been managing the
entire CSOB Financial Group as the Coun-
try Manager. Since the establishment of
the independent bank in 2008, he has
been the bank’s Chief Executive Officer
and Chairman of the Board of Directors.
He successfully completed his studies at
the Slovak University of Technology and
the University of Economics in Bratislava.

Branislav Straka

(born on 28 October 1969)

Member of the Board of Directors,
Retail Distribution

Branislav Straka has been working in the
area of retail banking since 1994, when
he assumed the position of marketing
manager and later that of the marketing
director of CSOB. Since 1999, he has
been shaping the retail network of CSOB
in Slovakia and, from 2000 until 2002 was
leading the retail banking and SME (small
and medium enterprises) segment of

Al
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a riaditela HVB Bank Slovakia pre retailovi
klientelu a podnikatelsky sektor. Od jina 2005
sa stal generdlnym riaditelom poistovne Car-
dif, ¢lena skupiny BNP Paribas, kde riadil ak-
tivity poistovne na Slovensku. V roku 2006 sa
opét vratil do CSOB, kde zodpoveda za oblast
retailove] distribucie ako ¢len predstavenstva.
Absolvoval Slovensku technickd univerzitu
a Ekonomicku univerzitu v Bratislave.

Rastislav Murgas

(narodeny 17. maja 1970)

clen predstavenstva,

Riadenie financii a rizik

Rastislav Murga$ od roku 1996 dlhodo-
bo pdsobil v spolo¢nosti Kablo Bratislava.
Z pozicie ekonéma odbytu sa po vstupe
zahrani¢ného akciondra prepracoval na post
finan¢ného riaditela. Na tomto poste neskor
pbsobil so zodpovednostou za Slovensko,
Madarsko a Rakusko. V roku 2004 nastu-
pil do funkcie riaditela prevadzky CSOB,
pobocky zahraniénej banky v SR. Pod jeho
zodpovednost patrili Utvary [T, centralne
sluzby, riadenie aktiv a pasiv, medzinarod-
né financovanie, elektronické bankovnictvo
a karty, platobné sluzby, FM Back Office,
FM Middle Office a uvery fyzickym oso-

CSOB. Between 2002 and 2005, he was
the member of the Board of Directors and
a director of HVB Bank Slovakia for retail
clients and the business sector. In June
2005, he became the general director of
Cardif insurance (member of BNP Pari-
bas Group) and managed the company’s
activities in Slovakia. In 2006, he returned
to CSOB, where he has been responsible
for retail distribution as a member of the
Board of Directors. He successfully com-
pleted his studies at the Slovak University
of Technology and the University of Eco-
nomics in Bratislava.

Rastislav Murgas

(born on 17 May 1970)

Member of the Board of Directors,
Finance and Risk Management

From 1996, Rastislav Murgas worked at the
company Kablo Bratislava for several years.
Starting at the position of financial clerk for
sales, after the entry of a foreign shareholder,
he gradually worked his way up to become
the financial director. WWorking at this position,
he was responsible for Slovakia, Hungary and
Austria. In 2004, he became the director of
operations at CSOB, branch office of a foreign
bank in Slovakia. He was responsible for the
following departments: IT, central services,
assets and liabilities management, interna-
tional finance, electronic banking and cards,
payment services, FIM Back Office, FM Mid-
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bam. V sucasnosti je zodpovedny za oblast
riadenia financif a rizik. ViyStudoval Strojnic-
ku fakultu Slovenskej technickej univerzity.

Lubos$ Ondrejko

(narodeny 30. marca 1972)

¢len predstavenstva,

Firemné bankovnictvo

[Lubo$ Ondrejko po ro¢nom posobeni v ad-
vokatskej kancelarii v roku 1997 zacal p6-
sobit v bankovom sektore. Od roku 1999
zastaval vo VUB poziciu riaditela odboru ria-
denia pohladavok, neskdr rovnaku poziciu
v odbore financovania firemnej klientely
a od roku 2002 poziciu riaditela odboru ma-
lych a strednych podnikov. V CSOB pracu-
je od roku 2005 a riadi oblast korporatne;
a podnikovej klientely. VyStudoval Pravnic-
ku fakultu Univerzity Pavla Jozefa Saférika
v KoSiciach.

Marc Bautmans

(narodeny 10. jula 1953)

¢len predstavenstva,

Bankové a investi¢né produkty

Marc Bautmans posobil pocas celej svo-
iej pracovnej kariéry v KBC. Pre KBC pra-
coval najma v zahrani¢i — Blizky vychod,
USA, Velka Britania, Cina — na pozicii dilera

dle Office and loans for private individuals. At
present, he is responsible for finance and risk
management. He graduated from the Faculty
of Mechanical Engineering of the Slovak Uni-
versity of Technology.

Lubos$ Ondrejko

(born on 30 March 1972)

Member of the Board of Directors,
Corporate Banking

After a one year assignment in a law office,
Lubo$ Ondrejko started to work in the bank-
ing sector in 1997. In 1999, he became the
director of receivables management depart-
ment at VUB; he later worked at the same
position at the department of corporate cli-
entele financing and, in 2002, became the
director of small and medium enterprises
department. He has been working with
CSOB from 2005, managing corporate and
business clientele. He graduated from the
Faculty of Law of the Pavol Jozef Saférik
University in KoSice.

Marc Bautmans

(born on 10 July 1953)

Member of the Board of Directors,

Bank and Investment Products

Marc Bautmans has been working with
KBC throughout his professional life. He
worked for KBC particularly abroad — in the
Near East, in the U.S., United Kingdom and
China —as a dealer and at various middle and

VYROCNA SPRAVA
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a v poziciach stredného a vrcholového ma-
nazmentu. Od roku 1996 pdsobil v Bruseli,
od roku 2002 v Budapesti v K&H, odkial
prisiel na Slovensko. Do CSOB nastupil v ja-
nudri 2008. Studoval na University Leuven
a University Brussels.

Evert Vandenbussche

(narodeny 2. septembra 1969)

clen predstavenstva,

Ludské zdroje a manazment majetku
Evert Vandenbussche zacinal svoju pra-
covnu kariéru na oddeleni [udskych zdro-
jov v belgickej Kredietbank. V roku 1998
v rdmci expanzie KBC v strednej Eurdpe
bol vyslany do K&H v Madarsku a o rok
neskér po privatizacii CSOB sa presunul
do Ceska, kde pracoval na réznych projek-
toch. V roku 2000 bol zodpovedny za in-
tegraciu IPB a CSOB a neskér, aZ do roku
2003, bol riaditelom stratégie, organizacie
a ludskych zdrojov v CSOB CR. V januéri
2004 sa vratil spat do K&H, kde pbsobil
ako riaditel Ludskych zdrojov pre skupinu.
V CSOB na Slovensku pdsobi od jula 2007.
VyStudoval psycholdgiu na University Leu-
ven v Belgicku.

top management positions. From 1996, he
worked at Brussels and from 2002 in Bu-
dapest at K&H, from where he came to
Slovakia. He joined CSOB in January 2008.
He studied at the University of Leuven and
University of Brussels.

Evert Vandenbussche

(born on 2 September 1969)

Member of the Board of Directors,
Human Resources and Facilities

Evert Vandenbussche started his pro-
fessional career in the human resources
department of the Belgian Kredietbank. In
1998, as part of KBC’s expansion to Central
Europe, he was seconded to K&H in Hun-
gary. One vyear later, after the privatisation
of CSOB, he moved to the Czech Republic,
where he worked on various projects. In
2000, he was responsible for the integration
of IPB and CSOB. Later on, he was the di-
rector for strategy, organisation and human
resources of CSOB in the Czech Republic till
2003. In January 2004, he returned back to
K&H, where he worked as the group director
for human resources. He has been working
with the Slovakian CSOB since July 2007.
He completed his studies of psychology
at the University of Leuven in Belgium.
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DOZORNA RADA CSOB
SUPERVISORY BOARD CSOB

Dozorna rada CSOB je zloZena z piatich &lenov.
The Supervisory Board of CSOB consists of five members.

Dozorna rada
Supervisory Board

Jan Vanhevel,
riaditel KBC pre aktivity v strednej a vychodnej Eurdpe
KBC director for Central and Eastern Europe operations

predseda dozornej rady
chairman of the Supervisory Board

John Hollows,
senior manazér KBC pre strednd a vychodnd Eurépu
KBC senior manager for Central and Eastern Europe operations

¢len dozornej rady
member of the Supervisory Board

Soiia Ferencikova,
profesorka Ekonomickej univerzity v Bratislave
professor at the University of Economics in Bratislava

¢lenka dozomej rady
member of the Supervisory Board

Maria Ku€erova,
riaditelka oddelenia tverovej dokumentacie CSOB
director of the CSOB Credit Documentation Department

¢lenka dozomej rady
member of the Supervisory Board

Marek Spak,
riaditel pravneho odboru CSOB
director of the CSOB Legal Department

¢len dozornej rady
member of the Supervisory Board

VYROCNA SPRAVA






Spréava o &innosti CSOB v roku 2008
Report © vities ©

Rekordny narast objemu

primarnych vkladov

CSOB sa na bankovom trhu profiluje ako
Specialista v oblasti sporenia a investovania
prostrednictvom kvalitného investi¢ného
poradenstva a cielenej starostlivosti o klien-
ta. Aj v roku 2008 pokragovala v komplex-
nom poradenskom koncepte a prezento-
vala sa produktmi, nastrojmi a kampariami,
v ktorych klientom ponukla to, ¢o hladaju —
najvyhodnejSie a zaroven bezpecné produk-
ty spolu s profesionalnym poradenstvom.

Za uplynuly rok narastli primarne vklady
v segmente fyzickych osbb — ob&anov —
0 66 %. Najdynamickejsie rastli v posled-
nom Stvrtroku, ked za 3 mesiace prislo do
banky az 86 % vkladov z celkového ro¢né-
ho néarastu. Najvac¢sia dynamika rastu bola
zaznamenana pri terminovanych produk-
toch — vklady klientov na tychto typoch
Uctov sa za uplynuly rok zdvojnasobili. Ne-
rastli vSak iba objemy, ale aj pocty novych
klientov a novozalozenych Uétov — v me-
dziroénom porovnani si klienti zalozili vySe
dvojnasobny podet uctov. Vyraznejsi narast
depozit v poslednom stvrtroku bol vyvolany
prichodom eura.

Record growth in volume

of primary deposits

CSOB has been building its profile on the
banking market as a specialist for savings
and investments through high quality invest-
ment advisory and targeted customer care.
The bank continued to pursue the concept
of complex advisory also in 2008 and pre-
sented itself with products, tools and cam-
paigns, in which it offers to clients what they
look for - the most expedient and safe pro-
ducts combined with professional advisory.

For the past year, primary deposits in-
creased by 66 % in the segment of private
individuals. Deposits were growing at the
fastest pace in the last quarter, with as
much as 86 % of the annual increase in de-
posits coming into the bank in the last three
months. Term deposit products were grow-
ing at the fastest pace - client deposits on
these types of accounts doubled in the past
year. It was not only the volumes that were
growing; the number of new clients and
newly opened accounts increased as well;
in year-to-year comparison, the number of
accounts opened by clients more than dou-
bled. The steep increase in deposits in the
last quarter was caused by the coming euro
conversion.
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Najoblubenej$im depozitnym produktom CSOB
u obcanov bol v minulom roku jednoznac¢ne Spo-
riaci ucet — atraktivny produkt s vyhodnou uroko-
vou sadzbou a rychlou dostupnostou zdrojov v pri-
pade potreby. Objemy viozenych sim na tychto
Uctoch rastli kontinualne pocas celého roka; v me-
dzironom porovnani zaznamenala CSOB ku kon-
cu roka takmer 6-nasobny nérast objemov uloze-
nych penazi.

CSOB poskytuje klientom jedineéné rieSenie
v podobe néastroja finanéného poradenstva — Va-
rio plan, ako zbohatndt. \Vdaka réznym produktom
jednotlivych spoloénosti CSOB Finanénej skupiny
tak mdze CSOB klientom poskytnit komplex-
ny néavrh efektivneho zhodnocovania finanénych
prostriedkov. Okrem klasickych depozitnych pro-
duktov maju klienti moznost vyuzit aj podielové
fondy, Zivotné poistenie a stavebné sporenie.
V roku 2008 sa pre klientov vypracovalo viac ako
15 000 takychto osobnych finanénych planov.

S meniacimi sa podmienkami na trhu CSOB pri-
pravuje pre klientov neustale nové moznosti v ob-
lasti sporenia a investovania. V roku 2008 ponukla
dalSich 9 emisii zaistenych fondov a 11 emisii in-
vesti¢nych Zivotnych poistnych programov.

In the previous year the Savings Account was
definitely most popular deposit product of CSOB
among residential clients. It is an attractive pro-
duct offering attractive rate of interest and quick
availability of the money deposited, if needed.
The volume of deposits on these accounts grew
continuously throughout the year; in the year-to-
year comparison, CSOB recorded an increase in
the volume of deposits of almost six times at the
end of the year.

CSOB offers to its clients a unique solution in the
form of a financial advisory tool called Vario plan -
a plan how to become wealthy. Thanks to the va-
rious products of individual companies belonging
to CSOB Financial Group, CSOB is able to offer to
its clients a comprehensive proposal for efficient
growth of value of their money. In addition to tra-
ditional deposit products, clients can also opt for
mutual funds, life insurance or building savings. In
2008, more than 15,000 such personal financial
plans were drawn up for clients.

With the changing market conditions, CSOB
keeps developing new possibilities for savings
and investments for its clients. In 2008, it offered
further 9 issues of capital guaranteed funds and
11 issues of life insurance programmes.
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Retailové uvery s vyznamnym rastom

Rastuci trend CSOB zaznamenala aj v poskytovanf
Uverov obyvatelstvu, a to najma v oblasti Uverov
hypotekarneho typu. Po¢as minulého roka poskyt-
la Uvery na byvanie v celkovom objeme takmer
8 mld. Sk, ¢o predstavuje o 2 miliardy viac ako
Uspechu mala Variohypotéka. Jej predaj bol poc¢as
roka podporeny reklamnymi kamparami realizova-
nymi na jar a na jesen. Variohypotéka intenzivne
rastla najma poc¢as mesiacov april a maj, ked vr-
cholila marketingova kampari.

Pri Gveroch hypotekarneho typu délezitym predaj-
nym kanalom boli aj externi partneri, a sprostred-
kované Uvery tak tvorili vyznamny podiel na celko-
vom predaji.

CSOB opét posilnila svoju poziciu $pecialistu na
byvanie a s ohladom na meniace sa potreby klien-
tov priniesla poc¢as roka viaceré novinky. Koncom
augusta uviedla novinku — hypotéku bez faktdr —,
ktora oslovila najma klientov realizujlcich vystavbu
alebo rekonstrukciu byvania svojpomocne.

V roku 2008 vzrastol aj podiel poistenych Uverov
hypotekarneho typu. Klienti vyuZivali tiez moznost
uzatvorit na jednom mieste sucasne s hypotékou
nielen poistenie Uveru, ale aj poistenie nehnutel-
nosti DOMOS Kompakt. Toto poistenie zahrfiia
komplexné krytie vsetkych poistnych rizik sivi-
siacich s nehnutelnostou. Klienti si ho zvolili az pri
72,4 % poskytnutych Uverov.

Retail Credits with a Significant Growth

CSOB also recorded a growth in credits granted to
citizens, particularly in the area of mortgage-type
loans. During the previous year, the bank granted
housing loans in a total amount of almost SKK
8 billion, which is by 2 billion more than in the year
before. Variohypotéka (Vario-mortgage) contributed
most to this success. The sales of the product
during the year were supported by campaigns runin
spring and in autumn. Variohypotéka was growing
intensively particularly in April and in May, in parallel
with the peak of the marketing campaign.

For mortgage loans, external partners represented
an important sales channel and loans sold through
agents held a significant share in the total sales.

CSOB again strengthened its position of a housing
specialist and, during the year, introduced several
novelties in response to changing client needs.
At the end of August, it introduced its ,,mortgage
without bills” as a new product, which appealed
particularly to clients, who decided to build or re-
construct their houses with their own hands.

In 2008, the share of insured mortgage-type loans
also increased. Clients also made use of the
possibility to obtain, together with their mortgage
loan, loan insurance and house insurance (product
DOMOS Kompakt), all in a single place. DOMOS
Kompakt provides comprehensive coverage of
all insurance risks relating to real estate. Clients
obtained the product with 72.4 % of the loans
granted.
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Objem spotrebitelskych Uverov sa vyvijal stabilne,
tempom porovnatelnym s predoSlymi obdobiami.
Az pri 75,7 % tychto uverov si klienti zvolili aj moz-
nost poistenia Uveru. Toto poistenie kryje Siroku
Skalu poistnych rizik, ako smrt, invalidita, prace-
neschopnost a strata zamestnania.

Vo februari 2008 zagala CSOB poskytovat dalsiu
novinku — moznost poziadat o Uver aj cez banko-
maty. Mo6zu tak urobit klienti i neklienti. Bankoma-
ty poskytuju na vyber spotrebitelsky Uver, kredit-
nu kartu alebo povolené precerpanie k beznému
uctu.

Baliky sluzieb — komplexné sluzby

k beznému uctu

Pocet retailovych klientov banky konzistentne
réstol aj v roku 2008. Coraz viac klientov vyuzivalo
sUgasne viaceré produkty réznych élenov CSOB
Finan¢nej skupiny. Dokazuje to aj 16-percent-
ny pokles poctu klientov vyuzivajucich len jeden
bankovy produkt. Prave Sirokéd ponuka produktov
a sluzieb CSOB Finané&nej skupiny umozriuje klien-
tom na jednom mieste pokryt vSetky svoje potre-
by sUvisiace so spravou financii.

The volume of consumer credits developed
steadily, at a pace comparable with the previous
periods. The clients obtained loan insurance with
as much as 75.7 % of the loans. This insurance
covers a broad scale of insured risks, such as
death, disablement, inability to work and loss of
employment.

In February 2008, CSOB started to offer another
novelty, the possibility to ask for a loan through
an ATM. This option is available to both clients
and non-clients. ATMs offer the following options:
consumer credit, credit card or authorized current
account overdraft.

Service packages - offer of complex services
provided with current accounts

The number of the bank’s retail clients was grow-
ing consistently also in 2008. A growing number of
clients obtained several products offered by various
companies belonging to the CSOB Financial Group.
This is demonstrated also by a 16 percent decrease
in the number of clients using one banking product
only. It is the broad products and service offer of
CSOB Financial Group, which allows the clients to
cover all their needs related to the administration of
their finances under one roof.
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SuUcasne s elektronizaciou spolo¢nosti rastol
i pocet klientov sluZieb elektronického bankov-
nictva. Jednoduchost realizacie platieb a cenova
Uspora pri tychto sluzbach viedla klientov k ich
CastejSiemu vyuzivaniu. NajoblubenejSou sluzbou
bol CSOB Internetbanking 24, ktory ku koncu roka
vyuzivalo takmer 125 tisic klientov, ¢o je 0 18 %
viac nez pred rokom. Vzrastol aj pocet firemnych
klientov vyuzivajucich CSOB BusinessBanking 24
a CSOB MultiCash 24 0 vy$e 9 %.

Prostrednictvom sluzieb elektronického bankov-
nictva klienti zrealizovali transakcie v celkovom
objeme 607 mld. Sk. Cez elektronické bankovnic-
tvo uskutocnili v roku 2008 vyse 81 % transakcil.
Pred rokom tento podiel predstavoval 75 %.

Sluzby elektronického bankovnictva
Electronic banking services

Copying the penetration of IT within the society,
the number of clients using electronic banking
services was growing as well. The simplicity in
making payments and cost savings for such servi-
ces motivated the clients to use them more fre-
quently. The most popular service was CSOB In-
ternetbanking 24, which was used by almost 125
thousand clients at the end of the year, up by 18 %
from previous year's figure. The number of busi-
ness clients using CSOB BusinessBanking 24 and
CSOB MultiCash 24 increased by more than 9 %.

Clients used electronic banking services to carry
out transactions in a total volume of SKK 607
billion. More than 81 % of the transactions were
carried out via electronic banking in 2008. One
year ago, this share represented 75 %.

Ukazovatel Narast
Indicator Gl g Growth
Potet klientov CSOB Internetbanking 24 o

Number of CSOB Internetbanking 24 clients 105461 124566 18%
Pocet klientov CSOB BusinessBanking 24 a CSOB MultiCash 24 1892 2 063 9%

Number of CSOB BusinessBanking 24 and CSOB MultiCash 24 clients

Podiel transakcif zadanych cez elektronické bankovnictvo k celkovému poctu transakcif
Ratio of electronic banking transactions to the total number of transactions

7543 % 81,49 % 6,06 %

Aj v roku 2008 CSOB motivovala klientov na in-
tenzivne vyuZivanie svojich Uctov, vdaka ¢omu
mohli usetrit na platbach za sluzby. Zvyseny zau-
jem o komplexné sluzby sa prejavil aj v celkovom
pocte klientov s baltkmi sluzieb. Ich pocet v minu-
lom roku vzrastol o 10 %. Tento trend potvrdzuje
i 23 % pokles poctu klientov — fyzickych oséb —,
ktori vyuzivaju len bezny Ucet, teda nie balik sluZieb.

In 2008, CSOB continued to motivate its clients
to intensive use of their accounts, which enabled
them to save on payments for services. Increased
interest in comprehensive services was reflectedin
the total number of clients using service packages.
Their number increased by 10 % compared to last
year. This trend is also confirmed by a 23 %
decrease in the number of individuals, who only
use current account and not a service package.

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT
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Zaujem o komplexnost sluzieb dokazuje aj miera
aktivity klientov v ramci Gctov, ktord je definovana
ur¢itym poctom transakcii a podmienena danou
vyskou kreditného obratu mesacne. V roku 2008
vzrastla na 40 % oproti 32 % aktivite v roku 2007.

Komunika¢né aktivity CSOB v minulom roku sme-
rovali aj k Studentom a mladym, vdaka ¢omu tento
segment v banke vzrastol 0 30 %.

Platobné karty: Image karta opat tspesSna

Vydavanie platobnych kariet
Issuance of payment cards

2006 2007 2008 rok / year

The interest in complex services is further evi-
denced by the level of client activity on their
accounts, which is defined by a certain number of
transactions and conditioned by a certain amount
of credit turnover per month. In 2008, this figure
increased to 40 %, up from 32 % in 2007.

Communication activities of CSOB in the previous
year were also targeted at students and young
people. Thanks to that, this segment grew by
30 % within the bank.

Payment cards: Image Card Successful Again

z toho / of which:

Pocet kariet spolu kreditné / credit cards debetné / debit cards
Total number of cards I o o -

bez €ipu s Cipom spolu bez Cipu s Cipom spolu

wy/o chip w chip total wy/o chip w chip total
23(:(72007 176 468 12 560 0 12 560 76 346 87 562 163 908
23(:;2008 193 680 12889 1783 14672 63 054 115954 179 008
Prirastok
v roku 2008 17212 2112 15100
2008 growth

V/ roku 2008 vydala CSOB 17 212 nowych platob-
nych kariet, z ¢oho bolo priblizne 2 000 kreditnych
a 15 000 debetnych kariet. Celkovo tak ku koncu
roka 2008 banka vydala 193 680 kariet. V priebehu
minulého roka aplikovala postupne na vSetky dru-
hy vydanych platobnych kariet €ipovu technolégiu,
ktora klientom prindsa vyssiu bezpecnost pri ich

In 2008, CSOB issued 17,212 new payment cards,
of which 2,000 were credit cards and 15,000 were
debit cards. In total, the bank issued 193,680 cards
till the end of 2008. During the past year, it gradually
used chip technology on all types of payment cards
issued to provide higher level of security to clients.
While the share of chip cards in the total portfolio
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pouzivani. Kym v roku 2007 bol podiel Cipovych
kariet na celkovom portféliu 49,6 %, v roku 2008
tvorili az 60,8 %. NajbeznejSou kartou bola opat
Visa Electron, ktord je sUcastou vacsiny balikov
sluzieb pre retailovych klientov, je atraktivna pre
svoju cenu ako aj uroven sluzieb, ktoré sa k nej
viazu. V priebehu roka banka zmenila i dizajn pla-
tobnych kariet. NavySe rozsirila aj moznost vytvo-
rit si vlastnl Image kartu pri dalSich typoch kariet.
CSOB priniesla jedine&nt moznost zvolit si viastny
obrazok na platobnej karte v roku 2007 ako prva
banka na trhu. V minulom roku umoznila viastny
imidzZ aj na dalSie debetné karty vratane obltUbengj
Visa Electron a tiez na kreditnu kartu MasterCard
Standard. Image karta, podporend aj reklamnou
kampariou, bola u klientov velmi Uspesna. V roku
2008 bolo vydanych 10 160 Image kariet.

V roku 2008 CSOB zaviedla novu sluzbu, tzv.
cashback, ktord umoznuje ziskat kartou hotovost
aj prostrednictvom POS termindlov v obchodoch
oznac¢enych logom tejto sluzby.

V roku 2008 réstla aj intenzita vyuZzitia platobnych
kariet. V porovnani s rokom 2007 sa vSak sprava-
nie drZitelov kariet mierne zmenilo. Pocet transak-
cif platobnymi kartami narastol o 200 000, objem
tychto transakcif vzrastol o takmer dve miliardy Sk.
Celkovy obrat realizovany kartami CSOB vzrastol
v roku 2008 o necelé 3 a pol miliardy Sk. Boom
zaznamenali hlavne transakcie prostrednictvom
POS terminélov.

was 49.6 % in 2007, itincreased to 60.8 % in 2008.
The most common card was Visa Electron again,
which is part of most service packages for retalil
clients and which is attractive because of its price
and the level of services linked to it. The bank also
changed the design of payment cards during the
year. In addition to that, it extended the possibility
of creating an own Image Card to other card types.
CSOB was the first bank in the market to offer the
unique possibility of choosing an own image to ap-
pear on the payment card in 2007. In the previous
year, own card image became possible for other
debit cards also, including the popular Visa Electron
or the MasterCard Standard credit card. The Image
Card, supported by advertising campaign, was very
popular among clients. 10,160 /mage Cards were
issued in 2008.

In 2008, CSOB introduced a new service, the so-
called cashback, which allows withdrawing cash
also from POS terminals in retail outlets labelled
with the logo of this service.

In 2008, the intensity of use of payment cards in-
creased as well. Compared with 2007, however,
the behaviour of cardholders changed mo-
derately. The number of payment card transac-
tions increased by 200,000; the volume of these
transactions increased by almost two billion SKK.
The total turnover produced by CSOB cards in-
creased by almost SKK 3 and a half billion in 2008.
Transactions carried out through POS terminals
boomed in particular.

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT
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Transakcie kartami CSOB
Transactions with CSOB cards

Transakc_le 2007 2008 Zmena
Transactions Change
Pocet transakcii v bankomatoch 3718037 3939 646 221 609

Number of ATM transactions

Objem transakcii v bankomatoch v Sk
\lolume of ATM transactions (SKK)

11828 157 497 13809 236 834 1981079 337

Pocet transakcif prostrednictvom POS termindlov
Number of POS terminal transactions

2656123 3757 450 1101327

Objem transakcii prostrednictvom POS terminalov v Sk
Volume of POS terminal transactions (SKK)

3615563 203 5001 032 069 1385 468 866

Celkovy pocet transakcii platobnymi kartami
Total number of payment card transactions

6374 160 7697 096 1322 936

Celkovy objem transakcii v Sk
Total volume of transactions (SKK)

15443720700 18810 268 903 3 366 548 203

Zvysil sa nielen pocet transakcif kartou, ktoré pri-
padaju na jedného tzv. priemerného klienta, ale
vzrastol aj podiel platieb kartou prostrednictvom
POS terminalov v obchodoch. KedZe klienti ¢as-
tejSie platili kartou v obchode, zniZila sa aj priemer-
na vyska nakupu. To dokazuje, Ze klienti CastejSie
vyuzivaju platbu kartou a neplatia fiou len vacsie
polozky, ale i mensie nékupy. Rovnako vzrastla
aj priemerna vyska vyberu z bankomatu. Klienti
CSOB realizovali menej vyberov, vyberali si vak
vy8Siu sumu a platobnu kartu castejsie pouzivali
u obchodnikov.

An increase was recorded not only in the number
of card transactions per one so-called average
client; the share of card payments via POS ter-
minals in shops increased as well. As the clients
paid with their cards in shops more frequently, the
average value of purchase decreased. This proves
that clients use their cards more frequently and
do not pay with the card larger amounts only, but
use it to pay for smaller purchases also. The aver-
age amount withdrawn from an ATM increased.
CSOB clients carried out less cash withdrawal
operations; they, however, were withdrawing
higher amounts and used the card more frequent-
ly at the points of sale.

POS terminaly
POS Terminals
2007 2008

Pocet POS terminalov
Number of POS terminals 8 1199
Potet transakeif prostrednictvom POS terminélov CSOB
Number of transactions carried out through POS terminals of CSOB 726310 783791
Objem transakeif prostrednictvom POS terminalov CSOB v Sk 1130037 965 1384303 947

Volume of transactions through POS terminals of CSOB (SKK)
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V roku 2008 pribudlo 221 novych POS termina-
lov CSOB. Zatial ¢o po&et transakcif realizovanych
na platobnych terminaloch banky narastol mierne,
ich objem vzrastol o vyse 250 miliénov Sk. Celko-
vy objem transakcii, ako aj priemerna vyska platby,
ktoru realizovali klienti banky spolu s drzitelmi ka-
riet inych bank prostrednictvom POS termindlov
CSOB, v minulom roku vzrastli.

V priebehu minulého roka sa uskutocnila migracia
vSetkych POS terminélov na nové a rychlejsie typy.
Tieto terminaly boli pripravené na novd menu, bez
dodato¢nych nakladov pre obchodnikov urychlili
priebeh transakcie a spliaju poZiadavky na realizé-
ciu sluzby cashback.

In 2008, 221 new POS terminals of CSOB were
installed. While the number of transactions carried
out through the bank's terminals increased only
moderately, their volume increased by more than
SKK 250 million. The total volume of transactions,
as well as the average amount of payments made
by the bank's clients together with holders of
cards issued by other banks through POS termi-
nals of CSOB both increased in the previous year.

During the year, all POS terminals were migrated
to new and faster types. These terminals were
ready for the new currency; the transactions are
carried out faster with no extra cost to the retailers
and the terminals support the cashback service.

Bankomaty
ATMs
2007 2008

Potet bankomatov CSOB
Nurmber of GSOB ATMs 132 140
Pocet vyberov hotovosti z bankomatov
Number of ATM cash withdrawals 3710 3893872
Podet dobiti kreditu v bankomatoch
Number of ATM cell phone credit recharges 30238 118431
Objem vyberov z bankomatov v Sk 10705 041 800 12234 343 300

Volume of ATM withdrawals (SKK)

Ku koncu roka 2008 prevadzkovala CSOB 140
bankomatov. V priebehu roka sa v bankoma-
toch uskutocnilo takmer o 200 000 vyberov viac
nez minuly rok s dodato¢nym narastom v objeme
1,5 miliardy Sk. Klienti ¢asto vyuzivali bankomaty aj
na dobijanie kreditov mobilnych telefénov; celkovo
tak v minulom roku zrealizovali vy$e 118 tisic dobi-
ti. Ich pocet naréstol aj vdaka rozsireniu moznostf
dobijania o dalSieho mobilného operéatora — O2.

At the end of 2008, CSOB operated 140 ATMs.
During the year, the number of cash withdrawals
from ATMs increased by almost 200,000 on the
previous year, with an additional increase in volu-
me of SKK 1.5 billion. Clients often used ATMs to
recharge their prepaid cards of mobile operators;
they carried out more than 118 thousand recharge
operations during the year. Their number increased
also due to the fact that it became possible to re-

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT



50

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT

V auguste 2008 banka zaviedla dalSiu novinku
— moznost zmeny PIN kodu ku platobnej karte
v bankomatoch CSOB. Do konca roka si PIN kéd
zmenilo priblizne 1 500 klientov. V septembri mi-
nulého roka zac¢ala CSOB instalovat na bankomaty
antiskimovacie zariadenia. Po zavedeni platob-
nych kariet s ¢ipovou technoldgiou tak ide o dalsi
krok, ktory chrani klienta pred zneuzitim kredit-
nych a debetnych kariet. Vdaka pripravovanej fuzii
s ISTROBANKOU mohli klienti zacat uz od oktdbra
vyuzivat okrem bankomatov CSOB aj 88 banko-
matov ISTROBANKY za rovnakych podmienok.
CSOB tak rozsirila miesta, kde okrem vilastnych
bankomatov mozno vyhodne ziskat hotovost.

Rozsirovanie pobockovej siete

Potet obchodnych miest CSOB sa v minulom
roku rozsfril o pat novych pobociek. V priebehu
roka boli otvorené pobocky v Novej Dubnici, Du-
najskej Strede, Nitre, Holi¢i a Myjave. Ku koncu
roka tak mohli klienti vyuzivat sluzby CSOB spolu
v 90 pobockéach.

V ramci projektu otvarania novych pobociek sa
banka zameriavala na o najrychlejSie zaclenenie
novej pobocky do existujucej siete obchodnych
miest banky. Pri rozsirovani poboc¢kove] siete do-
leZitu rolu zohrévala, okrem technického a komer-
¢ného aspektu, aj kvalita zamestnancov tychto
pobociek. Preto bol tréningovy proces postaveny
na kombinacii rozvijania technickych znalostf
a predajnych zru¢nosti. Déraz sa kladol na aktivne
oslovovanie klientov a aktivny predaj produktov
finanénej skupiny. Popri oficidinom otvoreni pobo-
Giek sa konal jednodriovy verejny event, ktorého

charge prepaid card of a further mobile operator
(02). In August 2008, the bank introduced a further
novelty - the possibility to change PIN of a payment
card over CSOB ATMs. By the end of the year, about
1,500 clients changed their PIN. In September last
year, CSOB started to install anti-skim devices on
its ATMs. Following the introduction of payment
cards with chip technology, this is another measure
protecting the client against abuse of credit and
debit cards. Thanks to the upcoming merger with
ISTROBANKA, clients were able to use both the
ATMs of CSOB and 88 ATMs of ISTROBANKA on
the same terms, starting from October. In addition
to CSOB's own ATMs, clients can withdraw cash
on convenient terms at more locations.

Branch network expansion

The number of sales points of CSOB increased
by 5 new branches last year. During the vyear,
branches in Nové Dubnica, Dunajskd Streda,
Nitra, Holi¢ and Myjava were opened. At the end
of the year, clients were able to use the services
of CSOB in 90 branches in total.

As part of the project of opening new branches,
the bank focused on the fastest possible integra-
tion of the new branch into the existing branch
network of the bank. During branch network ex-
pansion, the quality of personnel played an im-
portant role in addition to the technical and com-
mercial aspects. The training process therefore
concentrated on the development of both tech-
nical and sales skills. Emphasis was placed on
active approach to clients and active sales of the
financial group’s products. The official opening of
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cielom bolo informovat o novej pobocke v meste,
predstavit banku, finanénu skupinu, jej produkty
a sluzby novym klientom. Speciélna podpora no-
vootvorenych pobociek pokraduje aj pocas celého
prvého roka ich fungovania.

Unikatne sluzby privatneho bankovnictva
CSOB Private banking poskytuje individudinu
a komplexnu starostlivost o stkromné financie
najbonitnejsich klientov. Aj v minulom roku po-
skytla prostrednictvom svojich privatnych ban-
karov klientom individualnu starostlivost o ich
financie. V zaujme komfortu klientov su sluzby
poskytované priamo v regionalnych pobockach
po celom Slovensku. V roku 2008 pocet klientov
vzrastol 0 35 % a presiahol hranicu 1 500. Vyska
klientskych aktiv v sprave privatneho bankovnictva
CSOB vzréstla 0 22 %. V minulom roku sa zmenila
Struktura investicii klientov z pohladu miery rizika.
Vzhladom na situéciu na finan¢nych trhoch klien-
ti uprednostriovali vo vacsej miere konzervativne
investicie.

Sluzby pre malych a strednych podnikatelov
CSOB si v roku 2008 posilnila svoju poziciu aj
v segmente mali a stredni podnikatelia. Podarilo
sa jej to i vdaka upravenej Strukture obsluhy tychto
klientov, a to kombinaciou vztahovych manazérov,
Specializujlcich sa na firmy aj podnikatelov, a po-
bociek, ktoré prinasaju znalost svojho konkrétneho
regionu.

the branches was accompanied by one-day pub-
lic events, whose purpose was to inform about
the new branch in town and to introduce the
bank and the financial group and its products and
services to new clients. Special support to the
newly opened branches continues throughout the
first year of their operation.

Unique private banking services

CSOB Private banking provides individual and
comprehensive care for private finances of the
most affluent clients. Also in the past year it
provided individual care for the clients’ finances
through its private bankers. For the clients’ con-
venience, services are provided directly at the re-
gional branches throughout Slovakia. In 2008, the
number of clients increased by 35 % and exceed-
ed the level of 1,500. The value of client assets
administered by CSOB private banking rose by
22 %. In the previous year, the structure of client
investments according to the level of risk changed.
Responding to the situation on the financial mar-
kets, clients preferred conservative investments.

Services for small and medium enterprises

In 2008, CSOB strengthened its position also in
the segment of small and medium enterprises.
[t managed to do so also thanks to a modified
structure of servicing this type of clients, through
a combination of relationship managers spe-
cialising in companies and entrepreneurs and
branches bringing in knowledge of their respec-
tive regions.
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Zmeny v pristupe ku klientovi sa prejavili tiez
v raste obchodu. V oblasti vkladov CSOB dosiahla
v porovnani so stavom ku koncu roka 2007 narast
o viac ako 21 %, a to predovsetkym vdaka vyraz-
nému vzostupu objemu na terminovanych (narast
0 32 %) a beZznych uctoch (0 22 %). K tymto vy-
sledkom okrem prichodu eura prispela aj vyrazne
zvys$ena obchodna aktivita pobockovej siete v tre-
tom a Stvrtom Stvrtroku 2008.

\/ oblasti tverov CSOB pokragovala v poskytovani
Sirokej palety prevadzkovych a investi¢nych Uve-
rov. Na jar 2008 predstavila najmladSieho Clena
z ponukového radu prevadzkovych Uverov — Rych-
ly podnikatelsky tver, ktory klientovi umozriuje zis-
kat Uver uz za jeden den. Aj vdaka nemu sa v roku
2008 posilnil trend zvySovania objemu poskytnu-
tych dverov. V porovnani so stavom ku koncu roka
2007 vzrastliaz 0 13 %.

CSOB je velmi Uspe$na aj v oblasti poskytovania
Uverov na obnovu bytovych domov pre Spoloc¢en-
stva vlastnikov bytov, spravcov a druzstva. V prie-
behu roka zlepsila parametre svojho produktu
a spolu s marketingovymi podpornymi aktivitami
sa jej podarilo zvysit predaj o vyse 25 % v porovna-
ni's predchadzajucim rokom. K tverovym produk-
tom pribudli aj dalSie na mieru Sité produkty a sluz-

Changes in the approach to clients were reflected
also in growing sales. As to deposits, CSOB re-
corded an increase of more than 21 %, compared
with the figure reported at the end of 2007, mainly
thanks to the steep increase in volume of term
deposits (increase of 32 %) and current accounts
(increase of 22 %). In addition to euro implemen-
tation, these results were attributable to intensi-
fied sales activity of the branch network in the
third and fourth quarter of 2008.

In the credit business, CSOB continued to offer
a broad spectrum of operation and investment
loans. In spring 2008, it launched the youngest
member of the product range of operating loans -
the Quick Business Loan, which enables the client
to get a loan as fast as in a single day. Also thanks
to this product, the trend of increasing volume of
loans granted was reinforced in 2008. Compared
with the figure at the end of 2007, loans rose by
as much as 13 %.

CSOB is also very successful in granting loans
for the renewal of apartment houses to associa-
tions of apartment owners, administrators and co-
operatives. During the year, the bank improved
the parameters of its products and, supported by
marketing activities, managed to increase sales by
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by pre tento segment tak, aby boli zabezpecené
komplexné rieSenia potrieb klienta.

Spolahlivy partner pre firmy

Vdaka dlhoro¢nej tradicii v oblasti financovania fi-
remnej a korporatnej klientely na slovenskom trhu
v kombinacii s medzinarodnym know-how ¢&lena
KBC Group poskytuje CSOB &iroky rozsah finan-
¢nych sluzieb na nadStandardnej drovni a pri maxi-
maélnej efektivnosti. Je spolahlivym partnerom pre
vyznamné spolo¢nosti so slovenskym i medzina-
rodnym kapitalom. Aj v uplynulom roku dosiahla
v tomto segmente vyborné vysledky.

Celkovy priemerny objem primarnych depozit
klientov firemného bankovnictva medziro¢ne
vzrastol 0 20,5 %. Z toho sa v sledovanom obdo-
bi priemerny objem terminovanych vkladov zvysil
0 18,4 % a priemerny objem vkladov na beZnych
Uctoch naréstol 0 25,1 %. Najvacsi boom zazna-
menali Sporiace Ucty, ktorych objem medziro¢ne
vzrastol takmer trinastnasobne.

Celkové schvélené limity aktivnych obchodov
vzrastli o 7 % a ku koncu minulého roka dosiahli
62 mld. Sk. Z hladiska produktovej skladby klienti
vyuzivali rovnaké druhy produktov ako v predo-
Slom roku. Na celkovych aktivach sa opéat najviac
podielali UCelové splatkove, revolvingove ulvery
a kontokorentné uvery.

CSOB Finanéna skupina je silnym partnerom pre
firmy takisto v oblasti obchodného financovania.
Aj v minulom roku poskytovala klientom spolah-
livé a stabilné sluzby, ¢o potvrdzuje i ocenenie,

more than 25 % compared with the previous year.
Further tailo-made products and services were
added to the loan product portfolio for this seg-
ment with the aim of covering all needs of clients.

Reliable partner for businesses

Thanks to the long-asting tradition in financing
the business clientele on the Slovak market, com-
bined with international know-how of KBC Group
member, CSOB offers a broad range of financial
services at a higherthan-standard level and with
the highest possible efficiency. It is a responsible
partner for important companies with Slovak and
foreign capital participation. This segment reported
excellent results also in the past year.

The total average volume of primary deposits made
by business banking clients increased by 20.5 %
year-on-year. This includes an increase for the pe-
riod under review in the average volume of term
deposits and current account deposits of 18.4 %
and 25.1 %, respectively. Savings accounts record-
ed the highest boom with their volume increasing
almost thirteen times in year-to-year comparison.

The total approved limits of trades at the assets
side rose by 7 % and amounted to SKK 62 billion
at the end of the previous year. In terms of prod-
uct structure, clients used the same products as in
the year before. Purpose-bound instalment loans,
revolving loans and authorized account overdrafts
again held the highest share in total assets.

CSOB Financial Group is a strong partner for busi-
nesses also in the area of trade finance. It provid-
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ktoré ziskala od ekonomického Gasopisu Global
Finance. Ten ju vyhlasil za najlepsieho poskytova-
tela finanénych sluzieb obchodného financovania
v Slovenskej republike.

Financovanie nehnutelnosti a projektové
financovanie

Rok 2008 bol Uspesny aj pre oblast projektového
financovania. CSOB podas neho uzatvorila financo-
vanie priblizne 25 novych projektov. Rovnako ako
v predoslych rokoch mali najsilngjSie zastupenie
developerské projekty, teda oblast financovania
komercénych nehnutelnosti. Z pohladu podrobnej-
Sieho ¢lenenia realitného trhu CSOB podporovala
najma bytovu vystavbu. V portféliu novych obcho-
dov sa nachadzali aj regionélne retailové obchodné
centré a logisticke haly.

Celkovy objem aktiv v oblasti financovania ne-
hnutelhosti a projektového financovania dosiahol
ku koncu roka 11,3 mid. Sk. Objem ¢erpanych
Uverov v tomto segmente predstavoval takmer
6 mid. Sk, ¢o znamena vysku cerpania 52,7 %
z celkového objemu zazmluvnenych Gverov. Opro-
ti roku 2007 narastlo samotné realitné portfélio
016,9 %.

ed to its clients reliable and stable services also in
the past year, as confirmed by the award received
from the Global Finance magazine. The magazine
declared the bank to be the best trade finance pro-
vider in the Slovak Republic.

Financing of properties and project financing
The year of 2008 was successful also for the
area of project financing. During the year, CSOB
arranged for the financing of about 25 new
projects. Equally as in the previous vyears,
development projects (i.e. financing of commer-
cial properties) dominated. In a more detailed
breakdown of the real estate market, CSOB
supported mainly residential projects. The portfolio
of new retail sites included regional retail centres
and logistic centres.

The total value of assets in the area of property and
project financing amounted to SKK 11.3 billion at
the end of the year. The volume of loans drawn in
this segment equalled to almost SKK 6 billion; i.e.
the drawdown ratio was 52.7 % of the total vol-
ume of loans granted (contracted). Compared to
2007, the real properties portfolio rose by 16.9 %.
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V priebehu roka boli akcie realitnych spolo¢nosti
kotovanych na burze pod silnym tlakom vplyvom
zmien v USA a zdpadnej Eurdpe. Zlom v pohlade
na realitny trh a spésob financovania nastal v sep-
tembri 2008, po udalostiach na americkom finan-
¢nom trhu.

Z dévodu zmien na finanénom trhu, ako aj na
slovenskom realitnom trhu, pristupuje aj CSOB
k Strukture financovania viac konzervativne. Pod-
mienky financovania su prisnejSie nez v predo-
Slych rokoch. Banka sa sustredi na stredne velké
a mensie projekty v dobrych lokalitdch s dostato¢-
nym podielom vlastnych zdrojov investora v pro-
jekte. Pri velkych projektoch z dévodu diverzifi-
kacie rizika preferuje spolufinancovanie projektu
sUcasne s dalSimi bankami. Vzhladom na podstu-
povaneé riziko a vySSiu cenu penazi vzrastla aj cena
financovania.

V roku 2009 bude CSOB svoje aktivity cielit aj
do oblasti energetiky a obnovitelnych zdrojov
energie, ako biomasa, slne¢na, vodna, pripadne
veterna energia. Dal$ou oblastou primarneho zauj-
mu bude financovanie infrastruktiry, PPP projekty
a odpadové hospodarstvo.

Mimoriadne uspesny rok

pre obchodovanie na finanénych trhoch

Pre obchodovanie na finan¢nych trhoch bol rok
2008 mimoriadny z viacerych doévodov. Ovplyvnil
ho vznik samostatnej banky, definitivne rozhod-
nutie o vstupe Slovenska do Eurépskej menovej

During the year, the shares of listed real estate
companies were under a strong pressure resulting
from the changes in the U.S. and Western Eu-
rope. The real estate market and the manner of
financing came to a turning point in September
2008, after the events on the American financial
market.

Caused by the changes on the financial market
and the Slovak real estate market, CSOB takes
a more conservative approach to the financing
structure. The conditions of financing are tighter
than in the previous years. The bank concentrates
on medium-sized and smaller projects in good
locations, with sufficient share of own resources
brought into the project by the investor. In large
projects, it prefers co-financing of the project to-
gether with other banks, with the aim of risk di-
versification. Considering the risk undertaken and
higher price of money, the price of financing in-
creased as well.

In 2009, CSOB intends to target its activities also at
the energy industry and renewable energy sourc-
es, such as biomass, solar, hydro and wind energy.
Other priority areas will include infrastructure fi-
nance, PPP projects and waste management.

Extraordinarily successful year

for trading on financial markets

As far as trading on financial markets is con-
cerned, the year of 2008 was extraordinary for
several reasons. It was influenced by the estab-
lishment of the bank as a separate legal entity, by
the final decision on Slovakia’s entry to the Euro-
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Unie, ako ajzverejnenie fixného konverzného kurzu
EUR/SKK dna 8. 7. 2008. Naplno sa prejavila fi-
nanc¢na kriza, ktora uz zasiahla aj Eurépu. Napriek
vSetkym tymto skutocnostiam sa dosiahli re-
kordne dobré vysledky. Banke sa podarilo predvi-
dat dosledky finanénej krizy aj ocakévané kltcové
udalosti a vzhladom na to stanovit spravnu stra-
tégiu.

Mimoriadne dobré vysledky banka zaznamenala
hlavne na domacom devizovom trhu, kde sprav-
ne vyuZila o¢akavanie posilfiovania koruny k euru
a snahu zafixovat kurz slovenskej koruny na spod-
nej hranici stanoveného fluktuaéného pasma.

Vyznamnym prinosom boli investicie CSOB
do Statnych cennych papierov, najma kratkodo-
bych. Ich ceny ku koncu roka vyrazne narastli,
pretoze banky si nechceli navzdjom pozi¢iavat
prostriedky a hladali ind vhodnu formu bezpecnej
investicie. Vyznamnu Ulohu zohralo i postupné
znizovanie klucovych urokovych sadzieb Eurdp-
skej centralnej banky aj Narodnej banky Sloven-
ska a oCakavanie ich dalSieho znizovania v nasle-
dujucom obdobi. Koncom roka sa naplno prejavila
vyhoda vcasnej investicie do tychto aktiv.

Obchodovanie s klientmi na finan¢nych trhoch sa
vyvijalo v sulade s naSimi o¢akavaniami. A to aj na-
priek hrozbe poklesu obratov na devizovom trhu
v druhom polroku, ked' uz bol znamy fixny konver-
zny kurz EUR/SKK na drovni 30,1260. Vzhladom
na to, ze k stanovenému kurzu trh nekonvergoval

pean Monetary Union, and by the announcement
of the fixed EUR/SKK conversion rate on 8 July
2008. The financial crisis, which started to affect
also Europe, unfolded fully. Despite all these facts,
excellent record-evel results were reported. The
bank was able to predict the consequences of the
financial crisis and the expected key events and
defined the right strategy to tackle them.

The extraordinarily good results were reported
by the bank mainly on the domestic foreign ex-
change market, where it benefited from the antici-
pated appreciation of the koruna to the euro and
effort to fix the conversion rate of the koruna at
the lower threshold of the fluctuation band.

CSOB investments into government securities,
particularly short-term bonds, also represented an
important contribution. Their prices increased sig-
nificantly at the end of the year, as the banks were
not willing to lend money to each other and were
looking for other suitable forms of safe investments.
The gradual decreases of key interest rates by the
European Central Bank and the National Bank of
Slovakia and expectations of their further cuts in the
upcoming period also played an important role. The
benefits of an early investment into these assets
were fully manifested at the end of the year.

Trading with clients on the financial markets de-
veloped in line with our expectations, despite
the threat of a decrease in turnovers on the
foreign exchange market in the second half of the
year, when the fixed conversion rate SKK/EUR of
30.1260 was already known. As the market did
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podla oCakavania, mnohi klienti vyuzili tuto situaciu
zvySenymi obratmi. Situécia priala hlavne exporté-
rom a klientom s volnomenovymi aktivami, kto-
rym CSOB vedela ponuknut atraktivne produkty.
Rovnako zaujimavé boli aj produkty na zabezpece-
nie urokového rizika, pretoze pokles urokovych sa-
dzieb umoznoval ich fixaciu na nizsich urovniach,
nez sa poévodne predpokladalo. O¢akavany pokles
sadzieb podporil aj zaujem o investi¢né produkty,
najma dlihodobejsie s pevnym vynosom.

Uspesny rok potvrdzuje aj ocenenie od renomo-
vaného ekonomického ¢asopisu Global Finance,
ktory vyhlasil CSOB za najlepsieho poskytovatela
finanénych sluZieb v oblasti obchodovania s deviza-
mi na Slovensku (Best Foreign Exchange Provider
Award 2009). CSOB ziskala vyborné hodnotenia aj
v $tudii asopisu Global Custodian za oblast spravy
cennych papierov pre zahrani¢nych investorov.

Prechod na euro uspesny

V roku 2008 vyvrcholili pripravy banky a celej fi-
nancénej skupiny na novd menu. Program precho-
du na euro bol najvacsi projekt, ktory sa realizoval
v poslednych rokoch. Jeho priprava sa zacala uz
v roku 2006 a bolo dorn zapojenych niekolko pro-
jektovych  timov. Na konverzii pracovalo celko-
vo takmer 600 zamestnancov, muselo byt zme-
nenych viac ako 120 aplikécii a samotna konverzia
si vyzadovala realizaciu okolo 2 200 samostatnych
Uloh. Konverzia vietkych systémov CSOB Finan-
¢nej skupiny na euro bola Uspesne a véas ukon-
¢ena.

not converge to the fixed exchange rate accord-
ing to expectations, many clients responded to
this situation with increased turnovers. The situa-
tion was favourable particularly for exporters and
clients holding assets in freely convertible curren-
cies, to whom CSOB was able to offer attractive
products. Equally interesting were interest rate
hedging products, as the decreasing interest
rates allowed their fixation at lower levels than
originally expected. The expected decrease of the
rates stimulated also the demand for investment
products, particularly long-term fixed income
products.

The award received from the renowned Global Fi-
nance magazine, which declared CSOB to be the
best foreign exchange provider in Slovakia (Best
Foreign Exchange Provider Award 2009) confirms
the successful year. CSOB received excellent
rating also in the survey carried out by the Global
Custodian magazine in the area of custody servi-
ces for foreign investors.

Successful Euro Conversion

In 2008, the preparations by the bank and the en-
tire financial group for the new currency reached
their peak. The euro conversion programme was
the largest project implemented in recent years.
Preparations of the programme started already
in 2006, with the involvement of several project
teams. Almost 600 employees worked on the
conversion; more than 120 applications had to be
changed and the conversion itself required the
completion of about 2,000 separate tasks. The
euro conversion of all systems of CSOB Financial
Group was completed successfully and in time.
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Ludské zdroje

Cielom CSOB v oblasti ludskych zdrojov bolo po-
silnit vernost zamestnancov hodnotdm CSOB,
zabezpedit stabilni a kompetentnu pracovnu silu
a orientovat sa na riadenie vykonnosti zamest-
nancov s ohladom na stanovené obchodné ciele
banky.

Vysoku prioritu kladla CSOB po¢as minulého roka
na komunikaciu hodnét a vizie spolo¢nosti. Tie sa
stali tiez sucastou pravidelného manazérskeho
hodnotenia zamestnancov. V rovnakej miere sa
sUstredila aj na oblast vzdeldvania zamestnancov
so zameranim na obchodné Uutvary — retailové
a korporatne bankovnictvo. Zamestnanci boli sko-
lenf v pravidelnych cykloch, pocas ktorych ziskavali
nielen zékladné znalosti, ale prehlbovali si aj odbor-
né znalosti s uzSou Specializaciou na jednotlivé
produkty a sluzby CSOB. V suvislosti s precho-
dom finan¢nej skupiny na euro absolvovali vSetci
zamestnanci elektronické Skolenie zamerané na
problematiku eura. Okrem odbornych Skoleni
mohli zamestnanci opat vyuzit moznost vzdelava-
nia v anglickom jazyku.

Pozitivnym signdlom v oblasti ziskavania a vyhla-
davania zamestnancov bolo skrétenie dizky vybe-
rového procesu na obsadenie volnych pracovnych
miest. V sulade s principmi nasej materskej spo-
loénosti KBC Bank bol do praxe uvedeny program
na ziskanie Cerstvych absolventov, tzv. Trainees.
Uz po ukonceni prvého cyklu sa Uspesne umiest-
nili niekolki absolventi programu na Specializova-
nych oddeleniach. CSOB taktie? spolupracovala
v medzindrodnej Studentskej sutazi Global Ma-

Human Resources

The goal of CSOB in the area of human resources
was to reinforce the commitment of employees
to the values of CSOB, to ensure availability of
stable and competent workforce and to focus on
the management of employee performance with
respect to the bank’s defined business targets.

High priority was placed by CSOB on the com-
munication of the company’s values and vision
during the previous year. This became part of the
regular employee evaluation by managers. Equal
attention was paid to training of employees, with
emphasis placed on sales departments (retail and
business banking). Employees were receiving
trainings in regular cycles, during which they ac-
quired not only the basic skills, but also highly spe-
cialised skills and knowledge of individual prod-
ucts and services of CSOB. In connection with
the euro conversion, all employees received an
electronic training course focused on the euro. In
addition to specialised trainings, employees were
also offered English courses.

In the area of recruitment of new employees,
shortening of the selection process for filling va-
cant positions was a positive signal. Respecting
the principles of KBC Bank as our parent company,
a programme aimed at attracting fresh graduates,
the so-called trainees was successfully launched.
Already after the completion of the first cycle,
several programme participants took on jobs at
specialised departments. CSOB also cooperated
in the international students’ competition Glo-
bal Management Challenge, based on business
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nagement Challenge, ktora je zaloZend na biznis
simulacii v oblasti stratégie a riadenia firiem.

V roku 2008 banka uskutocnila i zmeny v oblasti
socialnej politiky a upravila systém poskytovania
vyhod zamestnancom.

Pocet zamestnancov banky
Number of bank employees

simulation in the area of strategy and company
management.

In 2008, the bank also changed its social policy
and adapted its employee benefit programme.

Pocet zamestnancov k 31. 12. 2008

Number of employees as at 31 December 2008 L
muzi 26,34 %
men

Zeny 73,66 %
women

Priemerny vek zamestnancov je 36 rokov.
The average age of employees is 36 years.

Marketingové kampane

Potas roku 2008 bola CSOB Finan&na skupina in-
tenzivnym hra¢om na marketingovom poli v nad-
linkovej aj podlinkovej komunikacii. Dolezitou a za-
vazujucou ulohou bolo zachovanie trendu z druhej
polovice roku 2007, teda aj po¢as uplynulého roka
komunikovat kontinudlne a celoplodne, s ciefom
zabezpecit zvySenie znalosti znacky a zaroven rast
sympatif k znacke.

Zaciatok roka sme odstartovali silnou marketin-
govou kampariou zameranou na Image kartu
s origindlnym dizajnom. Nadviazali sme tak na mi-
moriadne Uspesny projekt, ktory CSOB ako prvé
banka na Slovensku priniesla v roku 2007 - a to
jedine¢nu moznost ziskat kartu s vlastnym obraz-
kom. Tato kampar zoZala Uspech zvlast u mladsej
generacie, pricom s televiznym spotom a inzer-
ciou ziskala 3. miesto v mesacniku Stratégie za

Marketing campaigns

During 2008, CSOB Financial Group was a strong
player on the marketing field of above-the-line and
below-the-line  communication. Preserving the
trend from the second half of the year; i.e. com-
municating continuously and broadly to increase
brand awareness and attractiveness, was an im-
portant and challenging task.

At the beginning of the year, we started with
a strong marketing campaign focused on the
Image card with its original design. This was a
follow-up of an extremely successful project,
which CSOB launched as the first bank in Slovakia
in 2007, namely the unique possibility of getting
a card with the image of the client’s choice. This
campaign was particularly successful among the
younger generation and the TV spot and print ad-
vertising ranked 3rd in the ranking prepared by the
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najlepsiu televiznu reklamu a inzerciu mesiaca za
obdobie januar 2008.

Vyrazne produktovo orientovana bola kampari
Vediet robit s peniazmi je umenie, v ktorej banka
komunikovala komplexny néastroj finanéného po-
radenstva s jednoduchym a zrozumitelnym vystu-
pom pre ¢o najvyhodnejSie zhodnotenie penazi.
Hlavné posolstvo kampane ,, Vediet robit s peniaz-
mi je umenie” bolo odkazom na umelecké spra-
covanie televizneho spotu s animovanymi minca-
mi slovenskej koruny a vizualmi z minci s tvarami
umelcov. Na tUto mimoriadne Uspesnud kampan
vizuélne nadviazala CSOB aj na jeser kampariou
5% + 5 %. Kampan v prieskume obsadila naj-
vySSiu priecku v originalite a v pacivosti reklamy;
dosiahla tiez vysoku mieru od¢itania vyhody a v ne-
poslednom rade pozitivne ovplyvnila plan predaja.
V jesennej Casti v spojeni s televiznou a interne-
tovou podporou imidzu znacky prostrednictvom
partnerstva relacie Slovensko ma talent, ovplyvnila
kampan zvySenie znalosti znacky ku koncu roka.

Od aprila do konca méja sa CSOB zamerala na ko-
munikaciu hypotekarnych a spotrebitelskych uve-
rov prostrednictvom Variohypotéeky pre skutocny
domov a Spotrebitelského tveru piného vyhod.
Pozornost obrétila prevazne na mladé rodiny, kto-
ré aktuélne riesili svoje predstavy o byvani. Cielom
kampane bolo predstavit CSOB Finanénu skupinu
ako ideélneho partnera pre financovanie byvania.

S prichodom leta bola reklamnou kampariou pod-
porena aj novinka — Rychly podnikatelsky tver pre

Strategie magazine for best TV and print advertis-
ing of the month in January 2008.

Highly product-oriented was the campaign The art
of financing, in which the bank presented a com-
prehensive financial advisory tool with a simple and
understandable output, being the highest possible
growth in value of money. The key message of the
campaign “The art of financing” made a reference
to the artistic form of the TV spot with animated
Slovak koruna coins and visuals of the coins with
the faces of artists. This extremely successful cam-
paign was visually followed by CSOB also in au-
tumnwith the 5 % + 5 % campaign. Ina survey, the
campaign received the highest ranking in originality
and attractiveness of advertising; it also reached a
high score for understanding the benefit and, last
but not least, positively influenced the sales plan. In
the part of the campaign run in autumn, combined
with the brand support image campaign on TV
and the internet through the partnership with the
Slovensko ma talent (Slovak talent) show, the cam-
paign helped to increase brand awareness at the
end of the year.

From April til May, CSOB concentrated on the
communication of mortgage loans and consumer
credits through Variohypotéka for your true home
and Consumer loan full of benefits. It tumned its
attention mainly on young families, for whom the
question of housing was highly topical. The cam-
paign’s objective was to introduce CSOB Financial
Group as the ideal partner for financing their housing.

With the onset of summer, an advertising cam-
paign supported a product innovation called Quick
Business Loan, which became available for private
entrepreneurs and legal entities. The campaign
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fyzické osoby podnikatelov a pravnické osoby.
Kampar splnila o¢akavania UspesSnym naplnenim
obchodnych cielov.

Stopercentnou garanciou zliav oslovila CSOB
klientov koncom leta, ked sa opat vratila ku kon-
ceptu vyskladane] hypotéky, ¢im sa prezentovala
nielen ako stabilng, ale aj ako dostupna finanéna
skupina, ktora sa dokaze vzdy prispbsobit potre-
bam klienta. Okrem vyhod, ktoré ako finanéna
skupina Standardne klientom pri Uveroch na by-
vanie ponukame, sme klientov po¢as kampane
zaujali i vyhodnou politikou zliav.

Jeseri sa v CSOB niesla v znameni podpory Povin-
ného zmluvného poistenia. Pred samotnym mo-
hutnym spustenim nadlinkovej kampane CSOB
Finan¢na skupina realizovala projekt, ktorym sa
rozhodla podporit predovsetkym bezpec¢nost detf
na cestach. Projekt s nazvom Dajme detom pred-
nost bol vyraznou mierou podporeny prostrednic-
tvom internetu (www.dietavaute.sk), ked vSetci
zaujemcovia mali moznost vytvorit si originalnu
samolepku na auto podla svojich viastnych pred-
stav. Autondlepky ziskali klienti i neklienti banky
zadarmo. Tento projekt bol mimoriadne Uspesny,
¢o dokazuje aj 9 000 vyhotovenych autonélepiek.
Velky Uspech zoZala i samotné televizna kampar
k Povinnému zmluvnému poisteniu, ktora bola
podporend réznymi formami komunikdcie — v te-
levizii, inzerciou a vonkajSou reklamou.

Ku koncu roka CSOB Finanéna skupina spustila
novy projekt, webovl stranku www.poslipohlad-
nicu.sk, ktora tvorila internetovu ¢ast komunikéacie
k sponzorskému partnerstvu relacie Slovensko
ma talent. ImidZzova komunikacia v televiznych

fulfilled the expectations and helped to meet the
business targets successfully.

With a hundred percent guarantee of discounts,
CSOB approached its clients at the end of sum-
mer, when it returned to the concept of a tailor-
made mortgage loan. This helped to present
CSOB as a stable and affordable financial group,
which is always able to accommodate to client
needs. In addition to the benefit, which we as a
financial group offer to clients who take a housing
loan as a standard, we caught the clients’ atten-
tion also with an attractive discount policy.

Autumn at CSOB was marked with the support to
the Mandatory third party liability insurance. Before
the massive launch of the above-the-line campaign,
the CSOB Financial Group carried out a project
aimed at increasing the safety of children in road
traffic. The project entitled Give way to children was
largely supported by the internet www.dietavaute.
sk (Child in car), where all visitors had the possibility
to create their own original sticker for their car. The
stickers were given to both clients and non-clients
of the bank for free. This project was extremely suc-
cessful, as evidenced by 9,000 stickers produced.
The TV campaign supporting the Mandatory third
party liability insurance, supported by various forms
of communication (TV, print advertising and outdoor
advertising) was also very successful.

At the end of the year, CSOB Financial Group
launched a new project, the web site www.po-
slipohladnicu.sk (Send a postcard), which formed the
internet part of communication within the sponsor-
ing partnership with the Slovensko ma talent show.
The image communication in TV sponsor links and
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sponzorskych odkazoch, ako aj na uvedenej stran-
ke odkazovala na rast bohatstva — , Vediet robit
peniaze, to chce talent”.

Suhrn marketingovych aktivit pocas roka 2008
pozitivne ovplyvnil véetky atriblty, ktoré napliia-
ju prislub znacky ,Spolu tvorime bohatsi svet”.
Uplynuly rok hodnotime ako mimoriadne Uspes-
ny z hladiska kreativnych rieSeni samotnych
kampani a pozitivneho posunu finanénej skupiny
vo vnimani obyvatelmi vo viacerych ukazovateloch
z prieskumov verejnej mienky.

Uspesnost  zvolenej komunikaénej stratégie
CSOB Finan¢nej skupiny jednoznaéne potvrdzuju
aj vyborné obchodné vysledky v oblasti predaja
strategickych produktov. CSOB Finanéna skupina
potvrdzuje stabilnu poziciu siiného a déveryhodné-
ho partnera i pre naroéného klienta.

Filantropia v CSOB

Uvedomujeme si, ze sme sUcastou nielen ob-
chodného, ale aj spolocenského prostredia. Pod-
porujeme preto projekty, ktoré by sa nemohli
uskutoc¢nit bez podpory komerénych partnerov.
Aktivity v oblasti firemnej filantropie realizujeme
v spolupraci s viacerymi partnerskymi neziskovy-
mi organizaciami a ich zameranim sa usilujeme
prispievat predovsetkym k rozvoju v komunitach.

Rozmer darcovstva vSak nevnimame len z finan-
¢ného hladiska. Myslienka pomoci je prirodzena
aj pre nasich zamestnancov. U&astou na dobro-
volnickych projektoch svojim osobnym vkladom
prispievaju k rieseniu problémov tam, kde ziju.

on the website referred to wealth creation - “ Making
money requires a talent”.

The set of marketing activities in 2008 positively
influenced all attributes supporting the promise
of the brand ,Together we create a wealthier
world”. We consider the past year to be extraor-
dinarily successful in terms of creative design of
the campaigns itself and the positive shift in the
perception of the financial group by the public,
as measured by several indicators from public
opinion surveys.

The success of CSOB Financial Group communi-
cation campaign is clearly confirmed by the excel-
lent results in sales of strategic products. CSOB
Financial Group confirmed its stable position of a
strong and credible partner even to more demand-
ing clients.

Philanthropy at CSOB

We are aware of the fact that we are part of both
the business environment and the community.
We therefore support projects, which could not
exist without the support of commercial partners.
Corporate philanthropy activities are carried out in
cooperation with several non-profit organisations
and their primary focus is support to the develop-
ment of communities.

We do not perceive the dimension of donations
from the financial perspective only. The idea of
helping others is natural among all our employees.
With their participation in volunteer project and
personal contribution, they help to solve problems
at the place where they live.
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Nasu podporu sa snazime poskytnut vSade tam,
kde ludia maju zaujem riesit problémy, hladat moz-
nosti a prichadzaju s ndpadmi. Projekt PrieStory,
ktory realizujeme v spolupraci s nadéaciou EKOPO-
LIS, priniesol aj minuly rok na Slovensko jedine¢ny
sposob planovania, vytvarania a Upravy verejnych
priestorov. Taziskom projektu su prave ludia, ktorf
konkrétny priestor vyuzivaju alebo v jeho blizkos-
ti Ziji a spolo&ne ho aj upravuju. Aj vdaka CSOB
tak doSlo k revitalizacii a lepSiemu vyuzitiu par-
kov, ihrisk, mensich objektov na nédmestiach i
priestranstvach medzi obytnymi domami v réz-
nych miestach Slovenska.

Moznost rozhodnut a pomdct sme dali uz druhy
rok nasim zamestnancom aj prostrednictvom
Zamestnaneckého grantového programu.
Jeho cielom je podporit najaktivnejSich za-
mestnancov vo verejnoprospesnych aktivitach
pre komunity, v ktorych Ziju. Na zéklade ich od-
porucania sme podporili uz takmer 40 projektov
vo vSetkych regiéonoch Slovenska.

Myslienku otvorenosti a rovnosti Sanci sa usiluje-
me spajat aj s kultirnymi a Sportovymi podujatia-
mi. Na CSOB Bratislava Marathone sme vdaka
. Vyrovnanej Sanci” dali moznost zUcastnit sa aj
detom z detskych domovov. Zaplatenim registrac-
ného poplatku sme im umoznili vychutnat si podu-
jatie tak ako vSetci ostatn.

We try to offer our support everywhere where the
people are motivated to solve problems, look for
solutions and where they come up with solution
proposals. The PrieStory Project (Public Spaces
Project) carried out in cooperation with EKO-
POLIS foundation, brought to Slovakia a unique
manner of planning, creating and improving pub-
lic areas. At the very heart of the project are the
people, who use the area or who live near by and
who also work together to improve it. In this way,
CSOB contributed to the recovery and better use
of parks, playgrounds and smaller facilities in pub-
lic squares or in areas between residential houses
all around Slovakia.

We also offered the opportunity to decide and
to help to our employees for the second vyear,
through the Employee Grant Programme. The
purpose of the scheme is to support the most ac-
tive employees in carrying out generally beneficial
activities for their communities. Based on the
recommendations of our employees, we suppor-
ted almost 40 projects in all regions of Slovakia.

We try to combine the ideas of openness and
equal chances also with cultural and sporting
events. At CSOB Bratislava Marathon, we gave
an "Equal Chance” to take part also to children
from children’s homes. By paying the registration
fee, we gave them the chance to enjoy the event
as all the others.
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Viysledky spoloc¢nosti
CSOB Financnegj skupiny

CSOB stavebna sporitelfia, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
8.11.2000

Predmet podnikania:
Stavebné sporenie a Gvery
ICO:
35799 200

Zéakladny kapital k 31. 12. 2008:
720 000 tis. Sk

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2008:

(% podiel na zadkladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodna
banka, a. s. (Slovenska republika)

Struktura vlastnikov k 1. 1. 2009:

(% podiel na zéakladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodna
banka, a. s. (Slovenska republika)

Klucéové ukazovatele
Key indicators

Basic data

Date of establishment:
8.11.2000

Scope of business:
building savings and loans

Identification number (ICO):
35 799 200

Share capital as at 31 Dec 2008:
SKK 720,000 thousand

Ownership structure as at 31 Dec 2008:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodné ban-
ka, a. s. (Slovak Republic)

Ownership structure as at 1 Jan 2009:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodna ban-
ka, a. s. (Slovak Republic)

VYROCNA SPRAVA

2007 2008
By mil. Sk 2472 2585
Loans and interim loans
Ot_)Jem kllent_skych vkladov mil. Sk 5723 1740
Client deposits
Pocet platnych zmldv
Number of valid contracts ks 102797 92171
Objem cielovych sim novouzatvorenych zmliv mil. Sk 3985 1206

\olume of target sums of new contracts
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Zhodnotenie ¢innosti spolocnosti v roku 2008
Rok 2008 patril v histérii spoloénosti CSOB staveb-
na sporitelfia medzi najuspesnejSie. Dosiahnuty
gisty zisk vo vyske 25,8 mil. Sk prekonal planova-
nu hodnotu. PokraGoval tak priaznivy vyvoj z roku
2007, ked' stavebna sporitelfa spustila realizaciu
novej obchodnej stratégie. Cisty zisk medziroéne
vzrastol 0 12 %.

V roku 2008 uzatvorili klienti CSOB stavebnej spo-
ritelne 14 317 novych zmldv o stavebnom sporeni,
¢o v medziroénom porovnani predstavuje narast
06,9 %. CSOB stavebna sporitelta celkovo spra-
vuje 92,1 tis. aktivnych zmllv o stavebnom spore-
ni s objemom cielovych sim 23,9 mld. Sk.
Zmeny Uverovych procesov a sprisnenie Uvero-
vej politiky sa pozitivne odrazili taktieZ na kvalite
novo poskytnutych Uverov. Z celkovej Uverovej
produkcie rokov 2007 a 2008 je len 0,67 % uve-
rov vykazovanych ako klasifikovanych. Zarover
bolo poskytnutych 849,2 mil. Sk Uverov na byva-
nie, ¢o predstavuje medzirocny narast v produkcii
0 9,6 %.

Spolo¢nost plédnuje na rok 2009 pokracovat v na-
pliani prijatej stratégie a dosahovani stanovenych
cielov.

Kontakt

Adresa: Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Telefén: +421 259 667 899

Fax: +421 259 667 920

E-mail:  csobsp@csobsp.sk

Internet: www.csobsp.sk

Assessment of the company’s activities in
2008

The year of 2008 was among the most successful
in the history of CSOB stavebné sporiteliia. The
reported net profit of SKK 25.8 million exceeded
the planned value, continuing the favourable de-
velopment from 2007, when the building society
launched its new sales strategy. The net profit in-
creased by 12 % year-on-year.

In 2008, the clients of CSOB stavebné sporiteliia
obtained 14,317 new home ownership savings
plans (contracts), which is an increase of 6.9 %
in yearto-year comparison. CSOB stavebné
sporitelfia administers a total of 92.1 thousand
active contracts with the total volume of target
sums of SKK 23.9 billion.

Changes in the loan granting process and tighter
loan policy were positively reflected in the quality
of newly granted loans. Of the total loan produc-
tion in 2007 and 2008, only 0.67 % of the loans
are reported as classified. At the same time, hous-
ing loans of SKK 849.2 million were granted, rep-
resenting a year-on-year increase in the produc-
tion of 9.6 %.

The company intends to continue fulfilling its ap-
proved strategy and attaining the defined targets
also in 2009.

Contact

Address:  Radlinského 10, 813 23 Bratislava
Telephone: +421 259 667 899

Fax: +421 259 667 920

E-mail: csobsp@csobsp.sk

Internet:  www.csobsp.sk
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CSOB Leasing, a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
10. 12. 1996

Predmet podnikania:
Financovanie komodit

ICO:
35704713

Zakladny kapital k 31. 12. 2008:
1 500 000 tis. Sk

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2008:

(% podiel na zakladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.
(Slovenské republika)

Struktura vlastnikov k 1. 1. 2009:

(% podiel na zakladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a. s.
(Slovenské republika)

Kluc¢ové ukazovatele
Key indicators

Basic data

Date of establishment:
10.12. 1996

Scope of business:
Financing of commodities

IDENTIFICATION NUMBER (ICO):
35704713

Share capital as at 31 Dec 2008:
SKK 1,500,000 thousand

Ownership structure as at 31 Dec 2008:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.
(Slovak Republic)

Ownership structure as at 1 Jan 2009:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.
(Slovak Repubilic)

2007 2008
Objem I|zmg0vych obchodov mil. Sk 1231 12752
Volume of leasing deals
Poget uzatvorenych obchodov ks 16150 14741
Number of deals made
Podiel na trhu v objeme obchodov % 153 155

Market share, measured by volume of deals

Zhodnotenie ¢innosti spolo¢nosti v roku 2008
CSOB Leasing v roku 2008 prefinancoval hmotny
i nehmotny majetok v celkovej vyske 12,8 mid. Sk.
Pocet zmluv uzatvorenych v roku 2008 dosiahol
14741, pricom celkové Zivé portfélio k 31.12. 2008
obsahovalo 42 483 zmluv.

Assessment of the company’s activities in
2008

In 2008, CSOB Leasing financed movable and im-
movable property in the total value of SKK 12.8
billion. The number of contracts signed in 2008
was 14,741 and the total live portfolio of contracts
as at 31 December 2008 comprised 42,483 con-
tracts.

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT
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CSOB Leasing sa v roku 2008 stal jednotkou na
slovenskom lizingovom trhu a Stvrtykrat po sebe
potvrdil poziciu lidra aj vo financovani hmotného
majetku s trhovym podielom 15,7 %. Spolo¢nost
i nadalej zostéava jednotkou vo financovani komo-
dit Stroje a zariadenia — vratane IT (trhovy podiel
20,3 %), Nakladné automobily (trhovy podiel
21 %) a Ojazdené osobné a Uzitkové automobily
(trhovy podiel 18,8 %).

Rok 2008 bol pre CSOB Leasing Uspes$ny aj
z pohladu implementovanych zmien zamera-
nych na zvySenie produktivity préce a zakaz-
nika. V oblasti zvySenia produktivity prace iSlo
napriklad o nové usporiadanie procesov v ob-
sluhe znackového lizingu; spustenie faktoringu
pre velkoobchodnych klientov; zjednodusenie
zmluvne] dokumentacie. K zmenam orientova-
nym na klientov patrilo spustenie financovania
v eurach prostrednictvom operativneho lizingu
v komodite Stroje a zariadenia; znovuobnovenie
moznosti financovania klientov zo zdrojov Eurép-
skej investi¢nej banky (Il.tranza); zapojenie sa do
programu financovania vidieka s podporou fondov
Eurdpskej unie a Polnohospodarskej platobne;
agentury. V minulom roku bola zavedenéa aj moz-
nost komunikacie s klientom prostrednictvom
SMS sprév.

Kontakt

Adresa: Panonska cesta 11, 852 01 Bratislava 5
Telefon: +421 268202 111

Fax: +421 263 815 248

E-mail:  info@csobleasing.sk

Internet: www.csobleasing.sk

In 2008, CSOB Leasing became the number one
in the Slovak leasing market and confirmed its
leading position in financing of movable property
with a market share of 15.7 % for the fourth con-
secutive year. The company remained the number
one in financing of Plant and machinery, including
IT (market share of 20.3 %), Trucks (market share
of 21 %) and Used passenger and light utility vehi-
cles (market share of 18.8 %).

The year of 2008 was successful for CSOB Leasing
also from the viewpoint of the implemented
changes aiming to increase productivity and fo-
cus on customers. Labour productivity increase
initiatives included, for example, re-arrangement
of processes in the servicing of branded leasing
products, launch of factoring services for whole-
sale clients or simplification of contract docu-
mentation. Changes oriented on the customer
included the launch of operative leasing in eu-
ros for Plant and Machinery, renewed possibil-
ity of funding from European Investment Bank's
funds (tranche 2) or the participation in the rural
development programme supported by the
European Union and the Agricultural Payment
Agency. In the past year, communication with
clients through SMS messages was launched.

Contact

Address  Panonska cesta 11, 852 01 Bratislava 5
Telephone: +421 268 202 111

Fax: +421 263 815 248

E-mail: info@csobleasing.sk

Intemet:  www.csobleasing.sk
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CSOB Factoring a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
24.2.1997

Predmet podnikania:
Faktoring

ICO:
35710063

Zakladny kapital k 31. 12. 2008:
30 000 tis. Sk

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2008:

(% podiel na zakladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.
(Slovenska republika)

Struktura vlastnikov k 1. 1. 2009:

(% podiel na zakladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodné banka, a. s.
(Slovenska republika)

Kluc¢ové ukazovatele
Key indicators

Basic data

Date of establishment:
24.2.1997

Scope of business:
factoring services

IDENTIFICATION NUMBER (ICO):
35710063

Share capital as at 31 Dec 2008:
SKK 30,000 thousand

Ownership structure as at 31 Dec 2008:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.
(Slovak Republic)

Ownership structure as at 1 Jan 2009:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.
(Slovak Republic)

2007 2008
Obrat pohladavok mil. Sk 41123 4032
Receivables turnover
Trhovy podiel (podfa celkového obratu pohladévok) % a9 a7
0 , I

Market share (measured by receivables turnover)

Zhodnotenie ¢innosti spolocnosti v roku 2008
CSOB Factoring poskytuie moderné finanéné
sluzby spojené s financovanim a komplexnou
spravou pohladavok. Nosnym produktom aj nada-
lej zostava tuzemsky faktoring s regresom.

Assessment of the company’s activities in
2008

CSOB Factoring provides modern financial
services relating to the financing and all-round
administration of receivables. Inland recourse
factoring remained the core product.
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K 8tandardne poskytovanym sluzbam patri aj export-
ny faktoring, sluzby v oblasti preberania rizika platob-
nej neschopnosti odberatelov a rieSenia Sité klientom
na mieru.

V roku 2008 spolo¢nost vykézala obrat postipe-
nych pohladévok z faktoringovych transakcii v ob-
jeme vyse 4 mil. Sk a na slovenskom faktoringo-
vom trhu dosahuje 8,7 % podiel.

Kontakt

Adresa: Gagarinova 7/a, 821 03 Bratislava
Telefon: +421 248 208 001

Fax: +421 243 415 590

E-mail: obchod@csobfactoring.sk
Internet: www.csobfactoring.sk

CSOB ds.s., a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
20.10. 2004

Predmet podnikania:
Doéchodkové sporenie
ICO:
35904 305

Zakladny kapital k 31. 12. 2008:
360 000 tis. Sk

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2008:

(% podiel na zakladnom kapitali / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenska obchodnéa banka, a. s.
(Slovenska republika)

Standard services further include export factoring,
assumption of credit risk of suppliers and solu-
tions tailored to the clients’ needs.

In 2008, the company reported a turnover of as-
signed receivables from factoring transactions of
more than SKK 4 million and holds an 8.7 % share
in the Slovak factoring market.

Contact

Address  Gagarinova 7/a, 821 03 Bratislava
Telephone: +421 248 208 001 (operator)
Fax: +421 243 415 590

E-mail: obchod@csobfactoring.sk
Internet:  www.csobfactoring.sk

Basic data

Date of establishment:
20.10. 2004

Scope of business:
pension funds

IDENTIFICATION NUMBER (ICO):
35 904 305

Share capital as at 31 Dec 2008:
SKK 360,000 thousand

Ownership structure as at 31 Dec 2008:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.
(Slovak Republic)
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Klucové ukazovatele
Key indicators

2007 2008

Celkovy objem spravovanych aktiv

mil. Sk 2874 3745

Zhodnotenie ¢innosti spolocnosti v roku 2008
CSOB d.s.s. vznikla v oktébri 2004 v suvislosti
s déchodkovou reformou na Slovensku. Svoje
obchodné aktivity, teda uzatvaranie zmllv o sta-
robnom déchodkovom sporeni, zac¢ala rozvijat od
roku 2005. Uz v aprili 2005 spolo¢nost splnila pod-
mienku dosiahnutia minimalneho poc¢tu 50 000
klientov podla zakona €. 43/2004 Z. z. o starobnom
déchodkovom sporeni. K 31. decembru 2008 méa
viac ako 98 300 klientov.

CSOB d.s.s. pontka v stlade so zékonom ftri
ddéchodkové fondy: konzervativny, vyvézeny a ras-
tovy. K predaju svojich produktov vyuziva najma
distribugné siete CSOB Finan¢nej skupiny.

V roku 2008 doslo k narastu majetku pod spravou
spolo¢nosti, a to aj napriek legislativnym zmenam
v roku 2008, ktoré sa tykali ddchodkového spore-
nia a klientov CSOB d.s.s..

Kontakt

Adresa: Kolarska 6, 815 63 Bratislava
Telefén: +421 800 123 723

Fax: +421 252 962 769

E-mail:  dss@csob.sk

Internet: www.csobdss.sk

Assessment of the company’s activities in
2008

CSOB d.s.s. was established in October 2004 in
connection with the pension reform in Slovakia.
It started its business activities, i.e. provision of
pension funds, in 2005. The company fulfilled
the condition of a minimum number of 50,000
clients pursuant to Act No 43/2004 Coll. on pen-
sion saving schemes already in April 2005. As at
31 December 2008, it counted more than 98,300
clients.

In accordance with the law, CSOB d.s.s. offers
three pension funds: conservative, balanced and
growth fund. The company sells its products
mainly through the distribution networks of CSOB
Financial Group.

In 2008, the value of assets under management
by the company increased despite the changes
in legislation in 2008, which affected the pension
funds and the clients of CSOB d.s.s.

Contact

Address  Koléarska 6, 815 63 Bratislava
Telephone: +421 800 123 723

Fax: +421 252 962 769

E-mail: dss@csob.sk

Internet:  www.csobdss.sk
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CSOB Asset Management,
sprav. spol., a. s.

Zakladné udaje
Datum vzniku:
10. 6. 2004

Predmet podnikania:
Spréva aktiv klientov
ICO:
35 889 446

Zéakladny kapital k 31. 12. 2008:
60 000 tis. Sk

Struktura vlastnikov k 31. 12. 2008:

(% podiel na zdkladnom kapitdli / hlasovacich pravach)
100 % Ceskoslovenské obchodna banka, a. s.
(Slovenska republika)

Klucéové ukazovatele
Key indicators

Basic data

Date of establishment:
10. 6. 2004

Scope of business:
management of client assets

IDENTIFICATION NUMBER (ICO):
35 889 446

Share capital as at 31 Dec 2008:
SKK 60,000 thousand

Ownership structure as at 31 Dec 2008:

(% participation in the share capital / voting rights)
100 % Ceskoslovenska obchodnéa banka, a. s.
(Slovak Repubilic)

2007 2008
Ind!v!dualna sprava aktiv mil. Sk 509 7386
Individual asset management
Pociielowve fondy mil. Sk 18732 14923

Mutual funds

Zhodnotenie ¢innosti spolo¢nosti v roku 2008
CSOB Asset Management poskytuje klientom
sluzby v oblasti individuélnej spravy aktiv a kolek-
tivneho investovania.

Od zaciatku roka 2008 spolo¢nost priniesla 10 za-
istenych fondov v slovenskych korunéch pre retai-
lovych klientov a tri zaistené fondy v slovenskych
korunach pre klientov privatneho bankovnictva.
Najvacsi podiel z celkového objemu podielovych

Assessment of the company’s activities in
2008

CSOB Asset Management offers individual asset
management and collective investment services.
From the beginning of 2008, the company
launched 10 capital guaranteed funds in Slovak
korunas for retail clients and three capital guaran-
teed funds in Slovak korunas for private banking
clients. Capital guaranteed funds represented the
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fondov predstavovali zaistené fondy 52 %, penaz-
né fondy 38 %, akciové fondy 5 %, dlhopisové
fondy 2 % a profilové fondy 3 %.

Celkovy objem spravovanych aktiv ku koncu roka
dosiahol 14,9 mld. Sk. CSOB Asset Management
dosiahol ku koncu roka trhovy podiel vyse 12,7 %.

Kontakt

Adresa: Kolarska 6, 815 63 Bratislava
Telefén: +421 259 667 465

Fax: +421 252 962 769

E-mail: investicie@csob.sk
Internet: www.csobinvestice.sk

largest share of the total volume of mutual funds
(52 %), followed by money market funds (38 %),
equity funds (5 %), bond funds (2 %) and profile
funds (3 %).

The total value of assets under management at
the yearend amounted to SKK 14.9 billion. CSOB
Asset Management reached a market share of
more than 12.7 % at the end of the year.

Contact

Address  Kolarska 6, 815 63 Bratislava
Telephone: +421 259 667 465

Fax: +421 252 962 769

E-mail: investicie@csob.sk

Internet:  www.csobinvestice.sk
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Konsolidovana ucétovna zavierka
za rok konciaci 31. decembra 2008

zostavena podla Medzindrodnych Standardov finanéného
vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou Uniou

Consolidated Financial Statements
for the year ended 31 December 2008

prepared in accordance with the International Financial
Reporting Standards as adopted by the European Union
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Konsolidovana suvaha k 31. 12. 2008

(zostavena podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou tniou)

(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Aktiva

Assets

Pokladnitné hodnoty a Gcty centralnych bank

Cash and balances with central bank . Rl 5 382981
F!nancpy majetok v re_alnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 4 115 161 646 97 099 632
Financial assets at fair value through profit or loss

Flna_ncny majetok na predaj 5 3057 840 2414307
Available-for-sale financial assets

Pohladdvky voci bankam 6 2576 249 1987723
Amounts due from banks

i eon 7 77886 113 72385 880
Loans to clients

Investicie drza_ne _do splatnosti 8 11 986 997 4830688
Held-to-maturity investments

Dan z prijmu bezna 9733 12545
Current income tax

Da z prijmu odlozend 27 363 607 49495
Deferred income tax

LS 9 2267 457 2281658
Tangible assets

HEmE 10 143 200 84319
Intangible assets

i 11 976 787 1339 499
Other assets

Aktiva spolu 220 265104 187 868 728

Total Assets

pokracovanie tabulky na nasledujlicej strane
continuation of the table follows on the next page

Poznémky na stranéch 84 az 144 su neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 84 to 144 form an integral part of these Financial Statements.



(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007
Zavazky
Liabilities
F!nanc_ne z_ave_iz_k_y v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 13 92 739 439 88105712
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavézky voCi bankam
Amounts due to banks 14 23547 537 6 366 050
Vklady a Gvery prlJ_ate od klientov 15 77503 998 20999 536
Amounts due to clients
LU TS GE 2 2 16 8718 949 11867 181
Debt securities issued
e 17 87473 87473
Provisions
Ostatné zavazky
Other liabilities e ey CERUESE
Dari z prijmu be7na 266 458 207 296
Current income tax
Dari z prijmu odloZend 27 0 8753
Deferred income tax
Dihodobé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ b LAgaiEE
LR 204321 067 182 259 307
Total liabilities
Vlastné imanie
Shareholder’s equity
Zakladné imanie 5000 000 0
Share capital
Emisné azio 14602 860 0
Share premium
Rezervné fondy 501100 0
Reserve fund
Fondy z konsolidacie
Funds from consolidation b HEELID
Oceriovacie rozdiely
Revaluation differences {BEIDEs) ABEE
Vyslgdok hosp‘odarema minulych rokov 1232216 868 021
Retained earnings
Vysledok_ hospodéarenia beZného Gctovného obdobia 1118822 1433 054
Net profit for the year
Vlastné imanie spolu
Total Shareholder’s Equity ke 2ol
Zavizky a vlastné imanie spolu

220 265 104 187 868 728

Total liabilities and equity

.-__..-' Ing. Daniel Kollar

! generélny riaditel

Chief Executive Officer

Pozndmky na strandch 84 az 144 su neoddelitelnou stcastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 84 to 144 form an integral part of these Financial Statements.

'll‘r?g'. Rastisl

vrchny riaditel riadenia financif a rizik

Murga$

Chief Financial and Risk Management Officer
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Konsolidovany vykaz ziskov a strat za 12 mesiacov konciacich 31. 12. 2008

(zostavena podla Medzinarodnych standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Urokové vinosy 9760 474 8904 919
Interest income
(=K (5663 773) (5755 148)
Interest expense
HizolRokoveyiosy 7 4096701 3149771
Net interest income
\Wnosy z poplatkov a provizif
e 1430529 1247 310

Fee and commission income
Néklady na popla-tky a provizie (267 101) 210372)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop!atl_(ov a provizii 2 1163 428 1036 938
Net fee and commission income
Cisty Z|sl_< z finanénych operécii 23 810753 962 495
Net trading result
\lynosy z dividend 0 0
Dividend income
Ostatné prev_adzl_<ove vynosy 2 280729 232 642
Other operating income
Prevadzkové wynosy 6351 611 5 381 846
Operating revenues
Persondlne naklady 25 (1645 002) (1427 486)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortisation of tangible and intangible assets fgEsliEes) B2 1)
Ostatné prev_adzkove naklady % 2111 420) (1 442 350)
Other operating expenses
Prevad_zkove naklady (4 140 065) (3228 965)
Operating expenses
lek.pred tvorbou opravnych poloZiek, rezerv a zdanenim 2211546 2152 881
Profit for the year before allowances, provisions and tax
Opravné polozky

. 12 (818 516) (507 065)
Impairment losses
Rezgryy a flnanqne za.ruky 17,18 (478) (15840
Provisions and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for the year before tax [ Uizers
Pa” zprimu 27 (273 730) (196 922)
ncome tax expense
Cisty zisk za Gictovné obdobie 1118822 1433 054

Net profit for the year

Poznémky na stranéch 84 az 144 su neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 84 to 144 form an integral part of these Financial Statements.



Konsolidovany vykaz zmien vo vlastnom imani za rok konciaci 31. 12. 2008

(zostavend podla medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou tniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(tis. SKK) Zakladné  Emisné Rezervné Fondy Oceiiovacie rozdiely Ostatné Vysledok Vysledok  Celkom
(SKK ‘000) imanie azio fondy zkonsolidacie zfinancného majetku  ocefiovacie hospodarenia hospodarenia Total
Share Share  Reserve Funds from na predaj rozdiely minulych bezného
Capital Premium Funds consolidation Revaluation surplus Other rokov uictovného
on available-for-sale  revaluation Retained obdobia
financial assets surplus eamings  Net profit for
the year
Vlastné imanie
k 1. januaru 2007 0 0 0 3335000 14370 0 16382711 0 4987641
Equity as at 1 January 2007
Precenenie finantného majetku
na p_redaj na realnu hodnotg 0 0 0 0 (@1 024) 0 0 0 (@1024)
Available-for-sale revaluation
to fair value
Odvod nerozdeleného zisku
minulych rokov a zisku roku 2006
Payments from retained 0 0 0 0 0 0 (770 250) 0 (770 250)
earnings from prior years and
2006 profit
\Wsledok hospodérenia bezného
(ictovného obdobia 0 0 0 0 0 0 0 1433054 1433054
Profit for 2007
Vlastné imanie
k 31. decembru 2007 opc
Equity as at 31 December 0 0 0 3335000 (26 654) 0 868 021 1433054 5609421
2007
it 5000000 14602860 501100 0 0 0 0 0 2010390
Shareholders deposits
Odvod a vysporiadanie zisku
Transfer and settlement 0 0 0 0 0 0 301777 (1433054) (1131277)
of profit
ReorganizaCna rezerva 0 0 0 (3385000 0 (651209) 62418 (9784 674)
Reorganisation reserve
Vlastné imanie
k 1. januaru 2008 5000000 14602860 501100 0 (26654)  (6512092) 1232216 0 14797430
Equity as at 1 January 2008
Precenenie finanéného majetku
na predaj na realnu hodnot_u 0 0 0 0 27785 0 0 0 27785
Available-for-sale revaluation
to fair value
\Wsledok hospodarenia bezného
[Aqubiesion 0 0 0 0 0 0 0 111882 11882
Profit/Loss current accounting
period
Vlastné imanie
LS 5000000 14602860 501100 0 1131 (6512002) 1232216 1118822 15944037

Equity as at 31 December
2008

Poznémky na stranéch 84 az 144 st neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.

The notes on pages 84 to 144 form an integral part of these Financial Statements.
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Konsolidovany prehlad penaznych tokov za rok konciaci 31. decembra 2008

(zostaveny podla Medzindrodnych $tandardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom EU)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
s 1emo
Upravy o:
Adjustments for:
Donrosinion of tangiols and gl acsts 363643 39129
Unrealrad G losos o ) moraments 244754 (79973
P (9760 474) (8904 919)
}Jnrt‘;‘jg‘s’f e”X%ke'ﬁgg 5663 773 5755 148
e B18.904 522905
e 1210 17
Peiiazné toky z prevadzkovych €innosti
Cash flow from operating activities
e g 1033 408 2655
e w1
T 1584 377 %3859
s T (6317 125) (13422 993)
StontIEd s 17181 481 1772778
Financné zavézky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 3817 949 33367 043
Financial liabilities at fair value through profit or loss
ettt (914333 (1150 455)
m‘;‘;‘ésﬁagﬂe“e (6142 104) (6 032 864)
erirjgtf nigfger}ﬂﬁgigdd\?v?tihzir? Fggg)%e taxes 0 S4012
ﬁ@ﬁfgqud;;é prijmov (211 756) (121 347)
Cisté peiiazné toky z prevadzkovych innosti / na prevadzkové innosti 5381 885 28130724

Net cash flow from/(to) operating activities

pokracovanie tabulky na nasledujlcej strane

continuation of the table follows on the next page

Poznémky na stranéch 84 az 144 su neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 84 to 144 form an integral part of these Financial Statements.



(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Penazné toky z investiénych cinnosti

Cash flow from investment activities

Obstaranie investicii drzanych do splatnosti

Acquisition of held-to-maturity investments (7649801} Iz
Splatenie investicif drzanych do splatnosti

Repayment of held-to-maturity investments A L
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku

Acquisition of tangible and intangible assets {467 628) (L 2
Predaj nehmotného a hmotného majetku

Sales of intangible and tangible assets el e/
Cisté peiiazné toky na investiéné ginnosti

Net cash flow from investment activities R (s
Peiiazné toky z finanénych ¢innosti

Cash flow from financial activities

Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov

Proceeds from issue of debt securities RIS e
Splatenie dihovych cennych papierov

Repayment of debt securities Bz S
Odvod zisku

Transfer of profit (1131271 (770 250)
Hotovostny vklad akcionarov do novovzniknutej spolocnosti 8064 034 0
Shareholders’ cash deposits to newly established entity

Cisté peiiazné toky z finanénych ginnosti

Net cash flow from/(to) financial activities B L Pl
Cista zmena stavu peiiazi a pefiaznych ekvivalentov 1795 525 29911 296
Net change in cash and cash equivalents

Stav pefiaznych prostriedkov a pefiaznych ekvwal_en;ov na zatiatku obdobia 3 99231 010 69319714
Balance of cash and cash equivalents at the beginning of the year

Stav penaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na konci obdobia 3 101 026 535 99231 010
Balance of cash and cash equivalents at end of the year

ﬁ';i;g‘:g”: 1795525 2991129

Poznémky na stranéch 84 az 144 st neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 84 to 144 form an integral part of these Financial Statements.
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Poznamky ku konsolidovangj
ucCtovnej zavierke za rok konciacli
31. decembra 2008

(zostavenej podla Medzinarodnych Standardov finanéného
vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou tniou)

1. Uvod

Od 1. janudra 2008 sa Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.,
pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym pravnym
subjektom, oddelila sa od eskej Ceskoslovenskej obchodnf
banky, a.s., Praha (dalej CSOB Praha) a stala sa samostatnou
univerzalnou bankou s obchodnym menom Ceskoslovenska
obchodné banka, a.s., so sidlom na Michalskej ulici 18 v Bra-
tislave (dalej CSOB SR alebo banka), jej identifikadné &islo je
36 854 140.

CSOB SR je sugastou skupiny KBC Bank N.V. Belgicko (dalej
KBC) a cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny silny
ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, prédvomocou
a zodpovednostami ako maju ostatné spolocnosti v celej sku-
pine KBC v Eurépe. KBC Bank N.V. je kontrolovand KBC Group
N.V,, a preto KBC Group N.V. nepriamo kontroluje aj CSOB SR.
Obchodny profil CSOB SR sa nemeni, nadalej zostava univer-
zalnou bankou poskytujlcou Siroku $kélu bankovych sluzieb
a produktov pre retailovu klientelu, malé a stredné podniky, kor-
poratnu klientelu a klientov private banking v slovenskych ko-
runéch a v cudzich menach pre domacu i zahrani¢nu klientelu.

Generalny riaditel a predseda predstavenstva CSOB SR je Ing.
Daniel Kollar. Clenovia predstavenstva su: Branislav Straka,
Rastislav Murgas, Lubos Ondrejko, Marc Bautmans a Evert
Vandenbussche.

Predseda dozornej rady je Jan Vanhevel. Clenmi dozornej rady
su: John Hollows, Sona Ferencikova, Maria Kucerové, Marek
Spak.

CSOB SR je univerzalnou bankou, ktord vykonava svoju &in-
nost len na Uzemi Slovenskej republiky.

Od 1. januéra 2008 ma CSOB SR nasledovné dcérske spo-
lo¢nosti (podiel banky v kazdej spolo¢nosti je 100 %) a tvorf
skupinu CSOB SR (dalej CSOB skupina SR alebo Skupina):

CSOB Stavebn4 sporiteltia, a.s. (banka)

CSOB Leasing, a.s. (finanény a operativny |izing)

CSOB Factoring, a.s. (faktoring pohladévok)

CSOB d.s.s., a.s. (sprava penzijnych fondov)

CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s. (sprava podie-
lovych fondov)

(in accordance with International Financial Reporting
Standards as adopted by EU)

1. Introduction

as from 1 January 2008 Ceskoslovenska obchodné banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR is separated legal entity
from Ceskoslovenské obchodné banka, a.s., Praha 9 (CSOB
Praha) and has become a universal commercial bank with its
business name Ceskoslovenské obchodna banka a.s. and
registered office at Michalska ulica 18, Bratislava (CSOB SR”
or “the Bank"), identification number 36 854 140.

CSOB SR is part of KBC Bank N.V Belgium group (“KBC").
The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a strong
independent economic subject with equal rights, position and
liability as the other entities within the KBC group in Europe.
KBC Bank N.V. is controlled by KBC Group N.V. Consequently,
CSOB is also indirectly controlled by KBC Group N.V. CSOB is
a universal commercial bank providing a wide range of finan-
cial and banking services for retail, small and medium entre-
preneurs, corporate and private banking domestic and foreign
customers in both Slovak and foreign currencies.

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB SR
Board of Directors is Daniel Kollar. Other members of the
Board of Directors are Branislav Straka, Rastislav Murgas,
Lubo$ Ondrejko, Marc Bautmans and Evert Vandenbussche.

Chairman of the Supervisory Board is Jan Vanhevel. Members
of the Supervisory Board are: John Hollows, Sona Ferencikova,
Maéria Kuéerova and Marek Spak.

CSOB SR is a universal commercial bank performing its opera-
tions in the Slovak Republic.

From 1 January 2008 CSOB SR has the following subsidiaries
within its group (“CSOB Group SR" or “Group”):

e (CSOB Stavebna sporiteliia, a.s. (Bank)

e (SOB Leasing, a.s. (finance and operating leasing)

e (CSOB Factoring, a.s. (faktoring)

e (CSOBds.s., a.s. (administration of pension funds)

o (CSOB Asset Management, sprav. spol., a.s.
(administration of mutual funds)

o (CSOB Business Center, s.r.o. (service company)

o (CSOB distribution, a.s. (service company)



e (CSOB Business Center, s.r.0. (servisna spolo&nost)
e (CSOB distribution, a.s. (servisna spolo&nost)

Vsetky spolo¢nosti maju sidlo v Slovenskej republike.

2. Dolezité uctovné postupy a metody

2. 1. Zakladné zasady vedenia uctovnictva
Konsolidovana uctovna zévierka CSOB skupiny SR bola zosta-
vena v sulade s Medzinarodnymi Standardami Uctovného vy-
kaznictva (IFRS) v zneni prijatom Eurépskou Uniou a v sulade
so zakonom 431/2002 Z. z. o Uétovnictve.

Konsolidovana Uc¢tovna zavierka bola zostavena na zaklade
predpokladu nepretrzitého pokracovania jej ¢innosti a bola
zostavena na zaklade ocenenia v historickych cenach uprave-
nych o precenenie finanéného majetku na predaj a finan¢nych
aktiv a finanénych zavézkov vykazovanych v reédinej hodnote
precenovanych cez vykaz ziskov a strat na ich realnu hodnotu.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuji zaporné hodnoty,
mena v Uctovnej zavierke je slovenska koruna a vykazané hod-
noty su v tisicoch korun, pokial nie je uvedené inak.

Konsolidacia

Konsolidovana uctovna zavierka zahrha banku a vsetky dcér-
ske spolo¢nosti (CSOB skupina SR). Dcérske spolognosti su
podniky kontrolované bankou. Kontrola existuje vtedy, ked
banka, priamo alebo nepriamo, riadi finanéné a prevadzkové
¢innosti podniku tak, aby mala z jeho &innostf prinos. Uétovné
zavierky dcérskych spolocnosti su zahrnuté do Uctovnej za-
vierky od momentu, ked banka nad nimi ziskala kontrolu, do
momentu, ked nad nimi stratila kontrolu.

Uetovna zavierka banky a jej dcérskych spolognost sa zo-
stavuje agregéaciou rovnorodych poloziek majetku, zavazkov,
vlastného imania, vynosov a nékladov. Vnutroskupinové zo-
statky, transakcie a vysledné zisky z tychto transakcii su elimi-
nované v plnej vyske.

Pri kipe dcérskych spolo&nosti CSOB skupinou SR bola pou-
Zitd metdda nakupu. Obstaravacia cena spolocnosti sa rovna
redlne] hodnote poskytnutych aktiv, vydanych podielovych
cennych papierov a existujucich alebo prevzatych zavazkov ku
driu kupy vratane nakladov priamo suvisiacich s klpou. Ziska-
né identifikovatelné aktiva a zavézky a podstvahové zavazky
prevzaté v podnikovej kombindcii su ku driu kdpy prvotne vy-
kazované v realnych hodnotach bez ohladu na vysku podielu
minoritnych akcionarov.

Kladny rozdiel (ak vznikne) medzi obstarédvacou cenou a redinou
hodnotou podielu CSOB skupiny SR na identifikovatelnych ¢is-
tych aktivach obstaranych spolocnosti sa vykazuje ako goodwvill.

All companies have their seat in Slovak Republic and are fully
owned by the Bank.

2. Significant Accounting Principles and Methods

2. 1. Basic accounting principles

The Consolidated Financial Statements of CSOB Group have
been prepared in accordance with the International Finan-
cial Reporting Standards as adopted by the EU and Act No
431/2002 Coll. on Accounting.

These Consolidated Financial Statements have been prepared
based under the going concern assumption, using the histori-
cal cost method and modified by revaluations of available-for-
sale financial assets and financial assets and financial liabilities
revaluated at fair value through profit or loss.

The figures in the brackets represent negative values.
The reporting currency in the Financial Statements is the
Slovak Crown and the amounts are disclosed amounts are in
thousands of SKK unless stated otherwise.

Consolidation

The Consolidated Financial Statements include the Bank and
all its subsidiaries (CSOB Group SR). The subsidiaries are
companies controlled by the Bank. The control exists if the
Bank, whether directly or indirectly, directs the financial and
operational activities of the company. The financial statements
of subsidiaries are included in the consolidated financial state-
ments from the moment of obtaining the control up to the
moment when control is surrendered.

The Consolidated Financial Statements are prepared on the
basis of the aggregation of homogenous items of assets,
liabilities, equity, income and expenses. Intragroup balances,
transactions and income are fully eliminated from these trans-
actions.

The Purchase method was used for the consolidation of
acquired subsidiaries. The acquisition cost of the companies
is equal to the fair value of the assets, the securities issued
and existing liabilities or liabilities acquired as of the date of
acquisition, including costs directly attributable to the acquisi-
tion. Acquired identifiable assets and liabilities and off-balance
sheet liabilities acquired in the business combination are, as of
the purchase date, initially recognized at fair value regardless
of the amount of non-controlling interest.

Any positive difference (if such occurs) between the acquisi-
tion cost and the fair value of the Group share on identified
net assets of acquired subsidiaries is recognized as goodwill.
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2. 2. Vyznamné uctovné posudenia a odhady

Priprava konsolidovanej Uctovnej zavierky v sulade s IFRS
vyZzaduje pouzitie urcitych zasadnych uctovnych odhadov.
V procese aplikovania U&tovnych metéd CSOB skupinou SR
manazment okrem odhadov uskutoénil aj iné posudenia, kto-
ré vyznamne ovplyvnuju zostatky vykézané v konsolidovane;
Uctovnej zavierke. Najvyznamnejsie posudenia a odhady su
uvedené nizSie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze finanéné néstroje nie su obchodované na aktiv-
nych verejnych trhoch, su ich redline hodnoty odhadnuté s pou-
#itim modelov oceriovania. Ak je to mozné, CSOB skupina SR
pri vstupoch do tychto modelov vychadza z trhovych Udajov.
\/ pripade, ak trhové tidaje nie st k dispozicii, manazment CSOB
skupiny SR musi pouzit vyznamnu mieru odhadu. Odhad zahr-
fa najma stanovenie ocakavanych penaznych tokov a diskont-
nych mier. Prevazna vac¢sina redlnych hodnét je uréena na zakla-
de modelov vychadzajucich z pozorovatelnych trhovych udajov.

Straty zo znehodnotenia tverov

CSOB skupina SR posudzuje problematické Gvery ku diu Gé-
tovnej zavierky a prehodnocuje opravné polozky na znehod-
notené aktiva. Specidlne postidenie manaZmentom je poZa-
dované pri odhade vysky a ¢asu budtcich periaznych tokov
a stanovovani Urovne nevyhnutnych opravnych poloziek. Také-
to odhady su vytvarané na zéklade predpokladov o mnozstve
faktorov a aktudlnych vysledkov a menia sa na zéklade novo-
ziskanych informécif.

CSOB skupina SR vytvéra individuélne opravné polozky na indi-
vidualne vyznamneé Uvery a skupinové opravné polozky pre tie
Uvery, ktoré nie su individualne vyznamné, alebo pri ktorych ne-
bolo zistené znehodnotenie na zéklade individudlneho posude-
nia. CSOB skupina SR sleduje a vyhodnocuije tverové portfélio
z hladiska koncentracie v sektoroch, priemyselnych odvetviach,
z hladiska distribtcie portfélia do jednotlivych ratingovych stup-
fov, existencie zabezpecenia a teritoridlinej angazovanosti.

OdloZené dane

Odlozené dariové pohladavky su vykazané na vsetky odpoci-
tatelné docasné rozdiely medzi i¢tovnou a dariovou hodnotou
aktiv a zavazkov, ktoru bude pravdepodobne mozné realizovat
proti zdanitelnym ziskom v budtcnosti. Manazment CSOB
skupiny SR musi posudit vysku odloZzenej dane, ktord bude
zaucGtovana, a to na zaklade pravdepodobnosti dosiahnutia
a vysky buducich zdanitelnych ziskov spolu s planovanou da-
flovou stratégiou.

2. 3. Cudzie meny
Slovenska koruna je menou primarneho ekonomického
prostredia, v ktorom CSOB skupina SR posobi (funkéna mena).

2. 2. Significant accounting judgments and estimates
The preparation of the consolidated IFRS Financial State-
ments in conformity with IFRS requires to use certain signifi-
cant accounting estimates. While applying the CSOB Group
SR accounting methods, the management has also made
other judgments, in addition to those involving estimates,
which have significant impact on the amounts recognized in
the Consolidated Financial Statements. The most significant
judgments and estimates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active public
markets, their fair values are estimated using valuation mod-
els. Where possible, the input for these models is taken from
market data. In circumstances where no market data are avai-
lable, the Group’s management has to use a significant de-
gree of estimate. This estimate mainly entails the determina-
tion of anticipated cash flows and discount rates. The greater
part of fair values is determined based on models arising from
observable market data.

Impairment losses on loans

The Group reviews its loan portfolio at each reporting date
and assesses whether an allowance for impairment should
be recorded in the income statement. In particular, judgment
is required on the part of the management to estimate the
amount and timing of future cash flows and to determine the
level of allowance required. Such estimates are based on as-
sumptions using a number of factors. The actual results may
differ from these estimates.

The Group creates individual impairment for individually signi-
ficant loans and portfolio impairment for those loans which are
not individually significant or where no impairment was identi-
fied on the basis of individual assessment. The Group moni-
tors and evaluates loan portfolios in terms of concentration in
sectors, industries, their distribution to individual ratings, the
existence of collateral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible tempo-
rary differences between the carrying and tax value of assets
and liabilities, to the extent that it is probable that a taxable
profit will become available against which the losses may be
utilised in the future. Judgment is required on the part of the
management to determine the amount of deferred tax assets
that can be recognized, based on the probable timing and
levels of future taxable profits together with future tax
planning strategies.

2. 3. Foreign currencies
The Slovak Crown is the currency of the primary economic en-
vironment in which the Group operates (functional currency).



Transakcie v cudzich menéch su prepocitané do funkénej
meny kurzom Nérodnej banky Slovenska platnym k datumu
ich uskuto&nenia, pricom zisky a straty z kurzovych rozdielov,
ktoré vznikli z vysporiadania takychto transakcii a z prepoctu
penaznych aktiv a zavazkov v cudzich menach ku dnu uctovne;j
zavierky su vykazované vo vykaze ziskov a strat.

2. 4. Finan¢éné instrumenty - prvotné zaulctovanie

a oduétovanie

Finan¢né aktiva a zavazky sa prvotne vykadzu v sivahe v mo-
mente vstupu CSOB skupiny SR do zmluvného vztahu, tyka-
juceho sa finanéného nastroja, okrem pripadov nakupov finan-
¢nych aktiv s obvyklym terminom dodania. Finan¢né aktivum
je oductované zo suvahy, ked sa zmluvné prava na penazné
toky vyplyvajlice z finanéného aktiva skoncia, alebo ked' také-
to prava CSOB skupina SR prevedie na int osobu. Finanény
zavazok je oductovany zo sUvahy, ked je povinnost uvedena
v zmluve splnend, zrusena alebo skondi jej platnost.

Nékup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym terminom
dodania je transakcia uskuto¢nena v ¢asovom rémci, ktory je
stanoveny pravidlami alebo konvenciami prislusného trhu. Pri
vSetkych kategdriach finanénych aktiv CSOB skupina SR vyka-
zuje nékupy a predaje s obvyklym terminom dodania k datu-
mu vysporiadania. Pri pouZiti ddtumu vysporiadania je finanéné

aktivum v suvahe zalctované alebo oductované ku dru, ked

je prevedené na CSOB skupinu SR alebo z CSOB skupiny SR
(d&tum vysporiadania). Pre finan¢né aktiva vykazované v reél-
nej hodnote cez vykaz ziskov a strat a pre finanéné aktiva k dis-
pozicii na predaj sa zmena redlnej hodnoty medzi datumom
dohodnutia obchodu a datumom vysporiadania vykazuje vo
vykaze ziskov a strat.

2. 5. Finanéné instrumenty - klasifikacia, prvotné

a nasledné ocenenie

Vsetky finanéné néastroje su prvotne ocenené v ich reélnej
hodnote, v pripade finanénych aktiv a zavazkov inych ako vy-
kazovanych v realnych hodnotach cez vysledovku zvySenych
o transakcné naklady.

Klasifikacia finanénych inStrumentov zavisi od Ucelu, na ktory
boli finanéné inStrumenty obstarané a od ich charakteristik.
CSOB skupina SR klasifikuje finanény majetok a zavézky do
nasledujucich kategorii:

e Finan¢ny majetok a zévézky v redlnej hodnote preceriova-
né cez vykaz ziskov a strét.

Pohladavky voci bankédm a Uvery poskytnuté klientom.
Investicie drzané do splatnosti.

Finan&né aktiva na preda;.

e Financné zavazky v amortizovanej hodnote.

Foreign currency transactions are translated into the functional
currency at the exchange rates of the National Bank of Slova-
kia pertaining at the dates of transactions. Foreign exchange
gains and losses resulting from the settlement of such trans-
actions and from the translation of monetary assets and liabi-
lities denominated in foreign currencies are recognized in the
income statement.

2. 4. Financial instruments — accounting of
recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized on the balance
sheet when the Group becomes a party to the contractual pro-
visions of the financial instrument, except for “regular way”
purchases and sales of financial assets. A financial asset is
derecognized from the balance sheet when the contractual
rights to the cash flows from the financial asset expire or are
transferred by the Group to another party. A financial liability
is derecognized from the balance sheet when the obligation
specified in the contract is discharged, cancelled or expires.

A "“regular way" purchase or sale of a financial asset is one in
which the delivery of the asset is made within the time-frame
generally established by regulation or within the convention
of the particular market concerned. For all categories of finan-
cial asset, the Group recognizes “regular way" purchases and
sales using settlement date accounting. In settlement date
accounting, a financial asset is recognized or derecognized on
the balance sheet on the date it is physically transferred to
or from the Group (“settlement date”). For financial assets
at fair value through profit or loss and available-for-sale finan-
cial assets, fair value movements between “trade date” and
“settlement date” in connection with purchases and sales are
recognized in the income statement.

2. 5. Financial instruments - classification, initial and
subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their fair value
plus; in the case of financial assets and financial liabilities not at
fair value through profit or loss, these are increased by trans-
action costs.

Classification of financial instruments depends on the purpose
for which the financial instruments were acquired and their
characteristics. The Group classifies financial assets in the
following categories:

e Financial assets and liabilities at fair value through profit
or loss

e Amounts due from banks and loans to clients

e Held-to-maturity investments

e Available-for-sale financial assets

e Amortized value of financial liabilities
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Finanény majetok v realnej hodnote precenovany cez
vykaz ziskov a strat
Tato kategoria zahria dve podkategoérie:

e Financné aktiva a zavazky drzané na Ucely obchodovania.
Do tejto kategoérie patria aj vSetky derivaty dohodnuté
CSOB skupinou SR.

e Finan¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani ako
aktiva alebo zavazky v realnej hodnote precefiované cez
vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategérie je mozné kla-
sifikovat finanéné aktiva a zavézky, ak splfiaju aspori jedno
z nasledovnych kritérif:

— Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym spbésobom re-
dukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a zavazkov alebo
nekonzistenciu vo vykazanf ziskov a strat zo zmien oce-
nenia aktiv a zavazkov.

— Aktiva a zavazky predstavuju skupinu financnych aktiv
a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené na zaklade ich
reédlnej hodnoty, v sulade so zdokumentovanym riade-
nim rizik alebo investi¢nou stratégiou.

— Finanéné néstroje obsahuju vioZzené derivaty, okrem
pripadov, ked tieto viozené derivaty vyznamnym spo-
sobom nemodifikuju periazné toky, alebo by ich nebolo
mozné vykézat oddelene.

Finanéné aktiva a zavazky v realnej hodnote preceriované cez
vykaz ziskov a strat su vykazované v stvahe v redlnej hodnote.
Zisky a straty vyplyvajlce zo zmien realnej hodnoty sa vykazu-
ju vo vykaze ziskov a strat v polozke ,Cisty zisk z finanénych
operécii" v obdobi, v ktorom vznikli. Urokové vynosy alebo
néklady su vykézané vo vykaze ziskov a strat v riadku , Cisté
Urokoveé vynosy”.

Pohladavky vocéi bankam a uvery poskytnuté klientom
Pohladavky vo&i bankédm a Uvery poskytnuté klientom su ne-
derivatové finanéné aktiva s danymi alebo vopred stanovitelny-
mi platbami, ktoré nie st kétované na aktivnom trhu a CSOB
skupina SR nema zamer s nimi obchodovat.

V suvahe su pohladavky voc¢i bankam a Uvery poskytnuté
klientom ocefiované v amortizovanej hodnote na zaklade me-
tody efektivnej Urokovej miery. Amortizovana hodnota je vypo-
¢itana pri zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré
su integrélnou sucastou efektivnej Urokovej sadzby. Amortiza-
cia je zahrnutd vo vykaze ziskov a strat v riadku ,, Urokové vy-
nosy". Straty vznikajlce zo znehodnotenia tychto investicii su
vykézané vo vykaze ziskov a strat v riadku , Opravné polozky".

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné akti-
va s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami a s pevnou
splatnostou, ktoré manazment CSOB skupiny SR zamysla
a zaroven je schopny drzat az do ich splatnosti. V pripade pre-

Financial assets at fair value through profit or loss
The category has two sub-categories:

e Financial assets and liabilities held-for-trading. This catego-
ry also includes all derivatives agreed by the Group.

e Financial assets and financial liabilities designated at fair
value through profit or loss on initial recognition. Financial
assets and liabilities may be classified in this sub-category
when at least one of the following criteria are met:

—The classification eliminates or significantly reduces in-
consistencies in treatment that would otherwise arise
from measuring the assets or liabilities or recognizing
gains or losses on them on a different basis.

—The assets and liabilities are part of a group of financial
assets, financial liabilities, or both which are managed
and their performance evaluated on a fair value basis,
in accordance with a documented risk management or
investment strategy.

— The financial instruments contain an embedded deriva-
tive, unless the embedded derivative does not signifi-
cantly modify the cash flow or it is obvious, with little or
no analysis, that it could not be recorded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value through
profit or loss are recorded on the balance sheet at fair value.
Gains and losses resulting from changes in fair value are re-
corded in the income statement as Net trading result as in-
curred. Interest income or expense is recorded in the income
statement as Net interest income.

Amounts due from banks and loans to clients
Amounts due from banks and loans to clients are non-deriva-
tive financial assets with fixed or determinable payments that
are not quoted on an active market and where the Group has
no intention of trading the financial asset.

Amounts due from banks and loans to clients are measured
at amortised cost using the effective interest rate method.
Amortised cost is calculated by taking into account any
discount or premium and fees that are an integral part of the
effective interest rate. The amortisation is included in the in-
come statement as Interest income. Losses arising from the
impairment of these investments are recognized in the in-
come statement as Impairment losses.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial
assets with fixed or determinable payments and fixed maturi-
ties that the Group's management has the positive intention
and capacity to hold to maturity. VWhere the Bank plans to sell
more than an insignificant amount of held-to-maturity assets,
the entire category would be impaired and reclassified as avai-
lable-for-sale financial assets.



daja vacsieho nez nevyznamného objemu investicii drzanych
do splatnosti sa musi cela tato kategoria zrusit a aktiva reklasi-
fikovat do kategdrie finanéné aktiva na preda;.

V sUlvahe su investicie drzané do splatnosti ocefiované v amor-
tizovanej hodnote na zéklade metddy efektivnej Urokovej mie-
ry. Amortizovana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskon-
tu alebo prémie a poplatkov, ktoré su integrélnou sucastou
efektivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta vo vykaze
ziskov a strét v riadku ,, Urokové vynosy". Straty vznikajlice zo
znehodnotenia tychto investicii su vykazané vo vykaze ziskov
a strat v riadku ,,Opravné polozky”.

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahfna aktiva, ktoré su do tejto
kategorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je mozné kla-
sifikovat ako finanéné aktiva v redlnej hodnote preceriované
cez vykaz ziskov a strét, investicie drzané do splatnosti alebo
pohladévky voci bankédm a Uvery poskytnuté klientom.

V stivahe su finanéné aktiva na predaj ocefiované v realnej hod-
note. Nerealizované zisky a straty vyplyvajice zo zmien reélne;
hodnoty tychto finanénych aktiv sa vykazuju vo viastnom imani.
V pripade, Ze je toto aktivum oducétované zo suvahy, nerealizo-
vany zisk alebo strata vykazovana vo vlastnom imani je oduc-
tovand a vykazana v riadku ,, Cisty zisk z finanénych operécii*
wykazu ziskov a strat. Urokové wnosy z finanéného majetku
na predaj, vypocitané na zédklade metddy efektivnej Urokovej
miery, sU vykazané vo vykaze ziskov a strat v riadku ,, Urokové
vynosy". Pre znizenie hodnoty pozri poznamku 2.9.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach su nederivato-
vé finanéné zavézky, kde zo zmluvnych podmienok pre CSOB
skupinu SR vyplyva povinnost dodat hotovost alebo iné finan-
¢né aktivum drZitelovi tohto nastroja.

V slvahe su tieto zavazky ocenované v amortizovanej hodno-
te na zéklade metddy efektivnej Urokovej miery. Amortizovana
hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie
a poplatkov, ktoré su integralnou sucastou efektivnej Urokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuta vo vykaze ziskov a strat v riad-
ku ,,Urokové naklady".

2. 6. Vlozené derivaty

CSOB skupina SR prileZitostne nakupuie alebo vydava finanéné
nastroje, ktoré obsahuju vioZzené derivaty. VioZzeny derivat sa od-
deli od hostitelskej zmluvy a vykéze sa samostatne v redlnej hod-
note, ak ekonomické charakteristiky derivatu nie su Uzko spaté
s ekonomickymi charakteristikami hostitelskej zmluvy a cely fi-
nancny nastroj nie je kategorizovany ako finanéné aktivum alebo
zavazok v redlnej hodnote precefiovany cez vysledovku.

Held-to-maturity investments are measured on the balance
sheet at amortised cost using the effective interest rate
method. Amortised cost is calculated by taking into account
any discount or premium and fees that are an integral part of
the effective interest rate. The amortisation is included in the
income statement under Interest income. Any losses arising
from the impairment of these investments are recognized in
the income statement under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are classi-
fied under this category on acquisition, or which do not qualify
for classification as at fair value through profit or loss, held-to-
maturity investments or amounts due from banks and loans
to clients.

Available-for-sale financial assets are measured on the balance
sheet at fair value. Unrealized gains and losses arising from
changes in fair value of these financial assets are recognized
direct in Equity. When an asset is derecognized from the
balance sheet, the unrealized gain or loss recorded in Equity
is derecognized against Net trading result in the income state-
ment. Interest income arising from available-for-sale assets
calculated using the effective interest rate method is recorded
in the income statement as Interest income.

Financial liabilities at amortised cost

Financial liabilities at amortised cost are non-derivative finan-
cial liabilities where the substance of the contractual arrange-
ment results in the Group being under an obligation to deliver
either cash or another financial asset to the holder.

These liabilities are measured on the balance sheet at amor-
tised cost using the effective interest rate method. Amortised
cost is calculated by taking into account any discount or pre-
mium and fees that are an integral part of the effective interest
rate. The amortisation is included in the income statement as
Interest expense.

2. 6. Embedded derivatives

The Group occasionally purchases or issues financial instru-
ments containing embedded derivatives. An embedded
derivative is separated from the host contract and carried
separately at fair value if the economic characteristics of the
derivative are not closely related to the economic character-
istics of the host contract and the hybrid instrument is not
classified as at fair value through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging deriva-
tive, it is designated as a trading derivative. \When the Group
cannot reliably separate the embedded derivative, the entire
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\V/ pripade, Ze oddeleny derivat nespliia podmienky na za-
bezpecenie, povazuje sa za derivat ur¢eny na obchodovanie.
V/ pripadoch, ked CSOB skupina SR neméze vioZeny derivat
spolahlivo oddelit, cely néstroj sa kategorizuje ako finanéné
aktivum alebo z&vazok v redlnej hodnote preceriovany cez vy-
sledovku.

2.7. Zmluvy o financovani cennych papierov - repo
areverzné repo

Zmluvy o financovani cennych papierov —repo a reverzné repo
Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji a spat-
nej kipe (repo obchody) zostavaju ako aktiva v stivahe CSOB
skupiny SR, pricom prijaté prostriedky su vykézané v stivahe
v riadku ,,Finanéné zavazky v reélnej hodnote cez vykaz ziskov
a strat” alebo ,Zavazky voci bankdm™ alebo ,,Vklady a dvery
prijaté od klientov” v zavislosti od protistrany a ekonomickej
podstaty Uveru. Rozdiel medzi predajnou cenou a nakupnou
cenou pri spatnom nékupe predstavuje Urokovy néklad, ktory
je ¢asovo rozliSovany na zéklade metddy efektivnej Urokovej
miery do vykazu ziskov a strat pocas trvania zmluvy.

Nakupené cenné papiere na zaklade zmluvy o spatnom pre-
daji (reverzné repo obchody) nie su vykazané v sivahe CSOB
skupiny SR. Poskytnuté prostriedky sa vykazuju v slvahe
v riadku ,,Finanény majetok v redlnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat” alebo , Pohladavky voci bankam”
alebo ,,Uvery poskytnuté klientom” v zavislosti od protistrany
a ekonomickej podstaty Uveru. Rozdiel medzi kdpnou a spat-
nou predajnou cenou predstavuje Urokovy vynos, ktory je Ca-
sovo rozliSovany na zéklade metddy efektivnej irokovej miery
do vykazu ziskov a strat pocas trvania zmluvy.

2. 8. Realna hodnota finan¢nych inStrumentov

Reélna hodnota finanéného nastroja predstavuje hodnotu, za
ktord moéze byt aktivum vymenené alebo zavazok vyrovnany
medzi informovanymi suhlasiacimi stranami za beznych trho-
vych podmienok. Finanéné nastroje klasifikované ako finan¢ny
majetok a zavazky v redlnej hodnote precenované cez vykaz
ziskov a strat a finanény majetok na predaj su ocerované rea-
Inou hodnotou s pouzitim kétovanych trhovych cien, ak je
zverejnena cena kétovana na aktivnom verejnom trhu. U fi-
nanénych nastrojov, ktoré nie su obchodované na aktivnych
verejnych trhoch, su ich redlne hodnoty odhadnuté s pouzitim
modelov oceriovania, kétovanych cien nastrojov s podobny-
mi charakteristikami alebo diskontovanych periaznych tokov.
Tieto metddy odhadu redlnej hodnoty su zna¢ne ovplyvnené
predpokladmi, ktoré CSOB skupina SR pouziva vratane dis-
kontnej sadzby a odhadu buducich penaznych tokov.

2. 9. Znizenie hodnoty finanénych aktiv
Ku kazdému stivahovému diu CSOB skupina SR posudzuje, &i
existuju objektivne ddkazy potvrdzujlce, ze hodnota finanéné-

hybrid instrument is classified as at fair value through profit
or loss.

2. 7. Securities funded under repurchase and reverse
repurchase agreement

Securities sold under agreements to repurchase at a specified
future date (“repos”) remain on the balance sheet as assets.
The corresponding cash received is recognized on the balance
sheet in Financial liabilities at fair value through profit or loss,
Amounts due to banks or Amounts due to clients, depending
on the counterparty and reflecting the economic substance
of the loan. The difference between the sale and repurchase
prices is treated as Interest expense and is accrued using the
effective interest rate method in the income statement over
the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to resell
at a specified future date (“reverse repos”) are not recognized
on the balance sheet. The corresponding cash paid is recog-
nized on the balance sheet in Financial assets at fair value
through profit or loss, Amounts due from banks or Loans to
clients, depending on the counterparty and the economic
substance of the loan. The difference between the purchase
and resale prices is treated as Interest income and is accrued
using the effective interest rate method in the income state-
ment over the life of the agreement.

2. 8. Fair value of financial instruments

The fair value of a financial instrument is the amount for which
an asset could be exchanged or a liability settled between in-
formed, consenting parties in an arm'’s length transaction. Fi-
nancial instruments classified as financial assets and financial
liabilities at fair value through profit or loss or available-for-sale
are fairly valued using the quoted market prices if a price is
quoted on an active public market. For financial instruments
that are not traded on an active public market, their fair values
are estimated using pricing models, quoted prices of instru-
ments with similar characteristics, or discounted cash flows.
These fair value estimation techniques are significantly affect-
ed by assumptions made by the Group, including the discount
rate and estimates of future cash flows.

2. 9. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the Group assesses whether
there is objective evidence that a financial asset or a group
of financial assets is impaired. A financial asset or group of fi-
nancial assets is impaired and impairment losses are incurred
if, and only if, there is objective evidence of impairment as a
result of one or more events that occurred subsequent to the



ho aktiva alebo skupiny finanénych aktiv bola znizend. Hodno-
ta finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv je znizena
a ku stratam zo zniZzenia hodnoty dojde iba vtedy, ked existu-
je objektivny dbékaz znizenia hodnoty v désledku jednej alebo
viacej stratovych udalosti, ku ktorym do$lo po prvotnom zauc-
tovani aktiva, a ked tato udalost (alebo udalosti) maju dopad
na odhadované budtce penazné toky finanéného aktiva alebo
skupiny finanénych aktiv, ktoré sa daju spolahlivo odhadndit.

Objektivne dokazy o tom, Ze doslo ku znizeniu hodnoty finan-

¢ného aktiva alebo skupiny finan¢nych aktiv, zahriuju zistitel-

né informécie, ktoré ma CSOB skupina SR k dispozicii a ktoré
svedcia o nasledujucich stratovych udalostiach:

e \lyznamné finan¢né problémy emitenta alebo diznika.

e Porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami Urokov
alebo istiny ¢i ich nezaplatenia.

e Odpustenie ¢asti dihu veritelom dlznikovi z ekonomickych
¢iinych pravnych dévodov suvisiacich s finanénymi problé-
mami dlznika, ktoré by inak veritel nevykonal.

e Pravdepodobnost konkurzu &i inej finanénej restrukturali-
zacie dlznika.

e Zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu fi-
nancnych problémov emitenta alebo diznika.

e |nych zistitelnych udajov potvrdzujlcich, Ze doslo k mera-
telnému poklesu odhadovanych budtcich periaznych tokov
zo skupiny finan¢nych aktiv od doby ich prvotného zaucto-
vania, aj ked'zatial nie je mozné tento pokles zistit prijednot-
livych finanénych aktivach v tejto skupine, vrétane:

— Nepriaznivych zmien v platobne;j situdcii diznikov v skupi-
ne.

—Narodnych alebo miestnych hospodarskych podmienok,
ktoré koreluju s omeskanim u aktiv v skupine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voci
bankam a uvery poskytnuté klientom

CSOB skupina SR posudzuje znehodnotenie tychto kategdrif
finanénych aktiv na individudinej baze pre individuéine vyznam-
né finan¢né aktiva a na spoloc¢nej baze pre aktiva, ktoré nie su
individuélne vyznamné. Na Ucely spolo¢ného posudenia zni-
Zenia hodnoty su finanéné aktiva zoskupované na zaklade po-
dobnych rysov tverovych rizik. Ak CSOB skupina SR zisti, ze
neexistuje ziadny objektivny dbkaz o znizeni hodnoty individua-
Ine posudzovaného aktiva, zahrnie toto aktivum do skupiny fi-
nan¢nych aktiv s podobnymi charakteristikami Gverovych rizik
a spolo¢ne ich posudi z pohladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré
sU individualne posudzované na zniZzenie hodnoty a u ktorych
je identifikované takéto znehodnotenie, nie su do spolo¢ného
posudzovania zniZzenia hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi Uctov-
nou hodnotou aktiva a suc¢asnou hodnotou odhadovanych
buducich penaznych tokov (bez zohladnenia buducich Uvero-
vych strat, ku ktorym e$te nedoslo ku dru posudzovania zne-

initial recognition of the asset (a “loss event”) and that the loss
event (or events) has an impact on the estimated future cash
flows of the financial asset or group of assets which can be
reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group of assets
is impaired includes observable data that is available to the
Group on the following loss events:

e significant financial difficulty of the issuer or obligor;

e breach of contract, such as a default or delinquency in in-
terest or principal payments;

e the Bank granting to the borrower, for economic or le-
gal reasons relating to the borrower's financial difficulty,
a concession that the lender would not otherwise have
considered;

e probability that the borrower will enter into bankruptcy or
other financial restructuring procedures;

e the disappearance of an active market for that financial
asset because of financial difficulties;

e observable data indicating that there is a measurable de-
crease in the estimated future cash flows from a group of fi-
nancial assets subsequent to the initial recognition of those
assets, although the decrease cannot yet be identified with
the individual financial assets in the group, including
— adverse changes in the payment status of borrowers in

the group; or
—national or local economic conditions that correlate with
defaults on assets in the group.

Held-to-maturity investments and Amounts due
from banks and Loans to clients

The Group assesses impairment of this category of financial
assets individually for financial assets that are individually
significant, and collectively for financial assets that are not in-
dividually significant. For the purposes of a collective evalua-
tion of impairment, financial assets are grouped on the basis
of similar credit risk characteristics. If the Group determines
that no objective evidence of impairment exists for an individu-
ally assessed financial asset, it includes the asset in a group
of financial assets with similar credit risk characteristics and
assesses them for impairment collectively. Assets that are
assessed for impairment individually and for which an impair-
ment loss is or continues to be recognized are not included in
a collective assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference between
the asset's carrying value and the present value of estimated
future cash flows (excluding future credit losses that have
not been incurred) discounted at the financial asset's original
effective interest rate (in the case of assets with a fixed
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hodnotenia) diskontovanych pévodnou efektivnou Urokovou
mierou finanéného aktiva (v pripade aktiv s fixnou Urokovou
mierou), respektive aktualnou trhovou Urokovou mierou (pre
aktiva s variabilnou Urokovou mierou). \lypocet stc¢asnej hod-
noty odhadovanych buducich periaznych tokov zohladnuje aj
periazné toky, ktoré budu plynut z realizécie kolateralu, znizené
o néklady na jeho ziskanie a predaj.

Buduce periazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré su spo-
lo€ne posudzované na znizenie hodnoty, st odhadované na
zaklade zmluvnych penaznych tokov z aktivach v skupine a na
zaklade historicke] skusenosti so stratami u aktiv s charakteris-
tikami Uverového rizika podobnymi skupinovym charakteristi-
kam. Historické skusenost so stratami je upravena na zaklade
dostupnych Udajov za Ucelom zohladnenia sucasnych podmie-
nok, ktoré neovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka sku-
senost vztahuje, a za Ucelom odstranenia Ucinkov podmienok
historického obdobia, ktoré v sti¢asnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich periaznych tokov skupiny aktiv odré-
Zaju zmeny v suvisiacich zistitelnych Udajoch za rézne obdobia
a su s tymito zmenami riadené konzistentne. Metodika a pred-
poklady pouZité na odhad buddcich petiaznych tokov sti CSOB
skupinou SR pravidelne preskiimavané s cielom zmensit roz-
diely medzi odhadmi strat a skutoénymi stratami.

CSOB skupina SR uprednostriuje restrukturalizaciu aktiv pred
realizaciou kolaterélu. Takto méze dohodnut nové zmluvné
podmienky a poZadovat predizenie splatnosti Uveru. Manaz-
ment CSOB skupiny SR nepretrzite posudzuje zabezpedenie
reStrukturalizovanych aktiv, aby boli spinené vsetky pozadova-
né kritérid ndvratnosti takychto aktiv a minimalizacie kreditné-
ho rizika.

Strata zo znehodnotenia, ako aj zmena jej vysky sa vykazuje
vo forme opravnych poloziek so suvztaznym zapisom v riadku
. Opravné polozky" vo vykaze ziskov a strat.

Pokial' je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existujlce]
opravnej polozke. Aktiva su odpisané po ukonéeni vSetkych
nevyhnutnych proceddr na ich vymozenie a po uréeni Ciast-
ky straty. Nasledné vynosy z uz odpisanych aktiv st vykézané
v riadku ,,Opravné polozky" vo vykaze ziskov a stréat.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcif klasifikovanych ako finan¢né aktiva na predaj je
objektivnym dbkazom znizenia ich hodnoty vyznamny a diho-
trvajuci pokles ich redlnej hodnoty pod ich prvotné ocenenie.
V pripade dlhovych finanénych nastrojov klasifikovanych ako
finanény majetok na predaj sa znehodnotenie objektivne zisti
na zaklade kritérii opisanych vysSie.

interest rate), or actual market interest rate (in the case of as-
sets with a variable interest rate). The calculation of the present
value of the estimated future cash flows of a colla-teralised fi-
nancial asset reflects the cash flows that will result from fore-
closure, less the costs for obtaining and selling the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that are
collectively evaluated for impairment are estimated on the
basis of the contractual cash flows of the assets in the group
and the historical loss experience for assets with credit risk
characteristics similar to those in the group. The historical loss
experience is adjusted on the basis of current observable data
to reflect the effects of current conditions that did not affect
the period on which the historical loss experience is based and
to remove the effects of conditions in the historical period that
do not currently pertain.

Estimates of changes in future cash flows for groups of assets
should reflect and be directionally consistent with changes in
the related observable data from period to period. The Bank
regularly reviews the methodology and assumptions used for
estimating future cash flows are reviewed regularly by the
Group to reduce any differences between loss estimates and
actual loss experience.

Where possible, the Group seeks to restructure loans rather
than to take possession of collateral. This may involve the
agreement of new contractual conditions and the requirement
of a loan maturity extension. The Group’s management con-
tinually reviews renegotiated loans to ensure that all criteria
concerning the recovery of such assets and credit risk mini-
mising are met.

Impairment loss as well as the changes to the amount of the
loss are recorded in the form of allowances with a counter-entry
in the income statement under Impairment losses.

When a loan is uncollectible, it is written off against the re-
lated allowance for impairment. Such loans are written off
after all the necessary procedures have been completed and
the amount of the loss has been determined. Subsequent re-
coveries of amounts previously written off are recorded in the
income statement under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as available-for-
sale financial assets, a significant or prolonged decline in the
fair value of the security below its cost is taken into considera-
tion in determining whether the assets are impaired. In the
case of debt financial instruments classified as available-for-
sale financial assets, impairment is determined objectively
using the above criteria.



Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim finan-
¢ného majetku na predaj a jeho sucasnou readlnou hodnotou.
Strata zo znehodnotenia sa vykazuje vo forme opravnych po-
loziek so suvztaznym zépisom v riadku ,Opravné polozky”
Vo vykaze ziskov a strat. Ak sa v nasledujucom obdobi zvysi
redlna hodnota dlhového finanéného néstroja klasifikovaného
ako finanény majetok na predaj a toto zvySenie sa da objektiv-
ne priradit k udalosti, ku ktorej doslo po zauc¢tovani straty zo
znizenia hodnoty do vykazu ziskov a strét, strata zo znizenia
hodnoty sa upravi cez vykaz ziskov a strat. Strata z akcif klasifi-
kovanych ako finanény majetok na predaj sa neméze znizit cez
vykaz ziskov a stréat.

2. 10. Zapocéet finanéného majetku a zavazkov
Finanény majetok a zavazky sa zapoditaju a vysledna Cista
Clastka sa vykaze v sUvahe, ak existuje zakonom alebo zmlu-
vou vynutitelné pravo zapocitat vykazané ciastky a zamer
uhradit vysledny rozdiel, alebo sucasne realizovat pohladavku
a uhradit zavazok.

2. 11. Lizing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahuje lizing
zavisi od podstaty danej zmluvy a vyzaduje posudenie, ¢i spl-
nenie zmluvy zavisi od pouzitia Specifického aktiva alebo i
zmluva poskytuje pravo na pouzivanie aktiva.

CSOB skupina SR uzatvéra hlavne lizingové zmluvy na ope-
rativny prendjom. Celkové platby za operativny prendjom sa
Uctuju do vykazu ziskov a strat linearnou metddou poc¢as doby
trvania prenajmu.

V pripade ukonéenia operativneho prendjmu pred uplynutim
doby trvania prendjmu sa akakolvek platba poskytnuta prena-
jimatelovi ako zmluvna pokuta UGétuje do nékladov uctovného
obdobia, v ktorom bola ukonéena zmluva.

CSOB skupina SR ako prenajimatel

Lizing, pri ktorom CSOB skupina SR prenasa takmer vietky
rizika a vyhody spojené s vlastnictvom predmetu lizingu na
klienta je klasifikovany ako finanény lizing. O finanénom lizingu
sa UCtuje pri prevzati prenajimaného predmetu lizingu klien-
tom v hodnote Cistej investicie do prenajimaného predmetu
(netto pohladévka). Hodnota brutto pohladévok z finanéného
lizingu sa sklada zo sumy buducich minimalnych lizingovych
splatok a pociato¢ného poplatku. Rozdiel medzi sumou brut-
to a netto pohladavok pozostava z buducich vynosov z finan-
¢ného lizingu, ktoré sa zahfiiaju do polozky ,, Urokové vynosy”
vykazu ziskov a strat pocas celej doby trvania finanéného lizin-
gu na zaklade Urocenia netto pohladavky z finanéného lizingu
konstantnou Urokovou sadzbou.

The amount of loss is determined as the difference between
the acquisition cost and the current fair value. Impairment
losses are recognized as allowances with a counter-entry in
the income statement under Impairment losses. If, in a subse-
guent period, the fair value of a debt instrument classified as
available-for-sale increases and the increase can be objectively
related to an event occurring after the impairment loss was
recognized in profit or loss, the impairment loss is reversed
through the income statement. Any loss from equity instru-
ments classified as available-for-sale may not be reduced
through profit or loss.

2. 10. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amount
reported on the balance sheet if, and only if, there is a legally
enforceable right to offset the recognized amounts and there
is an intention to settle on a net basis, or to realize the asset
and settle the liability at the same time.

2. 11. Leasing

The determination as to whether an arrangement is a lease,
or contains a lease, is based on the substance of the arrange-
ment and entails an assessment as to whether fulfilment of
the arrangement is dependent on the use of a specific asset
or assets and whether the arrangement conveys the right to
use the asset.

The leases entered into by the Bank are primarily operating
leases. The total payments made under operating leases are
charged to the income statement on a straight-line basis over
the period of the lease.

When an operating lease is terminated before the lease pe-
riod has expired, any payment made to the lessor by way of
penalty is recognized as an expense in the period in which the
termination takes place.

CSOB Group SR as a lessor

Leasing in which CSOB Group SR substantially transfers all the
risks and rewards from holding the subject of the lease to the
client is classified as a finance lease. The recognition point for
accounting for the finance lease is the date of the client assu-
ming control of the subject of the lease in the amount of the net
investment into the subject of the lease (net receivable). The
value of gross receivables from the finance lease includes the
initial payment plus the present value of future minimum lease
payments. The difference between gross and net receivables
consists of future revenues from the finance lease, presented
as “Interestincome” in the Income Statement, and losses aris-
ing over the term of the lease based on the yield of the net re-
ceivable from the finance lease using the constant interest rate.
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2. 12. Vykazanie vynosov a nakladov
VWnos je vykazany vo vykaze ziskov a strat pokial je pravdepo-
dobng, Ze ekonomicky UZitok bude plyntt do CSOB skupiny
SR a vynos méze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a troky platené

Urokové vynosy a naklady sa vykazuju vo vykaze ziskov a strat
na zaklade ¢asového rozliSenia za pouzitia metody efektivne;
urokovej miery.

Metdda efektivnej drokovej miery je sposob vypoctu amor-
tizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo zévazku a prirade-
nie urokového vynosu alebo nakladu za prislusné obdobie.
Efektivna Urokova miera je sadzba, ktord presne diskontuje
odhadované buduce periazné prijmy alebo platby pocas doby
predpokladanej Zivotnosti finanéného nastroja na ¢istd Uctov-
nu hodnotu finanéného aktiva alebo zavazku. Pri vypocte efek-
tivnej trokovej miery CSOB skupina SR robi odhad pefiaznych
tokov s ohladom na vsetky zmluvné podmienky finanéného
nastroja, avsak neberie do Uvahy budlce Uverove straty. Vy-
pocet zahfna vSetky poplatky a Ciastky zaplatené alebo prijaté
medzi zmluvnymi stranami, ktoré su neoddelitelnou sucastou
efektivnej urokovej miery, napriklad transakéné néklady a vset-
ky prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozlisené podla
doby poskytnutia sluzby. Pre dvery, ktoré budu pravdepodob-
ne vycerpané, su poplatky za poskytnutie Uverov ¢asovo roz-
lisené a vykazané ako sucast efektivnej Urokovej miery Uveru.
Provizie a poplatky, ktoré vznikli pri transakciach pre tretiu
stranu, ako napriklad nadobudnutie Uverov, akcii alebo inych
cennych papierov alebo kupa, ¢i predaj podnikov su vykazo-
vané pri uzatvarani podkladovej transakcie. Poplatky za port-
féliové a iné manazérske poradenstvo a sluzby su vykazané
na zaklade prislusnej zmluvy o poskytnuti sluzby. Poplatky za
spravcovské ¢innosti su vykézané proporcionalne poc¢as obdo-
bia poskytovania sluzby.

2. 13. Hotovost a penazné ekvivalenty

Na Ucely vykazu penaznych tokov perazné prostriedky a ekvi-
valenty predstavuju hotovost a periazné prostriedky v bankéch
splatné na poziadanie, vklady a Uvery poskytnuté bankédm
s dohodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov, Statne poklad-
ni¢né poukazky a pokladni¢né poukazky NBS s dohodnutou
dobou splatnosti do 3 mesiacov.

2. 14. Hmotny a nehmotny majetok
Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrfiiuju ne-
hnutelnosti, softvér, IT a komunikacné a iné stroje i zariadenia.

2. 12. Recognition of income and expenses
Revenue is recognized in the income statement to the ex-
tent that it is probable that economic benefits will flow to the
Group and the revenue can be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in the
income statement on an accrual basis using the effective in-
terest rate method.

The effective interest rate method is a method for calculating
the amortised cost of a financial asset or a financial liability
and for allocating the interest income or interest expense over
the respective period. The effective interest rate is the rate
that precisely discounts estimated future cash payments or
receipts over the expected life of the financial instrument to
the net carrying value of the financial asset or financial liability.
When calculating the effective interest rate, the Group esti-
mates cash flows taking into consideration all the contractual
terms of the financial instrument but excluding any future
credit losses into consideration. The calculation includes all
fees and amounts paid or received between the contractual
parties which are an integral part of the effective interest rate,
transaction costs and all other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an
accrual basis when the service has been provided. Loan origi-
nation fees for loans which may be drawn down are deferred
and recognized as part of the loan’s effective interest rate.
Commissions and fees arising from transactions for a third
party, such as the acquisition of loans, shares or other secu-
rities or the purchase or sale of businesses, are recognized
on the completion of the underlying transaction. Portfolio and
other management advisory and service fees are recognized
based on the valid service contracts. Custody and fiduciary
services fees relating to investment funds are accrued over
the period for which the service is provided.

2. 13. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and
cash equivalents comprise cash and bank account balances
payable upon request, deposits and loans to banks with an
agreed maturity of up to three months, government treasury
bills and NBS treasury bills with an agreed maturity of up to
three months.

2. 14. Tangible and intangible assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include real
estate, software, IT and communications and other machines
and equipment.



Hmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene znizenej
o opravky. Obstaravacia cena zahrna cenu obstarania a ostat-
né naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava, clo alebo
provizie. VySka odpisov sa pocita pomocou linearnej metody
odpisovania tak, aby bola odpisana obstaravacia cena kazdého
aktiva na jeho zostatkovu hodnotu pocas doby jeho predpokla-
danej Zivotnosti za nasledujlce obdobia:

Tangible assets are carried at cost less accumulated depre-
ciation and impairment losses. The cost includes the acquisi-
tion price and other related ancillary costs, e.g. transportation
costs, customs duties or commissions. Depreciation is calcu-
lated using the straight-line method to write down the cost of
each asset to its residual value over its estimated useful life for
the following periods:

Budovy 30 rokov
Buildings 30 years
Zariadenia 4 roky
Equipment 4 years
Ostatny hmotny majetok 4 — 30 rokov

Other tangible assets

4 years- 30 years

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znizenej
o opravky. Amortizacia sltzi na rovnomerné odpisovanie po¢as
odhadovanej zivotnosti majetku. Doby amortizacie su stanove-
né individudlne (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolované k da-
tumu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preskimavané na znizenie hodnoty
kedykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré
by mohli znamenat, Ze Uctovna hodnota nemusi byt spatne
ziskatelna, minimalne véak ku driu U&tovnej zavierky. Uétovna
hodnota je odpisana okamZite na spatne ziskatelnu hodnotu,
pokial je Uctovna hodnota aktiva vyssia ako odhadovana spat-
ne ziskatelnd hodnota. Spéatne ziskatelnd hodnota je hodnota
vy$Sia z trhove] hodnoty aktiva znizenej o néaklady spojené
s predajom a hodnoty z uZivania.

2. 15. Financné zaruky

\/ rdmci beznej obchodnej ginnosti CSOB skupina SR poskytu-
je financné zaruky v podobe akreditivov a vystavenych zéruk.
Finanéné zaruky su vykazané vo vy$Sej hodnote z ¢asovo roz-
liseného poplatku za zaruku a najlepSieho odhadu vydajov po-
Zadovanych na vyrovnanie finanéného zavézku, ktory vznikol
z plnenia zéruky, a su vykazované v ,Ostatnych zavazkoch”.
Poplatky prijaté za vystavenie zaruk su rovhomerne amortizo-
vané v riadku ,Vynosy z poplatkov a provizii” vykazu ziskov
a strat. ZvySenie alebo znizenie zavazku z finanénych zéruk sa
vykazuje v riadku ,,Opravné polozky” vykazu ziskov a strat.

2. 16. Zamestnanecké pozitky

Déchodky byvalym zamestnancom CSOB skupiny SR sa
vyplacaju prostrednictvom systému dbéchodkového zabez-
pecenia existujiceho v Slovenskej republike. Tento systém
je financovany z prispevkov socidlneho poistenia od zamest-
nancov a zamestnavatelov, ktoré su odvodené z hrubej mzdy
zamestnanca.

Intangible assets are carried at cost less accumulated
amortisation and impairment losses. Amortisation is calcu-
lated using the straight-line method over the estimated useful
life of assets. Amortisation periods are determined individually
(3-8 years).

Assets’ residual values and their useful lives are reviewed and
adjusted, where appropriate, as at the balance sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed for im-
pairment at each balance sheet date or whenever events or
changes in circumstances indicate that the carrying value may
not be recoverable. An asset’s carrying value is immediately
written down to its recoverable amount if the asset's carrying
value is greater than its estimated recoverable amount. The
recoverable amount is whichever is the higher of the asset's
fair value less costs to sell and its value in use.

2. 15.Financial guarantees

In the normal course of business, the Group provides financial
guarantees consisting of letters of credit and letters of gua-
rantee. Financial guarantees are recognized in the Financial
Statements at whichever is the higher of the accrued guaran-
tee fee and the best estimates of the expenditure required to
settle any financial obligation arising as a result of the guaran-
tee and are presented in Other liabilities. The fees accepted for
guarantee issues are recognized in the income statement un-
der Fee and commission income. Any increase and any de-
crease in the liability relating to financial guarantees is included
in the income statement under Impairment losses.

2. 16. Employee benefits

Pensions to the Group's former employees are paid through
the pensions system valid in the Slovak Republic. This system
is funded from salary-derived social insurance contributions
from employees and employers.
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Okrem tychto prispevkov CSOB skupina SR prispieva na dé-
chodkové pripoistenie zamestnancov nad ramec zakonného
socidlneho zabezpecenia. Prispevky su vykdzané vo vykaze
ziskov a strat v momente ich Uhradly.

2. 17. Rezervy

Rezervy su vykézané v pripade, e CSOB skupina SR m4 su-
Gasné zakonné alebo zmluvné zavazky vyplyvajlce z minulych
udalosti a je pravdepodobné, Ze déjde k Ubytku ekonomickych
Uzitkov za Ucelom vysporiadania zavazku a méze byt urobeny
spolahlivy odhad vysky zavazku.

2. 18. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladé z dane splatnej a odlozenej. Splatna dan
predstavuje Ciastku, ktord ma byt zaplatena alebo refundovana
v ramci dane z prijmov za prislusné obdobie. Darnovy zaklad pre
dan z prijmov je prepocitany z hospodéarskeho vysledku bezné-
ho obdobia pripo¢itanim darfiovo neuznatelnych nékladov a od-
¢itanim vynosov, ktoré nepodliehaju dani z prijmov.

Odlozené dariové pohladavky alebo zavazky vznikaju vzhla-
dom na rozdielne ocenenie aktiv a zavazkov podla zakona
o dani z priimov a ich U¢tovnej hodnote v Uctovnej zavierke.

OdloZené dane sa pocitaju stivahovou metédou. VSetky odlo-
Zené dariové pohladavky su zachytené vo vyske, ktorl bude
pravdepodobne mozné realizovat oproti o¢akavanym zdanitel-
nym ziskom v budticnosti. Odlozeny danovy zavazok vyjadruje
sumu dane z prijmov na Uhradu v buducich obdobiach z dé-
vodu zdanitelnych prechodnych rozdielov. Odlozené dane su
v Uctovnej zavierke vykazané v netto hodnote.

CSOB skupina SR je tieZ platitelom réznych nepriamych pre-
vadzkovych dani, ktoré su stcastou Ostatnych prevadzkovych
nakladov.

2. 19. Spravcovské cinnosti

CSOB skupina SR vykonava spravcovsku &innost, z ktorej
vyplyva drzba alebo umiestriovanie aktiv na Ucet jednotlivcov
alebo institucii. Tieto aktiva a z nich vyplyvajice vynosy nie su
zahmuté do Udtovnej zavierky, pretoze nejde o aktiva CSOB
skupiny SR.

2. 20. Budtce zmeny v uc¢tovnych principoch

Urcité nové Standardy, dodatky a interpretéacie, zavazné pre
zostavenie U&tovnej zavierky CSOB skupiny SR za obdobie
poc&nuc 1. januarom 2009 alebo neskér, neboli CSOB skupinou
SR pred&asne prijaté. CSOB skupina SR o&akava ich prijatie
v sulade s datumom ich platnosti:

In addition to these contributions, the Group contributes to
the employees’ additional pension insurance above the frame-
work of legal social security. Contributions are charged to the
income statement as they are made.

2. 17.Provisions

Provisions are created when the CSOB group SR has a current
legal or constructive obligation as a result of past events, it is
probable that an outflow of resources embodying economic
benefits will be required to settle the obligation, and a reliable
estimate of the amount of the obligation can be made.

2. 18. Income tax

There are two components of income tax expense: current
and deferred. Current income tax expense entails the amounts
to be paid or refunded within income taxes for the respective
period. The tax base for income tax purposes is determined
from profit/loss for the current accounting period, adding tax
non-deductible expenses and deducting revenues which are
not subject to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to differ-
ent valuation of assets and liabilities as per the Income Tax Act
and their carrying values in the Financial Statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet method.
All deferred tax assets are recognized to the extent that it is
probable that future taxable profit will be available against
which the deferred tax assets can be utilised. The deferred
tax liabilities represent income taxes to be paid in future pe-
riods due to taxable temporary differences. Deferred taxes are
disclosed in the Financial Statements at their net values.

The Group also pays various indirect operating taxes which are
part of Other operating expenses.

2. 19. Fiduciary activities

The Group commonly acts in fiduciary activities that result in
the holding or placing of assets on the accounts of individuals
and institutions. The assets and income arising thereon are
excluded from these Financial Statements, as they are not
assets belonging to the Group.

2. 20. Future changes in accounting policies

Certain new standards, amendments and interpretations
have been published which are mandatory for the Group's
accounting periods beginning on or after 1 January 2009 or
later periods and which the Group has not adopted prior to
the effective date. The Group expects to adopt them in accor-
dance with the effective date of the standards:



IFRS 8 Prevadzkové segmenty (platny od 1. januara
2009)

Standard pozaduje uverejnenie informécii o prevadzkovych
segmentoch CSOB skupiny SR a nahradit tym poZiadavku
na uréenie primarnych a sekundarnych reportingovych seg-
mentov CSOB skupiny SR. CSOB skupina SR sa rozhodla,
7e prevadzkové segmenty sa budu zhodovat s obchodnymi
segmentmi.

Ostatné nové standardy, dodatky a interpretacie

e |FRS 1 (Revidovany) Prvé uplatnenie Medzinarodnych
Standardov finanéného vykaznictva (U¢inny pre roéné
obdobia zac¢inajlice sa 1. janudra 2009 alebo neskar).

e |FRS 3 (Revidovany) Podnikové kombinécie (G¢inny pre
ro¢né obdobia zacinajlice sa 1. jula 2009 alebo neskar).

e |AS 1 (Revidovany) Prezentdcia Uctovnej zavierky
(U¢inny pre ro¢né obdobia zacinajice sa 1. januara 2009
alebo neskor).

e |AS 23 (Revidovany) Naklady na prijaté Uvery a pdzicky
(ucinny pre ro¢né obdobia za¢inajuce sa 1. januara 2009
alebo neskor).

e |AS 27 (Novelizovany) Konsolidovana a individudlna
uctovna zavierka (Ucinny pre ro¢né obdobia zacinajlce sa
1. jula 2009 alebo neskor ).

e |AS 32 (Novelizovany) Finanéné nastroje: Prezentacia
(U¢inny pre ro¢né obdobia zacinajuce sa 1. januara 2009
alebo neskor).

e Standard vylep$enie IFRS (M4j 2008)

Cast | — obsahuje zmeny a doplnenia, ktorych vysledkom st
zmeny v Uctovnictve zamerané na prezentaciu, vykazovanie
alebo ocerovanie:

—IFRS 5 Dlhodoby majetok drzany na predaj a ukonéenie
¢innosti (Ucinny pre ro¢né obdobia zacinajice sa 1. jula
2009 alebo neskér )

—IAS 1 Prezentdcia Uctovnej zavierky (Ucinny pre roéné
obdobia zacinajlice sa 1. januara 2009 alebo neskar)

—1AS 16 Nehnutelnosti, stroje a zariadenia (U¢inny pre
ro¢né obdobia zac¢inajlce sa 1. janudra 2009 alebo
neskor)

—IAS 19 Zamestnanecké poZitky (G€inny pre ro¢né
obdobia zacinajuce sa 1. janudra 2009 alebo neskor)

—1AS 23 Naklady na prijaté Uvery a pozicky (Gcinny pre
ro¢né obdobia zac¢inajlce sa 1. januara 2009 alebo
neskor)

—1AS 27 Konsolidovana a individuélna Gc¢tovna zévierka
(U€inny pre ro¢né obdobia zacinajuce sa 1. januara 2009
alebo neskar)

—1AS 28 Podiely v pridruzenych podnikoch (Uéinny pre
ro¢né obdobia zac¢inajlce sa 1. janudra 2009 alebo
neskor)

IFRS 8 Operating segments (effective from 1 January
2009)

This standard requires disclosure of information about the
CSOB Group SR's operating segments and replaces the re-
quirement to distinguish between the CSOB Group SR's pri-
mary and secondary reporting segments. The CSOB Group
SR determined that the operating segments would be the
same as the business segments.

Other new standards, amendments or

interpretations:

The Group has not applied early adoption of the following

other new interpretations:

e |FRS 1 (Revised) First-time Adoption of International
Financial Reporting Standards
(effective from 1 January 2009)

e |FRS 3 (Revised) Business Combinations
(effective from 1 July 2009)

e |AS 1 (Revised) Presentation of Financial Statements
(effective from 1 January 2009)

e |AS 23 (Revised) Borrowing costs
(effective from 1 January 2009)

e |AS 27 (Amended) Consolidated and Separate Financial
Statements (effective from 1 July 2009)

e |AS 32 (Amended) Financial Instruments: Presentation
(effective from 1 January 2009)

e |FRS Improvements Standard (May 2008)

Part | of this document contains amendments that result in
accounting changes for presentation, recognition or measure-
ment purposes:
— IFRS 5 Non-current Assets Held for Sale
and Discontinued Operations (effective from 1 July
2009)
—IAS 1 Presentation of Financial Statements (effective
from 1 January 2009)
—IAS 16 Property, Plant and Equipment
(effective from 1 January 2009)
—1AS 19 Employee Benefits
(effective from 1 January 2009)
—|AS 23 Borrowing Costs (effective from 1 January)
—IAS 27 Consolidated and Separate Financial Statements
(effective from 1 January 2009)
—|AS 28 Investments in Associates
(effective from 1 January 2009)
—IAS 31 Interests in Joint Ventures
(effective from 1 January 2009)
—IAS 36 Impairment of Assets
(effective from 1 January 2009)
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—1AS 31 Podiely na spoloénom podnikani (U¢inny pre ro¢né
obdobia zacinajlice sa 1. janudra 2009 alebo neskar)

—|AS 36 Znizenie hodnoty majetku (U¢inny pre roéné
obdobia zac¢inajuce sa 1. janudra 2009 alebo neskar)

—IAS 38 Nehmotny majetok (U¢inny pre ro¢né obdobia
zacinajlce sa 1. janudra 2009 alebo neskar)

—IAS 39 Financéné nastroje: vykazovanie a ocerovanie
(UG€inny pre rocné obdobia zacinajlce sa 1. januéra 2009
alebo neskor)

Cast Il — obsahuje len zmeny a doplnenia, ktoré sa tykaju ter-
minoldgie alebo su redakénej povahy, o ktorych Rada pre IFRS
predpokladd, Ze ich vplyv na Gétovnictvo nebude Ziadny alebo
bude len minimalny (vSetky tieto zmeny su Ucinné pre roc¢né
obdobia zacinajlce sa 1. janudra 2009 alebo neskor):

—IFRS 7: Finan¢né nastroje: zverejiiovanie

—IAS 8: Ugtovna politika, zmeny v U&tovnych odhadoch
a chyby

—IAS 10: Udalosti po stivahovom dni

—IAS 18: Vynosy

Pokial nie je vySSie uvedené inak, neocakava sa, Ze nové Stan-
dardy, dodatky a interpretacie vyznamne ovplyvnia Uctovnu
zavierku CSOB SR skupiny.

2. 21. Transformacia poboéky zahraniénej banky na
samostatny pravny subjekt

V roku 2007 sa majoritny vlastnik banky — KBC Bank — rozho-
dol zalozit v rdmci strategického riadenia Skupiny KBC novy
pravny subjekt na Slovensku. Zmluva upravujtca vznik samo-
statnej Ceskoslovenskej obchodnej banky, a.s. bola podpisana
14. augusta 2007 a nadobudla uc¢innost 1. januara 2008.
S Ucinnostou od 1. janudra 2008 presli aktiva a zavazky (okrem
zévézkov z dani) z Ceskoslovenskej obchodnf banky, a.s., po-
bocka zahraniénej banky v SR na novy samostatny pravny sub-
jekt Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

Akcionarska $truktira CSOB SR je nasledujlca:

—IAS 38 Intangible Assets
(effective from 1 January 2009)
—|AS 39 Financial Instruments: Recognition
and measurement (effective from 1 January 2009)

Part Il contains amendments that are terminological or edito-
rial changes only, which the Board expects to have no or mini-
mal affect on accounting (all effective from 1 January 2009):

—IFRS 7: Financial Instruments: Disclosures

—IAS 8: Accounting Policies, Changes in Accounting
Estimates and Errors

—IAS 10: Events after the Reporting Period

—IAS 18: Revenue

Unless otherwise stated above, it is not expected that the
new standards, amendments and interpretations are to have
any significant effect on the Group’s Financial Statements.

2. 21. Transformation from branch of foreign bank to
separate legal entity

In 2007 the majority shareholder of the Bank — KBC Bank-
decided to establish a new legal entity in Slovakia within
the framework of the strategic management of KBC Group.
The contract related to the establishment of the sepa-
rate Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. was signed on
14 August 2007 with effect from 1 January 2008. Effective
from 1 January 2008, the assets and liabilities (besides tax
liabilities) were transferred from Ceskoslovenska obchodnf
banka, a.s. foreign branch to the newly established separate
legal entity Ceskoslovenska obchodnd banka, a.s.

Structure of shareholders of CSOB SR is as follows:

Percentualny podiel na zakladnom imani
% of share capital

CSOB, a.s. Praha

56,74 %
KBC Bank N.V. Belgicko 39.80 %
CSOB Leasing, a.s. CR 202 %
CSOB Factoring, a.s. CR 144 %
Celkom 100,00 %

Total




Podiel CSOB Praha predstavuje nepefiazny vklad aktiv a za-
vézkov vedenych v U&tovnictve CSOB pobocka zahraniénej
banky v SR do novovzniknutej spolo¢nosti k 1. januaru 2008
a dodatoény vklad akcif dcérskych spoloénosti CSOB Praha
podnikajlcich na Slovensku.

Podiel KBC Bank N.V. predstavuje vklad periaznych prostriedkov.

Podiely CSOB Leasing, a.s. CR a CSOB Factoring, a.s. CR
predstavuju nepefiazny vklad vo forme majetkovej Ucasti
v CSOB Leasing, a.s. SR a CSOB Factoring, a.s. SR.

Na zéklade Zmluvy o vykone hlasovacich prav zo diia 14. au-
gusta 2007 su vsSetky hlasovacie préva vSetkych akcionarov
prevedené na KBC Bank N.V. Belgicko.

Na Ucely verného zobrazenia transakcie prechodu pobocky za-
hrani¢nej banky na novu akciovu spolo¢nost sa pri konsolidacii
v Uctovnej zavierke pouzila metdda z US GAAP (,pooling of
interest method”). Aktiva a zavézky sa z pobocky previedli do
novozaloZenej spolo¢nosti v rovnakych hodnotach, akeé boli vy-
kazané v konsolidovanych vykazoch KBC Bank N.V. Belgicko.

V dosledku nepenaznych vkladov do vlastného imania spo-
lo¢nosti je sucastou viastného imania spolocnosti aj reorgani-
zaCné rezerva, ktord vyjadruje rozdiel medzi redlnou hodno-
tou vkladu ocenenou znaleckym posudkom pri vzniku novej
spolo¢nosti a Uctovnou hodnotou tychto vkladov. Nova spo-
lo¢nost taktiez vykazuje zdkonny rezervny fond a emisné azio,
ktoré predstavuje rozdiel medzi objemom prostriedkov vklada-
nych do spolo¢nosti a upisanym zakladnym imanim.

Na zaklade metédy ,,pooling of interest” sa pri konsolidacii
vychédzalo z fikcie existencie sucasnej Struktiry CSOB sku-
piny SR v minulosti (t. j. k prvému vykazovanému obdobiu —
1. januar 2007). Pri aplikacii tejto metddy vznikol konsolidacny
rozdiel, ktory je vykazany vo vlastnom imani CSOB skupiny SR
v polozke ,,Fondy z konsolidacie”.

3. Pokladniéné hodnoty a uéty centralnej banky

The share of CSOB, a.s. Praha in the new legal entity as at
1 January 2008 is represented by an investment in the form of
assets and liabilities recorded in the books of CSOB pobocka
zahrani¢nej banky v SR into the newly established entity as of
1 January 2008 and the supplementary contribution of shares of
CSOB Praha performing their activities in the Slovak Republic.

The share of KBC Bank N.V. consist of a cash deposit to the
CSOB SR.

The shares of CSOB Leasing, a.s. CR and CSOB Factoring, a.s.
CR are represented by a non-cash contribution in the form of
shares in CSOB Leasing, a.s. CR and CSOB Factoring, a.s. CR.

In accordance with the Agreement of Voting Rights Execution
signed on 14 August 2007, the voting rights of all shareholders
are transferred to KBC Bank N.V. Belgium.

To achieve the true and fair presentation of creating a new legal
entity the US GAAP - “pooling of interest” method was used.
The assets and liabilities of the original branch were transferred
into the new entity at the same value as they were presented in
the Consolidated Financial Statements of KBC Bank N.V. Belgium.

As a result of investments in kind into the share capital, the reor-
ganisation reserve is also a part of the share capital. The reserve
is measured as the difference between the present value of
the non-monetary investments based on the valuation report at
the time of creation of the new entity creation and their carrying
value. The new entity also presents a Legal Reserve fund and
Share premium. The Share premium represents the difference
between the amount of paid and subscribed share capital.

In the consolidation, the “pooling of interest method” was
based on the fictitious assumption that the current structure
of CSOB Group SR existed in the past (i.e. as at the first day
of the reporting period — 1 January 2007). As a result of the
application of this method, any consolidation difference aris-
ing is presented under Equity of CSOB Group SR as an item:
“Funds from consolidation”.

3. Cash And Balances With Central Banks

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Pokladnicné hodnoty 3573 997 2970348
Cash

Pl 285714 23,900
Current accounts

Termlnovang vklady 0 140 009
Term deposits

Uvery poskytnuté centralnej banke 1110529 1080226
Loans to central bank

UEty povinnych minimalnych rezerv 865 235 1868 498

Mandatory minimum reserves

5835475 5382 981
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Narodna banka Slovenska platila z povinnych miniméalnych re-
zerv v rokoch 2007 a 2008 urok vo vyske 1,5 %.

4. Finanény majetok v realnej hodnote precenovany
cez vykaz ziskov a strat

The National Bank of Slovakia paid interest on the mandatory
minimum reserve balances at 1.5 % in 2007 and 2008.

4. Financial assets at fair value through profit or loss

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007

Uvery poskytnuté centralnej banke 76123 100 16500517

Loans to central bank

Pokladni¢né poukazky NBS

BB sy bl 9013 407 40169 307

Uvery poskytnuté komercnym bankam 4285515 5933 656

Loans to commercial banks

F!nancpe derlyaty na‘obghodovanle (pozndmka €. 29) 3790 901 3266 284

Financial trading derivatives (note no. 29)

Stétne pokladnitné poqkazky 4938 757 0

Government treasury bills

ooy 15 049 691 816 609

Government bonds

Dihopisy bank

Bank bonds 1913974 398114

Podielové listy

Allotment certificates 19218 U

Ostatné dihopisy

Other bonds A 11
115 161 646 97 099 632

Z celkového objemu Uverov poskytnutych centrélnej ban-
ke predstavuji REPO obchody 34 978 142 tis. SKK (2007:
34 262 102 tis. SKK). CSOB skupina SR v sUvislosti s tymi-
to obchodmi prijala od centralnej banky ako zabezpecenie
pokladni¢né poukéazky NBS v celkovej nomindlnej hodnote
35 040 000 tis. SKK (2007: 34 450 000 tis. SKK).

5. Finanény majetok na predaj

Of the total amount of loans to the central bank, REPO trades
amount to SKK 34,978,142 thousand (2007: SKK 34,262,102
thousand). In relation to these REPO trades, the Bank accep-
ted NBS treasury bills as the collateral. Total nominal value of
these treasury bills amounted to SKK 35,040,000 thousand
(2007: SKK 34,450,000 thousand).

5. Available-for-sale financial assets

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Stéatne dlhopisy s kuppnml 2 665 862 2033743
Government bonds with coupons
Stétne dihopisy bez kl_Jponov 262 500 248 040
Government bonds without coupons
Dlhopisy bank
Bank bonds 125038 128 084
s 23340 23340
Shares

3076 740 2433207
Opravné polozky k akcidm (pozndmka ¢. 12) (18 900) (18 900)

Impairment losses to shares (note no. 12)

3057 840 2414307




(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
Akcie
Shares
Kerametal, a.s. 15400 15 400
RS, as. 3700 3700
Drevodnia, a.s. v likvidacii 500 500
e 740 740
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 3000 3000
23340 23340
Oprayne polozky k akcidm (poznamka €. 12) (18 900) (18 900)
Impairment losses to shares (note no. 12)
4440 4440
6. Pohladavky voci bankam
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
BeZné (cty - tuzemské banky
Current accounts- domestic banks e e
BeZné Ucty - zahranlcng banky 784 431 1295712
Current accounts- foreign banks
Poskytnuté tvery - tuzemské banky 799 699 0
Loans to- domestic banks
Poskytnuté tvery - zahranitné banky 826 744 591 345
Loans to- foreign banks
2580 423 2045530
Oprayne polozky k pohfaddvkam voci bankam (poznamka ¢.12) (4174 (57 807)
Impairment losses amounts due from banks (note no. 12)
2576 249 1987723
7. Uvery poskytnuté klientom
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
Oceriované na ponfqllovom zaklade 29792 819 24184 900
Assessed on portfolio basis
Ocenované individualne s identifikovanym znehodnotenim
Assessed individually with identified impairment LA 2l
82501 954 76 364 150
Oprayne polozky k Gverom poskytnutym klientom (poznamka ¢.12) (4615 841) (3978 270)
Impairment losses to loans to clients (note no. 12)
77 886 113 72 385 880
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(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Clenenie pohladavok podra hlavnych kategérii zmluvnych partnerov
Breakdown of receivables by main categories of contractual partners
Ll hop 47687128 47139504
Non-financial corporations
Ui 25313534 19825 020
Retail
F!nanc_ne korporac_le 4357288 755 381
Financial corporations
e 5259 694 5 367 493
Sole-traders
Verejna sprava
Public administration g Ui
Zahr_anlme (_n_eremdenn) _ 2313766 1136576
Foreign entities (non-resident)
Neziskové |r_13t|tu0|e_ sIu_Z|ace prevazne FJomacnostlam 218 631 991 214
Not-for-profit organisations serving mainly for households
Poistovacie korporécie a penzijné fondy
; ; 13 45

Insurance companies and pension funds

82501 954 76 364 150
Oprayne polozky k Gverom posky‘[nutym klientom (poznédmka ¢.12) (4615 841) (3978 270)
Impairment losses to loans to clients (note no. 12)

77 886 113 72 385 880

8. Investicie drzané do splatnosti 8. Held-to-maturity investments

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
tatne dihopisy 8156 452 3058 541
Government bonds
Pokladnitné pogkazky Narodnej banky Slovenska 0 457385
NBS treasury bills
Stétne pokladnicné pogkazky 1511978 0
Government treasury bills
Dihopisy od bankovych subjektov 2318567 1314762
Bank bonds

11 986 997 4 830 688




9. Hmotny majetok

9. Tangible assets

(tis. SKK) Pozemky a budovy Zariadenie Ostatny hmotny majetok Celkom
(SKK "000) Lands and buildings Equipment Other tangible assets Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2008

Cost at 1 January 2008 226481 1006 891 749 029 4020 791
FilELY 64131 105 667 177707 347 505
Additions

ULy 14261 100 961 113039 228 261
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2008

Cost at 31 December 2008 2314711 1011597 813 697 4140 035
Opravky k 1. 1. 2008

Accumulated depreciation at 1 January 2008 i LGl S oL
RilEsy) 11706 98 474 57 500 273030
Additions

Dy 6 686 95 092 2220 103998
Disposals

Opravky k 31. 12. 2008

Accumulated depreciation at 31 December 2008 Sy LihEs e Lk
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 L IR s LRt
Obstaranie hmotného majetku k 31. 12. 2008 72 504
Acquisition of tangible assets at 31 December 2008

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 L R s R
(tis. SKK) Pozemky a budovy Zariadenie  Ostatny hmotny majetok Celkom
(SKK "000) Lands and buildings Equipment Other tangible assets Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2007

Cost at 1 January 2007 2253539 1091 480 1068 266 4413 285
Prirastky

Additions 24012 62 190 36 604 122 806
Uiy 12680 146779 355 841 515300
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2007

Cost at 31 December 2007 226481 1 006 891 749 029 4020 791
Opravky k 1. 1. 2007

Accumulated depreciation at 1 January 2007 g2t 2Rz ik Pk
FIESTLY) 114 265 108 428 42074 264 768
Additions

L] 12 260 139745 78 061 230 066
Disposals

Opravky k 31. 12. 2007

Accumulated depreciation at 31 December 2007 2Rl okl il ULz
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007

Net book value at 31 December 2007 LR e e Zes
Obstaranie hmotného majetku k 30. 6. 2008 917
Acquisition of tangible assets at 31 December 2007

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007 1738 201 117 080 389 460 2281 658

Net book value at 31 December 2007
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10. Nehmotny majetok

10. Intangible assets

(tis. SKK) Software Ostatny nehmotny majetok Celkom
(SKK "000) Software Other intangible assets Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2008

Cost at 1 January 2008 269 669 9383 279 052
Prirastky

Additions 116 683 3439 120122
Oy 258% 0 25836
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2008

Cost at 31 December 2008 Sl (2 IR
Opravky k 1. 1. 2008

Accumulated depreciation at 1 January 2008 PR el AZILS
Prirastky

Additions 64 556 1337 65893
D] 26898 0 26898
Disposals

Opravky k 31. 12. 2008

Accumulated depreciation at 31 December 2008 gszy s 2
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 e L (L)
Obstaranie nehmotného majetku k 31. 12. 2008 41633
Acquisition of intangible assets at 31 December 2008

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 L SHL L)
(tis. SKK) Software  Ostatny nehmotny majetok Celkom
(SKK "000) Software Other intangible assets Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2007

Cost at 1 January 2007 240 145 9000 249145
Prirastky

Additions 30685 631 31316
Uiy 1161 248 1409
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2007

Cost at 31 December 2007 RIS = Al
Opravky k 1. 1. 2007

Accumulated depreciation at 1 January 2007 L el L
Prirastky

Additions 42 615 2870 45 485
Dol 507 248 755
Disposals

Opravky k 31. 12. 2007

Accumulated depreciation at 31 December 2007 2z (A e
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007

Net book value at 31 December 2007 ] St L83
Obstaranie nehmotného majetku k 31. 12. 2007 38043
Acquisition of intangible assets at 31 December 2007

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007 44790 1486 84319

Net book value at 31 December 2007




11. Ostatné aktiva

11. Other assets

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Rézni diznici
Various debtors S il
Z(ctovanie so Statnym rozpoctom
Settlement with state budget c .
Naklady buducich obdobi 348 805 330 280
Deferred expenses
Pohla.davky z platobného styku _ 109 864 117 914
Clearing and settlement system receivables
Iné aktiva
Other assets 119533 113213
1015700 1379938
Opra\_/ne polozky ostatné aktiva (pozndmka €. 12) (38.913) (40 439)
Impairment losses other assets (note no. 12)
976 787 1339499
12. Opravné polozky 12. Impairment losses
(tis.SKK) 1. 1. 2008 Odpis pohladavok Tvorba/ (pouZitie) Kurzovy zisk 31.12. 2008
(SKK "000) 1Jan2008 Receivables written off Allocation/ (use) FX difference 31 Dec 2008
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Uvery poskytnuté bankam
Amounts due from banks 57 807 0 (52 011) (1622) 4174
UieryposufiE 3978270 (233809) 872 053 673 4615841
Loans to clients
Flna_ncny majetok na predaj 18900 0 0 0 18900
Available-for-sale financial assets
Ostatné aktiva
Other assets 40439 0 (1526) 0 38913
4095 416 (233 809) 818 516 (2295) 4677 828
(tis.SKK) 1.1. 2007 Odpis pohladavok Tvorba/ (pouZzitie) Kurzovy zisk 31.12. 2007
(SKK "000) 1Jan2007 Receivables written off Allocation/ (use) FX difference 31 Dec 2007
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Uvery poskytnuté bankam 0 0 57787 20 57807
Amounts due from banks
Uvery poskytnuté klientom
k 5681723 (2128193) 424 615 125 3978270
Loans to clients
Flna_ncny majetok na predaj 18900 0 0 0 18900
Available-for-sale financial assets
ML e 15776 0 24,663 0 40439
Other assets
5716 399 (2128 193) 507 065 145 4095 416

Pocas roku 2008 boli odpisané pohladavky v nominélnej hod-
note 233 809 tis. SKK (2007: 2 128 193 tis. SKK).

In 2008, receivables were written off amounted to a total of
SKK 233,809 thousand (2007: SKK 2,128,193 thousand).
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13. Finanéné zavazky v realnej hodnote preceriované

13. Financial liabilities at fair value through profit or

cez vykaz ziskov a strat loss
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Termlnovang vklady n zahranicné banky 63 621 459 20509 484
Term deposits — foreign banks
Terminované vklady — tuzemské banky
Term deposits — domestic banks A e
Termlnovang vklady — neban.kow klienti 23730 483 13245 958
Term deposits — non-bank clients
Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 29)
Derivatives held for trading (Note no.29) 5127 306 4259331
92739 439 88105712
14. Zavazky voci bankam 14. Amounts due to Banks
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Bezné Uty — tuzemskeé banky
Current accounts — domestic banks Uaete e
Bezné Gicty — zahranlcne_ banky 9182578 1353793
Current accounts — foreign banks
Terminované vklady — tuzemské banky
Term deposits — domestic banks g 3
Terminované vklady — zahranicné banky 0 0
Term deposits — foreign banks
Prijaté tvery od emisnej banky a7 1051
Loans received from central bank
Prijaté tvery od tuzemskych _bank 13918 75931
Loans received from domestic banks
Prijaté tvery od zahranlcnych béank 13813873 14920278
Loans received from foreign banks
23 547 537 6 366 050
15. Vklady a uvery prijaté od klientov 15. Amounts due to clients
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2008
B e 33 987 986 30 905 668
Current accounts — clients
BeZné (cty Statnych organov a fondqv 299 144 215224
Current accounts — government bodies and funds
Termlnovang vklady klientov 42 607 485 38 946 457
Term deposits — clients
Termlnovang vklady Statnych organov 118537 347187
Term deposits — government bodies
PG 490846 585 000
Loans received
77503 998 70 999 536




16. Vydané dlhové cenné papiere

16. Debt securities issued

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zmenky kratkodobé
Short-term bills of exchange Gl e A
Hypotekarne zalozné listy 4937 340 3440019
Mortgage bonds

8718949 11 867 181

Nasledujuca tabulka zobrazuje Struktdru zaknihovanych hypo-

tekarnych zaloznych listov na dorucitela k 31. 12. 2008:

The table below shows the structure of mortgage bonds in
book-entry form as at 31 December 2008:

Urokova sadzba fix/float Menovita hodnota 1 ks
Nazov emisie Datum emisie Mena Interest rate fix/float Nominal value 1 item Splatnost
Issue name Issue date Currency Maturity
(SKK)
x Oktober 2004 o Oktober 2004
G081 October 2004 e L [ October 2004
November 2005 o November 2005
CSOB . November 2005 S 23 [ November 2005
x December 2006 . o December 2006
CSOB IV. December 2006 SKK 12M Bribor + 1,25 % 1000 000 December 2006
Jin 2007 0 Jin 2007
CSOB V. June 2007 SKK 4,60 % 1000 000 June 2007
x December 2007 0 December 2007
ESUEL December 2007 S L [ December 2007
Februar 2008 g 0 Februér 2008
CSOB VII. February 2008 SKK 12M Bribor + 0,10 % 1000 000 February 2008
% Mé&;j 2008 . 0 Maj 2008
CSOB VI May 2008 SKK 12M Bribor + 0,10 % 1000 000 May 2008
Oktéber 2008 . 0 Oktdber 2008
CSOB IX. October 2008 SKK 12M Bribor + 0,60 % 1000 000 October 2008
% Oktober 2008 0 Oktober 2008
ESEiE October 2008 S L (oL October 2008

Nasledujlca tabulka zobrazuje Strukturu zaknihovanych hypo-

tekérnych zéloznych listov na doruditela k 31. 12. 2007:

The table below shows the structure of mortgage bonds in
book-entry form as at 31 December 2007:

i o i . Urokova sadzba fix/float Menovita hodnota 1 ks )
Nazov emisie Datum emisie Mena Interest rate fix/float Nominal value 1 item Splatnost
Issue name Issue date Currency Maturity

(SKK)
= September 2003 o September 2003
CSOBI. Sepiomber 2003 SKK 480 % [ September 2003
X Oktober 2004 o Oktober 2004
ol October 2004 S0 el Lty October 2004
x November 2005 0 November 2005
CSOBI November 2005 SKK e oo November 2005
x December 2006 . 0 December 2006
CSOB IV. December 2006 SKK 12M Bribor + 1,25 % 1000 000 December 2006
x Jin 2007 Jin 2007
CSOB V. June2007 SKK 4,60 % 1000 000 June2007
X December 2007 0 December 2007
ESUER, December 2007 S sl LY December 2007
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17. Rezervy

(tis. SKK) 1.1.2008 Tvorba/ (pouZitie) 31.12. 2008
Rezerva na stidne spory 87473 0 87473
Provision for litigation
874713 0 874713
(tis.SKK) 1.1.2007 Tvorba/ (pouZitie) 31.12. 2007
Rezerva na stidne spory 87 473 0 87473
Provision for litigation
87413 0 874713
18. Ostatné zavazky
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
Zavaz_ky z platobného styku 506 321 572172
Clearing and settlement system payables
\ydaje a vynosy budtcich obdobf 405 845 381 925
Deferred income
Ostatné dane
Other taxes 85130 108 527
Zavazky z obchodoyanl_a s cennymi papiermi 9514 205 509
Payables from trading in securities
Z(Ctovanie so zamestnancami 97 153 67613
Payables to employees
il 225501 798 327
Various creditors
F!nancne zaruky a zavazkya o.stgtne rezervy 82895 9 168
Financial guarantees and liabilities
Socialny fond
Sacial fund it L2l
Ostatné zavazky
Other liabilities Ll T
1457213 2360 438
19. Prehlad o podmienenych zavazkoch
a) Podmienené zavazky a) Contingent liabilities
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
Poskytnuté nevycerpané ||fﬂ_|ty (verov 26,898 365 27 220 497
Non-drawn credit facilities issued
\lydané zaruky a akreditivy 8181 487 6757 764
Guarantees issued
35079 852 33 978 256




b) Hodnoty prevzaté do spravy

Hodnota majetku, ktory CSOB skupina SR prevzala do spréavy
od klientov k 31. 12. 2008 predstavuje 107 394 218 tis. SKK
(2007: 92 808 393 tis. SKK).

¢) Sudne spory

CSOB skupina SR okrem stdnych sporov, na ktoré uz boli
vytvorené rezervy (poznamka ¢. 17), Celi pradvnym Zalobam,
ktoré vyplyvajl z beznej &innosti. Vedenie CSOB skupiny SR je
presvedéensd, Ze je nepravdepodobné, e CSOB skupine SR
vznikne v sUvislosti s tymito Zalobami vyznamna strata. Z toho
dévodu neboli na tieto pripady tvorené rezervy k 31. 12. 2008.

d) Zdanovanie

Dariova legislativa a jej interpretacia a metodika sa neustale vy-
vijaju. V sti¢asnom prostredi danovych predpisov preto existu-
je neistota pri vyklade a postupe prislusnych dariovych tradov
v mnohych oblastiach. VV désledku toho musi CSOB skupina
SR pri tvorbe planu a Gc¢tovnych zdsad sama interpretovat da-
fovu legislativu. Vplyv tejto neistoty nie je mozné vycislit.

20. Informacie o segmentoch

Definicia segmentov podla kategorii klientov
Retailové bankovnictvo / Malé a stredné podniky: fyzické
osoby, podnikatelia a spolo¢nosti s obratom nizs§im ako 50 000
tis. SKK.

Podnikové bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vys$sim ako
50 000 tis. SKK a nebankové institicie vo finanénom sektore.
Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavazkov,
segment dealing.

Ostatné: centréla, bankové a investicné produkty (spréva
zlych uverov), nezaradené Cisté Urokové vynosy, eliminaéné
a vyrovnavacie polozky.

b) Values in custody

The value of contingentliabilities which the Group assumed into
its custody and management amounted to SKK 107,394,218
thousand as at 31 December 2008 (SKK 92,808,393 thousand
as at 31 December 2007).

c) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions have already
been made (Note 17), the CSOB Group SR is named in and
is defending a number of legal actions arising in the ordinary
course of business. The management of CSOB Group SR
does not believe that these legal actions will result in any ma-
terial loss. Consequently, no provisions were created for these
cases as at 31 December 2008.

d) Taxation

The Slovak tax legislation, its interpretation and methodology,
is still evolving. Consequently, in the current taxation environ-
ment, there is an uncertainty concerning the interpretations
and procedures that the respective tax authorities may ap-
ply in a number of areas. Due to this, the CSOB Group SR is
obliged to develop its own interpretation of the tax legislation
on its own when setting up its plan and accounting standards.
It is not possible to calculate the influence of this uncertainty.

20. Information on Segments

The Group distinguishes between the following
segments:

Retail banking/Small and medium entrepreneurs: natural
persons, entrepreneurs and companies with turnover below
SKK 50,000 thousand.

Corporate banking: corporations with turnover above SKK
50,000 thousand and non-banking institutions in the financial
sector.

Financial markets and ALM: segment of assets and liabilities
management, segment dealing

Other: headquarters, banking and investment products
(administration of bad loans), non-assigned net interest in-
come, elimination and balancing figures

Information on segments is reported in values with compen-
sation for intercompany transactions.
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Informacie o segmentoch podla kategérii klientov za rok 2008

sU nasledovné:

Information on segments for 2008 is as follows:

(tis. SKK) Retailové bankovnictvo/ Podnikové Financné trhy Ostatné Celkom
(SKK "000) Malé a stredné podniky bankovnictvo a ALM Other Total
Retail banking/ Small and Corporate  Financial markets
medium entrepreneurs banking and ALM

Vykaz ziskov a strat
Income statement
His il e ) 2308 856 818 497 986 387 (17039) 4096701
Net interest income
it ey s e g 678722 280006 39601 165009 1163428
Net fee and commission income
sl vl e 88497 350013 357 362 14881 810753
Net trading result
quosy z Q|V|dend 0 0 0 0 0
Dividend income
il LIS L) 340 900 (106 883) 408 46 304 280729
Other income from operations
L G ) 3416975 1341633 1383758 209245 6351611
Operating income
e (862 834) (207 573) (121508)  (453037)  (1645002)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation of tangible and intangible assets IZEIGAT e 2T P iG]
|0 proveizioeinaklady (1253.977) (148797) (54811) (653835  (2111420)
Other operating expenses
Prevadzkové naklady
0 . (2296 472) (360 932) (178 476) (1304 185) (4 140 065)

perating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek,
i OO L) _ 1120503 980 701 1205282  (1094940) 2211546
Profit for the year before impairment losses,
provisions and taxation
PpraY”e Ll (639 257) (214 627) 0 B3p8  (818516)
mpairment losses
Rezervy a ﬂnan_cne z_aruky 0 0 0 (478) 478)
Reserves and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for the year before taxation S UL Unliz {1 060 050) e
Dai  prijmu (99 806) (150 771) (308 792) 285639 (273730)
Income tax
B ioiiokle 381440 615303 896490  (774411) 1118822
Net profit for the year
Rl 48734665 36895711 130734919 3899809 220 265104
Total assets
i DL LT 65253580 38934644 102505247 13571624 220265104

Total liabilities and equity




Informacie o segmentoch podla kategdrif klientov za rok 2007

su nasledovné:

Information on segments for 2007 is as follows:

(tis. SKK) Retailové bankovnictvo/ Podnikovée Financné trhy Ostatné Celkom
(SKK "000) Malé a stredné podniky bankovnictvo a ALM Other Total
Retail banking/ Small and Corporate  Financial markets
medium entrepreneurs banking and ALM
Vykaz ziskov a strat
Income statement
UG et ss 1625168 465 458 1055 356 3789 3149771
Net interest income
i G 639 799 269790 18912 108437 1036938
Net fee and commission income
M ek i el o il 221084 35765 (56 759) 762 405 962 495
Net trading result
Vyn_osy z leldend 0 0 0 0 0
Dividend income
LG et 01 s 194 460 14562 10758 12862 232642
Other operating income
zre""d.z""f’e vynosy 2680 511 785575 1028 267 887493 5381846
perating income
personalnelpaay (761 242) (185 029) (88132)  (393083) (1427 486)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation of tangible and intangible assets (188 637) (4759) (241) (165 492) (359129)
S a5 1 sy (638 168) (67677) 8708  (727797)  (1442350)
Other operating expenses
Prevadzkové naklady
0 . (1588 047) (257 465) (97081) (1286372) (3228 965)
perating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek,
rezerv a zdanenim
Profit for the year before impairment losses, Ul i L i Sl
provisions and taxation
D] sl (583 220) 63743 0 12412 (507 065)
Impairment losses
Rezervy a fman_cne z_aruky 0 0 0 (15 840) (15 840)
Reserves and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for the year before taxation 30923 391853 931186 (402 307) 1623376
Dafi z prijmu (60 280) (2 094) 0 (134548  (196922)
Income tax
:I'St" o LR 448 964 589 759 931186  (535855) 1433054
et profit for the year
e [ 36375939 43925990 104017810 3548988 187868728
Total assets
el 46640942 39479602 97584478 4163706 187868728

Total liabilities and equity
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21. Cisté trokové vynosy

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

Urokové vynosy

Interest income

Z (iCtov a Gverov poskytnutych centralnej banke

From accounts and loans provided to central bank P 05 LI

Z pohfadavok voci bankam

From amounts due from banks 07 S8

Z (verov poskytnutych klientom

From loans to clients SR RV

ég?ggi:r?jg;em" 2232179 1299914
9760 474 8904919

Urokové naklady

Interest expense

Z (Gverov prijatych od centralnej banky

From loans accepted from central bank 2 Bk

Zo zavazkov voCi bankam

From amounts due to banks 2067 2 (SR

Z vkladov a Gverov prijatych od klientov

From amounts due to clients TR e atas)

Z cennych papierov

From debt securities issued ez Follats)

(5663 773) (5755 148)
4096 701 314971
Cisté trokové vynosy podla portfolii Net interest income by portfolio

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

Urokové vynosy

Interest income

Financny majetok v realnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat 3998 521 3869548

Financial assets at fair value through profit or loss

Investicie drzané do splatnosti

Held-to-maturity investments 2 e

Financny majetok na predaj

Available-for-sale financial assets N7 B

Uvery a iné pohladévky

Loans and other receivables ST IGE
9760 474 8904 919

Urokové naklady

Interest expense

Financné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat (3,086 884) (3254 592)

Financial liabilities at fair value through profit or loss

Ostatné zavazk

Other Habilitiesy (2576 889) (2500 556)

(5663 773) (5 755 148)

4096 701 314971




22. Cisté vynosy z poplatkov a provizii

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

Vynosy z poplatkov a provizii

Fee and commission income

Hgaeﬂz 503313 377379

Nedokumentérny platobny styk

Non-documentary system of payments PRI e

Platobné karty

Payment cards L2 IR

Dokumentarny platobny styk

Documentary system of payments = 25l

Vedenie beznych a terminovanych Gctov

Maintenance of current accounts and term deposits Ut Ll

Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby

Administration and custody of securities and brokerage services AR ity

EI_EI;tr:E_‘nnl;ke bankovnictvo 13392 13399

gfgztr”e 247018 268 831
1430529 1247310

Naklady na poplatky a provizie

Fee and commission expense

Platobné kart

Payment ca rd\; 132 653) (33549}

Nedokumentarny platobny styk

Non-documentary system of payments it 2,

Sluzby spravy a Gschovy cennych papierov a brokerské sluzby

Administration and custody of securities and brokerage services [Ser] e

\[/Jlgsgzits (75 420) (75 562)

8Isgaetrne (111 282) (70214)
(267 101) (210 372)
1163 428 1036 938
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Cisté vynosy z poplatkov a provizii podla portfélii

Net fee and commission income by portfolio

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Vynosy z poplatkov a provizii
Fee and commission income from
Financny majetok v realnej hodnate precefiovany cez vykaz ziskov a strat m 23
Financial assets at fair value through profit or loss
Uvery  iné pohladavky 1430 485 1247 078
Loans and other receivables
1430529 1247 310
Naklady na poplatky a provizie
Fee and commission expense from
Financné zavézky v realnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat (26) 72)
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Ostatné zavazk
Other iltes I T
(267 101) (210 372)
1163 428 1036 938
23. Cisty zisk/ strata z finanénych operacii 23. Net trading result
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zisk z cennych papierov
Gains from securities B U
lek/(strata) z dn_evuovych operdcii 3876315 2313874
Gains from foreign exchange transactions
Zisk/(strata) z komoditnych operacif
Gains from commodity transactions e Gl
Zisk/(strata) z menovych derivatov
Loss from FX derivatives 2 ey 38 it
Zisk/(strata) z Grokovych derivatov
Loss from interest rate derivatives RS s
Zisk/(strata) z ostatnych operacif (23 974) (38062)
Loss from ather transactions
810753 962 495
Cisty zisk/strata z finanénych operacii podla portfolii Net trading result by portfolio
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Financny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss il S
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets U SAIEE
Uvery a iné pohladévky
Loans, other receivables and other liabilities el alliee
810753 962 495




24. Ostatné prevadzkové vynosy

24. Other operating income

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Refakturované sluzby
Re-invoiced services s 2115
Najomné za bezpecnostné schranky
Rent (safe deposit vaults) U 1z
\lynosy z financnych Cinnosti
Revenues from financial operations 2iley Lz
Ostatné prevadzkové Cinnosti 239796 203 045
Other operating activities
280729 232 642
25. Personalne naklady 25. Personnel expenses

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Mzdové a somaln_e néklady (1 618 863) (1385 242)
\Wages and salaries
Ostatné personalne naklady
Other staff expenses L) 2z

(1645 002) (1 427 486)

V personélnych nakladoch vrcholového manazmentu su za-
hmuté mzdy a odmeny veducich pracovnikov, ktoré sa riadia
Mzdovym poriadkom CSOB skupiny SR. Personélne néklady
vrcholového manazmentu za rok 2008 boli 401 519 tis. SKK
(2007: 223 669 tis. SKK).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Ze na ich
vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli splnené podmienky sta-
novené Mzdovym poriadkom pre ich priznanie, a to: odmena
za vysledky spolo¢nosti priznavana rocne v zavislosti od plne-
nia stanovenych finan¢nych cielov spolo¢nosti a dosiahnutych
obchodnych vysledkov a individudlna odmena priznavana na
zéklade vysledkov individudlneho hodnotenia kritériami KPI/
MBO.

Zamestnancom, s ktorymi bol v rdmci organizacnych zmien
alebo racionalizacnych opatreni skonceny pracovny pomer
vypovedou danou CSOB skupinou SR z dévodov uvedenych
v 8 63 odst. 1 pism. a) a b) Z&konnika prace alebo dohodou
z tychto dévodov, patri odstupné za podmienok uvedenych
v Zakonniku prace. Podmienky priznania odstupného nad ten-
to zakonny néarok upravuju prislusné ustanovenia Kolektivnej
zmluvy.

CSOB skupina SR poskytuje mesacne prispevok na doplnko-
vé dochodkové sporenie zamestnancom vratane vrcholového
manazmentu. VySka prispevku zamestnévatela a vyska pri-
spevku zamestnanca sa ur€uje podla platného mesacného
vymeriavacieho zakladu vo vyske:

Personal expenses of Company’s management includes re-
muneration and other benefits provided based on the Internal
Remuneration policy of CSOB Group SR. Personnel expenses
for top management for 2008 were SKK 401,519 thousand
(2007: SKK 223,669 thousand).

Remuneration to the management is provided if accruals
or other resources were created and the conditions of the
Internal Remuneration Policy of CSOB Group SR were met,
mainly: annual bonus for the Group's performance based on
fulfilment of the financial goals and achievement of business
goals and an individual bonus for employees based on the in-
dividual's performance measured by KPI/MBO.

Employees with whom employment was terminated due
to the organisational and rationalisation steps stated in § 63
section 1 a) and b) of the Labour Code or whose employment
was terminated by the agreement are entitled to receive
compensation payments in accordance with the conditions
stated in the Labour Code. The conditions for compensation
payments above the legal limit are included in the collective
agreement.

The Group provides contributions to the supplementary
pension scheme on a monthly basis to all of its employees
including top management. The contribution is calculated on
the basis of the monthly salary as follows:
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a) Zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri prispevku a) Employer—2 % of salary base if the employee's contribu-

zamestnanca vo vyske 1 - 1,99 % z vymeriavacieho zakladu. tion is from 1 to 1.99 % of salary base,
b) Zamestnavatel 3 % z vymeriavacieho zakladu pri prispev- b) Employer — 3 % of salary base if the employee’s contribu-
ku zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho zakladu. tion is 2 % and more of salary base.
26. Ostatné prevadzkové naklady 26. Other expenses
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
ey (328 740) (284 764)
Building expenses
Spoje a informacné technoldgie
Communications and information technologies 1812 868} (287 231)
Propagécia a reklama
Promotion and advertising (276 307) (253177)
Prevoz cennych zésielok
Transfer of valuable consignments (22251} 1562
Poisteni
f— (90 132) (68 277)
Spotreba materidlu
Material consumption 152 264) (36 462)
UdrZba zariadent
Maintenance of equipment e 23 O
s wns wan
s il (55 762) (29943
N&iomne
Rs:](t)gllr;ipenses (49 401) (55 581)
Externé |_nformacr_1e sluzby (107 079) (29.422)
External information services
Audit a poradenstvo
Audit and advisory 196129} (44 253)
Naklady na platobné karty
Costs of payment cards e U
e (23756) (15511)
Travel expenses
Brokerské poplatky
Brokerage fees i @l
Ostatné prevadzkové naklady (146 320) (229 226)

Other operating expenses

(2111 420) (1 442 350)




27. Dane
Struktura dane z prijmov je nasledovné:

27. Taxation
The income tax structure is as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007

SR | 655613 354 801

Tax payable

OdloZen dan

Deferred tax (381883) (157 879)
273730 196 922

Rekonciliacia dane splatnej s teoretickou vySkou dane pri pou-
Ziti platnej darovej sadzby je nasledovna:

A reconciliation of current tax and the theoretical amount, ap-

plying the effective tax rate, is as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zisk pred zdanenim
Profit before tax [ Il
Dariova sadzba 19% 19%
Tax rate
Dariovy naklad vypocitany pouzitim darovych sadzieb 308 333 309 247
Tax expense calculated using applicable tax rates
Nedoplatok dane z prijmov z minulych rokov
: 0 16 597
Income tax arrears from prior years
Zmeny v interpretécii danovej legislativy
Changes in tax legislation interpretation e ez e,
Trvalé rozdiely medzi dariovymi a Gctovnymi ndkladmi a vynosmi
: } 6 247 59 893
Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
273730 196 922

Struktura odlozenej dane k 31. decembru 2008 je nasledovna:

The deferred tax structure as at 31 December 2008 was as

follows:
(tis. SKK) OdloZena daiiova pohladavka k 31.12.2008 OdloZeny daiiovy zavazok k 31. 12. 2008 Netto k 31. 12. 2008
(SKK "000) Deferred tax asset 31 Dec 2008 Deferred tax liability 31 Dec 2008  Net as at 31 Dec 2008
Nedarové opravné polozky k pohladavkam 280 649 88434 192215
Tax non-deductable impairment losses
Rezerva na nevyplatené odmeny 2008
Provision for un-paid bonuses 2008 DR . Uk
Ostatné
Other 60 573 0 60573
452 041 88434 363 607
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28. Spriaznené strany 28. Related parties

\Vyznamné zostatky transakcii so spriaznenymi stranami Significant bala

nces of transactions with related parties as at

k 31. decembru 2008 su nasledovné: 31 December 2008 were as follows:

(tis. SKK) Pohladavky  Financny majetok Uvery  Zavdazky  Finanéné zavazky Vklady Vydané Ostatné

(SKK "000) voci  vrealnej hodnote poskytnuté voci  vrealnej hodnote a tivery dlhové  zavéazky vratane

bankam preceiovany cez klientom bankam preceiiované cez  prijaté od cenné ostatnych

Amounts  vykaz ziskov a strat Loansto  Amounts vykaz ziskov a strat klientov papiere danovych

due from Financial assets at clients due to Financial liabilities Amounts Debt zavazkov

banks  fair value through banks at fair value dueto securities Other liabilities

profit or loss through profit or clients issued including other

loss tax liabilities

Vrcholovy manazment 0 0 1710 0 0 1168 0 0
Top management

KBC BANK N.V. 78383 2444081 0 12667578 64 704 887 0 0 4521

(CSOB, as., Praha 56 597 1876 921 0 2483114 182 424 0 960 000 39798

\lyznamné zostatky transakcii so spriaznenymi stranami Significant balances of transactions with related parties as at

k 31. decembru 2007 su nasledovné: 31 December 2007 were as follows:
(tis. SKK) Pohladavky  Finanény majetok v realnej hodnote  Uvery poskytnuté  Zavizky vodi  Finanéné zavizky v realnej hodnote
(SKK "000) voci bankam preceiovany cez vykaz ziskov a strat klientom bankam preceiiované cez vykaz ziskov a strat
Amounts due Financial assets at fair value through Loans Amounts due Financial liabilities at fair value
from banks profit or loss to clients to banks through profit or loss
Vrcholovy manaZzment 0 0 8 0 0
Top management
KBC BANK N.V. 0 2586 700 0 3589380 65788 578
CSOB, as., Praha 732791 0 0 527 602 0
Naklady a vynosy so spriaznenymi stranami za rok 2008 boli  Expenses and income from transactions with related parties
nasledovne: for 2008 were as follows:
(tis. SKK) Uroky prijaté Uroky platené  Ostatné prevadzkové naklady
(SKK "000) Interest income Interest expense Other operating expenses
Materska spolocnost:
Parent company:
KBC BANK N.V. 22789 2625 665 18592
(CSOB, a. 5. PRAHA 13771 86 462 402 357




Néklady a vynosy so spriaznenymi stranami za rok 2007 boli

Expenses and revenues from transactions with related parties

nasledovné: for 2007 were as follows:
(tis. SKK) Uroky prijaté  Vynosy z finanénych operacii  Ostatné prevadzkové vjnosy Uroky platené Naklady na finanéné operacie
(SKK "000) Interest income Trading income Other operating income Interest expense Trading expenses
Materskd spolocnost:
Parent company:
KBC BANK N.V. 9261 1232 652 0 1958 487 1728279
CSOB, a. s. PRAHA 20109 299 551 401 71085

Prijaté zaruky so spriaznenymi stranami boli nasledovné:

Guarantees received from related parties were as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Materska spoloénost

Parent company:

KBC BANK N.V. 6008 764 10 626 000
Dcéry materskej spolognosti

Subsidiaries of parent company:

[IB BANK PLC Dublin 222 635 248 000
CBC BANQUE S.A. Brusel 0 18 000
KBC BANK DEUTSCHLAND 101 521 0

Vlydané zaruky so spriaznenymi stranami boli nasledovné:

Guarantees provided from related parties were as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Materska spoloénost

Parent company:

KBC BANK N.V. 4 445 0
(CSOB, a.s. Praha 20 400 0
Dcéry materskej spolocnosti

Subsidiaries of parent company:

KBC BANK DEUTSCHLAND 175 0
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29. Derivative financial instruments

CSOB Group SR uses derivative financial instruments for trad-
ing purposes. Financial derivatives include swap, forwards and
option contracts. A swap agreement is a contract between
two parties to exchange cash flows based on specified under-

29. Finan¢né derivaty

CSOB skupina SR vyuziva finanéné derivaty na Udely obcho-
dovania. Finan¢né derivaty zahfmaju swapoveé, forwardové
a opcné zmluvy. Swapové zmluva predstavuje zmluvu dvoch
strdn o vymene penaznych tokov na zaklade prislusnych no-
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minalnych hodnét podkladovych aktiv, pripadne indexov. For-
wardové zmluvy su zmluvy o nékupe alebo predaji ur¢itého
objemu finanénych néstrojov, indexov alebo meny k dopredu
stanovenému budicemu détumu a za dohodnutld sadzbu
alebo cenu. Opénd zmluva je zmluva, ktord na kupujiceho
prevéadza pravo, nie vSak povinnost, kupit alebo predat urcité
mnozstvo finanéného nastroja, indexu alebo meny za vopred
dohodnutu sadzbu alebo cenu k budidcemu datumu alebo po-
¢as buduceho obdobia.

Uverové riziko suvisiace s finanénymi derivatmi

CSOB skupina SR sa pouZitim finanénych derivétov vystavu-
je Uverovému riziku v pripade, Zze protistrany svoje zavazky
z finanénych derivatov nesplnia. V takom pripade sa Uverové
riziko rovna kladnej redlnej hodnote finanénych derivatov do-
hodnutych s protistranou. Ak je redlna hodnota finan¢ného
derivatu kladné, nesie riziko straty CSOB skupina SR: naopak,
ak je redlna hodnota finané¢ného derivatu zapornd, nesie rizi-
ko straty (alebo Gverové riziko) protistrana. CSOB skupina SR
minimalizuje Uverové riziko prostrednictvom definovanych
postupov pre schvalovanie Uverov, limitov a monitorovacich
postupov. Okrem toho vyZaduje podla okolnosti zabezpecenie
a vyuziva dvojstranné ramcoveé zmluvy o vzajomnom zapodita-
ni pohladavok a zavazkov.

CSOB skupina SR nemé Ziadnu vyznamnu UGverovd angazo-
vanost vo finanénych derivatoch ur¢enych na obchodovanie
mimo oblasti medzinarodného investicného bankovnictva,
ktoré poklada za obvyklé pri uzatvarani transakcii uréenych
na obchodovanie a riadenie bankovych rizik. VSetky finanéné
derivaty sa obchoduju na mimo burzovom trhu.

Maximalna miera Uverového rizika CSOB skupiny SR plyntica
z nesplatenych nelverovych derivatov sa v pripade platobnej
neschopnosti protistrany stanovi vo vyske nakladov na kom-
penzaciu prislusnych periaznych tokov s pozitivnou realnou
hodnotou po odpoditani dopadov dvojstrannych zmldv o vza-
jomnom zapoditani pohladavok a zavazkov a drzaného zabez-
pedenia. Skutodna Uverova angazovanost CSOB skupiny SR
je nizSia nez pozitivne redlne hodnoty vykazané v tabulkéach
finanénych derivatov, pretoze do nich nebol premietnuty vplyv
zabezpecenia a zmluv o vzajomnom zapocte zavazkov a po-
hladavok.

Finanéné derivaty urcené na obchodovanie

Obchodovanie CSOB skupiny SR je v prvom rade zamerané
na poskytovanie réznych derivatov klientom a riadenie ob-
chodnych pozicii na vlastny ucet. Financné derivaty urcené
na obchodovanie zahfiaju tiez také derivaty, ktoré sa pouzi-
vaju na Ucely riadenia aktiv a zavazkov bankovej knihy (ALM)
z dévodu riadenia devizovej a Urokovej pozicie bankovej knihy

lying notional amounts, assets and/or indices. Forward con-
tracts are agreements to buy or sell a quantity of a financial
instrument, index, currency or commodity at a predetermined
future date and rate or price. An option contract is an agree-
ment that confers on the holder the right, but not the obliga-
tion, to buy or sell a quantity of a financial instrument, index,
currency or commodity at a predetermined rate or price at a
particular time or over a period in the future.

Credit risk associated with derivative financial
instruments

By utilising derivative financial instruments, the Group is ex-
posed to credit risk in the event of non-performance on the
part of the counterparties to the derivative instruments. If the
counterparty fails to perform, the credit risk is equal to the pos-
itive fair value of the derivatives agreed upon with that coun-
terparty. When the fair value of a derivative is positive, the
Group bears the risk of loss; conversely, when the fair value of
a derivative is negative, the counterparty bears the risk of loss
(or credit risk). The Group minimises credit risk through credit
approvals, limits and monitoring procedures. In addition, the
Group obtains collateral where appropriate and uses bilateral
master netting arrangements. There are no significant credit
risk exposures in derivatives outside the standard international
investment banking which is usually used in trading and man-
aging the banking risks. All derivative financial instruments are
traded over-the-counter.

The maximum credit risk on the Group's outstanding non-
credit derivatives is measured as the cost of replacing their
cash flows with positive fair value if the counterparties default,
less the effects of the bilateral netting arrangements and the
collateral held. The Group's actual credit exposures are less
than the positive fair value amounts shown in the derivative
tables, as netting arrangements and collateral have not been
taken into consideration.

Available-for-sale derivative financial instruments

The trading activities of CSOB Group SR primarily involve
providing its customers with various derivative products to
its customers and managing trading positions on its own
account. Trading derivatives also include those derivatives
which are used for asset and liability management (ALM)
purposes to manage the interest rate position of the Banking
Book and which do not meet the criteria of hedge accounting.
For these purposes, CSOB Group SR used single currency in-
terest rate swaps to convert fixed rate assets to floating rates,
cross-currency interest rate swaps for transfer of cash flows in
one currency to cash flows in another currency structure in a



a ktoré nespliiaju podmienky zabezpe&ovacieho utovnictva.
Na tieto Uc¢ely CSOB skupina SR vyuZivala Urokové swapy
v niektorych menach na konvertovanie aktiv s pohyblivou
urokovou sadzbou na pevné sadzby, menové Urokové swapy
na prevod penaznych tokov v jednej mene na pefiazné toky
v inej mene Struktirovanych zodpovedajlucim spdsobom tak,
aby ich splatnost vyhovovala prislusnym zévazkom, pripadne
menové swapy na vymenu urcitej meny alebo druhu sadzby.

Pri obchodovani s opénymi derivatmi CSOB skupina SR mi-
nimalizovala trhové riziko z tychto kontraktov tak, Zze kdpeny
kontrakt od jednej protistrany predala inej a opacne.

Zmluvné alebo nominalne Ciastky a kladné a zaporné realne
hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov CSOB
skupiny SR k 31. decembru 2008 a 2007 su uvedené v na-
sledujlcej tabulke. Zmluvné alebo nominalne hodnoty pred-
stavuju objem nesplatenych transakcii k uréitému ¢asovému
okamihu; nepredstavuju potenciél zisku alebo straty spojeny
s trhovym alebo Uverovym rizikom pri tychto transakciach.

corresponding manner, so that their maturity met the respec-
tive liabilities, or FX swaps to exchange a particular currency.

When trading in option derivatives, CSOB Group SR has mini-
mised credit risk from these contracts so that the contract
purchased from one counterparty was sold to another coun-
terparty and vice versa.

The contract or notional amounts and positive and negative
fair values of the Group’s outstanding derivative trading posi-
tions as at 31 December 2008 and 2007 are shown below.
The contract or nominal amounts represent the volume of
outstanding transactions at one particular point in time; they
do not represent the potential for gain or loss associated with
the market risk or credit risk of such transactions.

(tis. SKK) Nominalne hodnoty / Nominal values Realne hodnoty / Fair values
(SKK "000) Pohfadavky Zaviizky Kladna Zapoma
Receivables Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31. 12. 2008
Derivative instruments as at 31 Dec 2008

Menové kontrakty
FX contracts

Menové forwardy

FX forwards 11409798

11351 691 152 988 96 503

Menové swapy

X swaps 22 245080

22 424 247 43132 239 824

Menové opcie

FX options e

5372619 113 934 113 934

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA

FRA 13640320

13640 320 13259 51373

Urokové swapy

148 266 446
Interest rate swaps

148 266 446 3032674 3426610

Krizové menové Grokové swapy

- 13914721
Cross-currency interest rate swaps

14711 261 171527 935 495

Urokové opcie

Interest rate options 10885065

10 885 065 80 044 80 044

Terminové operacie s CP

Term transactions with securities L

23788 0 1267

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie

Commodity swaps and options Ll

971112 183 343 182 256
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(tis. SKK) Nominalne hodnoty/ Nominal values

Realne hodnoty / Fair values

(SKK ‘000) Pohladavky

Receivables

Zavazky Kladna Zaporna
Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31.12. 2007
Derivative instruments as at 31 Dec 2007

Menové kontrakty
FX contracts

Menové forwardy

FX forwards 13177232

13140 022 183 907 145 936

Menové swapy

s 62 282 263

62 681579 292 552 693 871

Menové opcie

FX options 51381242

51381242 255121 254717

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA

FRA 26 380 525

26 380 525 5909 3460

Urokové swapy

217 295003
Interest rate swaps

217 295003 2058432 2260 591

Krizové menové Grokové swapy

i 57 738 430
Cross-currency interest rate swaps

58 233 034 411353 842 843

Urokové opcie

Interest rate options 2780 260

2780 260 6842 6842

Terminové operécie s CP

Term transactions with securities S8

0 44 0

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie

Commaodity swaps and options ASIELE

443 606 52124 51071

30. Realna hodnota aktiv a zavazkov

CSOB skupina SR pri stanoven( reélnej hodnoty finanénych
aktlv a zavazkov vychédzala z nasledujucich predpokladov
a metod:

Pohladavky voéi bankam

U¢tovné hodnoty beznych tétoch sa zo svojej podstaty zhodu-
ju s ich redlnymi hodnotami. Reélne hodnoty terminovanych
vkladov v bankéach su stanovené ako sucasna hodnota diskon-
tovanych buducich pefiaznych tokov za pouZitia suc¢asnych
trhovych sadzieb na medzibankovom trhu. Vaésina poskytnu-
sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto sa ich Uctovné
hodnoty blizia k hodnotam realnym.

Uvery poskytnuté klientom

uzatvéra za sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie
a predpokladé sa preto, ze sa ich U¢tovna hodnota blizi k hod-
notdm redlnym. Redlne hodnoty Uverov poskytnutych s pev-
nou Urokovou sadzbou su stanovené ako sucasna hodnota
diskontovanych buducich penaznych tokov, pricom pouzity
diskontny faktor zodpoveda sucasnym trhovych sadzbam.

30. Fair value of assets and liabilities

The following methods and assumptions were applied in
estimating the fair values of the Group's financial assets and
liabilities:

Amounts due from banks

The carrying values of current account balances are, by defini-
tion, equal to their fair values. The fair values of term place-
ments with banks are estimated by discounting their future
cash flows using the current interbank market rates. The
majority of the loans are repaid within relatively short time
periods, it is assumed, therefore, that their carrying values ap-
proximate to their fair values.

Loans to clients

The substantial majority of the loans to clients are contracted
using interest rates which are re-fixed within relatively short
time periods; therefore, it is assumed that their carrying values
approximate to their fair values. The fair values of fixed-rate
loans to clients are estimated by discounting their future cash
flows using the current market rates.



Investicie drzané do splatnosti

Reélne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti su
zalozené na kotovanych trhovych cenach. Tieto kotécie sa
ziskavaju z Udajov prislusnej burzy, pokial sa burzova aktivita
u konkrétneho cenného papiera povazuje za dostato¢ne likvid-
nu, alebo z referenénych sadzieb predstavujlcich priemerné
kotacie organizatorov trhu. Pokial nie su k dispozicii kétované
trhové ceny, stanovia sa reédlne hodnoty odhadom z kétova-
nych trhovych cien porovnatelnych nastrojov. Realna hodnota
investiciidrzanych do splatnostipredstavuje 12 151 116 tis. SKK
k 31. decembru 2008 (2007: 4 710 026 tis. SKK).

Zavazky vocéi bankam a podriadené zavazky

U¢tovné hodnoty beznych udtov su zhodné s ich redlnymi
hodnotami. Reélne hodnoty ostatnych zavazkov voci bankam
s0 zostatkovou splatnostou do jedného roka sa predpokladaju
na Urovni U¢tovnej hodnoty. Redlne hodnoty ostatnych zavaz-
kov voci bankam su stanovené ako suc¢asna hodnota diskonto-
vanych buducich penaznych tokov, pricom pouZity diskontny
faktor zodpovedéa suc¢asnym trhovym sadzbam na medziban-
kovom trhu.

Vklady a tvery prijaté od klientov

Realne hodnoty beznych Gétov a terminovanych depozit so zo-
statkovou splatnostou do jedného roka sa blizia k ich U¢tovnej
hodnote. Redlne hodnoty ostatnych terminovanych depozit
sU stanovené ako sucasna hodnota diskontovanych buducich
penaznych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda
sadzbam v suc¢asnosti platnym pre vklady s podobnou zostat-
kovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vlydané hypotekarne zélozné listy su verejne obchodované
a ich redlne hodnoty su zalozené na koétovanych trhovych ce-
nach. Redlne hodnoty zmeniek a depozitnych certifikdtov sa
blizia k ich u¢tovnym hodnotam. Reélna hodnota vydanych
dlhovych cennych papierov predstavuje 8 747 276 tis. SKK
k 31. decembru 2008 (2007: 11 847 676 tis. SKK).

31. Rizika CSOB skupiny SR

Riziko inherentne obsiahnuté v aktivitdch Skupiny je riadené
prostrednictvom procesu jeho nepretrzitej identifikécie, jeho
merania a monitorovania, s prihliadnutim na limity rizika a iné
nastroje kontroly. Proces riadenia rizik je rozhodujuci pre za-
bezpecenie nepretrzitej ziskovosti Skupiny a kazdy jednotlivec
Skupiny je zodpovedny za mieru a rozsah rizikovych pozicif
v rozsahu jeho povinnosti. Skupina je spravidla vystavena kre-
ditnému rizikuy, riziku likvidity a trhovému riziku. Trhové rizika su
rozdelené na obchodné a neobchodné rizikd. Skupina je tiez
vystavena operacnému riziku.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on the
quoted market prices. These quotes are obtained from the
relevant exchanges, if the exchange activity for the particu-
lar security is considered sufficiently liquid, or from reference
rates averaging the market-maker quotes. If no quoted market
prices are available, fair values are estimated from the quoted
market prices of comparable instruments. The fair value of
held-to-maturity investments as at 31 December 2008 is SKK
12,151,116 thousand (2007: SKK 4,710,026 thousand).

Amounts due to banks and subordinated liabilities
The carrying values of current account balances are, by defini-
tion, equal to their fair values. For other amounts due to banks
with one year or less than one year remaining to maturity, it
is assumed that their carrying values approximate to their fair
values. The fair values of other amounts due to banks are esti-
mated by discounting their future cash flows using the current
interrbank market rates.

Amounts due to clients

The fair values of current accounts and term deposits, with
one year or less than remaining to maturity, approximate to
their carrying values. The fair values of other term deposits
are estimated by discounting their future cash flows using the
rates currently on offer for deposits with similar remaining ma-
turities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair
values are based upon the quoted market prices. The carrying
values of promissory notes and certificates of deposit approxi-
mate to their fair values. Fair value of debt securities issued as
at 31 December 2008 is SKK 8,747,276 thousand (2007: SKK
11,847,676 thousand).

31. CSOB Group SR risks

Risk is inherent in the Group’s activities but it is managed
through a process of ongoing identification, measurement
and monitoring, subject to risk limits and other controls. The
process of risk management is critical to the Group’s continu-
ing profitability. Each individual within the Group is accounta-
ble for the risk exposures relating to his or her responsibilities.
The Group is exposed to credit risk, liquidity risk and market
risk, the latter being subdivided into trading and non-trading
risks. The Group is also subject to operational risk.

123

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT



124

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT

Nezavisly proces kontroly rizika zahrfia podnikatelské rizika,
ako su rizikd zo zmien v ekonomickom prostredi, z techno-
logickych a odvetvovych zmien a riziko reputacie. Rizika su
monitorované prostrednictvom procesu riadenia vnutorného
kapitalu (ICAAP) podla metodiky Skupiny KBC.

31. 1. Struktura a zakladné predpoklady riadenia rizik
Predstavenstvo je priamo zodpovedné za identifikaciu a kon-
trolu rizika, pricom za riadenie a monitorovanie rizik zodpove-
daju jednotlivé nezavislé vybory alebo oddelenia.

Struktdra riadenia rizik v Skupine je zaloZen na jednotnom
principe riadenia rizika aplikovaného v rdmci Skupiny KBC, na
zaklade modelu ,,KBC Risk Management Framework”, ktory
definuje zodpovednost a Ulohy jednotlivych vyborov, odbor-
nych Utvarov a 0s6b v ramci organizacie tak, aby sa zarucilo
efektivne riadenie rizik. Riadenie rizik zahtna:

e Zapojenie vrcholnych organov do procesu riadenia rizik;

¢ Cinnosti §pecializovanych vyborov a nezavislych odbornych
(tvarov pre riadenie rizik na drovni celej Skupiny CSOB;

e Primarne riadenie rizika v ramci odbornych Utvarov a orga-
nizanych jednotiek.

Organizac¢na strukttra vrcholnych organov a vyborov pre riade-
nie rizik bola nasledovna:

Predstavenstvo
Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup k riade-
niu rizika a za schvalovanie stratégif a principov pre riadenie rizik.

Dozorna rada
Dozorné rada zodpoveda za monitorovanie celkového procesu
riadenia rizik v rdmci Skupiny.

Vlybor pre riadenie aktiv a pasiv

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv ma celkovu zodpovednost za
vyvoj stratégie trhoveho rizika, rizika likvidity a implementaciu
principov, rdmcov, pravidiel a limitov pre investicné portfélio
Skupiny. Whbor je zodpovedny za riesenie zékladnych otézok
tykajucich sa trhovych rizik (Grokového, devizového, akciového
a komoditného), ich riadenie a monitorovanie a prijimanie rele-
vantnych rozhodnuti v tejto oblasti.

Vlybor pre riadenie kreditného rizika

Cielom vyboru pre riadenie kreditného rizika je identifikacia,
meranie, monitorovanie a riadenie Uverovych rizik vyplyva-
jucich z uverovych ¢innosti a produktov Skupiny. VWhbor pre
kreditné riziko ma celkovl zodpovednost za vyvoj stratégie
riadenia kreditného rizika, implementaciu principov, ramcov,

The independent risk control process includes business risks
such as changes in the environment, technology, industry and
reputation risk. They are monitored through the KBC Group's
internal capital adequacy assessment process (ICAAP).

31.1. Risk management structure and basic
assumptions

The Board of Directors has direct responsibility for identifying
and controlling risk; however, there are separate independent
bodies responsible for managing and monitoring risk.

The risk management structure in the Group is based on a
uniform principle of risk management applied within the KBC
Group; its model, “KBC Risk Management Framework”, de-
fines the responsibilities and tasks of individual committees,
departments and persons within the organisation to guaran-
tee sound risk management. The risk management includes:

¢ |nvolvement of the Group’s top bodies in the risk manage-
ment process.

e The activities of specialised committees and independent
departments involved in risk management at the overall
level of CSOB.

e Primary risk management within departments and organi-
sational units.

The organisational structure of top bodies and committees for
risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall risk
management approach and for approving risk management
strategies and principles.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the over-
all risk management process within the Group.

Asset and Liability Committee (ALCO)

The ALCO has overall responsibility for development of the
market and liquidity risk strategy and implementing princi-
ples, frameworks, policies and limits for the Group’s invest-
ment portfolio. It is responsible for fundamental (interest rate,
foreign currency, equity and commodity) risk issues and
manages and monitors the respective risk decisions.

Credit Risk Committee (CRC)
The Credit Risk Committee aims at identifying, measuring,
monitoring and managing interest rate risks resulting from



pravidiel a limitov pre jeho riadenie. Vlybor je zodpovedny za
rieSenie zékladnych otdzok kreditného rizika a za prijimanie re-
levantnych rozhodnuti v tejto oblasti.

Uverovy vybor

Uverovy wybor je vybor s rozhodovacou pradvomocou na Urovni
Skupiny KBC a schvaluje Uverové ziadosti, ktoré spadaju do
jeho kompetencii v sulade s jeho schvalovacim poriadkom.
V oblasti schvalovania Uverov predstavuje najvy$si rozhodova-
cf Utvar v Skupine.

Vlybor pre riadenie opera¢ného rizika

VWbor pre riadenie opera¢ného rizika mé celkovud zodpoved-
nost za vyvoj stratégie riadenia operaéného rizika a implemen-
taciu principov, ramcov, pravidiel a limitov pre jeho riadenie.
\Wbor je zodpovedny za zakladné otdzky operacného rizika,
jeho riadenie a monitorovanie a prijimanie relevantnych roz-
hodnuti v tejto oblasti.

Utvar Riadenia rizik

Utvar Riadenia rizik je zodpovedny za implementéciu a udrzia-
vanie postupov spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces ne-
zavislej kontroly (s vynimkou kreditného rizika). Utvar Riadenia
rizik je tiez zodpovedny za monitorovanie suladu s pravidlami,
politikou a limitmi pre riadenie rizik v celej Skupine, ako aj za
nezavislu kontrolu rizik (s vynimkou kreditného rizika) vratane
monitorovania rizikovych pozicii v porovnani so stanoveny-
mi limitmi a posudenie rizik spojenych s novymi produktmi
a StruktUrovanymi transakciami. Tento Utvar tiez zabezpecuje
celkové zaznamenavanie rizik v systémoch merania a reporto-
vania rizika.

Utvar Riadenia kreditného rizika

Utvar riadenia kreditného rizika je zodpovedny za implemen-
taciu a dodrziavanie procesov spojenych s kreditnym rizikom
a za zabezpecenie nezavislého procesu kontroly. Tento Utvar
tiez zodpoveda za monitorovanie suladu a dodrziavania prin-
cipov riadenia kreditného rizika, politiky a limitov jeho riadenia
v celej Skupine.

Utvar riadenia kreditného rizika zodpovedna za nezavislu kon-
trolu kreditného rizika vratane monitorovania pozicif kreditné-
ho rizika voci stanovenym limitom a hodnotenie rizik novych
produktov a Struktlrovanych transakcii. Tento Utvar tiez zabez-
pecuje celkové zaznamenavanie rizik v systémoch merania
a reportovanie rizika.

Utvar Riadenia aktiv a pasiv

Utvar Riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie aktiv
a pasiv v investicnom portfoliu Skupiny. Je tiez primarne zod-
povedny za riziko financovania a riziko likvidity Skupiny.

the Group's interest rate-related activities and products. The
CRC has overall responsibility for development of the credit
risk strategy and for implementing principles, frameworks,
policies and limits. It is responsible for fundamental risk issues
and manages and monitors the respective risk decisions.

Credit Committee (CC)

The CC is a committee entrusted with KBC Group-wide re-
sponsibility and authority for taking decisions on (individual)
credit applications falling within the delegated decision
powers of the CC. As such, in principle, it acts as the highest
decision-making committee for the Group.

Operational Risk Committee (ORC)

The ORC has overall responsibility for development of the
operational risk strategy and implementing principles, frame-
works, policies and limits. It is responsible for fundamental
operational risk issues as well as management and monitoring
of the respective risk decisions.

Value and Risk Management Unit (VRM)

The Value and Risk Management Unit (VRM) is responsible
for implementing and maintaining risk-related procedures to
ensure an independent control process (with the exception
of credit risk). The Value and Risk Management Unit is also
responsible for monitoring compliance with risk principles,
policies and limits across the Group as well as for the indepen-
dent control of risks (except for credit risk), including monitor-
ing the risk of exposure against limits and the assessment of
risk from new products and structured transactions. This unit
also ensures the full capture of risk in the risk measurement
and reporting systems.

Credits Risk and Methodology Unit (CRM)

The Credit Risk and Methodology Unit is responsible for imple-
menting and maintaining credit risk-related procedures to ensure
an independent control process. The Credits Risk and Method-
ology Unit is also responsible for monitoring comp-liance with
credit risk principles, policies and limits across the Group.

The Credit Risk and Methodology Unit is responsible for the
independent control of credit risk, including monitoring the
risk of exposures against limits and the assessment of risk
from new products and structured transactions. This unit also
makes sure that all risks are captured in the risk measurement
and reporting systems.

Asset and Liability Management Unit (ALM)

The Group’s ALM Unit is responsible for managing the assets
and liabilities in the Group's investment portfolio. It is also prima-
rily responsible for the funding and liquidity risks of the Group.
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Oddelenie finan¢nych trhov
Oddelenie finanénych trhov zodpoveda za riadenie aktiv a pa-
siv obchodnej knihy Skupiny.

Utvar interného auditu

Procesy riadenia rizika v celej Skupine su kontrolované ro¢ne
Utvarom interného auditu, ktory preveruje tak primeranost
metdd, ako aj dodrziavanie postupov. Interny audit preroklva
vysledky hodnotenia s manazmentom a reportuje zavery a od-
porucania komisii pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizikd Skupiny su merané pouzitim metdd, ktoré odrézaju
tak oCakavané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnu za
normalnych okolnosti, ako aj neocakavané straty, ktoré su od-
hadom moznych celkovych strat zalozenych na Statistickych
modeloch. Modely vyuzivaju pravdepodobnosti odvodené
z historickej skisenosti, upravené tak, aby odrazali ekonomic-
ké prostredie. Pri testovani pouzivanych modelov Skupina tiez
simuluje situacie najhorsich moznych scenarov, ¢o by mohli
nastat v pripade udalosti, ktorych vyskyt je za normélnych okol-
nosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik su primame zalozené na limi-
toch stanovenych Skupinou. Tieto limity odrézaji obchodnu
stratégiu a ekonomické prostredie Skupiny, ako aj uroven ri-
zika, ktoré je Skupina ochotnd podstupit. Skupina tiez monito-
ruje a meria celkovl unosnost rizika vo vztahu k agregovane;
expozicii rizika vo vSetkych typoch rizika a ¢innosti.

Informdcie zozbierané zo vSetkych obchodnych Utvarov sa
preveruju a spracuvaju s cielom analyzy, kontroly a véasného
identifikovania riztk. Udaje su prezentované a zdévodriované
Predstavenstvu a relevantnym vyborom pre riadenie rizik.
Reporty obsahuju agregované kreditné expozicie, vynimky
z limitov, analyzy , Value at Risk - VaR", miery citlivosti na zme-
nu Urokovych sadzieb, intervaly urokovych sadzieb, koeficien-
ty likvidity a zmeny rizikového profilu Skupiny. Dozorna rada
dostava Stvrtro¢ne suhrnny report o rizikach, ktory je navrhnu-
ty tak, aby poskytoval vSetky potrebné informécie na zhodno-
tenie a zhmutie rizik v Skupine.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov a o analyze VaR
za obchodnt knihu je predkladany Predstavenstvu a ostatnym
relevantnym ¢lenom vedenia. Report o citlivosti na Urokové
sadzby a stave likvidity bankovej knihy je predkladany tyZdenne.

Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika Skupina vyuziva finanéné
derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych pozicii vyplyvaju-
cich zo zmien urokovych sadzieb, kurzov zahraniénych mien,

Financial Markets (FM)
The Group's FM Unit is responsible for managing assets and
liabilities in the Group’s Trading Book.

Internal Audit

The risk management processes throughout the Group are
audited annually by the Internal Audit function, which scruti-
nises both the adequacy of the procedures and the Group's
compliance with them. Internal Audit discusses the results of
all assessments with management, and reports its findings
and recommendations to the Audit Committee.

Risk reporting and measurement systems

The Group's risks are measured using methods which re-
flect both the anticipated loss likely to arise in normal circum-
stances and unexpected losses which are an estimate of the
ultimate actual loss based on statistical models. The models
make use of probabilities derived from historical experience,
adjusted to reflect the economic environment. The Group also
runs worst-case scenarios such as might arise in the case of
the unlikely occurrence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on the
basis of limits established by the Group. These limits reflect
the business strategy and market environment of the Group,
as well as the level of risk that the Group is willing to accept.
In addition, the Group monitors and measures its overall risk-
bearing capacity in relation to the aggregate risk exposure
across all risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined and
processed in order to analyse, control and identify risks when
they arise. This information is presented and explained to the
Group's Board of Directors and relevant risk management com-
mittees. The reports include aggregate credit exposure, hold
limit exceptions, Value at Risk (VaR) analyses, interest rate sen-
sitivities, interest rate gaps, liquidity ratios and risk profile chang-
es. Once a quarter, the Supervisory Board receives a com-
prehensive risk report designed to provide all the information
necessary to assess and conclude on the risks of the Group.

A daily report is made to the Board of Directors and all other
relevant members of the Group on the use of market limits
and analysis of VaR in the Trading Book. A report on interest
rate sensitivities and liquidity in the non-trading book is submit-
ted on a weekly basis.

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the Group uses deriva-
tive financial instruments and other instruments to manage
exposures resulting from changes in interest rates, foreign



akciovych rizik, kreditnych rizik a expozicii vyplyvajlcich z pla-
novanych transakcif.

Rizikovy profil Skupiny sa posudzuje pred vstupom do zabez-
pecovacich transakcii, ktoré podliehaju schvaleniu vedenia
Skupiny s prinaleziacou kompetenciou. Uginnost zabezpede-
nia sa posudzuje na oddeleni Middle Office (viac z ekonomic-
kého hladiska ako na zéklade pravidiel IFRS pre takéto typy
transakcif). Uginnost véetkych zaistovacich vztahov sa na od-
deleni Middle Office monitoruje minimaélne Stvrtrocne. V pripa-
de neucinnosti Skupina uzavrie novu dohodu o zaisteni s cie-
lom nepretrzitého zmierfiovania rizika. V st¢asnosti Skupina
nevyuziva zabezpecovacie obchody v zmysle definicie IFRS.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentréacie rizika sa zvySuju, ked sa urcity pocet protistran
angazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo aktivitach
v rovnakom geografickom regiéne, alebo maju velmi podobné
ekonomické &rty, pricom ich schopnost plnit si zmluvné zavéz-
ky moZe byt rovnako ovplyvnena zmenami ekonomickych,
politickych alebo inych podmienok. Koncentracia indikuje re-
lativnu citlivost vykonnosti Skupiny na vyvojoveé trendy ovplyv-
fujlce urcité odvetvie alebo geografickl oblast.

Aby sa zabranilo nelimernej koncentréacii rizika, politika a pro-
cesy Skupiny obsahuju Specifické postupy zamerané na udr-
Ziavanie diverzifikovanosti portfdlia. Identifikované koncentra-
cie kreditnych rizik su kontrolované a riadené v sulade s tymito
postupmi. Selektivne zabezpecovanie sa v Skupine pouziva na
riadenie koncentréacii rizika tak na Urovni obchodnych vztahov,
ako aj odvetvi.

31. 2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zaékaznik, klient
alebo protistrana zlyhd v plneni svojich zavazkov voci Skupi-
ne vyplyvajlcich zo vzédjomného zmluvného vztahu. Skupina
riadi a kontroluje Uverové riziko stanovenim limitov na velkost
rizika, ktorému je ochotna sa vystavit voci jednej protistrane,
jednotlivym geografickym a odvetvovym oblastiam. Skupina
pravidelne monitoruje velkosti expozicii vo vztahu k jednotli-
vym limitom.

Skupina vyuziva proces kontroly kvality Uverov so zdmerom
véasnej identifikdcie moznej zmeny v schopnosti protistrany
plnit si svoje zavazky vratane pravidelnych revizii zabezpece-
ni. VySka maximalnej expozicie pre jednotlivé protistrany je
uréovana v ramci systému klasifikacie Uverového rizika, ktory
priradi kazdej protistrane ratingovy stupen odrazajuci jej riziko.
Ratingové stupne a kreditna kvalita jednotlivych protistran su
pravidelne prehodnocované. Proces kontroly kvality Uverov
umoziiuje skupine zhodnotit potencialnu stratu ako vysledok
rizik, ktorym je vystavena a podstupit kroky na jej znizenie.

currencies, equity risks, credit risks, and exposures arising
from forecast transactions.

The Group's risk profile is assessed before entering into hedge
transactions, which are authorised by the appropriate level of
seniority within the Group. The effectiveness of hedges is
assessed by the Middle Office (based on economic considera-
tions rather than on the IFRS hedge accounting criteria). The
effectiveness of all hedge relationships is monitored by the
Unit on a quarterly basis. In situations of ineffectiveness, the
Group will enter into a new hedge relationship to mitigate risk
on a continuing basis. Currently, the Group does not use hedg-
ing transactions as defined in IFRS.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are
engaged in similar business activities, or activities in the same
geographical region, or have similar economic features that
would cause their ability to meet contractual obligations to be
similarly affected by changes in economic, political or other
conditions. Concentrations indicate the relative sensitivity of
the Group's performance to developments affecting a particu-
lar industry or geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the Group's
policies and procedures include specific guidelines to focus
on maintaining a diversified portfolio. Concentrations of credit
risks thus identified are controlled and managed accordingly.
Selective hedging is used within the Group to manage risk
concentrations at both the relationship and industry levels.

31.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer,
client or a counterparty fails to meet its obligations to the
Group resulting from a contractual relationship. The Group
manages and checks credit risk by determining limits to the
extent of the risk to which it is willing to accept exposure in
respect of one counterparty, and individual geographical and
industry sectors. The Group regularly monitors exposures in
connection with individual limits.

The Group uses a credit quality review process to provide
early identification of possible changes in the creditworthiness
of counterparties. This includes regular collateral revisions.
Counterparty limits are established by the use of a credit
risk classification system, which assigns each counterparty a
Probability of Default risk rating (PD rating). Risk ratings are
subject to regular revision. The credit quality review process
allows the Group to assess the potential loss to which it is
exposed as a result of the risk and to take corrective action.
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Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov
CSOB banka zaviedla modely/nastroje internych ratingov
v ramci Uverového procesu pre velkych firemnych klientov,
stredné a malé podniky, municipality, bytové druzstva a inych
klientov. Modely su vyvinuté a pouzivané v sulade s pravidlami
BASEL II, ¢o umozriuje pouzitie ich vystupu (pravdepodobnos-
ti zlyhania) na Ucely vypoctu poziadavky na vlastné zdroje podla
pristupu internych ratingov. Skupina ma v sulade s aktualizova-
nym ,roll-out” planom zémer (opatovne po stiahnuti ziadosti
podanej v prvom Stvrtroku 2008) podat Ziadost o schvélenie
pristupu internych ratingov, pricom najskoér bude tento pristup
pouzivat CSOB banka. Materidlne dcérske spolognosti CSOB
banky su taktiez zahrnuté do tzv. ,roll-out” plénu pre imple-
mentéciu pristupu internych ratingov, pricom niektoré prvky
pristupu internych ratingov sa v tychto dcérskych spolo¢nos-
tiach vyuzivaju uz dnes a ich pouzivanie sa bude postupne
rozSirovat na vSetky oblasti riadenia kreditného rizika a vnutor-
ného kapitalu.

\ystupom vSetkych neretailovych modelov je ratingovy stu-
pen z univerzalnej KBC stupnice. Ratingové stupne 1 az 9 sa
pouzivaju na kvantifikéciu rizika nezlyhanych klientov a ratin-
gové stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov. Kazdy ratingovy
stupen je spojeny s uréenym rozsahom pravdepodobnosti zly-
hania (napr. klient s ratingovym stupriom 3 ma pravdepodob-
nost zlyhania medzi 0,2 % a 0,4 %). Expozicie voci klientom
s ratingovymi stupriami 8 a 9 su pokladané za ohrozené a su
monitorované Utvarom Ohrozené Uvery.

Hodnotenie modelu vykondva nezavisla osoba z Utvaru riade-
nia rizik a schvaluje ho vybor pre modely na Urovni celej ban-
kovej Skupiny KBC. Cely ,,cyklus Zivota” modelu je definovany
jednotne pre celd Skupinu KBC.

Skupina vyuziva modely vyvinuté Skupinou KBC pre hodnote-
nie rizika protistran krajin a bank. Tieto modely su tiez hodno-
tené v KBC.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firemnych klien-
tov pozostava z troch krokov. V prvom vztahovy manazér pri-
sluSného klienta pisomne pripravi Gverovy navrh. V druhom
kroku analytik nezavisly od obchodnych utvarov (t. . podlieha-
juci divizii Uvery) vyhodnot! nvrh a pripravi svoje odporugenie.
Pripady, ktoré predstavuju nizku o¢akdvanu stratu moézu byt
schvélené na uUrovni riaditela prislusného obchodného centra.
Konecéné Uverové rozhodnutie je stanovené na prislusnom
kompetenénom stupni (vybore). Princip ,,Styroch oci” je vzdy
dodrziavany. Uverové rozhodnutie vzdy obsahuje schvaleny
rating prideleny protistrane.

Corporate and large SME clients

CSOB has implemented internal rating models/tools within
the credit process for corporate clients, SMEs, municipalities,
housing cooperatives and other clients. The models were de-
veloped and constructed in compliance with the Basel Il regu-
lations that allow the Group to use their output (PD) for capital
adequacy calculations. In the first quarter of 2008, the Group
issued a request for approval of its internal rating approach.
In compliance with the updated “roll-out” plan, the Group
(following rejection of the request submitted in the first
quarter of 2008) intends to resubmit a request for approval
of internal ratings. CSOB Bank will be the first to use this
approach. The material subsidiaries of CSOB Bank are also
included into the “roll-out” plan for the implementation of
approaches to internal ratings. Some of these approaches are
already in use by these subsidiaries today and their use will be
extended to all areas of management credit risk and capital.

The non-retail models produce rating grades on a unified
KBC "“PD master scale”. Rating grades 1-9 are used for non-
default/normal clients while rating grades 10-12 are used for
clients in default. Each rating grade is associated with a pre-
defined range of probability of default (e.g. a client carrying PD
rating 3 has a probability of default of between 0.20 %-0.40
%). Clients with PD ratings 8 and 9 are considered as “weak
normal” and the management of such files is monitored by
the Bad Debts Unit.

Validation of the model is performed by an independent unit
from the Risk Management Unit and ultimately approved by
the KBC Group Model Committee. The whole “model lifecy-
cle” is defined in the KBC Model Management Framework
unified for the KBC Group.

The Group applies models developed by the KBC Group to
assess the quality of sovereign and banking counterparties.
These models are also validated in KBC.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME clients
is organised in three stages. First, the relationship manager
of the introducing entity prepares a written credit proposal. In
the second stage, an advisor independent of the business line
(ie. reporting to Credlits) screens the proposal and prepares a
recommendation. Credit files that carry only a limited expected
loss can be approved by a Head of a Corporate Branch. Finally,
a decision is made at the appropriate decision-making level
(committee). The “four eyes” principle is always applied. The
decision invariably includes an approved counterparty rating.



PouZzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému klientovi
Specificky pravdepodobnost zlyhania, umozriuju urcit Urovne
rizika a prispdsobit schvalovaci proces podla velkosti tohto rizi-
ka. Takto moze skupina na zéklade modelov upravovat schva-
lovacie kompetencie, pouZivat zjednoduseny postup schvalo-
vania pre pripady s nizsim rizikom, prispdsobovat cenotvorbu,
nastavit presnejsie pravidla sledovania expozicii, zaviest pokro-
¢ilé metddy kontroly rizika zalozené na portféliovom principe
atd. Nové ratingové modely boli zakomponované do Special-
nych ratingovych nastrojov, ktoré moézu byt taktiez pouzité na
Ucely cenotvorby.

Retailové uvery a tvery pre malych SME klientov
CSOB skupina zaviedla pristup internych ratingov pre wpo-
get poziadavky na vlastné zdroje, avsak po vzniku CSOB ako
samostatnej pravnej jednotky bolo nutné opéatovne poziadat
o schvélenie tohto pristupu. Tento pristup zahfa vyvoj sko-
ringovych modelov pre retailové portfolio banky, odhady ri-
zikovych parametrov, pravdepodobnost zlyhania, expozicia
v pripade zlyhania a strata v pripade zlyhania pre definované
homogénne skupiny expozicii a proces ich pravidelného vy-
poctu, hodnotenia a monitorovania. V schvalovacom procese
Uverov sa vyuzivaju skéringové modely, ktoré ovplyviuju kva-
litu portfdlia Uverov schvalenych bankou. VSetky modely mu-
sia dodrziavat Standardy stanovené v rdmci bankovej Skupiny
KBC a musia byt schvalené \Wborom pre Uverové riziko CSOB
a prislusnym vyborom Skupiny KBC pre modely.

Uverovy schvalovaci proces

V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skéringové
modely (skérkarty), ktoré ovplyviuju kvalitu portfélia Gverov.
Retailovy schvalovaci proces okrem skéringovych modelov
vyuziva pristup k externym zdrojom déat (Uverovy register),
z ktorych ziskava doplfiujuce informacie o rizikovosti klienta.
Pokial to histéria dat dovoluje, schvalovaci proces vyuziva sko-
ringovy model vyvinuty na vlastnych déatach. Skéringové mo-
dely su zalozené na socialno-demografickych i behavioralnych
Udajoch. Pre existujucich retailovych klientov skupina ponuka
predschvélené Uvery, ktorych ponuka je dana aj na zaklade vy-
stupu z behavioralnych skéringovych modelov.

Riadenie rizika na urovni portfdlia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujlcich stratu
hlavnych retailovych Gverovych portfélii. Pravidelné spatné
testovanie tychto modelov vykazuje vysokd mieru presnosti
predikovaného vyvoja. PouZivanie tychto modelovacich po-
stupov a implementovanych skéringovych modelov spoloéne
s postupmi riadenia Uveroveho rizika vyrazne znizuje Uverové
riziko banky v oblasti retailovych portfolif.

The established rating models that assign a specific probability
of default to each client determine the level of risk and the
acceptance process is adapted accordingly. Thus, the Group
can modify the acceptance authority, follow a simpler frame-
work in cases of lower risk, adjust price policy, set more pre-
cise monitoring rules, implement advanced risk control based
on the portfolio system, etc. The new rating models were in-
tegrated into specialised rating tools which can also be used
for pricing purposes.

Retail and small SME credits

The Group has implemented the Internal Rating Based (IRB)
approach to calculate a capital requirement. However, follo-
wing the incorporation of CSOB as an independent legal entity,
it was necessary to re-apply for the approval of this approach.
The approach includes the development of scoremodels for
retail portfolios, estimates of key parameters such as PD,
Exposure at Default (EAD) and Loss Given Default (LGD)
within defined homogeneous sets of exposures (so-called
pools) and a process of regular recalculation, validation and
monitoring. Basel Il scoremodels are used in the application
process so that they influence the incoming population. All
models have to follow the standards maintained within the
KBC Group and have to be approved by the CSOB Credit Risk
committee and the respective KBC Group Model committee.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of scoring
models (scorecards) that influence the loan portfolio quality.
The retail acceptance process also uses access to external
data sources (Credit Register) that bring additional information
about a client’s risk profile. Each acceptance process runs on
a scoremodel developed in-house as long as the data history
allows it. Scoremodels are typically based on both socio-de-
mographic and behavioural data. The acceptance process also
covers pre-approved loans for existing retail clients based on
the outcome from behavioural scoremodels.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to manage the
risk of the major retail credit portfolios. Regular back-testing
of those models reveals the high precision of the predicted
development. The use of these modelling techniques and
the implemented scoremodels implemented in tandem with
management techniques significantly reduces the credit risk
undertaken within retail portfolios.
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Derivaty

Uverové riziko vznikajlce z derivatovych nastrojov je vzhladom
na existujuce pravidla a procesy Vv celej skupine obmedzované
a vo vSeobecnosti zanedbatelné v porovnani s inymi dverovy-
mi rizikami.

Pohladavky spojené s iverovym rizikom

CSOB skupina poskytuje svojim klientom zaruky, z ktorych
moze vyplynut povinnost uhradzat platby v mene tychto klien-
tov. Tieto platby sa nasledne vymahaju od klientov na zaklade
narokov vyplyvajucich z dokumentarnych akreditivov. Takto
vzniké banke riziko podobné riziku z Gverov a je zmierfiované
v ramci tych istych procesov, kontrol a postupov.

Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového rizika pre
jednotlivé riadky konsolidovanej suvahy. Najvyssie expozicie
sU zobrazené v celkovej vyske bez zohladnenia zabezpecenf
alebo inych néstrojov zmiernenia Gverového rizika.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in re-
spect of the Group's existing rules and processes is limited
and in general insignificant, when compared to other credit
risks.

Credit risk-related receivables

The Group grants its customers guarantees that may result
in requirement from the Group to make payments on their
behalf. Such payments are collected from customers on the
terms of a letter of credit. They expose the Group to similar
risks to loans and are mitigated by the same control processes
and policies.

The table below shows the exposure to credit risk for the
components of the balance sheet. The maximum exposure
is shown gross without taking into account any collateral and
other credit risk mitigation tools.

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Pokladnicné hodnoty a Gcty centralnej banky

Cash and balances with central bank 58475 036291
F!nancpy majetok v rgalnej hodnote preceriovany cez wykaz ziskov a strat 115161 646 97 099 632
Financial assets at fair value through profit or loss

Flna_ncny majetok na preda] 3057 840 2414307
Available-for-sale financial assets

Pohfadavky voci bankam

Amounts due from banks 2576249 1987723
Uvery poskytnute klientom 77886 113 72 385 880
Loans to clients

Investicie drza‘ne .do splatnosti 11 986 997 4830688
Held-to-maturity investments

Ostatné aktiva 976 787 1339 499
Other assets

(Fellau 217481107 185440710
Total

P AL e 8181487 6757 764
Contingent liabilities

Uverové prisluby

Undrawn credit limits provided 26898365 e
Ele] 35079 852 33978256
Total

Celkova expozicia voci dverovému riziku 252 560 959 219 418 966

Total credit risk exposure




Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujlcej su-
Casnu expoziciu Uverového rizika, ale nie maximalnu expozi-
ciu, ktord méze nastat v buducnosti zmenou hodnoty daného
nastroja.

Riziko koncentracie z pohladu tiverového rizika

Riziko koncentracie je sledované na Urovni klientov/protistran,
geografickych regiénov a hospodarskych odvetvi. Najvyssia
expozicia voéi klientovi alebo protistrane k 31. decembru 2008
bola 5 242 595 tis. SKK (31. 12. 2007: 6 881 174 tis. SKK)
bez zohladnenia zabezpedeni pohladavky ¢i iného nastroja
na zmiernovanie rizika a 2 229 995 tis. SKK (31. 12. 2007:
1003 852 tis. SKK) po ich zohladneni.

Finanéné aktiva CSOB skupiny SR bez zohladnenia zabezpe-
¢eni a inych nastrojov na zmiernenie Uverového rizika mozno
rozdelit do tychto geografickych regiénov:

The above financial assets represent the current credit risk ex-
posure, but not the maximum risk exposure that could arise in
the future as a result of changes in values.

Concentration risk in terms of credit risk

Concentration risk is monitored by client/counterparty, geo-
graphical region and industry sector. The maximum credit ex-
posure to a client or a counterparty as at 31. December 2008
was SKK 5,242,595 thousand (31. 12. 2007: SKK 6,881,174
thousand) before taking collateral or other credit enhance-
ments into account and SKK 2,229,995 thousand (31. 12.
2007: SKK 1,003,852 thousand) with them taken into account.

Financial assets of CSOB SR Group with credit risk, be-
fore taking any collateral or other credit enhancements into
account, may be divided into the following geographical
regions:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
S e 238 514 804 207759 299
Slovak Republic
AT 2732737 3955717
Belgium
Ceska republika
B 2961 355 2063 228
ZvySok sveta
8352 063 5640 722

Other

252 560 959 219 418 966

Prehlad finanénych aktiv CSOB skupiny SR podla jednotlivych
sektorov je uvedeny v nasledujicej tabulke:

Overview of CSOB SR group financial assets in relation to
sectors are displayed in following table:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Banky (vratane centralnej banky)
Banks (including the central bank) B e
Neflnz_ancne_ korporame_ 47 574 048 65817 973
Non-financial corporations
Ul S 3797 581 28279 069
Retail
Financné korporécie 33509 684 10175319
Financial corporations
\lerejnd sprava
Public administration SsfgsHay bk
Ostané sektory 233435 403107
Other sectors

252 560 959 219 418 966
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Zabezpecenia a iné nastroje na zmiernovanie
kreditného rizika

VWska a typ pozadovaného zabezpecenia zavisi od vysledku
hodnotenia Gverového rizika protistrany. Uznanie jednotlivych
typov zabezpeceni a sposoby ich ohodnotenia sa uskutocnuju
podla vnutornej smernice jednotlivych entit skupiny.

Z&kladné typy akceptovatelnych kolateralov su:

e Hotovost alebo cenné papiere (pre zapoziCiavanie cennych
papierov a REPO obchody).

e Z&soby a obchodné pohladavky (pre komeréné Gvery).

e Zdlozné pravo na nehnutelnost (pre retailové Gvery).

Banka prijala niekolko zaruk od svojej materskej spolo¢nosti
a inych dcérskych spoloénosti v Skupine KBC na Uvery poskyt-
nuté pre iné dcérske spolo¢nosti svojej materskej spolo¢nosti,
ale vplyv tychto zaruk nie je zohladneny v tabulke.

Skupina monitoruje trhovi hodnotu zabezpeceni a pozaduje
Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Kvalita finan¢nych aktiv banky z pohladu Uverového rizika je
riadena prostrednictvom internych ratingov. Kvalita aktiv na za-
klade interného ratingového systému banky k 31. decembru
2008 a 31. decembru 2007 je nasledovna:

Collateral and other credit enhancements

The amount and types of collateral required depend on an as-
sessment of the credit risk of the counterparty. The Group has
internal guidelines in place to assess the individual types of col-
lateral and determine the valuation parameters to be employed.

The main types of acceptable collateral are as follows:

e (Cash or securities (for securities lending and reverse re-
purchase transactions).

e Inventories and trade receivables (for commercial loans).

® Lien on residential premises (for retail loans).

The Group has also obtained guarantees from its parent com-
pany and other subsidiaries within the KBC Group for loans to
other subsidiaries of its parent company; however, the effect
has not been reflected in the table.

The Group monitors the market value of collateral and re-
quests collateral adjustments in accordance with the contrac-
tual terms and conditions.

The quality of the Group's financial assets in terms of credit
risk is managed through internal ratings. The table displays the
quality of assets based on the Group's internal rating system
as at 31 December 2008 and 31 December 2007:

(mil. SKK brutto) 31.12. 2008/ 31 Dec 2008 31.12. 2007 / 31 Dec 2007

(SKK m. gross) Neznehodnotené Znehodnotené Celkom Neznehodnotené Znehodnotené Celkom
Unimpaired Impaired Total Unimpaired Impaired Total

Pokladnitné hodnoty a (cty centralnych bank 5835 0 5835 5383 0 5383

Cash and balances with central banks

Financny majetok v realnej hodnote

ez e E R O T 115162 0 115162 97100 0 97100

Financial assets at fair value through profit

or loss

LR e prece 3058 19 3077 2414 19 2433

Available-for-sale financial assets

e 2576 4 2580 1676 369 2045

Amounts due from banks

Rl eptom 77601 4901 82502 72387 3977 76 364

Loans to clients

Investicie drzané do splatnosti 11987 0 11987 4831 0 4831

Held-to-maturity investments

Posudzovanie znehodnotenia pohladavok

Zakladnym ukazovatelom pri posudzovani znehodnotenia Uve-
rov je skutoc¢nost, ¢i je niektora zo splatok istiny alebo Urokov
v omeskani po dobu dihsiu ako 90 dni alebo st znéme finanéné
problémy protistrany, zniZil sa rating protistrany alebo doslo k
poruseniu zmluvnych podmienok. Skupina posudzuje znehod-

Assessment of receivables impairment

The main considerations for loan impairment assessment in-
clude whether any payments of principal or interest are over-
due by more than 90 days or whether there are any known
difficulties in the cash flows of counterparties, credit rating
downgrades, or infringements of the original terms of the



notenie pohladavok dvoma spdsobmi: tvorbou opravnych po-
loZiek tykajucich sa jednotlivych pohladavok (na tzv. individua-
Inom zaklade) a tvorbou opravnych poloZiek na portféliovom
zaklade.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade
Skupina stanovuje opravné polozky na individudlnom zéklade
pre jednotlivé vyznamné Uvery a pohladavky v primeranej vys-
ke. Medzi hodnotené ukazovatele patri najma vierohodnost
podnikatelského zédmeru a planu klienta, jeho schopnost udrzat
svoje hospodarske ukazovatele v pripade vzniku finanénych
problémov, dostupnost inych finan¢nych zdrojov, vymozitelna
hodnota zalozeného majetku a na¢asovanie ocakéavanych pe-
naznych tokov. Posudzovanie znehodnotenia pohladavok sa
vykonava vzdy k ddtumu zostavovania Uctovnej zavierky (ale-
bo predkladania hlaseni manazmentu) a v pripadoch vyskytu
mimoriadnych alebo nepredvidatelnych udalosti, ktoré si vyza-
duju venovat riziku znehodnotenia zvySenu pozornost.

Opravné polozky tvorené na portféliovom zaklade
Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zaklade v pripade,
Ze jednotlivé Uvery a pohladévky nie st vyznamné (vratane kre-
ditnych kariet, hypotekémych Gverov na byvanie a nezabezpe-
¢enych spotrebnych Uverov). Rovnakym spésobom sa posu-
dzuju aj Uvery a pohladavky, ktoré si samostatne vyznamné,
ale neexistuje objektivny dokaz o ich individuédlinom znehodno-
teni. Opravné polozky na portféliovom zaklade sa uréuju vzdy
k datumu zostavovania Uétovnej zavierky (alebo predkladaniu
hladseni vrcholovému manazmentu), pricom kazdé Uverové
portfdlio sa posudzuje samostatne.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portféliovom zéklade sa uva-
Zuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Zze v danom
momente este vyhodnocované ukazovatele nenaznacuju
znehodnotenie. Pri posudzovani a odhadoch znehodnotenia
sa berd do Uvahy nasledujice informécie: straty v portfoliu
v minulosti, hospodarska situdcia v su¢asnosti, priblizné one-
skorenie medzi momentom, ked' strata pravdepodobne vznik-
la @ momentom, ked' bola tato strata identifikovana v rdmci
ukazovatelov pre individuélne straty z pohladavok a oakévané
priimy z vymahania pohladavok, ktoré boli v minulosti zne-
hodnotené. Manazment rozhoduje o tom, aké dihé bude toto
obdobie; toto obdobie vSak méze byt maximalne jeden rok.
Opravné polozky k pohladavkam a Uverom su kontrolované
Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabezpeceny sulad
s pouzivanymi postupmi a pravidlami.

V pripade o¢akévaného plnenia z finanénych zéruk a akrediti-
vov sa vySka straty uréuje obdobnym spbsobom ako opravné
polozky k iverom a pohladavkam.

contract. The Group addresses impairment assessment in
two areas: individually assessed allowances and collectively
assessed allowances.

Individually assessed allowances

The Group determines allowances appropriate to each individ-
ually significant loan or receivable on an individual basis. ltems
considered when determining allowance amounts include the
sustainability of the counterparty’s business plan, its ability to
improve performance once a financial difficulty has arisen, the
availability of other financial support and the realizable value of
collateral, and the timing of expected cash flows. The impair-
ment losses are evaluated at each reporting date (or as at the
date the reports are submitted to the Group’s management),
unless extraordinary or unforeseen circumstances require
more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans and
advances that are not individually significant (including credit
cards, residential mortgages and unsecured consumer lend-
ing) and for individually significant loans and receivables where
there is not as yet any objective evidence of individual impair-
ment. These allowances are evaluated on each reporting date
(or as at the date the reports are submitted to the Group's
top management) with each credit portfolio being subject to
a separate review.

The collective assessment takes account of impairments that
are likely to be present in the portfolio even though there is no
objective evidence of impairment in an individual assessment.
Impairment losses are estimated by taking into consideration
the following information: historical losses on the portfolio,
current economic conditions, the approximate delay between
the time a loss is likely to have been incurred and the time it
will be identified as requiring an individually assessed impair-
ment allowance, and expected receipts and recoveries once
impaired. Local management is responsible for deciding the
length of this period which can extend for up to one year. The
impairment allowance is then reviewed by the credit manage-
ment to ensure its alignment with the Group’s overall policy.

Financial guarantees and letters of credit are assessed and
provisions made in a similar manner as for loans.
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31. 3. Riziko likvidity a riadenie financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajlice z neschopnosti
skupiny splnit svoje zavazky v ¢ase ich splatnosti pri Standard-
nom a krizovom vyvoiji likvidity. S cielom minimalizacie tohto
rizika CSOB skupina SR okrem stabilného jadra vkladov mé
zabezpecené diverzifikované zdroje financovania, riadi svoje
aktiva s dérazom na ich likvidnost a monitoruje budtce hoto-
vostné toky a likviditu na dennej baze. Tento proces zahffia
zhodnotenie/posudenie ocakavanych penaznych tokov a do-
stupnost prvotriednych kolateralov, ktoré mézu byt pouzité na
zabezpecenie dodatocného financovania v pripade potreby.

CSOB skupina SR mé portfélio vysoko likvidnych obchodova-
telnych a diverzifikovanych aktiv, ktoré mézu byt rychlo spe-
nazitelné v pripade nepredvidanych problémov s penaznymi
tokmi. Okrem toho CSOB skupina SR udrzuje povinné mi-
nimalne rezervy v Nérodnej banke Slovenska vo vyske 2 %
klientskych vkladov. Likvidita sa posudzuje a riadi na zéklade
roznych scenarov, ktoré zohladruju stresové faktory tykajlce
sa trhu véeobecne a CSOB skupiny SR individualne. Najdéle-
ZitejSie z tychto Cinnostf je zabezpecenie plnenia ukazovatela
okamzitej likvidity (Stock liquidity ratio). Je to pomer likvidnych
aktiv CSOB skupiny SR ($tatne dlhopisy, pokladniéné poukaz-
ky) a kratkodobych zavazkov (vklady a prijaté Uvery od bank
so splatnostou do 7 dni znizené o vklady a Uvery poskytnuté
bankdm so splatnostou do 7 dni, individuélne terminované
vklady so splatnostou do 7 dni, 5 % objemu neterminovanych
vkladov a 5 % objemu retailovych terminovanych vkladov so
splatnostou do 7 dni).

31. 3. Liquidity risk and funding management

Liquidity risk is the risk that the Group will not, in effect, be
able to meet its liabilities when they become due under the
standard and crisis liquidity development. To limit this risk, the
management has arranged diversified funding sources in ad-
dition to its core deposit base, manages its assets with liqui-
dity in mind, and monitors future cash flows and liquidity on a
daily basis. This incorporates an assessment of expected cash
flows and the availability of high grade collateral that could be
used to secure additional funding if required.

The Group maintains a portfolio of highly marketable and di-
verse assets that can be readily be liquidated in the event of
an unforeseen interruption of cash flow. In addition, the Group
maintains minimum reserves with the National Bank of Slova-
kia equal to 2 % of customer deposits. The liquidity position
is assessed and managed under a variety of scenarios, giving
due consideration to stress factors relating to both the market
in general and to the Group in particular. The most important
of these is to keep within the limits of the Stock liquidity ratio
(SLR). This is the ratio of the liquid assets (government bonds
and treasury bills) and its short-term liabilities (deposits and
loans from banks due to mature within 7 days, less loans and
deposits to banks due to mature within 7 days, individual term
deposits due to mature within 7 days, 5 % of non-term de-
posits and 5 % of retail term deposits due to mature within
7 days).



Struktura finanénych aktiv a zavéazkov Skupiny podla ich zostat-

kovej splatnosti k 31. decembru 2008:

2008 is as follows:

The structure of the financial assets and liabilities of CSOB SR
group by their residual contractual maturity as at 31 December

Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do1roku  1-5rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK "000) Within1year 1-5years More than b years Nnspecified Total
AKTIVA

ASSETS

Pokladnitné hodnoty a (cty v centralnej banke

Cash and balances with central bank 21800 ) g Y gl
F!nanc_ny majetok v rgalnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 100223 048 4992 606 5871 858 4074134 115161 646
Financial assets at fair value through profit or loss

U i ) et 1274610 1325567 453223 4440 3057840
Available-for-sale financial assets

otk 1570954 1005449 4021 (4175) 2576249
Amounts due from banks

UieEn/nosiERE IRl 29912052 25171418 2434 423 %8220 77886113
Loans to clients

e T it splicnost 3743345 4474728 3768923 0 11985997
Held-to-maturity investments

Wi I i 372 861 245105 0 38BN 976787
Other assets

Podriadené financné aktiva

Subordinated financial assets b b U Y d
(T::t'a'l‘f“‘ 142932306 37214873 32532 448 4801440 217481107
ZAVAZKY

LIABILITIES

F!nanc_ne z_avé_iz_k_y v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 87 309 471 269 000 13.000 5177968 92739439
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Earayiiclban g 20705120 1931892 910 525 0 23547537
Amounts due to banks

kiacy/a|ElPHEEEERE I 75670324 1658787 166 332 8555 77503998
Amounts due to clients

LU e 2 e 4541935 4177014 0 0 8718948
Debt securities issued

Ostatné zivazky 853579 0 0 603634 1457213
Other liabilities

(I_::t';‘l""‘ 189100429 8036693 1089 857 5740157 203 967 136
Cista siivahova pazicia likvidity (45168083) 29178180 31442591 (938717) 13513971
Net balance sheet liquidity position

Kumulativna cista siivahova pozicia likvidity (46168083) (16989 903) 14 452 688 1351397 )

Cumulative net balance sheet liquidity position
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Struktura finanénych aktiv a zavéazkov Skupiny podla ich zostat- The structure of the financial assets and liabilities of CSOB SR
kovej splatnosti k 31. decembru 2007: group by their residual contractual maturity as at 31 December
2007 was as follows:

Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do1roku  1-5rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
136 Assets and liabilities (SKK "000) Within1year 1-5years More than 5 years Nnspecified Total

AKTIVA

ASSETS

Pokladnicné hodnoty a Gcty v centralnej banke

- Cash and balances with central bank 2k b g L S
o o v s . 3 . v 2 / . 7
g F!nancpy majetok v rgalnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 92794 603 330 090 708 657 3266282 97099632
e Financial assets at fair value through profit or loss
- - v _ - . .
< Bl e preca) 633241 1203478 573 148 4440 2414307
> Available-for-sale financial assets
Z " 7 e b
b Nk 1691 807 283 085 12851 0 1987723
< Amounts due from banks
4 - —
£ ChiEnypes il 28183273 25863333 18217879 121395 72385880
2 Loans to clients
5 Insslene dlah s L Splelital 938096 2957785 934 807 0 4830688
Q Held-to-maturity investments
2 P
- [oEmElakinvg 1130167 0 0 209332 1339499
Other liabilities
g:t':f"' 130754168 30637 751 20 447 342 3601449 185440 710
ZAVAZKY
LIABILITIES
F!nancne ;avg;ky v realqej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 83 846 647 0 0 4759065 88105712
Financial liabilities at fair value through profit or loss
PRSI 4331192 895430 1139428 0 6366050
Amounts due to banks
el ) i 2 LS 69054101 1769545 135578 40312 70999536
Amounts due to clients
S Gl B (Ll 8640643 2828174 398 364 0 11867181
Debt securities issued
LD ) 1805 964 0 0 554474 2360438
Other liabilities
Dlhodobeé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ g g 0 e 2256 868
.?::;(Iom 167 678 547 5493 149 1673370 7110719 181 955 785
Cista siivahova pozicia likvidity
R e e s e (36924379) 25144602 18 773 972 (3509 270) 3484 925
Kumulativna €ista siivahova pozicia likvidity (36924379)  (11779777) 6994195 3484 925 )

Cumulative net balance sheet liquidity position




31.4. Urokové riziko

CSOB skupina SR je riadend okrem iného aj vyuzitim vykazov
o Urokovej citlivosti v jednotlivych ¢asovych pasmach. Tieto
vykazy obsahuju ako suivahové, tak aj podsuvahoveé isté Uro-
kovo citlivé pozicie, ktoré su ¢lenené podla ¢asovych pasiem
do najblizSieho terminu moznej zmeny Urokovej sadzby.

Struktura Urokovej pozicie Skupiny k 31. decembru 2008 podla
odhadu vedenia Skupiny je nasledovna:

31.4. Interest rate risk

CSOB Group SR is managed, inter alia, by using statements
on interest rate sensitivity in individual time-zones. These
statements include balance sheet as well as off-balance sheet
net interest rate sensitive positions which are divided by time-
zone up to the next date of possible interest rate change.

The structure of the Group's interest rate position as at 31 De-
cember 2008 according to the management estimate is as fol-
lows:

Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do1roku  1-5rokov Nad 5 rokov  NeSpecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK "000) Within 1 year 1-5years More than 5 years Nnspecified Total
AKTIVA
ASSETS
Pokladnitné hodnoty a Gcty v centralnej banke
Cash and balances with central bank alikda e ) . . UL
F!nanc_ny majetok v re_alnej hodnote preceriovany cez wykaz ziskov a strat 100799 212 4458245 5871 858 4032331 115161646
Financial assets at fair value through profit or loss
U eI ) 1274610 1325567 453266 4397 3057840
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam 2580423 0 0 (4 174) 2576 249
Amounts due from banks
Uvery poskytnuté klientom

. 54694000 20387379 2142 655 662079 77886113
Amounts due from clients
el . Splel 7S] 3943343 4274731 3768923 0 11985997
Held-to-maturity investments
Investicie v d_cerskyc_h_sp_oIocnostlach 0 0 0 0 0
Investments in subsidiaries
Wiz I i 350 290 0 0 626 497 976 787
Other assets
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets . J g . g
(T::t';‘l""' 169477353 30445922 12236 702 5321130 217481107
ZAVAZKY
LIABILITIES
F!nanc_ne z_avgz_k_y v realqej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 87 611 471 0 0 5127968 92739439
Financial liabilities at fair value through profit or loss
ey Il 22253 202 541892 751392 1051 23547537
Amounts due to banks
kacyalRelipi R 75756116 1481262 166315 100305 77503998
Amounts due to clients
jydanslaiereeal s 6932549 1786400 0 0 8718949
Debt securities issued
Ostatné zdvazky 833328 0 0 623885 1457213
Other liabilities
(T::t';""‘ 193386666 3809554 917707 5853209 203 967 136
el v A (23909313) 26636 368 11318995 (532079) 13513971
Net balance sheet liquidity position
Kumulativna cista siivahova pozicia likvidity (23909 313) 2727 055 14 046 050 13513971 )

Cumulative net balance sheet liquidity position
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Struktura Urokovej pozicie Skupiny k 31. decembru 2007 podla The structure of the group’s interest rate position as at 31

odhadu vedenia Skupiny je nasledovna: December 2007, according to management estimate, is as
follows:
Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do1roku  1-5rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
138 Assets and liabilities (SKK "000) Within1year 1-5years More than 5 years Nnspecified Total
AKTIVA
ASSETS

Pokladnicné hodnoty a Gcty v centralnej banke

- Cash and balances with central bank 2k b . L D
oc
= - P PR P p
£ Enanc_ny majetok v re_alnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 92 833 060 330 090 708 657 3277825 97099632
al inancial assets at fair value through profit or loss
- - . . .
< s G 633241 1203478 573 148 4440 2414307
> Available-for-sale financial assets
Z " 7 e i
b ol AR 1691 807 283 065 12851 0 1987723
= Amounts due from banks
< , —
£ iz g il 39253631 26337030 6673825 12139% 72385880
2 Loans to clients
zZ s v 2 c
S ipag 1 ot 938095 2957786 934 807 0 4830688
= eld-to-maturity investments
> — . —
> Investicie v dcérskych spolocnostiach
; i 0 0 0 0 0
Investments in subsidiaries
De I 830 856 0 0 508643 1339499
Other assets
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets b g . L L
g:t':lm“ 141563671 31111449 8903 288 3862302 185440 710
ZAVAZKY
LIABILITIES
F!nanc_ne z_avaz_k_y v realqe] hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 83 846 647 0 0 1759065 88105712
Financial liabilities at fair value through profit or loss
B o 5381134 215892 469 024 300000 6366050
Amounts due to banks
e 68833272 1894937 135895 85432 70999536
Amounts due to clients
i dligis G2 e 8640643 2828174 398 364 0 11867181
Debt securities issued
i | 1774314 0 0 586124 2360438
Other liabilities
Dihodobeé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ b b . A3 Ll
g:t':f"' 168526010 4939003 1003 283 7487489 181955785
Cista siivahova pozicia likvidity
R e e (26962339) 26 172 446 7900 005 (3625 187) 3484 925
Kumulativna €ista siivahova pozicia likvidity (26 962 339) (789 893) 7110 112 3484 925 )

Cumulative net balance sheet liquidity position




31. 5. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v portfélidch
Skupiny je definované ako zmena buducich pefiaznych tokov
a samotnych trhovych cien tychto finanénych néstrojov zapri-
¢inena pohybom trhovych premennych. Medzi najvyznamnej-
Sie sa vo vSeobecnosti radia urokové sadzby, vymenné kurzy
a ceny akaci.

Skupina klasifikuje svoje expozicie vodi trhovému riziku do ob-
chodnych portfolii (obchodné kniha) a neobchodnych portfélif
(bankova kniha). Meranie a riadenie trhového rizika obchod-
nych portfélii je zalozené najmé na Standardne pouzivanej
miere Value-at-Risk (VaR), ktora zohladiuje vzéjomnu zavislost
medzi jednotlivymi rizikovymi premennymi. Popri VaR meté-
de sa pouziva i analyza citlivosti pomocou BPV ukazovatelov.
V rdmci pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové riziko
meria a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych
urokovych ,, GAP-ov”.

Trhové riziko — obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnd mieru rizika stanovuje
Predstavenstvo pomocou VaR a BPV limitov. Skupinou pou-
Zivana VaR metodoldgia sluzi na odhad trhového rizika obsiah-
nutého vo finanénych néstrojoch evidovanych v portfélidch
Skupiny a na urcenie potenciélnej financnej straty vyplyvajucej
Z nepriaznivého pohybu trhovych premennych.

Rizikové miera VaR obchodného portfdlia vzhladom na jeho su-
¢asnu hodnotu je definovana ako maximalna ocakavana strata,
voci ktorej mdze byt Skupina vystavena v pevne stanovenom
¢asovom horizonte a s vopred uréenou pravdepodobnostou.
Tato pravdepodobnost sa nazyva spolahlivost a ¢asovému
horizontu hovorime doba drzania. Na odhad hodnoty VaR pre
Urokové ako i menové riziko je v stic¢asnosti Skupinou pouziva-
na metdda historickej simulécie zalozena na dvojroénej dizke
¢asového radu s vyvojom rizikovych trhovych faktorov. Pre
spolahlivost je stanovené 99 % a 10 pracovnych dni pre dobu
drzania. Primeranost a presnost interného modelu sa pravidel-
ne vyhodnocuje na zéklade vysledkov , back testov” uskutoc-
fovanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktudlnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim platnych li-
mitov je sucastou denného reportu zasielanému vrcholovéemu
manazmentu.

Popri $tandardnom vypocte hodnoty VaR Skupina uskutoc-
fuje i detailnu ,stress test” analyzu. Ta pozostava z réznych
scenarov zachytavajucich neocakavané pohyby trhovych rizi-
kovych faktorov a ich vplyv na trhové ceny finanénych néstro-
jov, v ktorych Skupina drzi pozicie. Mnozina preddefinovanych
scendrov pozostava ako zo skutoénych historickych trhovych
Sokov, tak i z umelo navrhnutych testov.

31. 5. Market risk

Market risk for financial instruments in the Group'’s portfolios
is defined as a change in the future cash flows and market
prices of these financial instruments, resulting from move-
ments in market variables. In general, the most important
variables are interest rates, foreign exchange rates and equity
prices.

The Group classifies exposures to market risk into either its
trading (Trading Book) or non-trading portfolios (Banking Book).
Market risk for the trading portfolio is managed and monitored
based on a standard VaR rate that reflects the interdepend-
ence of risk variables. In addition to the VaR method, a further
measure is an analysis of sensitivity using Basis Point Value
(BPV) indicators. Within the positions kept in the Banking
Book, market risk is measured and managed using the BPV
sensitivity analysis and cumulative interest rate GAPs.

Market risk — Trading Book

The Group's Board of Directors fixes the maximum acceptable
level of risk by using VaR and BPV limits. The Group applies
a VaR methodology to estimate market risk in the financial
instruments recorded in the Group's portfolios and to deter-
mine the potential economic loss resulting from unfavourable
movements in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its
present value has been defined as the maximum potential
loss to which the Group may be exposed within a precisely
defined time horizon and with probability specified in advance.
To estimate VaR for interest rate as well as FX risks, the Group
currently uses the method of historical simulation based over
a two-year period of the development of market risk factors.
The reliability level is set at 99 % within a ten working-day
horizon. The adequacy and accuracy of the internal model is
regularly evaluated using the results of back-tests performed
on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up the pre-
defined limits forms part of a daily report to the Group's top
management.

In addition to the standard VaR calculations, the Group also
performs detailed stress-test analyses. These consist of vari-
ous scenarios for unexpected movements in market risk fac-
tors and their impact on the market values of the positions
currently held by the Group. The set of predefined scenarios
includes actual historic market shocks as well as artificially de-
signed tests.
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Skupina neeviduje vo svojich portfélidch Ziadne akciové cenné
papiere a ani pozicie v menovych opciach. Na pozicie v Uroko-
vych opciach su stanovené technické limity umozrujlce otvo-
renie iba zanedbatelnych pozicii.

Systém riadenia rizik okrem limitu VaR v sebe obnésa i sUsta-
vu BPV (Basis Point Value) limitov a tzv. stop-loss limity.

Prehlad hodnét VaR k 31.decembru 2008 je nasledovny:

The Group has no position in equity, or in FX options. Techni-
cal limits are set for positions in interest rate options, permit-
ting the opening of minor positions only. In addition to the VaR
limit, the risk management system also includes a set of BPV
(Basis Point Value) limits and stop-loss limits.

VaR summary as at 31 December 2008 is as follows:

(tis. SKK) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(SKK "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
Al CEEEllE] 129141 18 356 8970 138527
31. December

A 57732 18 041 14130 61643
Average

Max 131245 99 034 - 143 290
Min 27 821 135 - 28034

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2007 je nasledovny: VaR summary as at 31 December 2007 is as follows:

(tis. SKK) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(SKK "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
I T Ly 62502 22178 16465 68 214
31. December

ELES 59141 9745 -9409 59477
Average

Max 99 465 26 210 -26 546 99129
Min 25874 672 -2 688 29235

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v bankove;
knihe je definované ako zmena buducich periaznych tokov
tychto finanénych nastrojov alebo ich samotnej trhovej hodno-
ty zapri¢inenej pohybom Urokovych sadzieb. Predstavenstvo
na Ucely monitorovania a riadenia trokového rizika schvalilo su-
stavu limitov BPV citlivosti a pre vopred uréené ¢asové periddy
sUstavu limitov maximalnych otvorenych urokovych pozicii.
Monitorovanie pozicii sa uskutocriuje na dennej baze a vykona-
vanie zabezpecovacich finanénych transakcii (hedging) zabez-
pecuje uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

V nasledujticich tabulkach je zobrazena citlivost pozicii CSOB
Skupiny voéi moznym zmendm urokovych sadzieb za inak ne-
zmenenych podmienok.

Market risk -Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned in the
Banking Book has been defined as a change in the future cash
flows of these financial instruments or in their actual market
value resulting from movements in interest rates. The Board
of Directors approved a set of BPV sensitivity limits and maxi-
mum interest rate exposure limits for pre-defined time periods
which are used for monitoring and managing the interest rate
risk. Positions are monitored daily and hedging strategies are
used to close potential open positions.

Sensitivity of CSOB SR positions to the interest rate changes
is described in the tables below.



Citlivost Cistého Urokového vynosu je vysledkom dopadu
predpokladanych zmien Urokovych mier na cisty Urokovy vy-
nos z neobchodnych finanénych aktiv a pasiv. Citlivost vykazu
ziskov a strat predstavuje dopad zmeny Urokovych sadzieb
na finanéné aktiva a pasiva uréené na obchodovanie. Citlivost
hodnoty vlastného kapitélu vyplyva zo zmeny precenenia fi-
nanénych aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivosti je zalo-
Zend na predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k 31. 12. 2008:

The impact of interest rate changes on the non-tradable
assets and liabilities is described by the sensitivity of the net
interest income. The impact of interest rate changes on
financial assets held for sale is expressed by the sensitivity of
Income statement. Sensitivity of equity results from the re-
valuation of financial assets and liabilities held for sale. Shock
parallel tests of the yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31. December
2008:

(mil. Sk) Narast v bazickych bodoch Citlivost istého tirokového vynosu  Citlivost vykazu ziskov a strat Citlivost vlastného kapitalu
(SKK mil.) Growth in basis points Net interest income sensitivity Profit and loss sensitivity Capital sensitivity
SKK +10 24 -4 2
CZK +10 0 0 0
EUR +10 7 7 0
usD +10 0 0 0

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k 31. 12. 2007:

Sensitivity to change in interest rates as at 31. December
2007:

(mil. Sk) Narast v bazickych bodoch Citlivost €istého tirokového vynosu  Citlivost vykazu ziskov a strat Citlivost vlastného kapitalu

(SKK mil.) Growth in basis points Net interest income sensitivity Profit and loss sensitivity Capital sensitivity

SKK +10 2 -3 2

CzK +10 0 0 0

EUR +10 7 6 0

usD +10 0 0 0
Riziko zmeny vymennych kurzov FX risk

Riziko vymennych kurzov finanénych nastrojov umiestnenych
v bankovej knihe je definované ako zmena buducich peraz-
nych tokov tychto finanénych nastrojov zapric¢inena pohybom
vymennych kurzov. Predstavenstvom odsuhlasena stratégia
riadenia rizika vymennych kurzov neumozriuje drzat v neob-
chodnych portféliach Ziadne vyznamné otvorené menové po-
zicie. Povolené su len technické minimalne otvorené pozicie
v cudzich menéch. Ich hodnoty uréuje predstavenstvo zviast
pre kazdu menu. Monitorovanie pozicii sa uskutocruje na den-
nej baze a vykonavanie zabezpecovacich finanénych transakcif
(hedging) zabezpecuje uzavretie pripadnych otvorenych me-
novych pozicii.

The FXrisk of financial instruments positioned in the Banking
Book has been defined as a change in the future cash flows
of these financial instruments resulting from movements in
foreign exchange rates. The exchange rate risk management
strategy approved by the Board of Directors does not allow
any significant open currency positions to be held in non-
trading portfolios. Only technically minimum open positions in
foreign currencies are permitted. The values for each currency
are determined by the Group's Board of Directors. Positions
are monitored daily and hedging strategies are used to close
potential open currency positions.
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Riziko zmeny kurzov akcii
Skupina nie je vystavena ziadnemu akciovému riziku vo svo-
jich portféliach.

Riziko opera¢né

Operacné riziko je riziko vzniku straty vyplyvajice z nevhodne
nastavenych alebo chybnych procesov, systémovych zlyhan,
[udskych chyb, podvodu alebo vonkajsich udalosti. Opera¢né
riziko zahffa aj pravne, darfiové a compliance riziko. Ked' zly-
ha kontrola, operac¢né riziko méze poskodit dobré meno spo-
lo¢nosti, mat préavne alebo regulatérne nasledky alebo viest
k financénej strate. Skupina nemoze ocakdvat, Ze odstréni
vSetky operacné rizika, avSak za pomoci kontrolného rémca,
monitorovania a reakcii na potencidlne riziké je Skupina schop-
na riadit tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom implemen-
tdcie Standardov definovanych Skupinou KBC, ohodnoco-
vania a oSetrenia rizik identifikovanych v procesoch Skupiny
a proaktivnym pristupom k potencionalnym rizikdm. Riadenie
kontinuity podnikania Skupiny v pripade, Ze nastane krizova
situdcia, je zabezpetené pravidelne aktualizovanymi planmi
kontinuity podnikania. Kontroly zahrfiiaju efektivne roz¢lenenie
povinnosti, pristupov, opravneni, zladenie postupov, Skolenia
zamestnancov a stanovenie procesov zahfhajuc vyuzitie inter-
ného auditu.

32. Kapital

CSOB skupina SR aktivne riadi objem svojho kapitélu v stilade
s opatrenim NBS ¢. 4/2007 v zneni opatrenia NBS ¢. 17/2008
o Vlastnych zdrojoch financovania bénk a poziadavkach na
vlastné zdroje financovania bank a o vlastnych zdrojoch finan-
covania obchodnikov s cennymi papiermi a poZiadavkach na
vlastné zdroje financovania obchodnikov s cennymi papiermi
tak, aby zachovavala stanoveny pomer celkového kapitélu
a celkovych rizikovo vézenych aktiv (miniméine 8 %).

Prvoradymi tlohami CSOB Skupiny je zabezpegit silnd kapi-
talovd zékladnu, aby vyhovela regulatornym poziadavkam,
udrzala si déveryhodnost na trhu a tym zabezpedila podporu
dalSieho podnikania. Predstavenstvo pravidelne preveruje za-
sady riadenia a rozdelovania kapitalu Skupiny.

Securities risk
The Group portfolio is not exposed to any securities risk.

Operational risk

Operational risk is defined as the risk of losses resulting from
the unsuitability or failure of procedures, human resources
and internal or external events. Operational risk also includes
legal, tax and compliance risk. In the event of failure, the repu-
tation of the Group can be damaged and the legal and regula-
tory consequences can cause financial losses. It is not pos-
sible to exclude all operational risk, but operational risk can be
managed by regular controlling and monitoring actions and by
actions taken against the possible risks.

Operational risk is managed by implementation of standards
defined by the KBC group, evaluation and addressing the risk
identified in banking processes and a proactive approach to
potential risks. Regularly reviewed plans for continuous busi-
ness performance ensure that, in the event of failure, the
Group will be able to perform its activities. Controls related to
operational risk include effective segregation of duties, rights,
access, harmonisation of processes, employee training and
setting up processes in association with internal audit.

32. Capital

CSOB Group SR actively manages the volume of its capital in
accordance with NBS regulation no. 4/2007 and NBS regula-
tion no.17/2008 of capital adequacy so as to ensure that the
minimal ratio between the Group's capital and the risk-weight-
ed asset is 8 %.

The primary objectives of CSOB Group SR is to maintain
strong capital resources to meet regulatory requirements, pre-
serve its credibility and ensure continuality in its activities. The
Board of Directors regularly reviews the principles of manage-
ment and distribution of the Group's capital.



(v tis. SKK) 31.12. 2008
(SKK "000) 31 Dec 2008
Vlastné zdroje
Equity
Zakladné vlastné zdroje 14 680 884
Own funds
Zékladné imanie 5000 000
Share capital
Emisné azio 14 602 860
Share premium
Rezervny fond
Statutory reserve fund URLY
Nero_zdeleny z!sk minulych rokov 1232216
Retained earnings
Softvér
Software -143 200
Ocenovaqe rozdiely £512092
Restructuring reserve fund
Dodatkové vlastné zdroje
0
Supplementary funds
Doplnkové vlastné zdroje 0

Additional funds

K 31. decembru 2008 CSOB skupina SR splnila vietky exter-
né kapitalové poziadavky.

33. Peniaze a penazné ekvivalenty
Pre potreby vykazu pefiaznych tokov peniaze a pefiazné ekvi-
valenty pozostavaju z nasledovnych poloZiek:

As at 31 December 2008 CSOB Group SR group met the ex-
ternal capital requirements of NBS.

33. Cash and cash equivalents
For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents consist of the following items:

(tis. SKK) Pozn. 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Pokladnitné hodnoty a Gcty v centralnej banke
Cash and balances with the central bank . alEe 6 I
Pohfadavky voti bankam — bezné Ucty 5 953 980 1454 186
Amounts due from banks — current accounts
F!nanc_ny majetok v re_alnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat — Gvery poskytnuté centralnej banke 6 76108 142 16461 299
Financial assets at fair value through profit or loss — loans to the central bank
F!nanc_ny majetok v re_alne] hodnote preceriovany cez wykaz ziskov a gtrat — pokladnicné poukazky NBS 6 9001 392 40003312
Financial assets at fair value through profit or loss — NBS treasury bills
Finangny majetok v reélnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strét — SPP

N i X - 6 4 846 986 0
Financial assets at fair value through profit or loss — government treasury bills
F!nanc_ny majetok v re_alne] hodnote preceriovany cez vykaz ziskov a strgt — Uvery poskytnuté komercnym bankam 6 4280 560 5929 237
Financial assets at fair value through profit or loss — loans to commercial banks

101 026 536 99231010
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34. Vyznamné udalosti po dni, ku ktorému

sa zostavuje uétovna zavierka

CSOB skupina SR a Istrobanka

KBC, akcionar Skupiny a BAWAG PS.K., akcionar ISTROBAN-
KY, sa 20. marca 2008 dohodli na odkipeni 100 % podielu
Istrobanky spolo¢nostou KBC. V oboch bankach prebieha-
ju pripravy na ich zli¢enie, s predpokladanou ucinnostou od
1.7.2009. Na valnych zhromazdeniach oboch bank bude pre-
rokovany navrh zmluvy o zluc¢eni oboch spolo¢nosti.

Zavedenie EUR

V suvislosti so zavedenim eura ako oficidlnej meny v Sloven-
skej republike od 1. janudra 2009 sa funkéna mena banky zme-
nila k tomuto dadtumu zo slovenskych kordn na euro. Zmena
funkénej meny bola vykonand prospektivne a aktiva, zavazky
a vlastné imanie CSOB skupiny SR boli skonvertované na euro
oficiadlnym konverznym kurzom 1€ = 30,1260 Sk. Tato zmena
nemala vplyv na finanénu poziciu banky.

Po datume, ku ktorému sa zostavuje Uc¢tovna zavierka, nena-

stali Ziadne vyznamné udalosti, ktoré by vyzadovali Upravu U¢-
tovnej zavierky k 31. decembru 2008.

3. jun 2009

.-__..-' Ing. Daniel Kollar

generalny riaditel
Chief Executive Officer

34. Post balance sheet events

CSOB Group SR and Istrobanka

On 20 March 2008 KBC, shareholder of CSOB SR, and BA-
WAG P.S.K., shareholder of Istrobanka, have agreed on the
buy-out of 100 % share of ISTROBANKA by the KBC. The
merger preparation is in progress in both banks with the
planned date of the merger as 1 July 2009. The general meet-
ings of shareholders of both banks will be discussed the draft
terms for the merger of both companies.

Euro-introduction

With the introduction of the Euro as the legal tender of the
Slovak Republic on 1 January 2009, the functional currency of
the Group changed from the Slovak crown to the Euro. The
change in functional currency was implemented prospectively
and all assets, liabilities and equity of the Company were con-
verted into EUR based on the official conversion rate € 1 = SKK
30.1260. The change did not affect the financial position of the
Company as of 31 December 2008.

No significant events have taken place between the balance

sheet date and the date of this report that could affect the
Financial Statements as at 31 December 2008.

3 June 2009

% -
llI‘r‘w‘g'. Rastisl

vrchny riaditel riadenia financif a rizik
Chief Financial and Risk Management Officer

Murgas
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Suvaha k 31. 12. 2008

(zostavena podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou Uniou)

150 (in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)
(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
(SKK "000) Note 31 Dec 2008 Restated 31 Dec 2007
= Aktiva
o
S Assets
w s s 2 z
o Pokladnitné hodnoty a Gcty centralnych bank
= Cash and balances with central bank Y e il
% F!nancny majetok v rgalne] hodnote precefiovany cez wykaz ziskov a strat a 115 430 541 97 421 879
< Financial assets at fair value through profit or loss
g Financny majetok na predaj
>
g Available-for-sale financial assets ° (R 90128
o
@ Pohladavky voci bankam
é Amounts due from banks 2 ALt Latf
o f 2 110
£ E"EW pos'lfyt”“te sl 7 58 004 841 59 684 401
Z oans to clients
Investicie drZané do splatnosti
Held-to-maturity investments . (HEAe AT
Investicie v dcérskych spolocnostiach 9 2 826 530 0
Investments in subsidiaries
Da z prijmu odlozena
Deferred income tax e IEelEhy U
?arﬁ;fglyerg?s‘?;k 10 1895 264 1919978
Nehmotny majetok
Intangible assets U 84712 Al
gfgztr”aeszg'sva 12 356 339 219413
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets E eI AN
Altiva spolu 199 603 449 170 493 360

Total assets

pokrac¢ovanie tabulky na nasledujlcej strane
continuation of the table follows on the next page

Poznémky na stranéch 156 az 233 su neoddelitelnou stcastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 156 to 233 form an integral part of these Financial Statements.



(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
Zavazky
Liabilities
F!nanc_ne z_ave_iz_k_y v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 15 92 740 101 88 158 810
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavézky voCi bankam
Amounts due to banks 1B e o8 I
Vklady a Gvery prlJ_ate od klientov 17 73 309 854 65 951 162
Amounts due to clients
LIS TS GE 172 (2 18 7790767 9716 011
Debt securities issued
Ere;\i;\llgns 19 87178 87178
Ostatné zavazky
Other liabilities A (L1228 [ Ashiesh
Dan z prijmu bezna
Current income tax AL AL
Dihodobé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ Y i
Zavazky spolu
Total liabilities 185 084 144 169 371 805
Vlastné imanie
Shareholder’s equity
Zakladné imanie 5 000 000 0
Share capital
Emisné ézio
Share premium 14 602 860 0
Rezervné fondy 501100 0
Reserve fund
Oceriovacie rozdiely
Revaluation differences [BEL e e
\Wysledok hospodarenia minulych rokov 64 034 0
Retained earnings
\lysledok hospodérenia bezného Gictovného obdobia
Net profit for the year E8:140 L (1l
Vlastné imanie spolu
Total Shareholder’s Equity LIRS Uz
Zavazky a vlastné imanie spolu

199 603 449 170 493 360

Total liabilities and equity

.-__.-' Ing. Daniel Kollar

! generdlny riaditel

Chief Executive Officer

Pozndmky na strandch 156 az 233 su neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 156 to 233 form an integral part of these Financial Statements.

\I‘P\Q'. Rastisl

vrchny riaditel riadenia financif a rizik
Chief Financial and Risk Management Officer

Murgas
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VWykaz ziskov a strat za rok konciaci 31. 12. 2008

(zostavena podla Medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurdpskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
sy 8165599 7721 460
Interest income
R o (4 991 818) (5319 524)
Interest expense
MEOC b i) 3173781 2401936
Net interest income
\lynosy z poplatkov a provizif
el 1084 756 887 077

Fee and commission income
Naklady na poplaf[ky a provizie (170 112) (130 461)
Fee and commission expense
Cisté vynosy z pop!atl_(ov.e\ provizii % 914 644 756 616
Net fee and commission income
Cisty lek z finanénych operéacii 25 1117850 923917
Net trading result
\/ynpsy z dlwdend 229371 0
Dividend income
Ostatné prev_adzkove Vynosy % 68215 31951
Other operating income
G 5 503 861 4114420
Operating revenues
Personalne néklady 27 (1 329 995) (1131 864)
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation and amortisation of tangible and intangible assets Pz i) el
Ostatné prev_adzkove naklady 2% (1 813 688) (1118 964)
Other operating expenses
Prevad_zkove naklady (3378 835) (2473 809)
Operating expenses
lek_pred tvorbou opravnych poloZziek, rezerv a zdanenim 2125 026 1640 611
Profit for the year before allowances, provisions and tax
Opravné polozky

. 14 (1004 983) (361 807)
Impairment losses
Heze_r\_/y a fmanc_ne za_ruky 19,20 (478) (15 840)
Provisions and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for the year before tax R 1262964
Daii  pijmu 2 (261 090) (131 687)
Income tax expense
Cisty zisk za ictovné obdobie 858 475 1131 277

Net profit for the year

Poznémky na stranéch 156 az 233 su neoddelitelnou stcastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 156 to 233 form an integral part of these Financial Statements.



Vykaz zmien vo vlasthom imani za rok konciaci 31. 12. 2008

(Podla medzindrodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(tis. SKK) Zakladné Emisné Rezervné Oceiiovacie rozdiely Ostatné Vysledok Vysledok Spolu
(SKK "000) imanie aZio fondy zfinanéného oceriovacie hospodarenia hospodarenia Total
Share Share  Reserve majetku na predaj rozdiely minulych beZného
Capital Premium Funds Revaluation surplus Other rokov ucétovného
on available-for- revaluation Retained obhdobia
sale financial surplus earnings  Net profit for
assets the year
Vlastné imanie k 1. januaru 2007
Equity as at 1 January 2007 2 e 0 OLE
Precenenie finanéného majetku na
predaj na reélnu hodnotu 0 0 0 (9 620) 0 0 0 (9 620)
Available-for-sale revaluation reserve
Odvod nerozdeleného zisku minulych
LORPE NI 0 0 0 0 0 (770 250) 0 (770250
Payments from retained earnings
from prior years and 2006 profit
Zisk za rok 2007
Profit for 2007 0 0 0 0 0 0 1131277 1131277
Vlastné imanie k 31. decembru
2007 0 0 0 (9722) 0 0 1131277 1121555
Equity as at 31 December 2007
N 5000000 14602860 501100 0 0 0 0 20103960
Shareholders’ deposits
georga”!zac.”a i 0 0 0 0 (6512092 0 0 (6512092)
eorganisation reserve
Uroky z periazného vkladu a}<C|onarpv 0 0 0 0 0 64 034 0 64 034
Interests from shareholders’ deposits
Odvod zisku pobocky zahranicnej
banky 0 0 0 0 0 0 (1131277)  (1131277)
Transfer of profit of foreign branch
Vlastné imanie k 1. 1. 2008
Ef e T 5000000 14602860 501100 (9722) (6512092) 64 034 0 13646180
Precenenie finanéného majetku na
predaj na redlnu hodnotu 0 0 0 14 650 0 0 0 14 650
Available-for-sale revaluation reserve
Zisk za rok 2008
Profit for 2008 0 0 0 0 0 0 858 475 858 475
Vlastné imanie k 31. decembru
2008 5000000 14602860 501100 4928  (6512092) 64 034 858475 14519305

Equity as at 31 December 2008

Poznédmky na stranéch 156 az 233 su neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 156 to 233 form an integral part of these Financial Statements.
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Prehlad penaznych tokov za rok konciaci 31. decembra 2008

(zostavena podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom Eurépskou tniou)

(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(tis. SKK) Pozn. 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) Notes 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zisk pred zdanenim
Profit before tax IS e
Upravy o:
Adjustments for:
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation of tangible and intangible assets il AR
Nerealizovany zisk z finanénych nastrojov
Unrealized gains from financial instruments 17:4435) (79 973)
\Wnosy z dividend
Dividend income e, .
Urokové vjnos
vl (8165 599) (7721 460)
Urokové naklady
e man 4991818 5319524
Opravné polozky a rezervy
Allowances and provisions VL5 iy
Prevadzkovy zisk (strata) pred zmenami v pracovnom kapitali
Profit (loss) before changes in working capital s e
Peiiazné toky z prevadzkovych €innosti
Cash flow from operating activities
Pohladdvky voci bankam (1093 406) (119 360)
Amounts due from banks
F!nanc_ny majetok v re_alnej hodnote precefiovany cez wykaz ziskov a strat (15709 685) 1306282
Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény majetok na predaj
Available-for-sale financial assets EDES) U
Uvery poskytnuté klientom
i 1184671 (10787 441)
T, ww  ww
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets SO Y
Zavazky voci bankam
Amounts due to banks o ezt
Financné zavézky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 4574841 33242 131
Financial liabilities at fair value through profit or loss
VKklady a Gvery prijaté od klientov
Amounts due to clients Tk Sl
Ostatné zavazk
Other iltes ) JAE
Dividendy prijaté
Dividends received ke 5
Uroky prijaté
Interest received 7SS sl
Uroky zaplatené
Intel:lst Sai ; (5470 149) (5597 240)
Prijaté refunddcie dani z prijmov
Amounts refunded within income taxes 5 6
Zaplatena dari z prijmov (257 640) (65177)

Income tax paid

pokracovanie tabulky na nasledujlcej strane
continuation of the table follows on the next page

Poznémky na stranéch 156 az 233 su neoddelitelnou stc¢astou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 156 to 233 form an integral part of these Financial Statements.



(tis. SKK) Pozn. 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) Notes 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Cisté pefiazné toky z prevadzkovych Einnosti

Net cash flow from/(to) operating activities ALY diie
PeiiaZné toky z investiénych cinnosti

Cash flow from investment activities

Obstaranie investicii drzanych do splatnosti

Acquisition of held-to-maturity investments 7 EE) P2
Splatenie investici drzanych do splatnosti

Repayment of held-to-maturity investments Slez 0
Obstaranie hmotného a nehmotného majetku

Acquisition of tangible and intangible assets B RO
Predaj nehmotného a hmotného majetku

Sales of intangible and tangible assets MER 2l
Cisté pefiazné toky na investiéné Einnosti

Net cash flow from investment activities ks (el
PenaZné toky z financnych éinnosti

Cash flow from financial activities

Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov

Proceeds from issue of debt securities e Geie
Splatenie dihovych cennych papierov

Repayment of debt securities e BAEIREE]
Odvod zisku

Transfer of profit to the HQ st 2] {770 250)
Hotovostny vklad akciondrov do novovzniknutej spoloénosti 8 064 034 0
Shareholders’ cash deposits to newly established entity

Cisté pefiazné toky z finanénych &innosti

Net cash flow from/(to) financial activities 5087 053 Uik
Cista zmena stavu peiiazi a peiiaznych ekvivalentov 1887 266 29912 255
Net change in cash and cash equivalents

Stav pefiaznych prostriedkov a pefiaznych ekwval»enmv na zatiatku obdobia 35 97 804 817 67892 567
Balance of cash and cash equivalents at the beginning of the year

Stav pefiaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na konci obdobia 35 99 692 083 97 804 817
Balance of cash and cash equivalents at end of the year

ﬁ'gfiﬁ?ﬂ%”: 1887 266 29912255

Poznédmky na stranéch 156 az 233 su neoddelitelnou sucastou tejto Uctovnej zavierky.
The notes on pages 156 to 233 form an integral part of these Financial Statements.
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Poznamky k individualng|
ucCtovnej zavierke za rok konciacli
31. decembra 2008

(zostavenej podla Medzinarodnych Standardov finanéného vy-
kaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou)

1. Uvod

Od 1. janudra 2008 sa Ceskoslovenska obchodni banka, a.s.,
pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samostatnym pravnym
subjektom, oddelila sa od eskej Ceskoslovenskej obchodnf
banky, a. s., Praha (dalej CSOB Praha) a stala sa samostatnou
univerzalnou bankou s obchodnym menom Ceskoslovenska
obchodné banka, a. s., so sidlom na Michalskej ulici 18 v Bra-
tislave (dalej CSOB SR alebo banka), jej identifikadné &islo je
36 854 140.

CSOB SR je sucastou skupiny KBC Bank N.V. Belgicko (dalej
KBC) a cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostatny silny
ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim, pravomocou
a zodpovednostami ako maju ostatné spolo¢nosti v celej sku-
pine KBC v Eurépe. KBC Bank N.V. je kontrolovana KBC Group
N.V,, a preto KBC Group N.V. nepriamo kontroluje aj CSOB SR.
Obchodny profil CSOB SR sa nement, nadalej zostéva univer-
zalnou bankou poskytujucou Siroku skalu bankovych sluzieb
a produktov pre retailovi klientelu, malé a stredné podniky,
korporatnu klientelu a klientov private banking v slovenskych
korunéch a v cudzich menach pre domécu i zahrani¢nu klien-
telu.

Od 1. janudra 2008 ma CSOB SR nasledovné dcérske spolog-
nosti a tvorf skupinu CSOB SR (dalej CSOB skupina SR):
CSOB Stavebné sporitelfia, a. s.

CSOB Leasing, a. s.

CSOB Factoring, a. s.

CSOB dss., a. s.

CSOB Asset Management, sprav. spol., a. s.

CSOB Business Center, s. . .

CSOB distribution, a. s.

Generélny riaditel a predseda predstavenstva CSOB SR je
Ing. Daniel Kollar. Clenovia predstavenstva st: Branislav
Straka, Rastislav Murgas, Lubo$ Ondrejko, Marc Bautmans
a Evert Vandenbussche.

Predseda dozornej rady je Jan Vanhevel. Clenmi dozornej rady
su: John Hollows, Soria Ferencikova, Méria Kucerova a Marek
Spak.

(in accordance with International Financial Reporting Stand-
ards as adopted by EU)

1. Introduction

As from 1 January 2008, Ceskoslovenska obchodnd banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR is a separate legal entity
from Ceskoslovenska obchodna banka, a. s., Praha 9 (CSOB
Praha) and has become a universal commercial bank with its
business name Ceskoslovenska obchodné banka a. s. and re-
gistered office at Michalskd ulica 18, Bratislava (“CSOB SR”
or “the Bank"), identification number 36 854 140.

CSOB SR is part of KBC Bank N.V Belgium group (“KBC").
The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is a strong
independent economic subject with equal rights, position and
liability as the other entities within the KBC group in Europe.
KBC Bank N.V. is controlled by KBC Group N.V. Consequently,
CSOB is also indirectly controlled by KBC Group N.V. CSOB is
a universal commercial bank providing a wide range of finan-
cial and banking services for retail, small and medium entre-
preneurs, corporate and private banking domestic and foreign
customers in both Slovak and foreign currencies.

From 1 January 2008 CSOB SR has the following subsidiaries
within its group (“CSOB Group SR"):

o (CSOB Stavebné sporitelfia, a. s.

e (SOB Leasing, a. s.

e (CSOB Factoring, a. s.

e (CSOBdss., a.s.

o (CSOB Asset Management, sprav. spol., a. s.

e (CSOB Business Center, s.r. o.

o (CSOB distribution, a. s.

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB SR
Board of Directors is Daniel Kollar. Other members of the
Board of Directors are Branislav Straka, Rastislav Murgas,
Lubo$ Ondrejko, Marc Bautmans and Evert Vandenbussche.

The Chairman of the Supervisory Board is Jan Vanhevel.
Members of the Supervisory Board are: John Hollows, Sona
Ferencikova, Maria Kugerova and Marek Spak.

CSOB SR is a commercial bank performing its operations in
the Slovak Republic.



CSOB SR je univerzalnou bankou, ktord vykonava svoju &in-
nost len na Uzemi Slovenskej republiky.

Generélny riaditel a predseda predstavenstva CSOB SR,
Ing. Daniel Kollar, schvalil i¢tovnu zavierku banky za predcha-
dzajuce Uctovné obdobie dria 30. juna 2008.

2. Délezité uctovné postupy a metody

2. 1. Zakladné zasady vedenia uctovnictva

Ugtovna zavierka CSOB SR bola zostavené v sulade s Medzi-
narodnymi $tandardami uctovného vykaznictva (IFRS) v zneni
prijatom Eurépskou Uniou a v sulade so zakonom 431/2002
Z.z. 0 Uctovnictve. Banka tiez zostavuje konsolidovanu uctovnu
zavierku za CSOB skupinu SR v stlade s Medzinarodnymi $tan-
dardami u¢tovného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou
Uniou a v sulade so zakonom 431/2002 Z. z. o U¢tovnictve.

Ugtovné zavierka bola zostavena na zéklade predpokladu ne-
pretrzitého pokracovania jej ¢innosti a bola zostavena na zékla-
de ocenenia Vv historickych cenach upravenych o precenenie
finanéného majetku na predaj a finanénych aktiv a finanénych
zavazkov vykazovanych v realnej hodnote precenovanych cez
vykaz ziskov a strat na ich redlnu hodnotu.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuju zaporné hodnoty,
mena v Uctovnej zavierke je slovenska koruna a vykézané hod-
noty su v tisicoch korun, pokial nie je uvedené inak.

2. 2. lyznamné uctovné posudenia a odhady

Priprava Uctovnej zavierky v sulade s IFRS vyzaduje pouzitie
ur€itych zasadnych uc¢tovnych odhadov. V procese aplikovania
Uctovnych metdd bankou manazment okrem odhadov usku-
to¢nil aj iné posudenia, ktoré vyznamne ovplyvriuju zostatky
vykdzané v Uctovnej zavierke. NajvyznamnejSie posudenia
a odhady su uvedené nizsie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze finanéné nastroje nie suU obchodované na ak-
tivnych verejnych trhoch, su ich realne hodnoty odhadnuté
s pouZitim modelov ocefiovania. Ak je to mozné, banka pri
vstupoch do tychto modelov vychadza z trhovych Udajov. Ak
trhové Udaje nie su k dispozicii, manazment banky musf pou-
Zit vyznamnu mieru odhadu. Odhad zahfta najma stanovenie
oCakavanych penaznych tokov a diskontnych mier. Prevazna
vacsina realnych hodnét je ur¢ena na zaklade modelov vycha-
dzajucich z pozorovatelnych trhovych Udajov.

Straty zo znehodnotenia uverov
Banka posudzuje problematické Uvery ku driu Gétovnej zavier-
ky a prehodnocuje opravné polozky na znehodnotené aktiva.

On 30 June 2008, Ing. Daniel Kollar, Chief Executive Officer of
CSOB SR and Chairman of the Board of Directors approved
the Bank’s Financial Statements for the preceding accounting
period.

2. Significant Accounting Principles and Methods

2. 1. Basic accounting principles

The CSOB SR Bank’'s Separate Financial Statements have
been prepared in accordance with the International Finan-
cial Reporting Standards as adopted by the EU and Act No
431/2002 Coll. on Accounting. The Bank also prepares con-
solidated Financial Statements for CSOB Group SR in accor-
dance with the International Financial Reporting Standards as
adopted by the EU and Act No 431/2002 Coll. on Accounting.

These Separate Financial Statements have been prepared un-
der the going concern assumption, using the historical cost
method and modified by revaluations of available-for-sale fi-
nancial assets and financial assets and financial liabilities re-
valuated at fair value through profit or loss.

The figures in the brackets represent negative values. The
reporting currency in the Financial Statements is the Slovak
Crown and the amounts are disclosed in thousands of SKK
unless stated otherwise.

2. 2. Significant accounting judgments and estimates
The preparation of the Separate Financial Statements in con-
formity with IFRS requires to use certain significant account-
ing estimates. While applying the Bank’s accounting methods,
management has also made other judgments in addition to
those involving estimates which have significant impact on
the amounts recognized in the Separate Financial Statements.
The most significant judgments and estimates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active public
markets, their fair values are estimated using valuation mo-
dels. Where possible, the input for these models is taken
from market data. In circumstances where no market data are
available, the Bank's management has to use a significant de-
gree of estimate. This estimate mainly entails the determina-
tion of anticipated cash flows and discount rates. The greater
part of fair values is determined based on models arising from
observable market data.

Impairment losses on loans

The Bank reviews its loan portfolio at each reporting date and
assesses whether an allowance for impairment should be re-
corded in the income statement. In particular, judgment is re-
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Specidlne posldenie manazmentom je pozadované pri od-
hade vysky a ¢asu buducich penaznych tokov a stanovovani
urovne nevyhnutnych opravnych poloziek. Takéto odhady
sU vytvarané na zéklade predpokladov o mnozstve faktorov
a aktudlnych vysledkov a menia sa na zaklade novoziskanych
informacif.

Banka vytvara individuéine opravné polozky na individudlne
vyznamné Uvery a skupinové opravné polozky pre tie Uvery,
ktoré nie su individualne vyznamneé, alebo pri ktorych nebolo
zistené znehodnotenie na zéklade individualneho posudenia.
Banka sleduje a vyhodnocuje Uverové portfolio z hladiska kon-
centracie v sektoroch, priemyselnych odvetviach, z hladiska
distribticie portfdlia do jednotlivych ratingovych stupriov, exis-
tencie zabezpecenia a teritorialnej angazovanosti.

OdloZené dane

Odlozené dariové pohladéavky su vykazané na vSetky odpoci
tatelné docasné rozdiely medzi U¢tovnou a darovou hodnotou
aktiv a zavazkov, ktorl bude pravdepodobne mozné realizovat
proti zdanitelnym ziskom v budlcnosti. Manazment banky
musi posudit vySku odlozenej dane, ktora bude zauctovana,
a to na zaklade pravdepodobnosti dosiahnutia a vysky buducich
zdanitelnych ziskov spolu s planovanou dafiovou stratégiou.

2. 3. Cudzie meny
Slovenskd koruna je menou primarneho ekonomického
prostredia, v ktorom banka pdsobi (funkéna mena).

Transakcie v cudzich menéch su prepocitané do funkénej
meny kurzom Nérodnej banky Slovenska platnym k datumu
ich uskutoc¢nenia, pricom zisky a straty z kurzovych rozdielov,
ktoré vznikli z vysporiadania takychto transakcii a z prepoctu
pefaznych aktiv a zavazkov v cudzich menach ku driu Gétovnej
zavierky su vykazovaneé vo vykaze ziskov a strat.

2. 4. Finanéné instrumenty — prvotné zauétovanie

a oductovanie

Finan¢né aktiva a zavazky sa prvotne vykazu v suvahe v mo-
mente vstupu banky do zmluvného vztahu tykajluceho sa fi-
nan¢ného nastroja, okrem pripadov ndkupov finanénych aktiv
s obvyklym terminom dodania. Finan¢né aktivum je oducto-
vané zo suvahy, ked sa zmluvné prava na penazné toky vy-
plyvajuce z finanéného aktiva skoncia, alebo ked takéto prava
banka prevedie na ind osobu. Finanény zavazok je oductovany
zo suvahy, ked je povinnost uvedend v zmluve splnend, zruse-
na alebo skondi jej platnost.

Nékup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym terminom
dodania je transakcia uskutonena v ¢asovom ramci, ktory je

quired on the part of the management to estimate the amount
and timing of future cash flows and to determine the level
of allowance required. Such estimates are based on assump-
tions using a number of factors. The actual results may differ
from these estimates

The Bank creates individual impairment for individually signifi-
cant loans and portfolio impairment for those loans which are
not individually significant or where no impairment was identi-
fied on the basis of individual assessment. The Bank moni-
tors and evaluates loan portfolios in terms of concentration in
sectors, industries, their distribution to individual ratings, the
existence of collateral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible tempo-
rary differences between the carrying and tax value of assets
and liabilities, to the extent that it is probable that a taxable
profit will be available against which the losses may be uti-
lised in the future. Judgment is required on the part of the ma-
nagement to determine the amount of deferred tax assets
that can be recognized, based on the probable timing and
levels of future taxable profits together with future tax plan-
ning strategies.

2. 3. Foreign currencies
The Slovak Crown is the currency of the primary economic
environment in which the Bank operates (functional currency).

Foreign currency transactions are translated into the functional
currency at the exchange rates of the National Bank of Slova-
kia pertaining at the dates of transactions. Foreign exchange
gains and losses resulting from the settlement of such trans-
actions and from the translation of monetary assets and liabili-
ties denominated in foreign currencies are recognized in the
income statement.

2. 4. Financial instruments — accounting of
recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized on the balance
sheet when the Bank becomes a party to the contractual pro-
visions of the financial instrument, except for “regular way”
purchases and sales of financial assets. A financial asset is
derecognized from the balance sheet when the contractual
rights to the cash flows from the financial asset expire or are
transferred by the Bank to another party. A financial liability
is derecognized from the balance sheet when the obligation
specified in the contract is discharged, cancelled or expires.

A “regular way" purchase or sale of a financial asset is one in
which the delivery of the asset is made within the time-frame



stanoveny pravidlami alebo konvenciami prislusného trhu. Pri
vsetkych kategoriach finanénych aktiv banka vykazuje nakupy
a predaje s obvyklym terminom dodania k datumu vysporiada-
nia. Pri pouziti ddtumu vysporiadania je finanéné aktivum v su-
vahe zauctované alebo oductované ku dnu, ked' je prevedené
na banku alebo z banky (datum vysporiadania). Pre finan¢né
aktiva vykazované v redlnej hodnote cez vykaz ziskov a strat
a pre finan¢né aktiva k dispozicii na predaj sa zmena reélnej
hodnoty medzi ddtumom dohodnutia obchodu a datumom
vysporiadania vykazuje vo vykaze ziskov a strat.

2. 5. Finanéné instrumenty - klasifikacia, prvotné

a nasledné ocenenie

Vsetky finan¢né néstroje su prvotne ocenené v ich reélnej
hodnote, v pripade finanénych aktiv a zavézkov inych ako vy-
kazovanych v realnych hodnotach cez vysledovku zvysenych
o transakéné naklady.

Klasifikacia finanénych instrumentov zévisi od UGcelu, na ktory

boli finanéné inStrumenty obstarané a od ich charakteristik.

Banka klasifikuje finanény majetok a zavazky do nasledujtcich

kategorif:

e Finan¢ny majetok a zavazky v redlnej hodnote precefiova-
ny cez vykaz ziskov a strat.

e Pohladavky voci bankam a uUvery poskytnuté klientom.

e |nvesticie drzané do splatnosti.

e Financ¢né aktiva na predaj.

e Financné zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok v realnej hodnote precenovany cez
vykaz ziskov a strat
Této kategdria zahria dve podkategérie:

e Finan¢né aktiva a zavéazky drzané za ucelom obchodova-
nia. Do tejto kategérie patria aj vSetky derivaty dohodnuté
bankou.

e Finan¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani ako
aktiva alebo zavazky v redlnej hodnote precefiované cez
vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategdrie je mozné kla-
sifikovat finanéné aktiva a zavézky, ak splfiaju aspori jedno
z nasledovnych kritérii:

— Klasifikécia eliminuje alebo vyznamnym sposobom re-
dukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a zavazkov alebo
nekonzistenciu vo vykazani ziskov a strat zo zmien oce-
nenia aktiv a zavazkov.

— Aktiva a zavazky predstavuju skupinu financnych aktiv
a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené na zéklade ich
reélnej hodnoty, v sulade so zdokumentovanym riade-
nim rizik alebo investi¢nou stratégiou.

generally established by regulation or within the convention
of the particular market. For all categories of financial asset,
the Bank recognizes “regular way" purchases and sales using
settlement date accounting. In settlement date accounting,
a financial asset is recognized or derecognized on the balance
sheet on the date it is physically transferred to or from the
Bank (“settlement date”). For financial assets at fair value
through profit or loss and available-for-sale financial assets,
fair value movements between “trade date” and “settlement
date"” in connection with purchases and sales are recognized
in the income statement.

2. 5. Financial instruments - classification, initial and
subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their fair value
plus; in the case of financial assets and financial liabilities not at
fair value through profit or loss, these are increased by trans-
action costs.

Classification of financial instruments depends on the pur-

pose for which the financial instruments were acquired and

their characteristics. The Bank classifies financial assets in the

following categories:

e Financial assets and liabilities at fair value through profit
or loss

e Amounts due from banks and loans to clients

e Held-to-maturity investments

e Available-for-sale financial assets

e Amortized value of financial liabilities

Financial assets at fair value through profit or loss
The category has two sub-categories:

e Financial assets and liabilities held-for-trading. This catego-
ry also includes all derivatives agreed by the Bank.

e Financial assets and financial liabilities designated at fair
value through profit or loss on initial recognition. Financial
assets and liabilities may be classified in this sub-category
when at least one of the following criteria are met:

—The classification eliminates or significantly reduces in-
consistencies in treatment that would otherwise arise
from measuring the assets or liabilities or recognizing
gains or losses on them on a different basis.

—The assets and liabilities area part of a group of financial
assets, financial liabilities, or both which are managed
and their performance evaluated on a fair value basis,
in accordance with a documented risk management or
investment strategy.
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— Finanéné néastroje obsahuju vioZzené derivaty, okrem
pripadov, ked tieto viozené derivaty vyznamnym spo-
sobom nemodifikuju periazné toky, alebo by ich nebolo
mozné vykézat oddelene.

Finanéné aktiva a zavazky v realnej hodnote preceriované cez
vykaz ziskov a strét su vykazované v stvahe v redlnej hodnote.
Zisky a straty vyplyvajlce zo zmien realnej hodnoty sa vykazu-
ju vo vykaze ziskov a strat v polozke ,Cisty zisk z finanénych
operéacii" v obdobi, v ktorom vznikli. Urokové vynosy alebo
néklady su vykézané vo vykaze ziskov a strat v riadku , Cisté
Urokové vynosy”.

Pohladavky voéi bankam a uvery poskytnuté
klientom

Pohladavky voci bankam a Uvery poskytnuté klientom su ne-
derivatové finanéné aktiva s danymi alebo vopred stanovitelny-
mi platbami, ktoré nie su kétované na aktivnom trhu a banka
nema zémer s nimi obchodovat.

V suvahe su pohladavky voc¢i bankam a Uvery poskytnuté
klientom ocefiované v amortizovanej hodnote na zaklade me-
tody efektivnej Urokovej miery. Amortizovana hodnota je vypo-
¢itana pri zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré
sU integrélnou stcastou efektivnej trokovej sadzby. Amortiza-
cia je zahrnutd vo vykaze ziskov a strat v riadku , Urokové vy-
nosy". Straty vznikajlce zo znehodnotenia tychto investicii su
vykézané vo vykaze ziskov a strat v riadku , Opravné polozky".

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové finanéné akti-
va s danymi alebo vopred stanovitelnymi platbami a s pevnou
splatnostou, ktoré manazment banky zamysla a zaroven je
schopny drzat az do ich splatnosti. V pripade predaja vacsieho
nez nevyznamného objemu investicii drzanych do splatnosti
sa musi cela tato kategoria zrusit a aktiva treba reklasifikovat
do kategorie finan¢né aktiva na preda;.

V sUvahe su investicie drzané do splatnosti ocefiované v amor-
tizovanej hodnote na zéklade metddy efektivnej Urokovej mie-
ry. Amortizovana hodnota je vypocitana pri zohladneni diskon-
tu alebo prémie a poplatkov, ktoré su integrélnou sucastou
efektivnej Urokovej sadzby. Amortizécia je zahrnutd vo vykaze
ziskov a strat v riadku ,, Urokové vynosy”. Straty vznikajlice zo
znehodnotenia tychto investicii st vykdzané vo vykaze ziskov
a strat v riadku ,, Opravné polozky”.

Finanény majetok na predaj
Finan¢ny majetok na predaj zahria aktiva, ktoré su do tejto
kategorie klasifikované pri obstarani alebo ich nie je mozné kla-

—The financial instruments contain an embedded deriva-
tive, unless the embedded derivative does not signifi-
cantly modify the cash flow or it is obvious, with little or
no analysis, that it could not be recorded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value through
profit or loss are recorded on the balance sheet at fair value.
Gains and losses resulting from changes in fair value are re-
corded in the income statement as Net trading result as in-
curred. Interest income or expense is recorded in the income
statement as Net interest income.

Amounts due from banks and loans to clients
Amounts due from banks and loans to clients are non-deriva-
tive financial assets with fixed or determinable payments that
are not quoted on an active market and where the Bank has
no intention of trading the financial asset.

Amounts due from banks and loans to clients are measured
at amortised cost using the effective interest rate method.
Amortised cost is calculated by taking into account any dis-
count or premium and fees that are an integral part of the
effective interest rate. The amortisation is included in the
income statement as Interest income. Losses arising from
the impairment of these investments are recognized in the
income statement as Impairment losses.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial
assets with fixed or determinable payments and fixed maturi-
ties that the Bank's management has the positive intention
and capacity to hold to maturity. Where the Bank plans to sell
more than an insignificant amount of held-to-maturity assets,
the entire category would be impaired and reclassified as avail-
able-for-sale financial assets.

Held-to-maturity investments are measured on the balance
sheet at amortised cost using the effective interest rate
method. Amortised cost is calculated by taking into account
any discount or premium and fees that are an integral part of
the effective interest rate. The amortisation is included in the
income statement under Interest income. Any losses arising
from the impairment of these investments are recognized in
the income statement under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are classi-
fied under this category on acquisition, or which do not qualify
for classification as at fair value through profit or loss, held-to-



sifikovat ako finanéné aktiva v redlnej hodnote preceriované
cez vykaz ziskov a strét, investicie drzané do splatnosti alebo
pohladavky vo&i bankam a Uvery poskytnuté klientom.

V stivahe su finanéné aktiva na predaj oceriované v redlnej hod-
note. Nerealizované zisky a straty vyplyvajlice zo zmien reélne;
hodnoty tychto finanénych aktiv sa vykazuju vo viastnom iman.
V pripade, Ze je toto aktivum oductované zo suvahy, nerealizo-
vany zisk alebo strata vykazovana vo vlastnom imani je oduc-
tovand a vykazana v riadku ,, Cisty zisk z finanénych operacii*
wykazu ziskov a strat. Urokové wnosy z finanéného majetku
na predaj, vypocitané na zaklade metddy efektivnej Urokovej
miery, sU vykazané vo vykaze ziskov a strat v riadku , Urokové
vynosy”. Pre znizenie hodnoty pozri poznamku 2.9.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotéach su nederivato-
vé finan¢né zavazky, kde zo zmluvnych podmienok pre banku
vyplyva povinnost dodat hotovost alebo iné finanéné aktivum
drzitelovi tohto nastroja.

V sUvahe su tieto zavazky oceriované v amortizovanej hodno-
te na zaklade metddy efektivnej Urokovej miery. Amortizovana
hodnota je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie
a poplatkov, ktoré su integralnou sucastou efektivnej Urokovej
sadzby. Amortizacia je zahrnuta vo vykaze ziskov a strat v riad-
ku ,,Urokové naklady".

2. 6. Vlozené derivaty

Banka prileZitostne nakupuje alebo vydava finanéné néstroje,
ktoré obsahuju vioZzené derivaty. VloZzeny derivat sa oddeli od
hostitelskej zmluvy a vykaze sa samostatne v reélnej hodno-
te, ak ekonomické charakteristiky derivatu nie su Uzko spaté
s ekonomickymi charakteristikami hostitelskej zmluvy a cely
finanény nastroj nie je kategorizovany ako finan¢né aktivum
alebo zavazok v realnej hodnote preceriovany cez vysledovku.

V pripade, ¥e oddeleny derivat nesplta podmienky na zabez-
pecenie, povazuje sa za derivat uréeny k obchodovaniu. V pri-
padoch, ked banka nemédze vlozeny derivat spolahlivo oddelit,
cely nastroj sa kategorizuje ako finanéné aktivum alebo zava-
zok v redlnej hodnote precenovany cez vysledovku.

2. 7. Zmluvy o financovani cennych papierov - repo

a reverzné repo

Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji a spat-
nej kupe (repo obchody) zostévaju ako aktiva v stvahe ban-
ky, pricom prijaté prostriedky su vykézané v stvahe v riadku
,Finanéné zavazky v redlnej hodnote cez vykaz ziskov a strat”
alebo ,,Zavéazky voci bankdm” alebo ,,Vklady a uvery prijaté

maturity investments or amounts due from banks and loans
to clients.

Available-for-sale financial assets are measured on the balance
sheet at fair value. Unrealized gains and losses arising from
changes in fair value of these financial assets are recognized
direct in Equity. When an asset is derecognized from the
balance sheet, the unrealized gain or loss recorded in Equity
is derecognized against Net trading result in the income state-
ment. Interest income arising from available-for-sale assets
calculated using the effective interest rate method is recorded
in the income statement as Interest income.

Financial liabilities at amortised cost

Financial liabilities at amortised cost are non-derivative finan-
cial liabilities where the substance of the contractual arrange-
ment results in the Bank being under an obligation to deliver
either cash or another financial asset to the holder.

These liabilities are measured on the balance sheet at amor-
tised cost using the effective interest rate method. Amortised
cost is calculated by taking into account any discount or pre-
mium and fees that are an integral part of the effective interest
rate. The amortisation is included in the income statement as
Interest expense.

2. 6. Embedded derivatives

The Bank occasionally purchases or issues financial instru-
ments containing embedded derivatives. An embedded deri-
vative is separated from the host contract and carried sepa-
rately at fair value if the economic characteristics of the deriva-
tive are not closely related to the economic characteristics of
the host contract and the hybrid instrument is not classified as
at fair value through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedging deriva-
tive, it is designated as a trading derivative. \When the Bank
cannot reliably separate the embedded derivative, the entire
hybrid instrument is classified as at fair value through profit
or loss.

2. 7. Securities funded under repurchase and reverse
repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a specified
future date (“repos”) remain on the balance sheet as assets.
The corresponding cash received is recognized on the balance
sheet in Financial liabilities at fair value through profit or loss,
Amounts due to banks or Amounts due to clients, depending
on the counterparty and reflecting the economic substance
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od klientov"” v zavislosti od protistrany a ekonomickej podstaty
Uveru. Rozdiel medzi predajnou cenou a ndkupnou cenou pri
spatnom nakupe predstavuje Urokovy naklad, ktory je ¢asovo
rozliSovany na zéklade metody efektivnej Urokovej miery do
vykazu ziskov a strat pocas trvania zmluvy.

Nakupené cenné papiere na zaklade zmluvy o spatnom pre-
daji (reverzné repo obchody) nie su vykazané v stvahe banky.
Poskytnuté prostriedky sa vykazuju v suvahe v riadku ,Finan-
¢ny majetok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov
a strat” alebo ,,Pohladavky vodi bankém* alebo ,Uvery po-
skytnuté klientom™ v zavislosti od protistrany a ekonomicke;j
podstaty Uveru. Rozdiel medzi kipnou a spatnou predajnou
cenou predstavuje Urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany
na zaklade metédy efektivne] Urokovej miery do vykazu ziskov
a strat pocas trvania zmluvy.

2. 8. Realna hodnota finanénych inStrumentov

Reélna hodnota finanéného nastroja predstavuje hodnotu, za
ktord moze byt aktivum vymenené alebo zévéazok vyrovnany
medzi informovanymi suhlasiacimi stranami za beznych trho-
vych podmienok. Finanéné nastroje klasifikované ako financny
majetok a zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz
ziskov a strat a finanény majetok na predaj su oceriované real-
nou hodnotou s pouzitim kétovanych trhovych cien, ak je
zverejnena cena koétovana na aktivnom verejnom trhu. U fi-
nanénych nastrojov, ktoré nie su obchodované na aktivnych
verejnych trhoch, su ich realne hodnoty odhadnuté s pouzitim
modelov oceriovania, kétovanych cien nastrojov s podobny-
mi charakteristikami alebo diskontovanych periaznych tokov.
Tieto metddy odhadu redlnej hodnoty su zna¢ne ovplyvnené
predpokladmi, ktoré banka pouZiva vratane diskontnej sadzby
a odhadu buducich penaznych tokov.

2. 9. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému stvahovému diu banka posudzuje, ¢i existuju
objektivne dokazy potvrdzujlce, Zze hodnota finanéného aktiva
alebo skupiny finanénych aktiv bola znizena. Hodnota finan-
¢ného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv je znizena a ku
stratam zo znizenia hodnoty déjde iba vtedy, ked' existuje ob-
jektivny dbkaz znizenia hodnoty v désledku jednej alebo viacej
stratovych udalosti, ku ktorym dos$lo po prvotnom zautctovani
aktiva, a ked'tato udalost (alebo udalosti) maju dopad na odha-
dované buduce penazné toky finanéného aktiva alebo skupiny
finanénych aktiv, ktoré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne dokazy o tom, Ze doslo ku znizeniu hodnoty finan-
¢ného aktiva alebo skupiny financnych aktiv, zahrnuju zistitelné
informacie, ktoré ma banka k dispozicii a ktoré svedcia o nasle-
dujucich stratovych udalostiach:

of the loan. The difference between the sale and repurchase
prices is treated as Interest expense and is accrued using the
effective interest rate method in the income statement over
the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to resell
at a specified future date (“reverse repos”) are not recognized
on the balance sheet. The corresponding cash paid is recog-
nized on the balance sheet in Financial assets at fair value
through profit or loss, Amounts due from banks or Loans to
clients, depending on the counterparty and the economic
substance of the loan. The difference between the purchase
and resale prices is treated as Interest income and is accrued
using the effective interest rate method in the income state-
ment over the life of the agreement.

2. 8. Fair value of financial instruments

The fair value of a financial instrument is the amount for which
an asset could be exchanged or a liability settled between in-
formed, consenting parties in an arm'’s length transaction. Fi-
nancial instruments classified as financial assets and financial
liabilities at fair value through profit or loss or available-for-sale
are fairly valued using the quoted market prices if a price is
quoted on an active public market. For financial instruments
that are not traded on an active public market, their fair values
are estimated using pricing models, quoted prices of instru-
ments with similar characteristics, or discounted cash flows.
These fair value estimation techniques are significantly affect-
ed by assumptions made by the Bank, including the discount
rate and estimates of future cash flows.

2. 9. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the Bank assesses whether
there is objective evidence that a financial asset or group of
financial assets is impaired. A financial asset or group of fi-
nancial assets is impaired and impairment losses are incurred
if, and only if, there is objective evidence of impairment as
aresult of one or more events that occurred subsequent to the
initial recognition of the asset (a “loss event”) and that the loss
event (or events) has an impact on the estimated future cash
flows of the financial asset or group of assets which can be
reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group of assets is
impaired includes observable data that is available to the Bank
on the following loss events:



e \lyznamné finan¢né problémy emitenta alebo dlznika.

e PoruSenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami drokov
alebo istiny, ¢i ich nezaplatenia.

e QOdpustenie ¢asti dlhu veritelom diznikovi z ekonomickych
¢iinych pravnych dévodov suvisiacich s finanénymi problé-
mami dlznika, ktoré by inak veritel nevykonal.

e Pravdepodobnost konkurzu &i inej finanénej restrukturali-
zacie dlznika.

e Zanik aktivneho trhu pre finan¢né aktivum z dévodu fi-
nan¢nych problémov emitenta alebo diznika.

e |nych zistitelnych Udajov potvrdzujucich, ze doslo k mera-
telnému poklesu odhadovanych buducich pefiaznych to-
kov zo skupiny finanénych aktiv od doby ich prvotného za-
uctovania, aj ked zatial nie je mozné tento pokles zistit pri
jednotlivych finan¢nych aktivach v tejto skupine vratane:

— Nepriaznivych zmien v platobnej situacii diznikov v sku-
pine.

—Narodnych alebo miestnych hospodarskych podmienok,
ktoré koreluju s omeskanim pri aktivach v skupine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voci
bankam a uvery poskytnuté klientom

Banka posudzuje znehodnotenie tychto kategorii finanénych
aktiv na individualnej baze pre individualne vyznamné finanéné
aktiva a na spoloc¢nej béaze pre aktiva, ktoré nie su individualne
vyznamné. Na Ucely spolo¢ného posudenia znizenia hodnoty
su finanéné aktiva zoskupované na zéklade podobnych rysov
uverovych rizik. Ak banka zisti, Ze neexistuje Ziadny objektivny
dbékaz o znfZzeni hodnoty individualne posudzovaného aktiva,
zahrnie toto aktivum do skupiny finanénych aktiv s podobnymi
charakteristikami Uverovych rizik a spolo¢ne ich posudi z po-
hladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré su individuéine posudzo-
vané na znizenie hodnoty a pri ktorych je identifikované takéto
znehodnotenie, nie sU do spoloéného posudzovania znizenia
hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypodita ako rozdiel medzi Uctov-
nou hodnotou aktiva a suUc¢asnou hodnotou odhadovanych
buducich penaznych tokov (bez zohladnenia buducich Uvero-
vych strat, ku ktorym e$te nedoslo ku driu posudzovania zne-
hodnotenia) diskontovanych pévodnou efektivnou Urokovou
mierou finanéného aktiva (v pripade aktiv s fixnou Urokovou
mierou), respektive aktualnou trhovou Urokovou mierou (pre
aktiva s variabilnou urokovou mierou). Viypocet suc¢asnej hod-
noty odhadovanych buducich periaznych tokov zohladnuje aj
pefiazné toky, ktoré budu plynut z realizécie kolaterdlu, znizené
o naklady na jeho ziskanie a predaj.

BudUce penazné toky v skupine finanénych aktiv, ktoré su spo-
loéne posudzované na zniZzenie hodnoty, s odhadované na

e significant financial difficulty of the issuer or obligor;

e Dbreach of contract, such as a default or delinquency in in-
terest or principal payments;

e the Bank granting to the borrower, for economic or legal
reasons relating to the borrower's financial difficulty, a con-
cession that the lender would not otherwise have consi-
dered;

e probability that the borrower will enter into bankruptcy or
other financial restructuring procedures;

e the disappearance of an active market for that financial
asset because of financial difficulties;

e observable data indicating that there is a measurable
decrease in the estimated future cash flows from a group
of financial assets subsequent to the initial recognition
of those assets, although the decrease cannot yet be
identified with the individual financial assets in the group,
including
—adverse changes in the payment status of borrowers in

the group; or
— national or local economic conditions that correlate with
defaults on assets in the group.

Held-to-maturity investments and Amounts due
from banks and Loans to clients

The Bank assesses impairment of this category of financial
assets individually for financial assets that are individually sig-
nificant, and collectively for financial assets that are not indi-
vidually significant. For the purposes of a collective evaluation
of impairment, financial assets are grouped on the basis of
similar credit risk characteristics. If the Bank determines that
no objective evidence of impairment exists for an individu-
ally assessed financial asset, it includes the asset in a group
of financial assets with similar credit risk characteristics and
assesses them for impairment collectively. Assets that are
assessed for impairment individually and for which an impair-
ment loss is or continues to be recognized are not included in
a collective assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference between
the asset's carrying value and the present value of estimated
future cash flows (excluding future credit losses that have
not been incurred) discounted at the financial asset'’s original
effective interest rate (in the case of assets with a fixed inter-
est rate), or actual market interest rate (in the case of assets
with a variable interest rate). The calculation of the present
value of the estimated future cash flows of a collateralised
financial asset reflects the cash flows that will result from fore-
closure, less the costs for obtaining and selling the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that are
collectively evaluated for impairment are estimated on the ba-
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zaklade zmluvnych peniaznych tokov z aktiv v skupine a na za-
klade historickej skisenosti so stratami pri aktivach s charakte-
ristikami Uverového rizika podobnymi skupinovym charakteris-
tikdm. Historicka skusenost so stratami je upravend na zéklade
dostupnych udajov s cielom zohladnenia Ucinkov sucéasnych
podmienok, ¢o neovplyvnili obdobie, ku ktorému sa historicka
skusenost vztahuje, a na Ucely odstranenia Ucinkov podmie-
nok historického obdobia, ktoré v sucasnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich penaznych tokov skupiny aktiv od-
rézaju zmeny v slvisiacich zistitelnych Udajoch za r6zne ob-
dobia a su s tymito zmenami konzistentne riadené. Metodika
a predpoklady pouzité na odhad budtcich penaznych tokov su
bankou pravidelne preskimavané s cielom zmensit rozdiely
medzi odhadmi strat a skuto¢nymi stratami.

Banka uprednostriuje restrukturalizaciu aktiv pred realizaciou
kolaterélu. Takto moéze dohodnut nové zmluvné podmienky
a pozadovat predizenie splatnosti Gveru. Manazment banky
nepretrzite posudzuje zabezpecenie restrukturalizovanych
aktiv, aby boli splnené vsetky pozadované kritéria navratnosti
takychto aktiv a minimalizécie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia, ako aj zmena jej vysky sa vykazuje
vo forme opravnych poloziek so sivztaznym zapisom v riadku
., Opravné polozky” vo vykaze ziskov a strét.

Pokial' je aktivum nedobytné, je odpisané oproti existujuce]
opravnej polozke. Aktiva su odpisané po ukonéeni vSetkych
nevyhnutnych procedur na ich vymozenie a po uréeni Ciast-
ky straty. Nasledné vynosy z uz odpisanych aktiv st vykazané
v riadku ,,Opravné polozky” vo vykaze ziskov a strét.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcif klasifikovanych ako finanéné aktiva na predaj je
objektivnym ddkazom znizenia ich hodnoty vyznamny a diho-
trvajuci pokles ich redlnej hodnoty pod ich prvotné ocenenie.
V pripade dlhovych finanénych nastrojov klasifikovanych ako
finanény majetok na predaj sa znehodnotenie objektivne zisti
na zaklade kritérii opisanych vyssie.

Strata sa urc¢i ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim finan-
¢ného majetku na predaj a jeho suc¢asnou redlnou hodnotou.
Strata zo znehodnotenia sa vykazuje vo forme opravnych po-
loZiek so suvztaznym zapisom v riadku ,Opravné polozky”
vo vykaze ziskov a strat. Ak sa v nasledujicom obdobi zvysi
realna hodnota dlhového finanéného néstroja klasifikovaného
ako finanény majetok na predaj a toto zvySenie sa da objektiv-
ne priradit k udalosti, ku ktorej doslo po zauc¢tovani straty zo
znizenia hodnoty do vykazu ziskov a strat, strata zo znizenia

sis of the contractual cash flows of the assets in the group
and the historical loss experience for assets with credit risk
characteristics similar to those in the group. The historical loss
experience is adjusted on the basis of current observable data
to reflect the effects of current conditions that did not affect
the period on which the historical loss experience is based and
to remove the effects of conditions in the historical period that
do not currently pertain.

Estimates of changes in future cash flows for groups of assets
should reflect and be directionally consistent with changes in
the related observable data from period to period. The Bank
regularly reviews the methodology and assumptions used for
estimating future cash flows to reduce any differences be-
tween loss estimates and actual loss experience.

Where possible, the Bank seeks to restructure loans rather
than to take possession of collateral. This may involve the
agreement of new contractual conditions and the requirement
of a loan maturity extension. The Bank’'s management con-
tinually reviews renegotiated loans to ensure that all criteria
concerning the recovery of such assets and credit risk mini-
mising are met.

Impairment loss as well as changes to the amount of the loss
are recorded in the form of allowances with a counter-entry in
the income statement under Impairment losses.

When a loan is uncollectible, it is written off against the re-
lated allowance for impairment. Such loans are written off
after all the necessary procedures have been completed and
the amount of the loss has been determined. Subsequent re-
coveries of amounts previously written off are recorded in the
income statement under Impairment losses.

Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as available-for-
sale financial assets, a significant or prolonged decline in the
fair value of the security below its cost is taken into considera-
tion in determining whether the assets are impaired. In the
case of debt financial instruments classified as available-for-
sale financial assets, impairment is determined objectively
using the above criteria.

The amount of loss is determined as the difference between
the acquisition cost and the current fair value. Impairment
losses are recognized as allowances with a counter-entry in
the income statement under Impairment losses. If, in a subse-
quent period, the fair value of a debt instrument classified as
available-for-sale increases and the increase can be objectively



hodnoty sa upravi cez vykaz ziskov a strat. Strata z akcif klasifi-
kovanych ako finanény majetok na predaj sa neméze znizit cez
vykaz ziskov a strat.

2. 10. Zapocet finanéného majetku a zavazkov
Finanény majetok a zavazky sa zapoditaju a vysledna Cista
Ciastka sa vykéze v slvahe, ak existuje zakonom alebo zmlu-
vou vynutitelné prévo zapoditat vykazané Ciastky a zamer
uhradit vysledny rozdiel, alebo sucasne realizovat pohladavku
a uhradit zavazok.

2. 11. Investicie v dcérskych a pridruzenych
spolocnostiach

Dcérska spolo¢nost predstavuje subjekt, ktory je kontrolova-
ny inou bankou (materska spolo¢nost). Kontrola predstavuje
schopnost riadit finanénd a ekonomicku ¢innost kontrolova-
ného subjektu s cielom ziskania vyhod vyplyvajicich z tejto
¢innosti.

Pridruzené spolo¢nosti su spolo¢nosti, v ktorych ma banka vy-
znamny vplyv, ale nie kontrolu. Viyznamny vplyv je uréeny viast-
nictvom podielu na hlasovacich pravach medzi 20 % —50 %.

Investicie v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach su vyka-
zované v obstaravacej cene znizenej o stratu z poklesu hodno-
ty. Strata z poklesu hodnoty predstavuje rozdiel medzi Gctov-
nou hodnotou investicie a su¢asnou hodnotou o¢akavanych
buducich penaznych tokov diskontovanych aktualnou trhovou
mierou navratnosti podobného finanéného majetku. Dividen-
dy plynuce z investicii v dcérskych a pridruzenych spoloc¢-
nostiach a spolo¢nych podnikoch sa vykazuju vo ,,Vynosoch
z dividend”.

2.12. Lizing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahuje lizing
zavisi od podstaty danej zmluvy a vyzaduje posudenie, ¢i spl-
nenie zmluvy zavisi od pouZitia Specifického aktiva alebo ¢i
zmluva poskytuje pravo na pouzivanie aktiva.

Banka uzatvéra hlavne lizingové zmluvy na operativny pre-
ndjom. Celkové platby za operativny prendjom sa Uctuju do
vykazu ziskov a strat linearnou metédou pocas doby trvania
prenajmu.

V pripade ukoncenia operativneho prenajmu pred uplynutim
doby trvania prendjmu sa akakolvek platba, ktora je poskytnuta
prenajimatelovi ako zmluvna pokuta, Uétuje do nékladov Uctov-
ného obdobia, v ktorom bola ukonéena zmluva.

related to an event occurring after the impairment loss was
recognized in profit or loss, the impairment loss is reversed
through the income statement. Any loss from equity instru-
ments classified as available-for-sale may not be reduced
through profit or loss.

2. 10. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net amount
reported on the balance sheet if, and only if, there is a legally
enforceable right to offset the recognized amounts and there
is an intention to settle on a net basis, or to realize the asset
and settle the liability at the same time.

2. 11. Investments in subsidiaries and associates

A subsidiary is a subject wholly controlled by the other bank
(parent company). Control is defined as the power to govern
the financial and operating policies of an economic activity so
as to obtain benefits from it.

Associates are subjects in which bank has significant
influence. Significant influence is expressed as 20 — 50 %
interest in voting rights.

Investments in subsidiaries and associates are presented in
cost less impairment losses. Impairment losses are measured
as differences between the carrying amount and the present
value of estimated future cash flows discounted at the current
market rate of return for similar financial assets. Dividends
from subsidiaries and associates are recorded under Dividend
income.

2. 12. Leasing

The determination as to whether an arrangement is a lease,
or contains a lease, is based on the substance of the arrange-
ment and entails an assessment as to whether fulfilment of
the arrangement is dependent on the use of a specific asset
or assets and whether the arrangement conveys the right to
use the asset.

The leases entered into by the Bank are primarily operating
leases. The total payments made under operating leases are
charged to the income statement on a straight-line basis over
the period of the lease.

When an operating lease is terminated before the lease pe-
riod has expired, any payment made to the lessor by way of
penalty is recognized as an expense in the period in which the
termination takes place.
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2. 13. Vykazanie vynosov a nakladov

\VWnos je vykazany vo vykaze ziskov a strat, pokial je pravde-
podobné, Zze ekonomicky Uzitok bude plynut do banky a vynos
mobze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a troky platené

Urokové vynosy a naklady sa vykazuju vo vykaze ziskov a strat
na zaklade Gasového rozliSenia pouzitim metddy efektivnej
urokovej miery.

Metoda efektivnej drokovej miery je sposob vypoctu amor-
tizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo zévazku a prirade-
nie urokového vynosu alebo nakladu za prislusné obdobie.
Efektivna Urokova miera je sadzba, ktord presne diskontuje
odhadované buduce periazné prijmy alebo platby pocas doby
predpokladanej zivotnosti finanéného nastroja na Cistu Uc¢-
tovnu hodnotu finanéného aktiva alebo zavazku. Pri vypocte
efektivnej urokovej miery banka robi odhad pernaznych tokov
s ohladom na vSetky zmluvné podmienky finanéného néstroja,
avSak neberie do Uvahy buduce Uverové straty. Vlypodet za-
hfia vSetky poplatky a Ciastky zaplatené alebo prijaté medzi
zmluvnymi stranami, ktoré st neoddelitelnou sucastou efek-
tivnej Urokovej miery, napriklad transakéné naklady a vSetky
prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozlisené podla
doby poskytnutia sluzby. Pre dvery, ktoré budu pravdepodob-
ne vycerpané, su poplatky za poskytnutie Uverov ¢asovo roz-
lisené a vykazané ako sucast efektivnej Urokovej miery Uveru.
Provizie a poplatky, ktoré vznikli pri transakciach pre tretiu
stranu, ako napriklad nadobudnutie Uverov, akcii alebo inych
cennych papierov, alebo kupa ¢i predaj podnikov su vykazo-
vané pri uzatvarani podkladovej transakcie. Poplatky za port-
féliové a iné manazérske poradenstvo a sluzby su vykazané
na zaklade prislusnej zmluvy o poskytnuti sluzby. Poplatky za
spravcovské ¢innosti su vykézané proporcionalne poc¢as obdo-
bia poskytovania sluzby.

Prijmy z dividend
VWnos je vykazany, ked banka ziska prévo na dividendy.

2. 14. Hotovost a penazné ekvivalenty

Na Ucely vykazu penaznych tokov penazné prostriedky a ekvi-
valenty predstavuju hotovost a periazné prostriedky v bankach
splatné na poZiadanie, vklady a Uvery poskytnuté bankdm
s dohodnutou dobou splatnosti do 3 mesiacov, Statne poklad-
niéné poukazky a pokladni¢né poukazky NBS s dohodnutou
dobou splatnosti do 3 mesiacov.

2. 13. Recognition of income and expenses

Revenue is recognized in the income statement to the extent
that it is probable that economic benefits will flow to the Bank
and the revenue can be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in the
income statement on an accrual basis using the effective in-
terest rate method.

The effective interest rate method is a method for calcula-
ting the amortised cost of a financial asset or financial liabi-
lity and for allocating the interest income or interest expense
over the respective period. The effective interest rate is the
rate that precisely discounts estimated future cash payments
or receipts over the expected life of the financial instrument
to the net carrying value of the financial asset or financial
liability. When calculating the effective interest rate, the Bank
estimates cash flows taking into consideration all the contrac-
tual terms of the financial instrument but excluding any future
credit losses. The calculation includes all fees and amounts
paid or received between the contractual parties which are
an integral part of the effective interest rate, transaction costs
and all other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on an accrual
basis when the service has been provided. Loan origination
fees for loans which may be drawn down are deferred and
recognized as part of the loan’s effective interest rate. Com-
missions and fees arising from transactions for a third party,
such as the acquisition of loans, shares or other securities
or the purchase or sale of businesses, are recognized on the
completion of the underlying transaction. Portfolio and other
management advisory and service fees are recognized based
on the valid service contracts. Custody and fiduciary services
fees relating to investment funds are accrued over the period
for which the service is provided.

Dividend income
Revenue is recognized when the Bank’s right to dividends is
established.

2. 14. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
equivalents comprise cash and bank account balances paya-
ble upon request, deposits and loans to banks with an agreed
maturity of up to three months, government treasury bills
and NBS treasury bills with an agreed maturity of up to three
months.



2. 15. Hmotny a nehmotny majetok
Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahrnuju ne-
hnutelnosti, softvér, IT a komunika¢né a iné stroje a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znizenej
o opravky. Obstaravacia cena zahina cenu obstarania a ostat-
né naklady suvisiace s obstaranim, napr. doprava, clo alebo
provizie. VySka odpisov sa pocita pomocou linedrnej metddy
odpisovania tak, aby bola odpisana obstaravacia cena kazdého
aktiva na jeho zostatkovu hodnotu pocas doby jeho predpokla-
danej Zivotnosti za nasledujuce obdobia:

2. 15. Tangible and intangible assets

Land, buildings, equipment and intangible assets include real
estate used by the Bank, software, IT and communications
and other machines and equipment.

Tangible assets are carried at cost less accumulated depre-
ciation and impairment losses. The cost includes the acquisi-
tion price and other related ancillary costs, e.g. transportation
costs, customs duties or commissions. Depreciation is calcu-
lated using the straight-line method to write down the cost of
each asset to its residual value over its estimated useful life for
the following periods:

Budovy 30 rokov
Buildings 30 years
Zariadenia 4 roky
Equipment 4 years
Ostatny hmotny majetok 4 — 30 rokov

Other tangible assets

4 years- 30 years

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene znizenej
o opravky. Amortizacia slUzi na rovhomerné odpisovanie po¢as
odhadovanej Zivotnosti majetku. Doby amortizacie su stanove-
né individuéine (3 — 8 rokov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolované k da-
tumu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preskimavané na znizenie hodnoty,
kedykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok, ktoré
by mohli znamenat, Ze Uctovna hodnota nemusi byt spatne
ziskatelna, minimalne véak ku driu U&tovnej zavierky. Uétovna
hodnota je odpisana okamZite na spatne ziskatelnu hodnotu,
pokial je Uctovna hodnota aktiva vyssia ako odhadovana spat-
ne ziskatelnd hodnota. Spéatne ziskatelnd hodnota je hodnota
vySSia z trhove] hodnoty aktiva znizenej o naklady spojené
s predajom a hodnoty z uzivania.

2. 16. Finan¢né zaruky

V ramci beznej obchodnej ¢innosti banka poskytuje finanéné
zaruky v podobe akreditivov a vystavenych zaruk. Finan¢né za-
ruky su vykézané vo vy$Sej hodnote z ¢asovo rozliSeného po-
platku za zaruku a najlepSieho odhadu vydajov pozadovanych
na vyrovnanie finanéného zéavazku, ktory vznikol z plnenia z&-
ruky a su vykazované v , Ostatnych zévazkoch". Poplatky pri-
jaté za vystavenie zaruk sU rovnomerne amortizované v riadku
. Vynosy z poplatkov a provizii” vykazu ziskov a strat. ZvySenie
alebo znizenie zavazku z finanénych zaruk sa vykazuje v riadku
., Opravné polozky” vykazu ziskov a strét.

Intangible assets are carried at cost less accumulated am-
ortisation and impairment losses. Amortisation is calculated
using the straight-line method over the estimated useful life
of assets. Amortisation periods are determined individually
(3-8 years).

Assets’ residual values and useful lives are reviewed and
adjusted, where appropriate, as at the balance sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed for im-
pairment at each balance sheet date or whenever events or
changes in circumstances indicate that the carrying value may
not be recoverable. An asset’s carrying value is immediately
written down to its recoverable amount if the asset's carrying
value is greater than its estimated recoverable amount. The
recoverable amount is whichever is the higher of the asset's
fair value less costs to sell and its value in use.

2. 16. Financial guarantees

In the normal course of business, the Bank provides financial
guarantees consisting of letters of credit and letters of guaran-
tee. Financial guarantees are recognized in the Financial State-
ments at whichever is the higher of the accrued guarantee fee
and the best estimates of the expenditure required to settle
any financial obligation arising as a result of the guarantee and
are presented in Other liabilities. The fees accepted for gua-
rantee issues are recognized in the income statement under
Fee and commission income. Any increase and any decrease
in the liability relating to financial guarantees is included in the
income statement under Impairment losses.
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2. 17. Zamestnanecké pozitky

Déchodky byvalym zamestnancom CSOB SR su vyplacané
prostrednictvom systému doéchodkového zabezpedenia exis-
tujiceho v Slovenskej republike. Tento systém je financovany
z prispevkov socidlneho poistenia od zamestnancov a zamest-
navatelov, ktoré su odvodené z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB SR prispieva na déchodkové
pripoistenie zamestnancov nad ramec zakonného socidlneho
zabezpecenia. Prispevky su vykazané vo vykaze ziskov a strat
v momente ich dhrady.

2. 18. Rezervy

Rezervy su vykazané v pripade, Ze banka ma sucasné zakonné
alebo zmluvné zavazky vyplyvajuce z minulych udalosti, a je
pravdepodobné, Ze dojde k ubytku ekonomickych UZitkov za
Ucelom vysporiadania zavazku a méze byt urobeny spolahlivy
odhad vysky zavazku.

2. 19. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladé z dane splatnej a odlozenej. Splatna
dan predstavuje Ciastku, ktord ma byt zaplatena alebo refun-
dovana v ramci dane z prijmov za prislusné obdobie. Dariovy
zaklad pre dan z prijmov je prepocitany z hospodarskeho vy-
sledku bezného obdobia pripoc¢itanim darfiovo neuznatelnych
nakladov a odéitanim vynosov, ktoré nepodliehaju dani z prij-
mov.

Odlozené dafiové pohladavky alebo zavazky vznikaju vzhla-
dom na rozdielne ocenenie aktiv a zavazkov podla zakona
o dani z priimov a ich U¢tovnej hodnote v Uctovnej zavierke.

Odlozené dane sa poditaju stivahovou metddou. Vsetky odlo-
Zené dafiové pohladavky su zachytené vo vyske, ktord bude
pravdepodobne mozné realizovat oproti o¢akavanym zdanitel-
nym ziskom v budtcnosti. Odlozeny dariovy zavazok vyjadruje
sumu dane z prijmov na Uhradu v budtcich obdobiach z dé-
vodu zdanitelnych prechodnych rozdielov. Odlozené dane su
v Uctovnej zavierke vykazané v netto hodnote.

Banka je tiez platiteflom réznych nepriamych prevadzkovych
dani, ktoré su sucastou Ostatnych prevadzkovych nakladov.

2. 20. Spravcovské cinnosti

Banka vykondva spravcovsku ¢innost, z ktorej vyplyva drzba
alebo umiestnovanie aktiv na ucet jednotlivcov alebo institucil.
Tieto aktiva a z nich vyplyvajice vynosy nie su zahruté do
Uctovnej zavierky, pretoze nejde o aktiva banky.

2. 17. Employee benefits

Pensions to CSOB SR Bank’s former employees are paid
through the pensions system valid in the Slovak Republic. This
system is funded from salary-derived social insurance contri-
butions from employees and employers.

In addition to these contributions, the Bank contributes to the
employees’ additional pension insurance above the frame-
work of legal social security. Contributions are charged to the
income statement as they are made.

2. 18. Provisions

Provisions are created when the Bank has a current legal or
constructive obligation as a result of past events, it is probable
that an outflow of resources embodying economic benefits
will be required to settle the obligation, and a reliable estimate
of the amount of the obligation can be made.

2. 19. Income tax

There are two components of income tax expense: current
and deferred. Current income tax expense entails the amounts
to be paid or refunded within income taxes for the respective
period. The tax base for income tax purposes is determined
from profit/loss for the current accounting period, adding tax
non-deductible expenses and deducting revenues which are
not subject to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due to diffe-
rent valuation of assets and liabilities as per the Income Tax
Act and their carrying values in the Financial Statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet method. Al
deferred tax assets are recognized to the extent that it is pro-
bable that future taxable profit will be available against which
the deferred tax assets can be utilised. The deferred tax liabili-
ties represent income taxes to be paid in future periods due to
taxable temporary differences. Deferred taxes are disclosed in
the Financial Statements at their net values.

The Bank also pays various indirect operating taxes which are
part of Other operating expenses.

2. 20. Fiduciary activities

The Bank commonly acts in fiduciary activities that result in
the holding or placing of assets on the accounts of individuals
and institutions. The assets and income arising thereon are
excluded from these Financial Statements, as they are not
assets belonging to the Bank.



2. 21. Budtce zmeny v uc¢tovnych principoch

Ur¢ité nové Standardy, dodatky a interpretacie, zavazné
pre zostavenie Uétovnej zavierky banky za obdobie poc¢nuc
1. janudrom 2009 alebo neskér neboli bankou predéasne prija-
té. Banka oCakdva ich prijatie v sulade s ddtumom ich platnosti:

IFRS 8 Prevadzkové segmenty

(platny od 1. januara 2009)

Standard pozaduje uverejnit informéacie o prevadzkovych seg-
mentoch CSOB SR, a nahradit tym poziadavku na uréenie pri-
mamych a sekundérnych reportingovych segmentov CSOB
SR. CSOB SR sa rozhodla, 7e prevéadzkové segmenty sa budd
zhodovat s obchodnymi segmentmi.

Ostatné nové standardy, dodatky a interpretacie

e |FRS 1 (Revidovany) Prvé uplatnenie Medzindrodnych
Standardov finanéného vykaznictva (U¢inny pre roéné ob-
dobia zacinajlce sa 1. januara 2009 alebo neskér).

e |FRS 3 (Revidovany) Podnikové kombinacie (Uéinny pre
ro¢né obdobia zacinajuce sa 1. jula 2009 alebo neskor).

e |AS 1 (Revidovany) Prezentacia Uctovnej zavierky (Ucinny
pre ro¢né obdobia zacinajlce sa 1. januara 2009 alebo ne-
skor).

e |AS 23 (Revidovany) Néklady na prijaté Uvery a pozicky
(U¢inny pre ro¢né obdobia zacinajuce sa 1. januara 2009
alebo neskor).

e |AS 27 (Novelizovany) Konsolidovand a individualna uc¢tov-
né zavierka (Ucinny pre ro¢né obdobia zac¢inajuce sa 1. jula
2009 alebo neskor).

e |AS 32 (Novelizovany) Finanéné nastroje: Prezentécia
(U¢inny pre ro¢né obdobia zacinajice sa 1. januara 2009
alebo neskor).

e Standard vylepsenie IFRS (M4j 2008).

Cast | — obsahuje zmeny a doplnenia, ktorych wysledkom st

zmeny v Uétovnictve zamerané na prezentaciu, vykazovanie

alebo ocenovanie:

—IFRS 5 Dlhodoby majetok drzany na predaj a ukonéenie
¢innostf (U¢inny pre ro¢né obdobia zacinajice sa 1. jula
2009 alebo neskér)

—IAS 1 Prezentéacia Uctovnej zavierky (U¢inny pre roéné
obdobia zac¢inajuce sa 1. janudra 2009 alebo neskar)

—IAS 16 Nehnutelnosti, stroje a zariadenia (U¢inny pre ro¢-
né obdobia zac¢inajuce sa 1. januara 2009 alebo neskor)

—IAS 19 Zamestnanecké pozitky (U¢inny pre roéné obdo-
bia zac¢inajuce sa 1. januara 2009 alebo neskor)

—IAS 23 Néklady na prijaté Uvery a pozicky (U¢inny pre roc¢-
né obdobia zacinajuce sa 1. januara 2009 alebo neskor)

—IAS 27 Konsolidovana a individudlna uUctovna zavierka
(U€inny pre ro¢né obdobia zac¢inajuce sa 1. januéra 2009
alebo neskor)

2. 21. Future changes in accounting policies

Certain new standards, amendments and interpretations
have been published which are mandatory for the Bank's
accounting periods beginning on or after 1 January 2009 or
later periods and which the Bank has not adopted prior to the
effective date. The Bank expects to adopt them in accordance
with the effective date of the standards:

IFRS 8 Operating segments

(effective from 1 January 2009)

This standard requires disclosure of information about CSOB
SR's operating segments and replaces the requirement to dis-
tinguish between CSOB SR's primary and secondary repor-
ting segments. CSOB SR determined that the operating seg-
ments would be the same as the business segments.

Other new standards, amendments
or interpretations:
The Bank has not applied early adoption of the following other
new interpretations:
e |FRS 1 (Revised) First-time Adoption of International Finan-
cial Reporting Standards (effective from 1 January 2009)
e |FRS 3 (Revised) Business Combinations (effective from
1 July 2009)
e |AS 1 (Revised) Presentation of Financial Statements
(effective from 1 January 2009)
e |AS 23 (Revised) Borrowing costs
(effective from 1 January 2009)
e |AS 27 (Amended) Consolidated and Separate Financial
Statements (effective from 1 July 2009)
e |AS 32 (Amended) Financial Instruments: Presentation
(effective from 1 January 2009)
e |FRS Improvements Standard (May 2008)
Part | of this document contains amendments that result in
accounting changes for presentation, recognition or measure-
ment purposes:
—IFRS 5 Non-current Assets Held for Sale and
Discontinued Operations (effective from 1 July 2009)
—IAS 1 Presentation of Financial Statements
(effective from 1 January 2009)
—1AS 16 Property, Plant and Equipment
(effective from 1 January 2009)
—IAS 19 Employee Benefits
(effective from 1 January 2009)
—IAS 23 Borrowing Costs (effective from 1 January)
—IAS 27 Consolidated and Separate Financial Statements
(effective from 1 January 2009)
—IAS 28 Investments in Associates
(effective from 1 January 2009)
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—|AS 28 Podiely v pridruzenych podnikoch (U¢inny pre ro¢-
né obdobia zacinajuce sa 1. januara 2009 alebo neskor)

—IAS 31 Podiely na spolo¢nom podnikani (G¢inny pre ro¢-
né obdobia zac¢inajuce sa 1. januara 2009 alebo neskor)

—IAS 36 Znizenie hodnoty majetku (Gc¢inny pre ro¢né ob-
dobia zacinajlice sa 1. januara 2009 alebo neskor)

—IAS 38 Nehmotny majetok (U¢inny pre roc¢né obdobia
zacinajuce sa 1. janudra 2009 alebo neskar)

—IAS 39 Financné nastroje: vykazovanie a ocerovanie
(U€inny pre ro¢né obdobia zac¢inajlce sa 1. januara 2009
alebo neskor)

Cast Il — obsahuje len zmeny a doplnenia, ktoré sa tykaju ter-
minoldgie alebo su redakénej povahy, o ktorych Rada pre IFRS
predpoklada, Ze ich vplyv na Uétovnictvo nebude Ziadny alebo
bude len minimalny (vSetky tieto zmeny su U¢inné pre roéné
obdobia zac¢inajuce sa 1. janudra 2009 alebo neskar):

— IFRS 7: Finan¢né néstroje: zverejhovanie

—IAS 8: U¢tovna politika, zmeny v u&tovnych odhadoch
a chyby

—IAS 10: Udalosti po stivahovom dni

—IAS 18: Vynosy

Pokial nie je vySsie uvedené inak, neoCakéva sa, Ze nové Stan-
dardy, dodatky a interpretacie vyznamne ovplyvnia Uétovnu
zavierku banky.

2. 22. Reklasifikacia

K 1. janudru 2008 sa CSOB SR transformovala z pobocky
zahrani¢nej banky na samostatny préavny subjekt a zmenila
zatriedenie niektorych vybranych poloZiek Uctovnej zavierky
s cielom zjednotit ich vykazovanie v rémci skupiny KBC. V dé-
sledku tychto zmien boli niektoré polozky za rok 2007 reklasi-
fikované.

—IAS 31 Interests in Joint Ventures
(effective from 1 January 2009)
—IAS 36 Impairment of Assets
(effective from 1 January 2009)
—1AS 38 Intangible Assets (effective from 1 January 2009)
—IAS 39 Financial Instruments: Recognition and measure-
ment (effective from 1 January 2009)
Part Il contains amendments that are terminological or edito-
rial changes only, which the Board expects to have no or mini-
mal affect on accounting (all effective from 1 January 2009):
—IFRS 7: Financial Instruments: Disclosures
—IAS 8: Accounting Policies, Changes in Accounting Esti-
mates and Errors
—IAS 10: Events after the Reporting Period
—IAS 18: Revenue

Unless otherwise stated above, it is not expected that the
new standards, amendments and interpretations are to have
any significant effect on the Bank's Financial Statements.

2. 22. Reclassification

With effect from 1 January 2008, CSOB SR was transformed
from the branch of a foreign bank to a separate legal entity.
To be unified in reporting among KBC Group, CSOB SR Bank
changed the categorisation of selected items within the Finan-
cial Statements.



Reklasifikacia suvahy k 31. decembru 2007

Reclassification of Balance Sheet as at 31 December 2007:

Suvaha k 31. 12. 2007

(podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v znenf prijatom EU)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2007 11 31.12. 2007 Upravené
(SKK "000) Notes 31 Dec 2007 31 Dec 2007 Restated
Aktiva

Assets

Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank

Cash and balances with central bank I U g 12078
F!nanc_ny majetok v re_alne] hodnote precefiovany cez wykaz ziskov a strét 97 177 946 243 933 97 421 879
Financial assets at fair value through profit or loss

hinandy nalelo IR 880 081 35047 915128
Available-for-sale financial assets

Pohfadévky voci bankam 1836 104 5779 1801883
Amounts due from banks

Uraryjposki TR 59511729 172672 50 684 401
Loans to clients

Investicie drza_ne _do splatnosti 4041 424 115558 4157 002
Held-to-maturity investments

Prijmy buddcich obdobi 573 450 (573 450) 0
Accrued revenues

UL LR 1919978 0 1919978
Tangible assets

L 20586 0 20586
Intangible assets

Ostatné aktiva

Other asssts 219413 0 219413
Podriadené finanéné aktiva

Subordinated financial assets AT . Al
Aldiva spolu 170 493 360 0 170 493 360

Total Assets

pokra¢ovanie tabulky na nasledujucej strane
continuation of the table follows on the next page
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(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2007 [1] 31.12. 2007 Upravené
(SKK "000) Notes 31 Dec 2007 31 Dec 2007 Restated
Zavazky
Liabilities
F!nancpe z_ave_lz_k_y v reaIQEJ hodnote precefiované cez wykaz ziskov a strat 87 980 388 178 422 88158 810
Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavazky voti bankdm
Amounts due to banks 1l e e R
Vklady a Gvery pn]_ate od klientov 65894 913 59249 65 951 162
Amounts due to clients
e e I 9686 689 29322 9716011
Debt securities issued
\Wdaje budtcich obdobi 267 413 (267 13) 0
Accrued expenses
bz 87178 0 87178
Provisions
Ostatné zavazky
Other liabilities el 0 17295892
el o bl e 200470 0 200 470
Current income tax
Dihodobé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ Lue b LATBETE
Cudzie zdroje
Total liabilities 169 371 805 0 169 371 805
Oceriovacie rozdiely
Revaluation differences (9722) 0 9722)
Vysledok_ hospodéarenia bezného (ctovného obdobia 1131277 0 1131277
Net profit for the year
Vlastné imanie
Total Shareholder's equity ki) U Uizl
Zavizky a vlastné imanie spolu

170 493 360 0 170 493 360

Total liabilities and equity

[1] Reklasifikacia vykazovania ¢asovo rozliSenych nakladovych a vynosovych trokov
[1] Reclassification of accrued interest income and expense.



Reklasifikacia v opravnych polozkach
k 31. decembru 2007 (poznamka 14)

Reclassification of impairment losses
as at 31 December 2007 (Note 14)

(tis. SKK) 1.1. 2007 Odpis pohladavok Tvorba/ (pouZitie) Kurzovy zisk 31.12. 2007
(SKK "000) 1 Jan 2007 Wirite-off of Receivables Creation/ (release) Fx gain 31 Dec 2007
Opravné polozky k:

Impairment losses to:

Uien/nostiRENET 5135735 (2013012) 318930 125 3441778
Loans to clients

Uprava - prijmy budtcich obdobf

Adjustment - Accrued revenues it . (1756} L 38
Uvery poskytnuté klientom upravené 5142774 (2013012) 317174 125 3447 061

Loans to client restated

Reklasifikacia v uveroch poskytnutych klientom

k 31. decembru 2007 (poznamka 7)

Reclassification of Loans to clients
as at 31 December 2007 (Note 7)

(tis. SKK) 31.12. 2007 Upravené [1] 31.12. 2007 Upravené
(SKK "000) 31 Dec 2007 Restated 31 Dec 2007 Restated
Oceriované individualne bez identifikovaného znehodnotenia
Valued individually with unidentified impairment U TED [BED 22} !
Ocenované na po_r‘[follo_vom zaklade 60 474 864 660 186 61135 050
Valued on portfolio basis
Oceriované individualne s identifikovanym znehodnotenim
Valued individually with identified impairment (<11 U sk
63 131 462 0 63 131 462
Opravné polozky (3 447 061) 0 (3 447 061)
Impairment losses
59 684 401 0 59 684 401

[1] Dlhové cenné papiere boli reklasifikované z individualneho ocenovania na oceriovanie na portfoliovom zaklade
[1] Debt securities were reclassified from individual valuation to valuation on portfolio basis
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Reflasifikacia v transakciach so spriaznenymi
stranami k 31. decembru 2007 (poznamka 30)

Bola zmenena Struktura vykazovania, prijmy a vydaje buducich
obdobi boli zaradené k pohladavke alebo zavazku, s ktorymi
vecne suvisia.

Reclassification of related party transactions as at

31 December 2007 (Note 30)

The reporting structure was changed; revenues and expenses
accrued were affiliated to the related receivable or payable.

(tis. SKK) Pohladavky Finanény majetok  Investicie Uvery  Podriadené  Zavizky Finanéné zavizky Vklady  Vydané Prijmy Vydaje
(SKK ‘000) voci bankam vrealnej hodnote  drzané do  poskytnuté financné voci v realnej hodnote a tivery dlhové budicich budicich
Due from precefiovany  splatnosti klientom aktiva  bankam precefiované prijaté od cenné obdobi obdobi
banks cez vykaz ziskov Held-to- Loansto Subordinated Dueto cezvykazziskov klientov  papiere Accrued Accrued
a strat maturity clients financial banks a strat Due to Debt revenues expenses
Financial assets investments assets Financial clients securities
at fair value liabilities at fair issued
through profit value through
or loss profit or loss
0 2586503 0 0 0 21380 65722510 0 0 197 66 068
KBC BANK N.V. 0 197 0 0 0 0 66 068 0 0 (197) (66 068)
0 2586 700 0 0 0 21380 65788 578 0 0 0 0
0 0 0 0 210000 280 656 0 0 223897 461 43485
CsoB
STAVEBNA 0 0 0 0 461 420 0 0 43065 (461) (43 485)
SPORITELNA
0 0 0 0 210461 281076 0 0 266 962 0 0
0 0 0 6857 350 0 0 0 405921 0 23824 0
Cs08 0 0 0 23824 0 0 0 0 0 (23824) 0
LEASINGA.S.
0 0 0 6881174 0 0 0 405921 0 0 0
0 0 0 0 0 0 0 198 925 0 0 202
CSOB ASSET
MANAGEMENT 0 0 0 0 0 0 0 202 0 0 (202)
0 0 0 0 0 0 0 199127 0 0 0




Reklasifikacia v analyze finanénych aktiv a zavazkov
podla ich zostatkovej splatnosti k 31. decembru 2007

(poznamka 33.3)

Bola zmenend struktura prijmov buducich obdobi a vydajov
buducich obdobi, ktoré boli zaradené k pohladavke alebo z&-

vazku, s ktorymi vecne suvisia.

Reclassification of financial assets and liabilities

analysis according to their residual maturity
as at 31. 12. 2007 (Note 33.3)

The reporting structure was changed; revenues and expenses
accrued were affiliated to the related receivable or payable.

Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do 1 roku 1 - 5 rokov Nad 5rokov  NesSpecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK "000) Within 1 year 1-5years More than 5 years Nnspecified Total
AKTIVA

ASSETS

Pokladni¢né hodnoty a Géty v centréalnej banke 0 0 0 0 0
Cash and balances with central bank

Financny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov

a strat 243933 0 0 0 243933
Financial assets at fair value through profit or loss

Flna_ncny majetok na predaj 35047 0 0 0 35 047
Available-for-sale financial assets

Pohfadavky voci bankam

Amounts due from banks 37t 2 Y Y e
Uvely poskiii=lE LR 163 114 7839 1719 0 172672
Loans to clients

Investicie drZané do splatnosti

Held- to-maturity investments LIoRe U 4 L 28
AR e il (563 892) (7839) (1719) 0 (573 450)
Accrued revenues

Ostatné aktiva

Other assets 2 Y 4 g 2
Podriadené finanéné aktiva

Subordinated financial assets 13 g U g i
Celkom

Total g g U J J
ZAVAZKY

LIABILITIES

Financné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov

a strat 178 422 0 0 0 178 422
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Zéavazky voci bankam

Amounts due to banks AU L b b gzl
Vklady a Gvery prljgte od klientov 45997 12746 506 0 59 249
Amounts due to clients

\lydané dlh_o_ve cenné papiere 29322 0 0 0 29322
Debt securities issued

Vlydaje budtcich obdobi (254 161) (12 746) (506) 0 (267 413)
Accrued expenses

Ostatné zavazky

Other liabilities L L b U L
Dihodobé prostriedky poskytnuté centralou 0 0 0 0 0
Long-term- funds provided by HQ

Celkom 0 0 0 0 0

Total
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Reklasifikacia v analyze éistej irokovej pozicie Reclassification of net interest position analysis in

v jednotlivych ¢asovych pasmach k 31. decembru respective time periods as at 31 December 2007
2007 (poznamka 33.4) (Note 33.4)
Bola zmenena struktura prijmov buducich obdobi a vydajov The reporting structure was changed; revenues and expenses
buducich obdobi, ktoré boli zaradené k pohladavke alebo z&- accrued were affiliated to the related receivable or payable.
176 vazku, s ktorymi vecne suvisia.
Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do 1 roku 1 - 5 rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK "000) Within 1 year 1-5years More than 5 years Nnspecified Total
AKTIVA
ASSETS

Pokladnicné hodnoty a Gcty v centralnej banke
Cash and balances with central bank

Financny majetok v realnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov
a strat 243933 0 0 0 243 933
Financial assets at fair value through profit or loss

Financny majetok na predaj

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT

Available-for-sale financial assets S5l L v L el
Pohfadévky voci bankam

Amounts due from banks 2/t L b ) 1)
iy s gl 163114 7839 1719 0 172672
Loans to clients

Investicie drzané do splatnosti

Held- to-maturity investments 1z 236 L g g s
Prijmy buddcich obdobf (563 892) (7 839) (1719) 0 (573 450)
Accrued revenues

Ostatné aktiva

Other assets . L g g g
Podriadené financné aktiva

Subordinated financial assets <3l Y b Y =
Celkom

Total 0 0 0 0 0
ZAVAZKY

LIABILITIES

Financné zavézky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov

a strat 178 422 0 0 0 178 422
Financial assets at fair value through profit or loss

Zavézky voci bankam

Amounts due to banks 420 L g L -2
VKklady a Gvery pru_ate od klientov 45997 12716 506 0 59249
Amounts due to clients

\lydané dIh_o_ve cenné papiere 29322 0 0 0 29322
Debt securities issued

\daje buddcich obdobi (254 161) (12 746) (506) 0 (267 413)
Accrued expenses

Ostatné zavazky

Other liabilities . 0 0 0 0
Dlhodobé prostriedky poskytnuté centralou 0 0 0 0 0
Long-term funds provided by HQ

Celkom 0 0 0 0 0

Total




2. 23. Transformacia pobocky zahraniénej banky na
samostatny pravny subjekt

V roku 2007 sa majoritny vlastnik banky — KBC Bank — rozhodol
zalozit v ramci strategického riadenia Skupiny KBC novy prav-
ny subjekt na Slovensku. Zmluva upravujuca vznik samostat-
nej Ceskoslovenskej obchodnej banky, a. s. bola podpisana
14. augusta 2007 a nadobudla Uc¢innost 1. janudra 2008.
S U¢innostou od 1. janudra 2008 presli aktiva a zavazky (okrem
zavazkov z dani) z Ceskoslovenskej obchodni banky, a. s., po-
bocka zahrani¢nej banky v SR na novy samostatny pravny sub-
jekt Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

Skladba akcionarov CSOB SR je nasledujtca:

2. 23. Transformation from branch of foreign bank to
separate legal entity

In 2007 the majority shareholder of the Bank — KBC Bank-
decided to establish a new legal entity in Slovakia within
the framework of the strategic management of KBC Group.
The contract related to the establishment of the sepa-
rate Ceskoslovenska obchodné banka, a. s. was signed on
14 August 2007 with effect from 1 January 2008. Effective
from 1 January 2008, the assets and liabilities (besides tax
liabilities) were transferred from Ceskoslovenska obchodnf
banka, a. s. foreign branch to the newly established separate
legal entity Ceskoslovenska obchodnd banka, a. s.

Structure of shareholders of CSOB SR is as follows:

Percentualny podiel na zakladnom imani
% of share capital

(CSOB, a. s. Praha 56,74 %
KBC Bank N. V. Belgicko 39,80 %
(CSOB Leasing, a.s. CR 2,02 %
(CSOB Factoring, a. s. CR 1,44 %
Celkom

Total 100,00 %

Podiel CSOB Praha predstavuje neperiazny vklad aktiv a za-
vézkov vedenych v U&tovnictve CSOB pobodka zahraniénej
banky v SR do novovzniknutej spolo¢nosti k 1. januaru 2008
a dodatoény vklad akeii dcérskych spolonosti CSOB Praha
podnikajucich na Slovensku.

Podiel KBC Bank N.V. predstavuje vklad periaznych prostried-
kov.

Podiely CSOB Leasing, a. s. CR a CSOB Factoring, a. s. CR
predstavuju nepenazny vklad vo forme majetkovej Ucasti
v CSOB Leasing, a. s. SR a CSOB Factoring, a. s. SR.

Na zéklade Zmluvy o vykone hlasovacich prav zo dna 14. au-
gusta 2007 su vSetky hlasovacie prava vSetkych akcionarov
prevedené na KBC Bank N.V. Belgicko.

Za Ucelom verného zobrazenia transakcie prechodu poboc-
ky zahrani¢nej banky na novu akciovd spolo¢nost sa v Uctov-
nej zavierke pouzila metdda z US GAAP (,,pooling of interest
method”). Aktiva a zavazky sa z pobocky previedli do novoza-
lozenej spolo¢nosti v rovnakych hodnotach, ako boli vykézané
v konsolidovanych vykazoch KBC Bank N.V. Belgicko.

The share of CSOB, a.s. Praha in the new legal entity as at
1 January 2008 is represented by an investment in the form of
assets and liabilities recorded in the books of CSOB pobocka
zahrani¢nej banky v SR into the newly established entity as of
1 January 2008 and the supplementary contribution of shares
of CSOB Praha performing activities in the Slovak Republic.

The share of KBC Bank N.V. consists of a cash deposit to
CSOB SR.

The shares of CSOB Leasing, a. s. CR and CSOB Factoring, a. s.
CR are represented by a non-cash contribution in the form of
shares in CSOB Leasing, a. s. CR and CSOB Factoring, a. s. CR.

In accordance with the Agreement of Voting Rights Execution
signed on 14 August 2007, the voting rights of all shareholders
are transferred to KBC Bank N.V. Belgium.

To achieve the true and fair presentation of creating a new
legal entity, the US GAAP — “pooling of interest” method was
used. The assets and liabilities of the original branch were
transferred to the new entity at the same value as they were
presented in the Consolidated Financial Statements of KBC
Bank N.V. Belgium.
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V doésledku nepenaznych vkladov do vlastného imania spo-
lo¢nosti je sucastou vlastného imania spolo¢nosti aj reorgani-
zacna rezerva, ktora vyjadruje rozdiel medzi realnou hodno-
tou vkladu ocenenou znaleckym posudkom pri vzniku novej
spolo¢nosti a uctovnou hodnotou tychto vkladov. Nova spo-
lo¢nost taktiez vykazuje zékonny rezervny fond a emisné ézio,
ktoré predstavuje rozdiel medzi objemom prostriedkov vklada-
nych do spolo¢nosti a upisanym zakladnym imanim.

Nasledujuca tabulka zobrazuje zmeny v polozkach Uctovnej

zavierky z dévodov transforméacie CSOB SR na samostatny
pravny subjekt k 1. januaru 2008:

Suvaha k 31. 12. 2007

As a result of investments in kind into the share capital, the
reorganisation reserve is also a part of the share capital. The
reserve is measured as the difference between the present
value of the non-monetary investments based on the valua-
tion report at the time of creation of the new entity and their
carrying value. The new entity also presents a Legal Reserve
fund and Share premium. The Share premium represents the
difference between the amount of paid and subscribed share
capital.

The table displays changes to items in the Financial State-
ments due to the transformation of CSOB SR into a separate
legal entity as at 1 January 2008:

(podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v znent prijatom EU)
(in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by EU)

(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2007 [1] 1.1. 2008
(SKK "000) Notes 31 Dec 2007 1 Jan 2008
Aktiva

Assets

Pokladnicné hodnoty a Gcty centralnych bank

Cash and balances with central bank ol g b2
F!nancpy majetok v rgalnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 97 421 879 0 97 421 879
Financial assets at fair value through profit or loss

Flna_ncny majetok na predaj 915128 0 915128
Available-for-sale financial assets

el 1841883 6 663 906 8505 789
Amounts due from banks

Liei Foskyinutz Kicntom 59 684 401 0 50 684 401
Loans to clients

Investicie drza(ne .do splatnosti 4157 002 0 4157 002
Held-to-maturity investments

Investicie v d_cerskyc_h_sp_oIocnostlach 0 3335 000 3335 000
Investments in subsidiaries

Rl naietok 1919978 0 1919978
Tangible assets

L ol 20586 0 20586
Intangible assets

b 219413 9348 228761
Other assets

Podriadené finanéné aktiva

Subordinated financial assets Al b 2L
Aldiva spolu 170 493 360 10 008 254 180 501 614

Total Assets

pokracovanie tabulky na nasledujlcej strane
continuation of the table follows on the next page



(v tis. SKK) Poznamka 31.12. 2007 [1] 1.1.2008
Zavazky

Liabilities

F!nanc_ne z_ave_iz_k_y v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat 88158 810 0 88 158 810
Financial liabilities at fair value through profit or loss

Zavazky voCi bankam

Amounts due to banks e 0 et
Vklady a Gvery prlJ_ate od klientov 65 954 162 0 65 954 162
Amounts due to clients

LU TS GE 2 2 9716 011 0 9716011
Debt securities issued

Reze_r\_/y 87178 0 87178
Provisions

L e vy 1295 892 (74 054) 1221838
Other assets

R i i 200470 (185 449) 15021
Current income tax

Dihodobé prostriedky poskytnuté centralou

Long-term funds provided by HQ s (22565 868) .
Cudzie zdroje

Total liabilities 169 371 805 (2516 371) 166 855 434
b e 0 5000 000 5000 000
Share capital

EURIEEE 0 14602 860 14 602 860
Share premium

LI 0 501 100 501 100
Reserve funds

Oceriovacie rozdiel

Reva\uvatitlm di?f;re\r/wces (9722) (6512 092) (6521 814)
Vyslgdok hosp_odarenla minulych rokov 0 64 034 64 034
Retained earings

Vysledok hospodarenia beZného Gttovného obdobia 1131277 (1131 277) 0
Net profit for the year

Vlastné imanie

TotallShacehpldEXETT 1121 555 12 524 625 13 646 180
Zavizky a vlastné imanie spolu 170 493 360 10 008 254 180 501 614

Total Liabilities and Equity
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M

Pohladdvky voci bankam
Due from Banks

vklad zakladného imania, odvod hospodarskeho vysledku roku 2007 a vysporiadanie zavazkov
a pohladavok voci Statnym institdciam

Submission of share capital, transfer of profit from 2007 and settlement of liabilities and
receivables related to government institution

Investicie v dcérskych spoloénostiach
Investments in subsidiaries

vklad dcérskych spolognosti
Deposits of subsidiaries

Ostatné aktiva
Other assets

dariove] pohfadavke z dani z Grokov z vkladu
Tax receivable on tax from deposit interest

Ostatné zavazky
Other liabilities

vysporiadanie danovych zavazkov
Settlement of tax liability

Dan z prijmu bezna
Current income tax

vysporiadanie dafovych zavazkov
Settlement of tax liability

Dlhodabé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ

vysporiadanie dlhodobych prostriedkov poskytnutych centralou
Settlement of long-term funding by HQ

Zakladné imanie
Share capital

vklad do zakladného imania
Submission of share capital

Emisné éZio
Share premium

emisné &zio z emitovanych akeif
Share premium from share issue

Rezervné fondy
Reserve funds

vytvorenie rezervného fondu
Creation of reserve fund

Oceriovacie rozdiely
Revaluation differences

reorganizatna rezerva
Reorganisation reserve

\Wsledok hospodarenia minulych rokov
Retained earnings

(roky z vkladu do zakladného imania
Interest from share capital submission

\lysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia

Net profit for the year

odvod hospodarskeho vysledku roku 2007
Transfer of profit from 2007

Tabulka zmien vo vlastnom imani z dévodov transforméacie po- ~ The table of changes in share capital due to transformation
bocky na samostatny pravny subjekt je zobrazena priamo vo of branch into a separate legal entity is displayed under State-

\lykaze zmien vo vlastnom imani.

ment of Changes in Equity .

Zé&kladné imanie tvori 5 000 kmeriovych zaknihovanych akcii ~ Share capital consists of 5,000 ordinary listed shares with a

v nomindlnej hodnote 1 000 000 SKK.

nominal value of SKK 1,000,000.



3. Pokladniéné hodnoty a ucty v centralnej banke

3. Cash and balances with central bank

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Pokladnitné hodnoty 3571 864 2968 740
Cash
BeZné Gcty
Current accounts with central bank 2R e
Ucty pOV|nnygh _mlnlmalnych rezerv 812 994 1809 989
Mandatory minimum reserves

4670 572 4102 629

Narodna banka Slovenska platila Urok z povinnych minimal-
nych rezerv v rokoch 2007 a 2008 vo vyske 1,5 %.

4. Finan¢ény majetok v realnej hodnote precenovany

cez vykaz ziskov a strat

The National Bank of Slovakia paid interest on the mandatory

minimum reserve balances at 1.5 % in 2007 and 2008.

4. Financial assets at fair value through profit or loss

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené

(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated

Uvery poskytnuté centralnej banke 76123 100 46500517

Loans to central bank

Pokladni¢né poukazky NBS

NBS treasury bills e Ly LY B

Uvery poskytnuté komercnym bankam 4285515 5 933 656

Loans to commercial banks

F!nancne denyaty naAobt‘:hodovame (pozndmka €. 31) 4078511 3287 080

Financial trading derivatives (note no.31)

Stétne pokladnitné pot_Jkazky 4938 257 0

Government treasury bills

Bl 15 049 691 816 609

Government bonds

Dihopisy bank

Bank bonds 1913 974 398114

Zmenky

Bills of exchange L CUE

Ostatné dlhopisy

Other bonds 2ol e
115 430 541 97 421 819

Z celkového objemu Uverov poskytnutych centralnej ban-
ke predstavuju REPO obchody 34 978 142 tis. SKK (2007:
34 262 102 tis. SKK). Banka v suvislosti s tymito obchodmi
prijala od centralnej banky ako zabezpecenie pokladni¢né pou-
kazky NBS v celkovej nominélnej hodnote 35 040 000 tis. SKK

(2007: 34 450 000 tis. SKK).

Of the total amount of loans to the central bank, REPO trades
amount to SKK 34,978,142 thousand (2007: SKK 34,262,102
thousand). In relation to these REPO trades, the Bank accept-
ed NBS treasury bills as collateral. The total nominal value of
these treasury bills amounted to SKK 35,040,000 thousand

(2007: SKK 34,450,000 thousand).
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5. Finanény majetok na predaj

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
Stétne dlhopisy s kuppnml 1956 110 910 688
Government bonds with coupons
R 23340 23340
Shares
1979 450 934 028
Oprayne polozky k akcidm (pozndmka ¢. 14) (18.900) (18 900)
Impairment losses to shares (note no.14)
1 960 550 915128
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
Akcie
Shares
Kerametal, a. s. 15400 15400
RVS, a.s. 3700 3700
Drevolinia, a. s. v likvidacii 500 500
BCPB, a. s. 740 740
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a. s. 3000 3000
23340 23340
Oprayne polozky k akciam (poznamka €. 14) (18 900) (18 900)
Impairment losses to shares (note no.14)
4440 4440
6. Pohladavky voci bankam
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
Be7né (cty — tuzemskeé banky
Current accounts — domestic banks Y LAz
BeZné acty — zahranlcng banky 784 431 1295712
Current accounts — foreign banks
Poskytnuté uvery—tuzemske banky 299 700 0
Loans to domestic banks
Poskytnuté lvery — zahranicné banky 826 744 591 345
Loans to foreign banks
2410875 1899 690
Oprayne polozky (pozndmka ¢. 14) (4 174) (57 807)
Impairment losses (note no. 14)
2406 701 1841883




7. Uvery poskytnuté klientom

7. Loans to clients

(tis. SKK) 31.12. 2008 31. 12. 2007 Upravené

(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated

Ocerované na ponfqllovom zéklade 59761 581 61135 050

Assessed on portfolio basis

Ocerlované individualne s identifikovanym znehodnotenim

Assessed individually with impairment identified it Loty
61919131 63 131 462

Opravné polozky (poznamka ¢. 14)

Impairment losses (note no. 14) (3914250) (3447 061)
58 004 841 59 684 401

Celkova vyska zlyhanych Uverov a pohladavok k 31. 12. 2008
predstavovala 4 275 633 tis. SKK (2007: 3 574 064 tis. SKK).
Redlna hodnota zabezpecenia zlyhanych Uverov a pohladavok
k 31.12.2008 je 449 tis. SKK (2007: 239 tis. SKK).

As at 31 December 2008, loans and receivables in default
totalled SKK 4,275,633 thousand (2007: SKK 3,574,064 thou-
sand). As at 31 December 2008, fair value of collaterals to
loans and receivables in default totalled SKK 449 thousand

(2007: SKK 239 thousand).

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated
Clenenie pohladavok podra hlavnych kategérii zmluvnych partnerov
Breakdown of receivables by main categories of contractual partners
ML S 34,343 357 35038 859
Non-financial corporations
ggty;?te'm 21235208 15 855 544
Finan¢né korporacie
Financial corporations 2D 12 7/l
é'ovl’éofgfe'rs 1431 479 1473563
Verejnd sprava
Public administration QLA L IBIE
Zahranicie (nerezidenti)
Foreign entities (non-resident) L [
Neziskové instit(icie sliZiace prevazne domdcnostiam
Not-for-profit organisations U ek
Poistovacie korporacie a penzijné fondy 13 5
Insurance companies and pension funds
61919131 63 131 462
Opravné polozky vogi klientom (poznamka €. 14)
Impairment losses (note no. 14) (3914250) (3447 061)
58 004 841 59 684 401
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8.Investicie drzané do splatnosti

8. Held-to-maturity investments

(tis. SKK) 31.12. 2008 31. 12. 2007 Upravené
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated
ST IR 7996717 2842 240
Government bonds
Statne pokladnicné poqkazky 1312 254 0
Government treasury bills
Dlhopisy od bankovych subjektov 2318 567 1314762
Bank bonds

11 627 538 4157 002

9. Investicie v dcérskych spoloénostiach

9. Investments in subsidiaries

(tis. SKK) % podiel Obstaravacia cena Znehodnotenie U&tovna hodnota
(SKK ‘000) % -percentage Acquisition price Impairment Carrying value
CSOB Stavebna sporitefiia, a.s. 100 % 720000 (190 069) 529 931
(CSOB Leasing, a.s. 100 % 1500 000 0 1500 000
(SOB Factoring, a.s. 100 % 30000 0 30 000
CSOBdss., as. 100 % 685 000 (282 806) 402 194
(SOB Asset Management, sprav. spol., a.s. 100 % 60 000 0 60 000
CSOB distribution, a.s. 100 % 40 000 (35 595) 4405
Business Center, s.r.o. 100 % 300 000 0 300 000

3335000 (508 470) 2 826 530

Percentuélne podiely v dcérskych spoloénostiach st zhodné

s percentualnymi podielmi na hlasovacich pravach.

The percentage-share in subsidiaries equates to the percent-

age of voting rights.



10. Hmotny majetok

10. Tangible assets

(tis. SKK) Pozemky a budovy Zariadenie Ostatny hmotny majetok Celkom
(SKK "000) Lands and buildings Equipment Other tangible assets Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2008

Cost at 1 January 2008 2259 961 887033 242 872 3 389 866
Prirastky

Additions 64 131 96 682 8498 169 311
ULy 14261 90816 1928 107 005
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2008

Cost at 31 December 2008 2309 831 892 899 249 442 3452172
Opravky k 1. 1. 2008

Accumulated depreciation at 1 January 2008 L = e IR
Prirastky

Additions 116 782 90 433 16 702 223917
Gl 6,686 90738 1921 99 345
Disposals

Opravky k 31. 12. 2008

Accumulated depreciation at 31 December 2008 ED EEk s Ll Ul
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 LI 2 S LUl
Obstaranie hmotného majetku k 31. 12. 2008 71 634
Acquisition of tangible assets at 31 December 2008

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 e 2l e Uil
(tis. SKK) Pozemky a budovy Zariadenie Ostatny hmotny majetok Celkom
(SKK "000) Lands and buildings Equipment Other tangible assets Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2007

Cost at 1 January 2007 2248 585 967 247 264 681 3480513
Prirastky

Additions 23840 51 362 3781 78983
Uiy 12 464 131576 25590 169630
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2007

Cost at 31 December 2007 2259 961 887 033 242 872 3 389 866
Opravky k 1. 1. 2007

Accumulated depreciation at 1 January 2007 s 2 Lo 1
Prirastky

Additions 114 034 94735 14 348 223117
L] 12260 129812 27 25 169328
Disposals

Opravky k 31. 12. 2007

Accumulated depreciation at 31 December 2007 oA il s L)
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007

Net book value at 31 December 2007 LB = P (e
Obstaranie hmotného majetku k 31. 12. 2007 31082
Acquisition of tangible assets at 31 December 2007

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007 1734553 93384 57 959 1919978

Net book value at 31 December 2007
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11. Nehmotny majetok

11. Intangible assets

(tis. SKK) Software Celkom
(SKK "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2008

Cost at 1 January 2008 g 2l
Prirastky

Additions 56 922 56 922
g 18870 18870
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2008

Cost at 31 December 2008 Sl el
Opravky k 1. 1. 2008

Accumulated depreciation at 1 January 2008 Gl daly
Prirastky

Additions 11235 11235
Dl 18870 18870
Disposals

Opravky k 31. 12. 2008

Accumulated depreciation at 31 December 2008 AL AL
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 T S
Obstaranie nehmotného majetku k 31. 12. 2008 31177
Acquisition of intangible assets at 31 December 2008

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2008

Net book value at 31 December 2008 D i
(tis. SKK) Software Celkom
(SKK "000) Software Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2007

Cost at 1 January 2007 S0 Lz
Prirastky

Additions S HEg
Uiy 0 0
Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2007

Cost at 31 December 2007 g S
Opravky k 1. 1. 2007

Accumulated depreciation at 1 January 2007 Ll L
Prirastky

Additions §205 3205
Ubytky 0 0
Disposals

Opravky k 31. 12. 2007

Accumulated depreciation at 31 December 2007 il il
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007

Net book value at 31 December 2007 - UL
Obstaranie nehmotného majetku k 31. 12. 2007 12738
Acquisition of intangible assets at 31 December 2007

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2007 7848 20586

Net book value at 31 December 2007




12. Ostatné aktiva

12. Other assets

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Rozni dlznici
Various debtors Bl L
Z(ctovanie so Statnym rozpoctom
Settlement with state budget 15 &
Naklady buddcich obdabi 63776 13838
Deferred expenses
Pohla_davky z platobného styku _ 109 864 117 914
Clearing and settlement system receivables
Iné aktiva
Other assets L Sk
357579 21121
Opravné polozky (1 240) (1708)
Impairment losses
356 339 219413

13. Podriadené finanéné aktiva

CSOB SR poskytla v roku 2006 Uver osobitného charakteru
CSOB stavebnej sporitelni, a.s. vo vyske 150 000 tis. SKK
s Urokovou sadzbou 3M BRIBOR plus 1,10 % p.a.

Zmluvné strany sa dohodli na tom, Ze v pripade Upadku diz-
nika alebo jeho zrusenia likvidaciou sa podriadeny dlh splati
az po Uplnom uspokojeni vsetkych zavazkov diznika voéi jeho
vkladatelom a ostatnym veritelom, okrem zdvazkov voci tym
veritelom, ktorych pohladavky su viazané rovnakou alebo po-
dobnou klauzulou podriadenosti. Zavazky dlznika z ostatnych
podriadenych dlhov, vzniknuté suicasne alebo po uzavreti tejto
zmluvy, budul uspokojené diznikom pomerne s podriadenym
dlhom, ktory vznikol v zmysle zmluvy.

\ly§Sie uvedené sa v suvislosti s konkurzom na majetok dlzni-
ka moZze tykat iba zavazkov dlznika voci tym veritelom, ktorych
pohladavky ako veritelov budu v pripadnom konkurznom kona-
ni na majetok ako Upadcu riadne a v&as uplatnené a ak budu aj
konkurznym sudom uznané.

Zmluvné strany sa dohodli, ze zapocitanie pohladéavky
z podriadeného dihu proti zavdazkom veritela voci diznikovi je
nepripustné. Pohladévka veritela vyplyvajica zo zmluvy nie je
a ani nebude nijakym spdésobom zabezpecena, ¢o plati aj pre
prislusenstvo k pohladéavke veritela. K podriadenému dihu nie
je moZneé pristupit, ani ho prevziat. Pohladavku vzniknuttd v su-
vislosti s poskytnutim podriadeného dlhu ani jej prislusenstvo
nie je mozné prijat veritelom ako zabezpecenie, ani zapocitat
so zavazkami dlznika.

13. Subordinated financial assets

In 2006, CSOB SR granted a subordinated loan of SKK 150,000
thousand to CSOB stavebna sporitelfia, a.s. at an interest rate
of 3M BRIBOR plus 1.10 % p.a.

The contractual parties agreed that, in the event of the bor-
rower's bankruptcy or winding up, the subordinated debt was
to be paid on the full settlement of all the borrower’s liabilities
against their depositors and other creditors, except for liabili-
ties to other creditors which were bound by the same or a
similar subordination clause. The borrower's liabilities resulting
from other subordinated debt, incurred at the time of conclud-
ing the contract or subsequently, would be met by the bor-
rower in proportion to the subordinated debt incurred on the
basis of the respective contract.

The above may only entail the borrower's liabilities against
those creditors whose receivables, classed as creditors’ recei-
vables, were duly and promptly registered with the bankruptcy
proceedings and approved by the respective bankruptcy court.

The contractual parties agreed that offsetting receivables from
the subordinated debt against the creditor's liabilities to the
borrowerwas notacceptable. The creditor's receivables resulting
from the contract were not secured in any way, nor would they
be so secured. This is also applicable to other amounts due
and to payables resulting from the creditor’s receivables. Sub-
ordinated debt is not available to be claimed or taken over. The
creditors will not accept as collateral any receivable resulting
from subordinated debt and any related amounts due, or any
amounts encumbered with debtors' liabilities.
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Veritel sa zavazuje, ze nebude ziadat od dlznika predcasné The creditor agreed not to require any early settlement of the
splatenie podriadeného dihu a ani jeho ¢asti. subordinated debt or any part of it from the borrower.

V roku 2008 CSOB stavebné sporiteliia, a.s. splatila CSOB SR In 2008 , CSOB stavebné sporitelfia, a.s. paid up the specific
Uver osobitného charakteru poskytnuty v roku 2002 vo vyske loan of SKK 60,000 thousand with an interest rate of 6.15 %

188 60 000 tis. SKK s trokovou sadzbou 6,15 % p.a.. p.a., as granted by CSOB SR in 2002.
14. Opravné polozky 14. Impairment losses
E (tis.SKK) 1. 1. 2008 Upravené Odpis pohladavok Tvorba/ (pouZitie) Kurzovy zisk 31.12. 2008
8 (SKK "000) 1 Jan 2008 Restated Receivables written off Allocation/ (use) FX difference 31 Dec 2008
2 Opravné polozky k:
- .
< Impairment losses to:
Z I, z v 7
2 Z?:('idn?zkdyu‘fg'ofnagﬂs 57 807 0 (52011) (1622) 4174
< g -
Z L b et 3447 061 (81 089) 548 992 (674) 3914290
e Loans to clients
[7) S, -
< Flna_ncny majetok na preda] 18900 0 0 0 18900
5 Available-for-sale financial assets
8 Investicie v dcérskych spoloénostiach 0 0 508 470 0 508 470
ES Investments in subsidiaries
8%3”;32:;2’3 1708 0 (468) 0 1240
3525 476 (81089) 1004 983 (2 296) 4447074
(tis. SKK) 1. 1. 2007 Upravené Odpis pohladavok Tvorba/ (pouZzitie) Upravené  Kurzovy zisk 31. 12. 2007 Upravené
(SKK "000) 1 Jan 2007 Restated Receivables written off Allocation/ (use) FX difference 31 Dec 2007 Restated
Opravné polozky k:
Impairment losses to:
Pohfadavky voci bankam
Amounts due from banks J b ki A T
E{‘J’:ﬂr‘é ?gﬁgﬁ;e S 5142774 2013012) 317174 125 3447 061
Financny majetok na predaj
Available-for-sale financial assets ety b 2 4 2L
Investicie v dcérskych spolocnostiach 0 0 0 0 0
Investments in subsidiaries
8f;aetr”aes‘:‘§'sva 14,862 0 (13 154) 0 1708
5176 536 (2013 012) 361 807 125 3525 476
Pocas roka 2008 boli odpisané pohladavky v nominalnej hod- In 2008, receivables written off amounted to SKK 81,089

note 81 089 tis. SKK (2007: 2 013 012 tis. SKK). thousand (2007: SKK 2,013,012 thousand).



15. Finan¢né zavazky v realnej hodnote precenované

cez vykaz ziskov a strat

15. Financial liabilities at fair value through

profit or loss

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené

(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated

Termlnovang vklady - zahranicné banky 63 621 459 20509 484

Term deposits — foreign banks

Terminované vklady — tuzemské banky

Term deposits — domestic banks oLl Szt

Termlnovang vklady — neban.kow klienti 23730 483 13245 958

Term deposits — non-bank clients

Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 31)

Derivatives held for trading (Note no.31) 5127 368 ez
92740101 88158 810

16. Zavazky voci bankam

16. Amounts due to banks

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated
BeZné (icty — tuzemské banky
Current accounts — domestic banks UZETs Ll
Bezné cty — zahranlcng banky 9182578 1353793
Current accounts — foreign banks
Termlnovanf_a vklady - tuzemské banky 651 052 280 420
Term deposits — foreign banks
Prijaté tvery od emisnej banky 77 1051
Loans received from central bank
Prijaté tvery od tuzemskych bank 13916 51548
Loans received from domestic banks

9894 326 1702 414

17. Vklady a uvery prijaté od klientov

17. Amounts due to clients

(tis. SKK) 31.12. 2008 31. 12. 2007 Upravené
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated
oAl Ay senity 3453506 31384317
Current accounts — clients
Bezné (cty Statnych organov a fondov
Current accounts — government bodies and funds 2l B2
Termlnovang vklady klientov 37 867 077 33427 434
Term deposits — clients
Termlnovang vklady Statnych organov 118537 347187
Term deposits — government bodies
ALY 490 000 585 000
Loans received

73309 854 65 954 162
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(tis. SKK) 31.12. 2008 31. 12. 2007 Upravené
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated
Zmenky kratkodobé
190 Short-term bills of exchange 2179318 Rt
Hypotekarne zalozné listy 5011391 3663915
Mortgage bonds
7790 767 9716 011
&
(] » " . 2 q ; i
& Nasledujuca tabulka zobrazuje $truktiru zaknihovanych hypo-  The table below shows the structure of mortgage bonds in
= tekarnych zaloznych listov na doruditela k 31. 12. 2008: book-entry form as at 31 December 2008:
<
=)
E Nazov emisie Datum emisie Mena | Urokova sadzba Menovitd  Pocetks Celkova hodnota Zostatkova hodnota Splatnost
< Issue name Issue date Currency fix/float  hodnota 1 ks No. of emisie 31.12. 2008 Maturity
§ Interest rate fix/ Nominal items Overall value of  Net book value at
= float  value 1item issue 31 Dec 2008
o
2 (SKKG (tis. SKK) (tis. SKK)
3 (SKK "000) (SKK "000)
o
&® % oktdber 2004 N oktéber 2009
Z CSOBII. October 2004 SKK 490 % 100 000 7000 700 000 707 815 October 2009
november 2005 N november 2010
CSOB Il Novermber 2005 SKK 2,90 % 1000 000 800 800 000 802 964 Novernber 2010
x december 2006 12M Bribor + december 2011
CSOB IV. December 2006 SKK 1.25% 1000 000 800 800 000 827 624 December 2011
jin 2007 N jin 2012
CSOB V. June 2007 SKK 4,60 % 1000 000 500 500 000 511972 June 2012
x december 2007 N december 2012
CSOB VI December 2007 SKK 4,40 % 1000 000 400 400 000 399272 December 2012
februar 2008 12M Bribor + februar 2013
CSOB VI, February 2008 SKK 0.0 % 1000 000 650 650 000 669 473 February 2013
X méj 2008 12M Bribor + méj 2013
CSOB VIII. May 2008 SKK 010 % 1000 000 500 500 000 442 355 May 2013
oktdber 2008 12M Bribor + oktober 2013
CSOB IX. October 2008 SKK 0.60 % 1000 000 500 500 000 503 629 October 2013
x oktober 2008 N oktober 2011
CSOBX. October 2008 SKK 5,05 % 1000 000 250 250 000 146 287 October 2011
5011 391

18. Vydané dlhové cenné papiere

18. Debt securities issued




Nasledujica tabulka zobrazuje Struktiru zaknihovanych hypo-
tekarnych zaloznych listov na dorucitela k 31. 12. 2007:

The table below shows the structure of mortgage bonds in
book-entry form as at 31 December 2007:

Nazov emisie ~ Datum emisie Mena Urokova sadzba Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova hodnota Splatnost
Issue name Issue date  Currency fix/float  hodnota 1 ks No. of hodnota emisie 31.12. 2007 Maturity

Interest rate fix/ Nominal items Overall value of  Net book value at

float  value 1 item issue 31 Dec 2007

(tis. SKK) (tis. SKK)

(SKK) (SKK "000) (SKK "000)
= september 2003 0 september 2008
CSOB . September 2003 SKK 4,80 % 100 000 4000 400 000 405 251 September 2008
x oktéber 2004 . oktéber 2009
CSOBII. October 2004 SKK 4,90 % 100 000 7000 700 000 708 407 October 2009
november 2005 0 november 2010
CSOB Il Novermber 2005 SKK 2,90 % 1000 000 800 800 000 802 964 Noverber 2010
x december 2006 . 0 december 2011
CSOB IV. December 2006 SKK | 12M Bribor + 1,25 % 1000 000 800 800 000 836 504 December 2011
jtn 2007 0 jin 2012
CSOB V. June 2007 SKK 4,60 % 1000 000 500 500 000 511849 June 2012
x december 2007 0 december 2012
CSOB VI December 2007 SKK 4,40 % 1000 000 400 400 000 398 940 December 2012

3663915

19. Rezervy 19. Provisions
(tis. SKK) 1.1. 2008 Tvorba/ (poutZitie) 31.12. 2008
(SKK "000) 1 Jan 2008 Creation/(use) 31 Dec 2008
Rezerva na stidne spory 87178 0 87178
Provision for litigation
87178 0 87178
(tis. SKK) 1.1.2007 Tvorba/ (pouZitie) 31.12. 2007
(SKK "000) 1 Jan 2007 Creation/(use) 31 Dec 2007
Reze_n(a na su_d_ne spory g7 484 (306) 87178
Provision for litigation

87 484 (306) 87178
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20. Ostatné zavazky

20. Other liabilities

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zavé;ky z platobného styku 506 321 572172
Clearing and settlement system payables
\lydaje a vynosy budtcich obdobi 380115 310391
Deferred income
Ostatné dane
Other taxes 18531 48678
Zavézky 7 obchodox_/am_a § cennymi papiermi 9514 205 509
Payables from trading in securities
Z(Ctovanie so zamestnancami 9048 53724
Payables to employees
L 48 484 20827
Various creditors
F!nancne zéruky a zavazkyl - 56 604 56126
Financial guarantees and liabilities
Socialny fond
Social fund ! L
Ostatné zavazky
Other liabilties 29381 299
1057 998 1295892
21. Prehlad o podmienenych zavazkoch 21. Overview of contingent liabilities
a) Podmienené zavazky a) Contingent liabilities

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
P MEREEES I|m|ty - 27 305 666 27160 991
Non-drawn credit facilities issued
\lydané zarul_(y a akreditivy 8283 008 6757 764
Guarantees issued

35588 674 33918 755

b) Hodnoty prevzaté do spravy

Hodnota majetku, ktory banka prevzala do spravy od klien-
tov k 31. 12. 2008 predstavuje 107 394 218 tis. SKK (2007:
92 808 393 tis. SKK).

c¢) Sudne spory

CSOB SR okrem stdnych sporov, na ktoré uz boli vytvorené
rezervy (pozndmka ¢. 19), celi prdvnym Zalobam, ktoré vyply-
vajli z beznej ¢innosti. Vedenie CSOB SR je presved&ené, ze je
nepravdepodobné, ze CSOB SR vznikne v slvislosti s tymito
Zalobami vyznamna strata. Z toho dévodu neboli na tieto pripa-
dy tvorené rezervy k 31. 12. 2008.

b) Values in custody

The value of contingent liabilities which the Bank assumed into
its custody and management amounted to SKK 107,394,218
thousand as at 31 December 2008 (SKK 92,808,393 thousand
as at 31 December 2007).

¢) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions have already
been created (Note 19), CSOB SR is named in and is defen-
ding a number of legal actions arising in the ordinary course
of business. The management of CSOB SR does not believe
that these legal actions will result in any material loss. Con-
seqguently, no provisions were created for these cases as at
31 December 2008.



d) Zdanovanie

Dariové legislativa a jej interpretéacia a metodika sa neusta-
le vyvijaju. V sucasnom prostredi darovych predpisov preto
existuje neistota pri vyklade a postupe prislusnych danovych
Uradov v mnohych oblastiach. V désledku toho musi CSOB SR
pri tvorbe planu a u¢tovnych zasad sama interpretovat dariovu
legislativu. Vplyv tejto neistoty nie je mozné vycislit.

22. Informacie o segmentoch
Banka rozoznéva nasledovné segmenty:

e Retailové bankovnictvo / Malé a stredné podniky: fyzické
osoby, podnikatelia a spolo¢nosti s obratom niz§im ako
50 000 tis. SKK.

e Podnikové bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vy$sim
ako 50 000 tis. SKK a nebankové institucie vo finanénom
sektore.

e Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavazkov,
segment dealing.

e QOstatné: centrala, bankoveé a investi¢né produkty (spréva
zlych Uverov), nezaradené &isté urokové vynosy, eliminac-
né a vyrovnavacie polozky.

Informacie o segmentoch su vykézané v hodnotach kompen-
zovanych o medzisegmentove transakcie.

d) Taxation

The Slovak tax legislation, its interpretation and methodology,
is still evolving. Consequently, in the current taxation environ-
ment, there is uncertainty concerning the interpretations and
procedures that the respective tax authorities may apply in a
number of areas. Due to this, CSOB SR is obliged to develop
its own interpretation of the tax legislation when setting up its
plan and accounting standards. It is not possible to calculate
the effect resulting from this uncertainty.

22. Information on segments
The Bank distinguishes between the following segments:

e Retail banking/Small and medium entrepreneurs: natural
persons, entrepreneurs and companies with turnover be-
low SKK 50,000 thousand.

e Corporate banking: corporations with turnover above SKK
50,000 thousand and non-banking institutions in the finan-
cial sector.

e Financial markets and ALM: segment of assets and liabili-
ties management, segment dealing

e QOther: headquarters, banking and investment products
(administration of bad loans), non-assigned net interest in-
come, elimination and balancing figures

Information on segments is reported in values with compen-
sation for inter-company transactions.
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Informdcie o segmentoch za rok 2008 su nasledovné:

Information on segments for 2008 is as follows:

(tis. SKK) Retailové bankovnictvo/ Podnikové Financné trhy Ostatné Celkom
(SKK "000) Malé a stredné podniky bankovnictvo a ALM Other Total
Retail banking/ Small and Corporate  Financial markets
medium entrepreneurs banking and ALM
\Wkaz ziskov a strat
Income statement
e 1417798 801 700 986 387 (32104) 3173781
Net interest income
bt sy ol O 450428 250471 39601 165144 914644
Net fee and commission income
i sl ] o e 393814 351741 357362 1493 1117850
Net trading result
ity e 2 0 0 29371 0 229371
Dividend income
il B OIS L 141758 (113592) 408 39 641 68215
Other income from operations
L G 2403798 1299320 1613129 187614 5503861
Operating income
Aot naady (568 140) (189 0%6) (121508)  (451251) (1329995
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation of tangible and intangible assets fo 2] e 2] e Vel
et A ] (980 671) (130 779) (54811)  (647427)  (1813688)
Other operating expenses
Prevadzkové naklady
0 . (1583 509) (322 545) (178 476) (1294305) (3378 835)
perating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek,
Sl el I 820 289 976 775 1434653  (1106691) 2125026
Profit for the year before impairment losses,
provisions and taxation
|Oprayne polozky (320 428) (211 414) 0 (473141) (1004 983)
mpairment losses
Rezervy a flnan_cne z_aruky 0 0 0 (478) (478)
Reserves and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for the year before taxation il Gl aE A (1580 310) UREES
Dai  prijmu (94 973) (145 418) (308 792) 283093 (261 090)
Income tax
s A JUTULD 404 888 619943 1125861  (1292217) 858 475
Net profit for the year
L o 25305 924 36438 314 131022529 6836682 199603 449
Total assets
iy DL DT 44 417 358 39541727 102349709 13294655 199 603 449

Total liabilities and equity




Informacie o segmentoch za rok 2007 su nasledovné:

Information on segments for 2007 is as follows:

(tis. SKK) Retailové bankovnictvo/ Podnikové Financné trhy Ostatné Celkom
(SKK "000) Malé a stredné podniky bankovnictvo a ALM Other Total
Retail banking/ Small and Corporate Financial markets
medium entrepreneurs banking and ALM

Vykaz ziskov a strat
Income statement
B e s 899 336 447 244 1055 356 0 2401936
Net interest income
O 2 i L0 ) i 380 450 247811 18912 100443 756 616
Net fee and commission income
Bk g e el el 181720 3 055 (56750 762901 923917
Net trading result
Vyn_osy z QMdend 0 0 0 0 0
Dividend income
LI el s 01 s 16342 4851 10758 0 31 951
Other operating income
L G 1477848 735 961 1028267 872344 4114420
Operating income
FErsOninelicasy (494 164) (167 231) @8132) (8237 (1131864
Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmotného majetku
Depreciation of tangible and intangible assets 131 ] e 2 gl (R
bl BT A (348238) (49.539) (8708)  (712479)  (1118964)
Other operating expenses
:""’ad."m"e LU (901 597) (218 873) (97081) (1256258)  (2473809)

perating expenses
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek,
IR e el (I 576 251 517 088 93118  (383914) 1640 611
Profit for the year before impairment losses,
provisions and taxation
O B i) (441 417) 66 923 0 12687 (361 807)
Impairment losses
Rezervy a flnan_cne z_aruky 0 0 0 (15 840) (15 840)
Reserves and financial guarantees
Zisk pred zdanenim
Profit for the year before taxation Lkl Ul Sl LT Ueitl
Dafi  prijmu 0 0 0 (131687) (131 687)
Income tax
Lol e ele 134 834 584 011 93118 (518 754) 1131217
Net profit for the year
e 19304 546 43090 709 104340057 3758048 170493 360
Total assets
o U S LD 0 29204 745 39594 703 97861738 3832174 170493360

Total liabilities and equity
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23. Cisté trokové vynosy

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

Urokové vynosy

Interest income

Z (iCtov a Gverov poskytnutych centralnej banke

From accounts and loans provided to central bank 2SI PIRZGE

Z pohladavok voci bankam

From amounts due from banks el st )

Z (verov poskytnutych klientom

From loans to clients SHEUEE Sl
8165 599 7721 460

Urokové naklady

Interest expense

Z (verov prijatych od centralnej banky

From loans accepted from central bank e ikl

Zo zavazkov voCi bankam

From amounts due to banks e Ble

Z vkladov a Gverov prijatych od klientov

From amounts due to clients IR 2zt

Z cennych papierov

From debt securities issued 52 BEE1;

(4991 818) (5319 524)
3173781 2 401 936
Cisté urokové vynosy podla portfolii Net interest income by portfolio

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

Urokové vynosy

Interest income

Financny majetok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat

Financial assets at fair value through profit or loss UL G

Investicie drzané do splatnosti

Held-to-maturity investments A0 1 P2l

Financny majetok na predaj

Available-for-sale financial assets S S

Uvery a iné pohladévky

Loans and other receivables S clEeal
8165599 7721 460

Urokové naklady

Interest expense

Financné zavazky v realnej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat (3 086 884) (3254 592)

Financial liabilities at fair value through profit or loss

Ostatné zavazk

Other Hai)il\i/tiésy iETEs BiEss,

(4991 818) (5319524)

3173781 2401 936




24, Cisté vynosy z poplatkov a provizii

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

Vynosy z poplatkov a provizii

Fee and commission income

Hgaeﬂws 480791 353 652

Nedokumentérny platobny styk 256 804 164 321

Non-documentary system of payments

Platobné karty

Payment cards 220 IR

Dokumentarny platobny styk

Documentary system of payments 7kl Sk

Vedenie beznych a terminovanych Gctov

Maintenance of current accounts and term deposits 2458 SR

Sluzby spravy a dschovy cennych papierov a brokerské sluzby

Administration and custody of securities and brokerage services B L

E—Elgtnrck)ir:;ke bankovnictvo 13392 13399

g:;[]a;:]e 28430 43168
1084 756 887 077

Naklady na poplatky a provizie

Fee and commission expenses

Platobné ka

Payment ca:iys (32 653) (33 549)

Nedokumentérny platobny styk

Non-documentary system of payments i 2

Sluzby spravy a dschovy cennych papierov a brokerské sluzby

Administration and custody of securities and brokerage services e 2]

\égsg;ts (75417) (58 143)

gtst:aetrne (14 658) (7.991)
(170112) (130 461)

914 644 756 616
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Cisté vynosy z poplatkov a provizii podla portfélii

Net fee and commission income by portfolio

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Vynosy z poplatkov a provizii
Fee and commission income from
Financny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
. i X 44 232
Financial assets at fair value through profit or loss
Uvery a iné pohladavky 1084712 886 845
Loans and other receivables
1084 756 887 077
Naklady na poplatky a provizie
Fee and commission expenses from
Financné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat (26) 72)
Financial liabilities at fair value through profit or loss
T e 0
(170 112) (130 461)
914 644 756 616
25. Cisty zisk z finanénych operacii 25. Net trading result
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zisk z cennych papierov
Gains from securities Ua/EIle U
lek z dewzovych operdcif _ 3892 947 2336 848
Gains from foreign exchange transactions
Zisk z komoditnych operdcif
Gains from commodity transactions 81858 syl
Strata z menovych derivéatov
Loss from FX derivatives AR etlate;
Strata z Grokovych derivatov
Loss from interest rate derivatives ST [ESED),
Strata z ostatnych operécif
Loss from other transactions e DR
1117 850 923917
Cisty zisk z finanénych operacii podla portfélii Net trading result by portfolio
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Financny majetok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat
Financial assets and liabilities at fair value through profit or loss Sy Cealedy
Financny majetok na predaj 0 n
Available-for-sale financial assets
Uvery a iné pohladavky a ostatné zavézky
Loans, other receivables and other liabilities 587 597 454 885
1117 850 923917




26. Ostatné prevadzkové vynosy

26. Other operating income

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007

Refakturované sluzby

Re-invoiced services - 2115

Najomné za bezpecnostné schranky

Rent (safe deposit vaults) e e

\lynosy z financnych Cinnosti

Revenues from financial operations iz ik

Cross-selling

Cross-selling LI a0

Ostatné prevadzkové €innosti

Other operating activities e UBlEEY

68 215 31951
27. Personalne naklady 27. Personnel expenses

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007

(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007

s o2 e

Ostatné personalne naklady

Other staff expenses 1Azl G
(1329 995) (1131 864)

Personalne naklady vrcholového manazmentu za rok 2008 boli
141 734 tis. SKK (2007: 101 092 tis. SKK). Z toho personélne
naklady ¢lenov dozornej rady za rok 2008 boli 7 356 tis. SKK
(2007: CSOB SR bola pobo¢kou zahrani¢nej banky a nemala
personéalne néklady na ¢lenov dozornej rady).

V personélnych nékladoch vrcholového manazmentu su za-
hrmuté mzdy a odmeny veducich pracovnikov, ktoré sa riadia
Mzdovym poriadkom CSOB SR.

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Zze na ich
vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli splnené podmienky sta-
novené Mzdovym poriadkom pre ich priznanie, a to: odmena
za vysledky spolo¢nosti priznavana ro¢ne v zavislosti od plne-
nia stanovenych finan¢énych cielov spolo¢nosti a dosiahnutych
obchodnych vysledkov a individudlna odmena priznavana na
zaklade vysledkov individudlneho hodnotenia kritériami KPI/
MBO.

Zamestnancom, s ktorymi bol v rémci organizacnych zmien
alebo racionalizaénych opatreni skonceny pracovny pomer vy-
povedou danou CSOB SR z dévodov uvedenych v § 63 odst. 1
pism. a) a b) Zakonnika prace alebo dohodou z tychto dévodoy,

Remuneration and other benefits provided to the Bank’s ma-
nagement and Directors in 2008 was SKK 141,734 thousand
(2007: SKK 101,092 thousand). Out of that, remuneration to
members of Supervisory Board in 2008 was SKK 7,356 thou-
sand. (2007: CSOB SR was branch of the CSOB Praha and did
not have any remuneration expenses relating to the supervi-
sory board).

Personnel expenses of the Bank’s management includes re-
muneration and other benefits provided on the basis of the
Internal Remuneration Policy of CSOB SR.

Remuneration to the management is provided if accruals or
other resources were created and the conditions of the In-
ternal Remuneration Policy of CSOB SR were met, mainly:
annual bonus for the Bank's performance based on fulfillment
of the financial goals and achievement of business goals and
an individual bonus for employees based on the individual's
performance measured by KPI/MBO.

Employees with whom employment was terminated in
accordance with the organisational and rationalisation steps
stated in § 63 section 1 a) and b) of the Labour Code or whose
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patri odstupné za podmienok uvedenych v Zakonniku prace.
Podmienky priznania odstupného nad tento zakonny narok
upravuju prislusné ustanovenia kolektivnej zmluvy.

Banka poskytuje mesacne prispevok na doplnkové dochod-
kové sporenie zamestnancom vratane vrcholového manaz-
mentu. VlySka prispevku zamestndvatela a vyska prispevku
zamestnanca sa uréuje podla platného mesa¢ného vymeria-
vacieho zakladu vo vyske:

a) Zamestnavatel 2 % z vymeriavacieho zakladu pri prispevku
zamestnanca vo vyske 1 - 1,99 % z vymeriavacieho zakladu.
b) Zamestnavatel 3 % z vymeriavacieho zakladu pri prispevku
zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacieho zakladu.

employment was terminated by agreement are entitled to
receive compensation payments in accordance with the con-
ditions stated in the Labour Code. The conditions for com-
pensation payments above the legal limit are included in the
collective agreement.

The Bank provides contributions to the supplementary pen-
sion scheme on a monthly basis to all of its employees in-
cluding top management. The contribution is calculated on the
basis of the monthly salary as follows:

a) Employer — 2 % of salary base if the employee's
contribution is from 1 to 1.99 % of salary base,

b) Employer — 3 % of salary base if the employee's
contribution is 2 % and more of salary base.



28. Ostatné prevadzkové naklady

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
Buldng oparss 0% e
gg?i‘:nir:?c](gtrirgr?:giéeicnrf]gsnl%gtign technologies (768 185) (248 721)
Pmojonsand svrisg 41 39 228192
?rrs\nlgerr:i):n\gzazg\seieclgﬁs\'gnments (22251) (16 444)
ﬁf’s'ﬁfiﬂ'fe (87 255) (64913)
ﬁjl)a()tteriz?srzs;zﬁ;ﬂon (46 015) (24177)
R/Idar'\i:taeég:sse;?fequipment (27 094) (26 205)
Tos T (500 852
Ezirn\gejsui;g (35411) (29191)
E:gw[t];rlllipenses (36 047) (34 660)
Eﬁggiljﬁ)%ation services (71 975) (16 215)
A nd vy (735 9284
z tohq: néklady na ov_ereni_e Statutarnej L’Jétomej zavierky auditorom (2053) (1698)

including: Statutory Financial Statements audit expenses
F?jgéan(:;/ ;?}aocvkearggiaeurde‘_i)%%negnos\gésho balika auditorom (2053 i
Reporing oot g (109 50
Coso pament ety 19503 ro1m1)
%zs\/tglvgfpenses (16 595) (13163)
Bk o0s () o
gfr:?rnoepgrriﬁ%i%i:saeklady (58 253) (64 232)
(1813 688) (1118 964)
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29. Dane 29. Taxation
Struktura dane z prijmov je nasledovna: The income tax structure is as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Splatnd dan
202 CurTent tax 452 053 265 584
Nedoplatok dane z prijmov minulych rokov
: 0 16 597
Income tax arrears from prior years
Odlozena dan
Deferred tax (190 963) (150 494)
261090 131 687
Rekoncilidcia dane splatnej s teoretickou vyskou dane pri pou- Below is a reconciliation of current tax and the theoretical

Ziti platnej dariovej sadzby je nasledovna: amount, applying the effective tax rate:

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Zisk pred zdanenim
Profit before tax [ JAREs
Dariova sadzba 199% 19%
Tax rate
Danovy néklad vypocnany_pouzmm danovych sadzieb 309326 239 963
Tax expense calculated using applicable tax rates
Nedoplatok dane z prijmov z minulych rokov
. 0 16 597
Income tax arrears from prior years
Zmeny v interpretacii dafovej legislativy
Changes in tax legislation interpretation e 8]
Trvalé rozdiely medzi danovymi a Gc¢tovnymi nakladmi a vynosmi
. ) (7 656) 6058
Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
261 090 131687




Struktura odloZenej dane k 31. decembru 2008 je nasledovné:

The deferred tax structure as at 31 December 2008 was as

follows:

(tis. SKK) Docasné  OdloZena daiiova  OdloZeny daiiovy Netto
(SKK "000) rozdiely pohladavka zavazok Net

Temporary Deferred Deferred tax

differences tax asset liability
Uvery poskytnuté klientom — opravné polozky voti klientom (dodanenie § 52d,
ods. 6 zakona 595/2003 Z.z.) 414 642 0 78782 (78782)
Loans to clients — provisions to clients
Uvery poskytnute klientom — nedanove opravné poloz_ky voci klientom 1051122 199713 0 199713
Loans to clients —tax non-deductible provisions to clients
Rezerva na nevyplatené odmeny 2008
Accrual for unpaid bonuses 2008 AU S 0 S
UL R N TS 160 962 30583 0 30 583
Tangible and intangible assets
Finanény majetok na predaj
Held-for-sale financial assets hy U &8 HLE

1 840 435 269 745 79938 189 807

K 31. decembru 2007 banka nemala ziadne vyznamné rozdiely
medzi danovymi a uétovnymi zostatkovymi hodnotami majet-
ku a zavazkov.

As at 31 December 2007, the Bank had no significant
differences between the tax and accounting net book values

of assets and liabilities.
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30. Spriaznené strany 30. Related parties
Vyznamné zostatky transakcii so spriaznenymi protistranami Significant balances of transactions with related parties as at

k 31. decembru 2008 su nasledovné: 31 December 2008 were as follows:
(tis. SKK) Pohladavky Finanény majetok Investicie Uvery Podriadené ~ Zavdzky Finanéné zavazky Vklady Vydané Ostatné
(SKK "000) voéi v realnej hodnote drZané do  poskytnuté financné voéi v realnej hodnote a tivery dlhové  zavazky vratane
204 bankam precefiovany splatnosti klientom aktiva bankam precefiované  prijaté od cenné ostatnych
Amounts  cez vykaz ziskov Held-to- Loansto  Subordinated ~ Amounts  cez vykaz ziskov kli papi daiiovyct
due from astrat maturity clients financial due to astrat  Amounts Debt zavizkov
banks  Financial assets investments assets banks Financial dueto  securities  Other liabilities
at fair value liabilities at fair clients issued including other
E through profit value through tax liabilities
(] or loss profit or loss
o
w
o
= Vircholovy
g manazment 0 0 0 11710 0 0 0 1168 0 0
<2[ Top management
s
2 KBC BANK N.V. 78383 2444081 0 0 0 99578 64 704 887 0 0 4521
o
7 -
<2‘ LS 56 597 1876921 0 0 0 2483114 182 424 0 960 000 39798
Z PRAHA
g
> CSOB STAVEBNA
> SPORITELNA 0 0 0 0 150054 160664 0 0 74051 0
CS0B
LEASINGAS. 0 287610 0 457747 0 0 662 302628 0 0
CS0B
FACTORING 0 0 0 340592 0 0 0 53 0 0
CSOB ASSET
MANAGEMENT 0 0 0 0 0 0 0 218751 0 0
BUSINESS
CENTER SR 0 0 0 0 0 0 0 223713 0 0
€S0B

DISTRIBUTION 0 0 0 0 0 0 0 3305 0 0




Vlyznamné zostatky transakcii so spriaznenymi protistranami
k 31. decembru 2007 su nasledovné:

Significant balances of transactions with related parties as at
31 December 2007 were as follows:

Upravené Pohladavky Finanény majetok Investicie Uvery Podriadené Zavazky Financné zavazky Vklady Vydané
(tis. SKK) voti v realnej hodnote drzané do  poskytnuté financné voti v realnej hodnote a dvery dihové
(SKK "000) bankam preceiiovany cez splatnosti klientom aktiva bankam precefiované cez  prijaté od cenné
Restated Amounts  vykaz ziskov a strat Held-to- Loansto  Subordinated Amounts  vykaz ziskov a strat klientov papiere
duefrom  Financial assets at maturity clients financial dueto Financial liabilities ~ Amounts Debt
banks fair value through  investments assets banks at fair value through dueto securities
profit or loss profit or loss clients issued
Vedenie pobocky 0 0 0 3 0 0 0 0 0
Branch management
KBC BANK'N. V. 0 2586 700 0 0 0 21380 65788578 0 0
(CS0B, AS., PRAHA 732791 0 0 0 0 527 602 0 0 0
(SOB STAVEBNA
SPORITELNA 0 0 0 0 210461 281076 0 0 266 962
CSOB LEASING, A. S. 0 0 0 6831174 0 0 0 40592 0
(CSOB FACTORING 0 0 0 165955 0 0 0 44 0
CSOB DISTRIBUTION 0 0 0 0 0 0 0 5604 0
BUSINESS CENTER S. R. O. 0 0 0 0 0 0 0 30740 0
CSOB POISTOVNA, A S 0 0 0 45 0 0 0 275179 133223
CSOB ASSET MANAGEMENT 0 0 0 0 0 0 0 199127 0

Néklady a vynosy so spriaznenymi stranami za rok 2008 boli

Expenses and incomes from transactions with related parties
for 2008 were as follows:

nasledovne:
(tis. SKK) Uroky  Ostatné prevadzkové  Vynosy z poplatkov Vynosy Uroky Ostatné prevadzkovée
(SKK "000) prijaté vynosy aprovizii  zdividend platené naklady
Interest Other operating Fee and commission Dividend Interest Other operating
income income income income expense expenses
KBC BANK'N.V. 22789 0 0 0 2 251 665 18592
CSOB, A.S. PRAHA 1377 0 0 0 86 462 402 357
CSOB STAVEBNA SPORITELNA, AS. 11633 3584 2661 0 21342 0
CSOB LEASING, AS. 126 375 1800 6114 216171 10 954 26830
CSOB FACTORING 9184 0 321 0 6 0
CSOB ASSET MANAGEMENT,
SPRAV. SPOL. AS. 0 873 57 576 0 8190 0
CSOB DISTRIBUTION, A.S. 0 533 0 0 107 0
BUSINESS CENTER, S.R.0. 0 0 5 13200 78 0
CSOBDSS., AS. 0 2175 0 0 0 0
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Néklady a vynosy so spriaznenymi stranami za rok 2007 boli Expenses and revenues from transactions with related parties

nasledovné: for 2007 were as follows:

(tis. SKK) Uroky prijaté Vynosy z financnych Ostatné prevadzkoveé Uroky platené Naklady na
(SKK "000) Interest operacii vynosy Interest financné operacie

income Trading income  Other operating revenues expense Trading expense

206

KBC BANK N.V. 9261 1232 652 0 1819 487 1728279
CSOB, A.S. PRAHA 20109 0 299 551 401 71085
CSOB STAVEBNA SPORITELNA, A.S. 12118 0 0 23899 0
(CSOB LEASING, A.S. 315194 0 0 5327 0
(CSOB FACTORING 8045 0 0 2 0

Personalne naklady vrcholového manazmentu a ¢lenov dozor- Personnel expenses for top management and members of
nej rady su uvedené v bode 27 Personélne naklady. the Supervisory Board are disclosed in note 27 Personnel
expenses.

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT

Prijaté zaruky so spriaznenymi stranami boli nasledovné:
Guarantees received from related parties were as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007

Materska spolocnost
Parent company:

KBC BANK N.V. 6008 764 10626 000

Dcéry materskej spolocnosti
Subsidiaries of parent company:

1B BANK PLC Dublin 222 635 248 000
CBC BANQUE S.A. Brusel 0 18 000
KBC BANK DEUTSCHLAND 101 521 0
Vlydané zaruky so spriaznenymi stranami Guarantees provided from related parties were as follows:
(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007

Materska spolocnost
Parent company:

KBC BANK N.V. 4 445 0

CS0B, A.S. PRAHA 20 400 0

Dcéry materskej spolocnosti
Subsidiaries of parent company:

KBC BANK DEUTSCHLAND 175 0




31. Finanéné derivaty

CSOB SR wyuziva finanéné derivaty na Ucely obchodovania.
Finanéné derivaty zahfiiaju swapove, forwardové a opcné
zmluvy. Swapova zmluva predstavuje zmluvu dvoch stran
o vymene penaznych tokov na zéklade prislusnych nominal-
nych hodnét podkladovych aktiv, pripadne indexov. Forwardo-
vé zmluvy su zmluvy o nakupe alebo predaji uréitého objemu
finanénych nastrojov, indexov alebo meny k dopredu stano-
venému budicemu datumu a za dohodnutd sadzbu alebo
cenu. Opénd zmluva je zmluva, ktord na kupujuceho prevadza
pravo, nie vSak povinnost, kupit alebo predat ur¢ité mnozstvo
finanéného nastroja, indexu alebo meny za vopred dohodnutu
sadzbu alebo cenu k budicemu datumu alebo pocas budu-
ceho obdobia.

Uverové riziko stvisiace s finanénymi derivatmi

CSOB SR sa pouzitim finanénych derivatov vystavuje Gverové-
mu riziku v pripade, Ze protistrany svoje zavazky z financnych
derivatov nesplnia. V takom pripade sa Uverové riziko rovna
kladnej redlnej hodnote finanénych derivatov dohodnutych
s protistranou. Ak je redlna hodnota finanéného derivatu klad-
nd, nesie riziko straty CSOB SR; naopak, ak je redlna hodnota
finanéného derivatu zaporna, nesie riziko straty (alebo Uvero-
vé riziko) protistrana. CSOB SR minimalizuje Gverové riziko
prostrednictvom definovanych postupov pre schvalovanie
Uverov, limitov a monitorovacich postupov. Okrem toho vyza-
duje podla okolnosti zabezpecenie a vyuziva dvojstranné ram-
cové zmluvy o vzajomnom zapocitani pohladavok a zévazkov.

CSOB SR nemé Ziadnu vyznamnu Uverovi angaZovanost vo
finan¢nych derivatoch uréenych na obchodovanie mimo oblas-
ti medzinarodného investi¢ného bankovnictva, ktoré poklada
za obvyklé na uzatvaranie transakcii uréenych na obchodova-
nie a riadenie bankovych rizik. VSetky finanéné derivaty sa ob-
choduju na mimo burzovom trhu.

Maximalna miera Uverového rizika CSOB SR plyntica z nespla-
tenych nelverovych derivatov sa v pripade platobnej neschop-
nosti protistrany stanovi vo vyske néakladov na kompenzaciu
prislusnych pefiaznych tokov s pozitivnou redlnou hodnotou
po odpocitani dopadov dvojstrannych zmldv o vzdjomnom za-
pocitani pohladavok a zavazkov a drzaného zabezpecenia. Sku-
to&nd Uverova angazovanost CSOB SR je nizéia neZ pozitivne
redlne hodnoty vykédzané v tabulkdch finanénych derivatoy,
pretoze do nich nebol premietnuty vplyv zabezpecenia a zmliv
0 vzajomnom zapocte zavazkov a pohladavok.

Finanéné derivaty uréené na obchodovanie
Obchodovanie CSOB SR je v prvom rade zamerané na po-
skytovanie réznych derivatov klientom a riadenie obchodnych

31. Derivative financial instruments

CSOB SR uses derivative financial instruments for trading
purposes. Financial derivatives include swap, forwards and
option contracts. A swap agreement is a contract between
two parties to exchange cash flows based on specified under-
lying notional amounts, assets and/or indices. Forward con-
tracts are agreements to buy or sell a quantity of a financial
instrument, index, currency or commodity at a predetermined
future date and rate or price. An option contract is an agree-
ment that confers on the holder the right, but not the obliga-
tion, to buy or sell a quantity of a financial instrument, index,
currency or commaodity at a predetermined rate or price at a
particular time or over a period in the future.

Credit risk associated with derivative financial
instruments

By utilising derivative financial instruments, the Bank is ex-
posed to credit risk in the event of non-performance on the
part of the counterparties to the derivative instruments. If the
counterparty fails to perform, the credit risk is equal to the pos-
itive fair value of the derivatives agreed upon with that coun-
terparty. When the fair value of a derivative is positive, the
Bank bears the risk of loss; conversely, when the fair value of
a derivative is negative, the counterparty bears the risk of loss
(or credit risk). The Bank minimises credit risk through credit
approvals, limits and monitoring procedures. In addition, the
Bank obtains collateral where appropriate and uses bilateral
master netting arrangements. There are no significant credit
risk exposures in derivatives outside the standard interna-
tional investment banking which is usually used in trading and
managing banking risks. All derivative financial instruments
are traded over-the-counter.

The maximum credit risk on the Bank’s outstanding non-credit
derivatives is measured as the cost of replacing their cash
flows with positive fair value if the counterparties default,
less the effects of the bilateral netting arrangements and the
collateral held. The Bank’s actual credit exposures are less
than the positive fair value amounts shown in the derivative
tables, as netting arrangements and collateral have not been
taken into consideration.

Available-for-sale derivative financial instruments

The trading activities of CSOB SR primarily involve providing
its customers with various derivative products and mana-
ging trading positions on its own account. Trading derivatives
also include those derivatives which are used for asset and
liability management (ALM) purposes to manage the interest
rate position of the Banking Book and which do not meet the
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pozicii na vlastny Ucet. Finan¢né derivaty uréené na obchodo-
vanie zahfnaju tiez také derivaty, ktoré sa pouZzivaju na Uce-
ly riadenia aktiv a zédvazkov bankovej knihy (ALM) z dévodu
riadenia devizove] a Urokovej pozicie bankovej knihy a ktoré
nespliaji podmienky zabezpedovacieho UGétovnictva. Na tieto
Usely CSOB SR vyuzivala Urokové swapy v niektorych me-
nach na konvertovanie aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou
na pevné sadzby, menové urokové swapy na prevod pefiaz-
nych tokov v jednej mene na penazné toky v inej mene Struk-
turovanych zodpovedajlcim spdésobom tak, aby ich splatnost
vyhovovala prislusnym zavazkom, pripadne menové swapy na
vymenu urcitej meny alebo druhu sadzby.

Pri obchodovani' s opénymi derivatmi CSOB SR minimalizovala
trhové riziko z tychto kontraktov tak, Ze kupeny kontrakt od
jednej protistrany predala inej a opacne.

Zmluvné alebo nominalne Ciastky a kladné a zaporné realne
hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii derivatov CSOB
SR k 31. decembru 2008 a 2007 su uvedené v nasledujlce;
tabulke. Zmluvné alebo nomindlne hodnoty predstavuju ob-
jem nesplatenych transakcii k uréitému ¢asovému okamihu;
nepredstavuju potencidl zisku alebo straty spojeny s trhovym
alebo Uverovym rizikom pri tychto transakciach.

criteria for hedge accounting. For these purposes, CSOB SR
uses single currency interest rate swaps to convert fixed rate
assets to floating rates, cross-currency interest rate swaps for
transfer of cash flows in one currency to cash flows in another
currency structure in a corresponding manner so that their ma-
turity meet the respective liabilities, or FX swaps to exchange
a particular currency.

When trading in option derivatives, CSOB SR minimises credit
risk from these contracts so that the contract purchased from
one counterparty is sold to another counterparty and vice
versa.

The contract or notional amounts and positive and negative
fair values of the Bank's outstanding derivative trading posi-
tions as at 31 December 2008 and 2007 are shown below.
The contract or nominal amounts represent the volume of
outstanding transactions at one particular point in time; they
do not represent the potential for gain or loss associated with
the market risk or credit risk of such transactions.

Nominalne hodnoty / Nominal values

Realne hodnoty / Fair values

(tis. SKK) Pohladavky
(SKK "000) Receivables

Zavazky Kladna Zaporna
Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31. 12. 2008
Derivative instruments as at 31. 12. 2008

Menové kontrakty
FX contracts

Menové forwardy

FX forwards 11409798

11351 691 152 988 96 503

Menové swapy

B 22 245080

22 424 247 43132 239824

Menové opcie

FX options Sl

5372619 113934 113934

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA

FRA 13640320

13640320 13259 51373

Urokové swapy

160 464 406
Interest rate swaps

160 464 406 3320284 3427272

Krizové menové Grokové swapy

i 13914721
Cross-currency interest rate swaps

14711 261 171527 935495

Urokové opcie

Interest rate options 10 885 065

10 885 065 80 044 80 044

Terminové operécie s CP

Term transactions with securities A

23788 0 1267

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie

Commodity swaps and options gz

971112 183 343 182 256




Nominalne hodnoty / Nominal values

Realne hodnoty / Fair values

(tis. SKK) Pohladavky
(SKK ‘000) Receivables

Zavazky Kladna Zaporna
Liabilities Positive Negative

Derivaty k 31. 12. 2007
Derivative instruments as at 31 Dec 2007

Menové kontrakty
FX contracts

Menové forwardy

FX forwards 13177 232

13 140 022 183 907 145 936

Menové swapy

X swaps 62 282 263

62 681579 292 552 693 871

Menové opcie

FX options 51381242

51381 242 255121 254717

Urokové kontrakty
Interest rate contracts

FRA

FRA 26 380 525

26 380 525 5909 3460

Urokové swapy

229 401 346
Interest rate swaps

229 401 346 2079228 2313689

KriZové menové Grokové swapy

4 57 738 430
Cross-currency interest rate swaps

58 233 034 411353 842 843

Urokové opcie

Interest rate options 2780 260

2780 260 6842 6842

Terminové operécie s CP

Term transactions with securities ol

0 44 0

Komoditné kontrakty
Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie

Commaodity swaps and options i

443 606 52 124 51071

32. Realna hodnota aktiv a zavazkov
CSOB SR pri stanoveni redlnej hodnoty finanénych aktiv a z&-
vazkov vychadzala z nasledujucich predpokladov a metéd:

Pohladavky voéi bankam

Uetovné hodnoty beznych Udtov sa zo svojej podstaty zhodu-
ju s ich redlnymi hodnotami. Reélne hodnoty terminovanych
vkladov v bankéach su stanovené ako suc¢asna hodnota diskon-
tovanych budlcich pefiaznych tokov za pouZitia suc¢asnych
trhovych sadzieb na medzibankovom trhu. Vaésina poskytnu-
tych Uverov a poziCiek je uzatvorena za Urokové sadzby, ktoré
sa fixuju na relativne kratke obdobie, a preto sa ich Uétovné
hodnoty blizia k hodnotam realnym.

Uvery poskytnuté klientom

uzatvdra za sadzby, ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie
a predpoklada sa preto, Ze sa ich U¢tovna hodnota blizi k hod-
notdm redlnym. Redlne hodnoty Uverov poskytnutych s pev-
nou Urokovou sadzbou su stanovené ako sucasna hodnota

32. Fair value of assets and liabilities

The following methods and assumptions were applied in
estimating the fair values of the Bank’s financial assets and
liabilities:

Amounts due from banks

The carrying values of current account balances are, by defini-
tion, equal to their fair values. The fair values of term place-
ments with banks are estimated by discounting their future
cash flows using the current inter-bank market rates. The ma-
jority of loans are repaid within relatively short time periods; it
is assumed, therefore, that their carrying values approximate
to their fair values.

Loans to clients

The substantial majority of loans to clients are repaid within
relatively short time periods; it is assumed, therefore, that
their carrying values approximate to their fair values. The fair
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diskontovanych buducich peniaznych tokov, pricom pouzity
diskontny faktor zodpoveda st¢asnym trhovych sadzbam.

Investicie drzané do splatnosti

Redlne hodnoty cennych papierov drzanych do splatnosti su
zaloZzené na kétovanych trhovych cenéch. Tieto kotacie sa
ziskavaju z Udajov prislusnej burzy, pokial sa burzova aktivita
pri konkrétnom cennom papieri povazuje za dostatoc¢ne likvid-
nu, alebo z referenénych sadzieb predstavujicich priemerné
kotécie organizatorov trhu. Pokial nie su k dispozicii kotované
trhové ceny, stanovia sa realne hodnoty odhadom z kétova-
nych trhovych cien porovnatelnych nastrojov. Realna hodnota
investicii drzanych do splatnosti predstavuje 11 792 230 tis.
SKK 'k 31. decembru 2008 (2007: 4 038 349 tis. SKK).

Zavazky voci bankam a podriadené zavazky

U¢tovné hodnoty beZnych U&tov st zhodné s ich redlnymi
hodnotami. Redlne hodnoty ostatnych zévazkov voci bankam
so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa predpokladaju
na Urovni Uétovnej hodnoty. Redlne hodnoty ostatnych zavaz-
kov voci bankédm su stanovené ako suc¢asna hodnota diskonto-
vanych buducich penaznych tokov, pricom pouZity diskontny
faktor zodpoveda sucasnym trhovym sadzbam na medziban-
kovom trhu.

Vklady a uvery prijaté od klientov

Reélne hodnoty beznych Uc¢tov a terminovanych depozit so zo-
statkovou splatnostou do jedného roka sa bliZia k ich U¢tovnej
hodnote. Redlne hodnoty ostatnych terminovanych depozit
sU stanovené ako suUcasnd hodnota diskontovanych budu-
cich penaznych tokov, pricom pouzity diskontny faktor zodpo-
veda sadzbdm v sucasnosti platnym pre vklady s podobnou
zostatkovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekarne zalozné listy su verejne obchodované
a ich redlne hodnoty su zaloZzené na kétovanych trhovych ce-
nach. Realne hodnoty zmeniek a depozitnych certifikatov sa
blizia k ich u¢tovnym hodnotam. Redlna hodnota vydanych
dlhovych cennych papierov predstavuje 7 819 094 tis. SKK
k 31. decembru 2008 (2007: 9 696 506 tis. SKK).

33. Rizika CSOB SR

Riziko inherentne obsiahnuté v aktivitach banky je riadené
prostrednictvom procesu jeho nepretrzitej identifikacie, mera-
nia a monitorovania, s prihliadnutim na limity rizika a iné nastro-
je kontroly. Proces riadenia rizik je rozhodujlici pre zabezpece-
nie nepretrzitej ziskovosti banky a kazdy jednotlivec banky je
zodpovedny za mieru a rozsah rizikovych pozicii v rozsahu jeho
povinnosti. Banka je spravidla vystavena kreditnému riziku, ri-

values of fixed-rate loans to clients are estimated by discount-
ing their future cash flows using the current market rates.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on the
quoted market prices. These quotes are obtained from the
relevant exchanges, if the exchange activity for the particu-
lar security is considered sufficiently liquid, or from reference
rates averaging the market-maker quotes. If no quoted market
prices are available, fair values are estimated from the quoted
market prices of comparable instruments. The fair value of
held-to-maturity investments as at 31 December 2008 is SKK
11,792,230 thousand (2007: SKK 4,038,349 thousand).

Amounts due to banks and subordinated liabilities
The carrying values of current account balances are, by defini-
tion, equal to their fair values. For other amounts due to banks
with one year or less remaining to maturity, it is assumed that
their carrying values approximate to their fair values. The fair
values of other amounts due to banks are estimated by dis-
counting their future cash flows using the current inter-bank
market rates.

Amounts due to clients

The fair values of current accounts and term deposits with
one year or less remaining to maturity approximate to their
carrying values. The fair values of other term deposits are es-
timated by discounting their future cash flows using the rates
currently on offer for deposits with similar remaining maturi-
ties.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their fair values
are based upon the quoted market prices. The carrying values
of promissory notes and certificates of deposit approximate
to their fair values. The fair value of debt securities issued as
at 31 December 2008 is SKK 7,819,094 thousand (2007: SKK
9,696,506 thousand).

33. CSOB SRrrisks

Risk is inherent in the Bank's activities but it is managed
through a process of ongoing identification, measurement
and monitoring, subject to risk limits and other controls. The
process of risk management is critical to the Bank’s continuing
profitability. Each individual within the Bank is accountable for
the risk exposures relating to his or her responsibilities. The
Bank is exposed to credit risk, liquidity risk and market risk, the
latter being subdivided into trading and non-trading risk. The
Bank is also subject to operational risk.



ziku likvidity a trhovému riziku. Trhové rizika su rozdelené na
obchodné a neobchodné rizikd. Banka je tiez vystavena ope-
raénému riziku.

Nezavisly proces kontroly rizika zahffia podnikatelske rizika,
ako su rizika zo zmien v ekonomickom prostredi, z techno-
logickych a odvetvovych zmien a riziko reputdcie. Rizikd su
monitorované prostrednictvom procesu riadenia vnutorného
kapitalu (ICAAP) podla metodiky Skupiny KBC.

33.1. Struktura a zakladné predpoklady riadenia rizik
Predstavenstvo Banky je priamo zodpovedné za identifikéciu
a kontrolu rizika, pricom za riadenie a monitorovanie rizik zod-
povedaju jednotlivé nezavislé vybory alebo oddelenia.

Struktura riadenia rizik v Banke je zaloZend na jednotnom
principe riadenia rizika aplikovaného v rdmci Skupiny KBC, na
zaklade modelu ,KBC Risk Management Framework”, ktory
definuje zodpovednost a ulohy jednotlivych vyborov, odbor-
nych Utvarov a 0séb v rdmci organizacie, tak aby sa zarucilo
efektivne riadenie rizik. Riadenie rizik zahrha:

e Zapojenie vrcholnych organov banky do procesu riadenia
rizik.

e Cinnosti $pecializovanych vyborov a nezavislych odbor-
nych Utvarov pre riadenie riztk na trovni celej CSOB.

e Primarne riadenie rizika v ramci odbornych Utvarov a orga-
nizacnych jednotiek.

Organizac¢na struktura vrcholnych organov a vyborov pre riade-
nie rizik bola nasledovna:

Predstavenstvo

Predstavenstvo Banky je plne zodpovedné za celkovy pristup
k riadeniu rizika a za schvalovanie stratégii a principov pre ria-
denie rizik.

Dozorna rada
Dozornéa rada Banky je zodpovedna za monitorovanie celkové-
ho procesu riadenia rizik v banke.

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv

\Wybor pre riadenie aktiv a pasiv ma celkovl zodpovednost za
vyvoj stratégie trhového rizika a rizika likvidity a implementéciu
principov, ramcov, pravidiel a limitov pre investiéné portfélio
banky. Vybor je zodpovedny za rieSenie zékladnych otazok ty-
kajucich sa trhovych rizik (Urokového, devizového, akciového
a komoditného), ich riadenie, monitorovanie a prijimanie rele-
vantnych rozhodnuti v tejto oblasti.

The independent risk control process includes business risks
such as changes in the environment, technology, industry and
reputation risk. These are monitored through the KBC Group's
internal capital adequacy assessment process (ICAAP).

33.1. Risk management structure and basic
assumptions

The Board of Directors has direct responsibility for identifying
and controlling risk; however, there are separate independent
bodies responsible for managing and monitoring risk.

The risk management structure in the Bank is based on a
uniform principle of risk management applied within the KBC
Group; its model, “KBC Risk Management Framework”, de-
fines the responsibilities and tasks of individual committees,
departments and persons within the organisation to guaran-
tee sound risk management. Risk management includes:

¢ Involvement of the Bank’s top bodies in the risk manage-
ment process.

e The activities of specialised committees and independent
departments involved in risk management at the overall
level of CSOB.

e Primary risk management within departments and organi-
sational units.

The organisational structure of top bodies and committees for
risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the overall risk
management approach and for approving risk management
strategies and principles.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring the over-
all risk management process within the Bank.

Asset and Liability Committee (ALCO)

The ALCO has overall responsibility for development of the
market and liquidity risk strategy and implementing princi-
ples, frameworks, policies and limits for the Bank’s invest-
ment portfolio. It is responsible for fundamental (interest rate,
foreign currency, equity and commodity) risk issues and
manages and monitors the respective risk decisions.

Credit Risk Committee (CRC)

The Credit Risk Committee aims at identifying, measuring,
monitoring and managing interest rate risks resulting from
the Bank's interest rate-related activities and products. The
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Vybor pre riadenie kreditného rizika

Cielom vyboru pre riadenie kreditného rizika je identifikécia,
meranie, monitorovanie a riadenie Uverovych rizik vyplyvaju-
cich z Uverovych ¢innosti a produktov banky. Vybor pre kredit-
né riziko ma celkovu zodpovednost za vyvoj stratégie riadenia
kreditného rizika, implementaciu principov, ramcov, pravidiel
a limitov pre jeho riadenie. lybor je zodpovedny za rieSenie z&-
kladnych otdzok kreditného rizika a za prijimanie relevantnych
rozhodnuti v tejto oblasti.

Uverovy vybor
Uverovy wybor je vybor s rozhodovacou prédvomocou na Grovni
Skupiny KBC a schvaluje Uverové Ziadosti, ktoré spadaju do
jeho kompetencii v sulade s jeho schvalovacim poriadkom.
V oblasti schvalovania Uverov predstavuje najvyssi rozhodova-
cf Utvar v Banke.

Vlybor pre riadenie operaného rizika

Vlybor pre riadenie operacného rizika méa celkovid zodpoved-
nost za vyvoj stratégie riadenia opera¢ného rizika a implemen-
taciu principov, ramcov, pravidiel a limitov pre jeho riadenie.
Whbor je zodpovedny za zékladné otdzky operaéného rizika,
jeho riadenie a monitorovanie a prijimanie relevantnych roz-
hodnuti v tejto oblasti.

Utvar Riadenia rizik

Utvar Riadenia rizik je zodpovedny za implementéciu a udrzia-
vanie postupov spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces ne-
zavislej kontroly (s vynimkou kreditného rizika). Utvar Riadenia
rizik je tiez zodpovedny za monitorovanie suladu s pravidlami,
politikou a limitmi pre riadenie rizik v celej banke, ako aj za ne-
zavislu kontrolu rizik (s vynimkou kreditného rizika) vratane mo-
nitorovania rizikovych pozicii v porovnani na stanovené limity
a posudenie rizik spojenych s novymi produktmi a Strukturo-
vanymi transakciami. Tento Utvar tieZ zabezpeduje celkové za-
znamenavanie rizik v systémoch merania a reportovania rizika.

Utvar Riadenia kreditného rizika

Utvar riadenia kreditného rizika je zodpovedny za implemen-
taciu a dodrziavanie procesov spojenych s kreditnym rizikom
a za zabezpecenie nezavislého procesu kontroly. Tento Utvar
tiez zodpoveda za monitorovanie suladu a dodrziavania prin-
cipov riadenia kreditného rizika, politiky a limitov jeho riadenia
v celej banke.

Utvar riadenia kreditného rizika zodpoveda za nezavisli kon-
trolu kreditného rizika vratane monitorovania pozicif kreditné-
ho rizika voci stanovenym limitom a hodnotenie rizik novych
produktov a Struktirovanych transakcii. Tento Utvar tiez zabez-
pecuje celkové zaznamendvanie rizik v systémoch merania
a reportovanie rizika.

CRC has overall responsibility for development of the credit
risk strategy and for implementing principles, frameworks,
policies and limits. It is responsible for fundamental risk issues
and manages and monitors the respective risk decisions.

Credit Committee (CC)

The CC is a committee entrusted with KBC Group-wide re-
sponsibility and authority for taking decisions on (individual)
credit applications falling within the delegated powers of de-
cision of the CC. As such, in principle, it acts as the highest
decision-making committee for the Bank.

Operational Risk Committee (ORC)

The ORC has overall responsibility for development of the
operational risk strategy and implementing principles, frame-
works, policies and limits. It is responsible for fundamental
operational risk issues as well as management and monitoring
of the respective risk decisions.

Value and Risk Management Unit (VRM)

The Value and Risk Management Unit (VRM) is responsible
for implementing and maintaining risk-related procedures to
ensure an independent control process (with the exception of
credit risk). The Value and Risk Management Unit is also re-
sponsible for monitoring compliance with risk principles, poli-
cies and limits across the Bank as well as for the independent
control of risks (except for credit risk), including monitoring
the risk of exposure against limits and the assessment of risk
from new products and structured transactions. This unit also
ensures the full capture of risk in the risk measurement and
reporting systems.

Credit Risk and Methodology Unit (CRM)

The Credit Risk and Methodology Unit is responsible for im-
plementing and maintaining credit risk-related procedures to
ensure an independent control process. The Credit Risk and
Methodology Unit is also responsible for monitoring compli-
ance with credit risk principles, policies and limits across the
Bank.

The Credit Risk and Methodology Unit is responsible for the
independent control of credit risk, including monitoring the risk
of exposures against limits and the assessment of risk from
new products and structured transactions. This unit also en-
sures that all risks are captured in the risk measurement and
reporting systems.



Utvar Riadenia aktiv a pasiv

Utvar Riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie aktiv
a pasiv v investicnom portféliu banky. Je tiez priméarne zodpo-
vedny za riziko financovania a riziko likvidity banky.

Oddelenie finanénych trhov
Oddelenie finanénych trhov zodpoveda za riadenie aktiv a pa-
siv obchodnej knihy banky.

Utvar interného auditu

Procesy riadenia rizika v celej banke su ro¢ne kontrolované
Utvarom interného auditu, ktory preveruje tak primeranost
metdd, ako aj dodrziavanie postupov. Interny audit preroktva
vysledky hodnotenia s manazmentom a reportuje zavery a od-
porucania komisii pre audit.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizikd banky su merané pouZzitim metdd, ktoré odrazaju tak
ocakdvané straty, ktoré sa pravdepodobne vyskytnd za nor-
maélnych okolnosti, ako aj neoCakévané straty, ktoré su od-
hadom moznych celkovych strat zalozenych na Statistickych
modeloch. Modely vyuZivaju pravdepodobnosti odvodené
z historickej skisenosti, upravené tak, aby odrazali ekonomic-
ké prostredie. Pri testovani pouZivanych modelov Banka tiez
simuluje situacie najhorsich moznych scenarov, ktoré by mohli
nastat v pripade udalosti, ktorych vyskyt je za normalnych okol-
nosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik su priméarne zalozené na limitoch
stanovenych bankou. Tieto limity odrézaju obchodnu stratégiu
a ekonomické prostredie banky, ako aj Uroven rizika, ktoré je
banka ochotné podstupit. Banka tiez monitoruje a meria celko-
VU Unosnost rizika vo vztahu k agregovanej expozicii rizika vo
v8etkych typoch rizika a ¢innosti.

Informacie zozbierané zo vsetkych obchodnych Utvarov sa
preveruju a spracuvaju na ucely analyzy, kontroly a véasného
identifikovania rizik. Udaje su prezentované a zdévodrované
predstavenstvu banky a relevantnym vyborom pre riadenie
rizik. Reporty obsahuju agregované kreditné expozicie, vynim-
ky z limitov, analyzy ,Value at Risk - VaR", miery citlivosti na
zmenu Urokovych sadzieb, intervaly Urokovych sadzieb, koefi-
cienty likvidity a zmeny rizikového profilu banky. Dozorné rada
dostdva Stvrtro¢ne suhrnny report o rizikach, ktory je navrhnu-
ty tak, aby poskytoval vSetky potrebné informécie na zhodno-
tenie a zhrnutie rizik v banke.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov a o analyze VaR
za obchodnu knihu je predkladany predstavenstvu a ostatnym
relevantnym ¢lenom vedenia. Report o citlivosti na Urokové
sadzby a stave likvidity bankovej knihy sa predklada tyzdenne.

Asset and Liability Management Unit (ALM)

The Bank's ALM Unit is responsible for managing the assets
and liabilities in the Bank's investment portfolio. It is also prima-
rily responsible for the funding and liquidity risks of the Bank.

Financial Markets (FM)
The Bank’s FM Unit is responsible for managing assets and
liabilities in the Bank’s Trading Book.

Internal Audit

The risk management processes throughout the Bank are
audited annually by the Internal Audit function, which scruti-
nises both the adequacy of the procedures and the Bank's
compliance with them. Internal Audit discusses the results of
all assessments with management, and reports its findings
and recommendations to the Audit Committee.

Risk reporting and measurement systems

The Bank’s risks are measured using methods which reflect
both the anticipated loss likely to arise in normal circum-
stances and unexpected losses which are an estimate of the
ultimate actual loss based on statistical models. The models
make use of probabilities derived from historical experience,
adjusted to reflect the economic environment. The Bank also
runs worst-case scenarios such as might arise in the case of
the unlikely occurrence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily on the
basis of limits established by the Bank. These limits reflect
the business strategy and market environment of the Bank, as
well as the level of risk that the Bank is willing to accept. In ad-
dition, the Bank monitors and measures its overall risk-bearing
capacity in relation to the aggregated risk exposure across all
risk types and activities.

Information compiled from all business units is examined and
processed in order to analyse, control and identify risks as they
arise. This information is presented and explained to the Bank’s
Board of Directors and relevant risk management committees.
The reports include aggregate credit exposure, hold limit ex-
ceptions, Value at Risk (VaR) analyses, interest rate sensitivi-
ties, interest rate gaps, liquidity ratios and risk profile changes.
Once a quarter, the Supervisory Board receives a compre-
hensive risk report designed to provide all the information
necessary to assess and conclude on the risks of the Bank.

A daily report is made to the Board of Directors and all other
relevant members of the Bank on the use of market limits and
analysis of VaR in the Trading Book. A report on interest rate
sensitivities and liquidity in the non-trading book is submitted
on a weekly basis.
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Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika banka vyuZziva finanéné
derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych pozicii vyplyvaju-
cich zo zmien Urokovych sadzieb, kurzov zahrani¢nych mien,
akciovych rizik, kreditnych rizik a expozicii vyplyvajicich z pla-
novanych transakcif.

Rizikovy profil banky sa posudzuje pred vstupom do zabezpe-
Covacich transakcif, ktoré podliehaju schvaleniu vedenia banky
s prindleZiacou kompetenciou. Ug&innost zabezped&enia sa po-
sudzuje na oddeleni Middle Office (viac z ekonomického hla-
diska ako na zéklade pravidiel IFRS pre takéto typy transakcii).
Ucinnost vsetkych zaistovacich vztahov sa na oddeleni Middle
Office monitoruje minimalne Stvrtro¢ne. V pripade nedc¢innosti
banka uzavrie novud dohodu o zaisteni na Ucely nepretrzitého
zmierfiovania rizika. V st¢asnosti banka nevyuziva zabezpeco-
vacie obchody v zmysle definicie IFRS.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentréacie rizika sa zvySuju, ked' sa urcity pocet protistran
angazuje v podobnych obchodnych aktivitach alebo aktivitdch
v rovnakom geografickom regiéne, alebo maju velmi podobné
ekonomické ¢rty, pricom ich schopnost plnit si zmluvné zévéz-
ky méze byt rovnako ovplyvnena zmenami ekonomickych, po-
litickych alebo inych podmienok. Koncentracia indikuje relativ-
nu citlivost vykonnosti banky na vyvojové trendy ovplyviujice
urcité odvetvie alebo geograficku oblast.

Aby sa zabranilo nelimernej koncentréacii rizika, politika a pro-
cesy Banky obsahuju Specifické postupy zamerané na udrZia-
vanie diverzifikovanosti portfdlia. Identifikované koncentracie
kreditnych rizik su kontrolované a riadené v sulade s tymito
postupmi. Selektivne zabezpecovanie sa v banke pouziva na
riadenie koncentréacii rizika tak na Urovni obchodnych vztahoy,
ako aj odvetvi.

33. 2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak jej zékaznik, klient
alebo protistrana zlyha v plneni svojich zavazkov voci banke
vyplyvajlcich zo vzdjomného zmluvného vztahu. Banka riadi
a kontroluje Uverove riziko stanovenim limitov na velkost rizika,
ktorému je ochotna sa vystavit voci jednej protistrane, jednotli-
vym geografickym a odvetvovym oblastiam. Banka pravidelne
monitoruje velkosti expozicii vo vztahu k jednotlivym limitom.

Banka vyuziva proces kontroly kvality Uverov so zéamerom
véasnej identifikdcie moznej zmeny v schopnosti protistrany
plnit si svoje zavazky vratane pravidelnych revizii zabezpece-
ni. VySka maximalnej expozicie pre jednotlivé protistrany je
uréovana v ramci systému klasifikécie Gverového rizika, ktory
priradi kazdej protistrane ratingovy stupen odrazajuci jej riziko.
Ratingové stupne a kreditnd kvalita jednotlivych protistran

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the Bank uses deriva-
tive financial instruments and other instruments to manage
exposures resulting from changes in interest rates, foreign
currencies, equity risk, credit risk, and exposures arising from
forecast transactions.

The Bank'’s risk profile is assessed before entering into hedge
transactions, which are authorised by the appropriate level of
seniority within the Bank. The effectiveness of hedges is as-
sessed by the Middle Office (based on economic considera-
tions rather than on the IFRS hedge accounting criteria). The
effectiveness of all hedge relationships is monitored by the
Unit on a quarterly basis. In situations of ineffectiveness, the
Bank will enter into a new hedge relationship to mitigate risk
on an ongoing basis. Currently, the Bank does not make use
of hedging transactions as defined in IFRS.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties are
engaged in similar business activities, or activities in the same
geographical region, or have similar economic features that
would cause their ability to meet contractual obligations to be
similarly affected by changes in economic, political or other
conditions. Concentrations indicate the relative sensitivity of
the Bank's performance to developments affecting a particular
industry or geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the Bank's
policies and procedures include specific guidelines to focus
on maintaining a diversified portfolio. The concentrations of
credit risk thus identified are controlled and managed accor-
dingly. Selective hedging is used within the Bank to manage
risk concentrations at both the relationship and industry levels.

33.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its customer,
client or counterparty fails to meet its obligations to the Bank
resulting from a contractual relationship. The Bank manages
and checks credit risk by determining limits to the extent to
which it is willing to accept exposure in respect of one coun-
terparty, and individual geographical and industry sectors. The
Bank regularly monitors exposures in connection with indi-
vidual limits.

The Bank uses a credit quality review process to provide early
identification of possible changes in the creditworthiness of
counterparties. This includes regular collateral revisions. Coun-
terparty limits are established by the use of a credit risk classi-
fication system, which assigns each counterparty a Probability
of Default risk rating (PD rating). Risk ratings are subject to
regular revision. The credit quality review process allows the



sa pravidelne prehodnocuju. Proces kontroly kvality Uverov
umoznuje banke zhodnotit potencialnu stratu ako vysledok ri-
zik, ktorym je vystavena a podstupit kroky na jej znizenie.

Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov
CSOB banka zaviedla modely/nastroje internych ratingov
v rdmci Uverového procesu pre velkych firemnych klientov,
stredné a malé podniky, municipality, bytové druzstva a inych
klientov. Modely su vyvinuté a pouzivané v sulade s pravidlami
BASEL Il, ¢o umozniuje pouZitie ich vystupu (pravdepodob-
nosti zlyhania) na Ucely vypoctu poziadavky na vlastné zdroje
podla pristupu internych ratingov. Banka podala v prvom Stvrt-
roku 2008 Ziadost o schvalenie pristupu internych ratingov.

Vystupom vsetkych neretailovych modelov je ratingovy stu-
pen z univerzélnej KBC stupnice. Ratingové stupne 1 az 9 sa
pouzivaju na kvantifikaciu rizika nezlyhanych klientov a ratin-
gové stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov. Kazdy ratingovy
stupen je spojeny s ur¢enym rozsahom pravdepodobnosti
zlyhania (napr. klient s ratingovym stuprfiom 3 mé pravdepo-
dobnost zlyhania medzi 0,2 % a 0,4 %). Expozicie voci klien-
tom s ratingovymi stupriami 8 a 9 su pokladané za ohrozené a
monitoruje ich Utvar Ohrozené Uvery.

Hodnotenie modelu vykonava nezavisla osoba z Utvaru riade-
nia rizik a schvaluje ho vybor pre modely na Urovni celej ban-
kovej Skupiny KBC. Cely , cyklus zivota” modelu je definovany
jednotne pre celt Skupinu KBC.

Banka vyuziva modely vyvinuté Skupinou KBC na hodnotenie
rizika protistrén krajin a bank. Tieto modely su tiez hodnotené
v KBC.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firemnych klien-
tov pozostava z troch krokov. V prvom vztahovy manazér pri-
slusného klienta pisomne pripravi Uverovy navrh. V druhom
kroku analytik nezavisly od obchodnych Utvarov (t. . podlieha-
juci divizii Uvery) vyhodnotf névrh a pripravi svoje odporudenie.
Pripady, ktoré predstavuju nizku o¢akavanu stratu, mézu byt
schvalené na Urovni riaditela prislusného obchodného centra.
Kone¢né Uverové rozhodnutie je stanovené na prisluSnom
kompetenénom stupni (vybore). Princip ,,Styroch oci” je vzdy
dodrziavany. Uverové rozhodnutie vzdy obsahuje schvéleny
rating prideleny protistrane.

Pouzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému klientovi
Specificku pravdepodobnost zlyhania, umoziuju uréit Urovne
rizika a prisposobit schvalovaci proces podla velkosti tohto ri-
zika. Takto méZe banka na zéklade modelov upravovat schva-
lovacie kompetencie, pouzivat ziednoduseny postup schvalo-

Bank to assess the potential loss to which it is exposed as a
result of the risk and to take corrective action.

Corporate and large SME clients

CSOB has implemented internal rating models/tools within
the credit process for corporate clients, SMEs, municipalities,
housing cooperatives and other clients. The models were de-
veloped and constructed in compliance with the Basel Il regu-
lations that allow the Bank to use their output (PD) for capital
adequacy calculations. In the first quarter of 2008, the Bank
issued a request for approval of its internal rating approach.

The non-retail models produce rating grades on a unified KBC
"PD master scale”. Rating grades 1-9 are used for non-default/
normal clients while rating grades 10-12 are used for clients
in default. Each rating grade is associated with a predefined
range of probability of default (e.g. a client carrying PD rating
3 has a probability of default of between 0.20 % — 0.40 %).
Clients with PD ratings 8 and 9 are considered as “weak nor-
mal” and the management of such files is monitored by the
Bad Debts Unit.

Validation of the model is performed by an independent unit
from the Risk Management Unit and ultimately approved by
the KBC Group Model Committee. The whole “model lifecy-
cle” is defined in the KBC Model Management Framework
unified for the KBC Group.

The Bank applies models developed by the KBC Group to
assess the quality of sovereign and banking counterparties.
These models are also validated in KBC.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME clients
is organised in three stages. First, the relationship manager
of the introducing entity prepares a written credit proposal. In
the second stage, an advisor independent of the business line
(ie. reporting to Credits) screens the proposal and prepares a
recommendation. Credit files that carry only a limited expected
loss can be approved by a Head of a Corporate Branch. Finally,
a decision is made at the appropriate decision-making level
(committee). The “four eyes” principle is always applied. The
decision invariably includes an approved counterparty rating.

The established rating models that assign a specific probability
of default to each client determine the level of risk and the
acceptance process is adapted accordingly. Thus, the Bank
can modify the acceptance authority, follow a simpler frame-
work in cases of lower risk, adjust price policy, set more pre-
cise monitoring rules, implement advanced risk control based
on the portfolio system, etc. The new rating models were in-
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vania pre pripady s nizsim rizikom, prispdsobovat cenotvorbu,
nastavit presnejSie pravidla sledovania expozicii, zaviest pokro-
¢ilé metddy kontroly rizika zalozené na portféliovom principe
atd. Nové ratingové modely boli zakomponované do Special-
nych ratingovych nastrojov, ktoré mézu byt taktiez pouzité pre
Ucely cenotvorby.

Retailové tvery a uvery pre malych SME klientov
Banka zaviedla pristup internych ratingov pre vypocet pozia-
davky na viastné zdroje, avak po vzniku CSOB ako samostat-
nej pravnej jednotky od 1. januara 2008 bolo nutné opatovne
poziadat o schvalenie tohto pristupu. Tento pristup zahfha vy-
voj skéringovych modelov pre retailové portfélio banky, odha-
dy rizikovych parametrov pravdepodobnost zlyhania, expozicia
v pripade zlyhania a strata v pripade zlyhania pre definované
homogénne skupiny expozicii a proces ich pravidelného vy-
poctu, hodnotenia a monitorovania. V schvalovacom procese
Uverov sa vyuzivaju skoéringové modely, ktoré ovplyviuju kva-
litu portfélia Uverov schvélenych bankou. VSetky modely mu-
sia dodrziavat Standardy stanovené v ramci bankovej Skupiny
KBC a musia byt schvalené yborom pre tverové riziko CSOB
a prislusnym vyborom Skupiny KBC pre modely.

Uverovy schvalovaci proces

V' schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoéringové
modely (skorkarty), ktoré ovplyvriuju kvalitu portfélia Gverov.
Retailovy schvalovaci proces okrem skoéringovych modelov
vyuziva pristup k externym zdrojom déat (Uverovy register),
z ktorych ziskava doplriujice informécie o rizikovosti klienta.
Pokial to histéria dat dovoluje, schvalovaci proces vyuziva ské-
ringovy model vyvinuty na vlastnych détach. Skéringové mo-
dely su zalozené na socialno-demografickych i behavioralnych
Udajoch. Pre existujlcich retailovych klientov ponuka skupina
predschvalené uvery, ktorych ponuka je dana aj na zaklade vy-
stupu z behavioralnych skoéringovych modelov.

Riadenie rizika na trovni portfdlia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhadujucich stratu
hlavnych retailovych Gverovych portfélii. Pravidelné spatné
testovanie tychto modelov vykazuje vysokd mieru presnosti
predikovaného vyvoja. PouZivanie tychto modelovacich po-
stupov a implementovanych skéringovych modelov spolo¢ne
s postupmi riadenia Uverového rizika vyrazne znizuje Uverové
riziko banky v oblasti retailovych portfélif.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlce z derivatovych nastrojov je vzhla-
dom na existujuce pravidla a procesy v banke obmedzované
a vo vSeobecnosti zanedbatelné v porovnani s inymi nastrojmi
s Uverovym rizikom.

tegrated into specialised rating tools which can also be used
for pricing purposes.

Retail and small SME credits

The Bank has implemented the Internal Rating Based (IRB)
approach to calculate a capital requirement. However, follo-
wing the incorporation of CSOB as an independent legal entity
on 1 January 2008, it was necessary to re-apply for the approval
of this approach. The approach includes the development of
score-models for retail portfolios within the Bank, estimates
of key parameters such as PD, Exposure at Default (EAD)
and Loss Given Default (LGD) within defined homogeneous
sets of exposures (so-called pools) and a process of regular
recalculation, validation and monitoring. Basel Il score-models
are used in the application process so that they influence the
incoming population. All models have to follow the standards
maintained within the KBC Group and have to be approved
by the CSOB Credit Risk committee and the respective KBC
Group Model committee.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number of scoring
models (scorecards) that influence the loan portfolio quality.
The retail acceptance process also uses access to external
data sources (Credit Register) that bring additional information
about a client’s risk profile. Each acceptance process runs on
a score-model developed in-house as long as the data history
allows it. Score-models are typically based on both socio-de-
mographic and behavioural data. The acceptance process also
covers pre-approved loans for existing retail clients based on
the outcome from behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to manage the
risk of the major retail credit portfolios. Regular back-testing of
those models reveals a high degree of precision in the predic-
ted development. The use of these modelling techniques and
the score-models implemented in tandem with management
techniques significantly reduces the credit risk undertaken
within retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments in re-
spect of the Bank's existing rules and processes is limited and
in general insignificant when compared to other instruments
with credit risks.



Pohladavky spojené s tiverovym rizikom

Banka poskytuje svojim klientom zaruky, z ktorych moze vy-
plynut povinnost uhradzat platby v mene tychto klientov. Tieto
platby su nasledne vymahané od klientov na zaklade narokov
vyplyvajucich z dokumentarnych akreditivov. Takto vznika ban-
ke riziko podobné riziku z Gverov a je zmierfiované v ramci tych
istych procesov kontrol a postupov.

Nasledujuca tabulka ukazuje maximalnu mieru expozicie Uve-
rového rizika pre jednotlivé riadky stvahy. NajvysSie expozicie
sU zobrazené v celkovej vyske bez zohladnenia zabezpeceni
alebo inych nastrojov zmiernenia Uverového rizika.

Credit risk-related receivables

The Bank grants its customers guarantees that may result in
a requirement for the Bank to make payments on their behalf.
Such payments are collected from customers on the terms of
a letter of credit. They expose the Bank to similar risks to loans
and are mitigated by the same control processes and policies.

The table below shows the maximum exposure to credit
risk for the components of the balance sheet. The maximum
exposure is shown gross, without taking into account any
collateral and other credit risk mitigation tools.

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007 Upravené
(SKK ‘000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007 Restated
Pokladni¢né hodnoty a Gcty centréalnej banky

Cash and balances with central bank BT g G
F!nanc_ny majetok v re_aInEJ hodnote precefiovany cez wykaz ziskov a strat 115 430 541 97 421 879
Financial assets at fair value through profit or loss

Flnalncny majetok na preda] 1 960 550 915128
Available-for-sale financial assets

Pohfadévky voci bankam

Amounts due from banks gl e
Uvery poskytnute klientom 58 004 841 59684 401
Loans to clients

Investicie drza_ne _do splatnosti 11627 538 4157 002
Held-to-maturity investments

Ostatné aktiva 356 339 219413
Other

Podriadené finantné aktiva

Subordinated financial assets etz AN
Celken 194 607 136 168 552 796
Total

ol e 8283 008 6757764
Contingent liabilities

Poskytnuté nevycerpane Ilmlty Gverov 27 305 666 27 160 991
Undrawn credit limits provided

Celkom 35588 674 33918755
Total

Celkova expozicia voci tiverovému riziku 230195 810 202 471 551

Total credit risk exposure

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujicej su-
¢asnu expoziciu Uverového rizika, ale nie maximalnu expozi-
ciu, ktord mdze nastat v budicnosti zmenou hodnoty daného
nastroja.

Riziko koncentracie z pohladu tuverového rizika
Riziko koncentracie je sledované na urovni klientov/protistran,
geografickych regiénov a hospodarskych odvetvi. Najvyssia

The above financial assets represent the current credit risk ex-
posure, but not the maximum risk exposure that could arise in
the future as a result of changes in values.

Concentration risk in terms of credit risk

Concentration risk is monitored by client/counterparty, geo-
graphical region and industry sector.

The maximum credit exposure to a client or a counterparty
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expozicia voci klientovi alebo protistrane k 31. decembru 2008
bola 5 242 595 tis. SKK (31. 12. 2007: 6 881 174 tis. SKK)
bez zohladnenia zabezpeceni pohladavky ¢i iného nastroja
na zmiernovanie rizika a 2 229 995 tis. SKK (31. 12. 2007:
1003 852 tis. SKK) po ich zohladnent.

Finanéné aktiva banky a ekvivalenty podsuvahovych poloziek
s kreditnym rizikom bez zohladnenia zabezpeceni a inych na-
strojov na zmiernenie Uveroveho rizika mozno rozdelit do tych-
to geografickych regionov:

as at 31. December 2008 was SKK 5,242,595 thousand
(31. 12. 2007: SKK 6,881,174 thousand) before taking col-
lateral or other credit enhancements into account and SKK
2,229,995 thousand (31. 12. 2007: SKK 1,003,852 thousand)
with them taken into account.

The Bank'’s financial assets and off-balance sheet items with
credit risk, before taking any collateral or other credit enhance-
ments into account, may be divided into the following geo-
graphical regions:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK '000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Slovenské republika 216 149 655 190 811 884
Slovak Republic
Belgicko 2732737 3955717
Belgium
Ceska republika
Sl 2961 355 2063 228
ARListee 8352 063 5 640 722
Other

230195 810 202 471551

Prehlad finanénych aktiv banky a ekvivalentov podstvahovych
poloziek s kreditnym rizikom podla jednotlivych sektorov je
uvedeny v nasledujlcej tabulke:

The Bank’s financial assets and off-balance sheet items with

credit risk by industry sector are as follows:

(tis. SKK) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Banky (vratane centralnej banky)
Banks (including the central bank) Ui ezoal ISR
el @i 1 36 296 491 61700530
Non-financial corporations
Oisyvatelstvo 25 039 803 19.925 226
Retail
e 2 e 33 599 684 10175319
Financial corporations
Verejna sprava
Public administration ALY datd
Ostatné sektory 118 553 403107
Other sectors

230195 810 202 471 551

Zabezpecenia a iné nastroje na zmiernovanie
kreditného rizika

Wska a typ pozadovaného zabezpecenia zavisi od vysledku
hodnotenia Uverového rizika protistrany. Uznanie jednotlivych
typov zabezpeceni a sposoby ich ohodnotenia sa uskutocniuju
podla vnutornej smernice banky.

Collateral and other credit enhancements

The amount and types of collateral required depend on an as-
sessment of the credit risk of the counterparty. The Bank has
internal guidelines in place to assess the individual types of
collateral and determine the valuation parameters to be em-
ployed.



Zékladné typy akceptovatelnych kolateralov su:

e Hotovost alebo cenné papiere (pre zapoZiciavanie cennych
papierov a REPO obchody).

e Z&soby a obchodné pohladavky (pre komeréné tvery).

e Zdalozné pravo na nehnutelnost (pre retailové Uvery).

Banka prijala niekolko zaruk od svojej materskej spolo¢nosti
ainych dcérskych spolo¢nosti v Skupine KBC na Uvery poskyt-
nuté pre iné dcérske spolo¢nosti svojej materskej spolo¢nosti,
ale vplyv tychto zaruk nie je zohladneny v tabulke.

Banka monitoruje trhovi hodnotu zabezpeceni a pozaduje
Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmienok.

Kvalita finanénych aktiv banky z pohladu Uverového rizika je
riadena prostrednictvom internych ratingov. Kvalita aktiv na za-
klade interného ratingového systému banky k 31. decembru
2008 a 31. decembru 2007 je nasledovna:

The main types of acceptable collateral are as follows:

e Cash or securities (for securities lending and reverse repur-
chase transactions).

¢ Inventories and trade receivables (for commercial loans).

e Lien on residential premises (for retail loans).

The Bank has also obtained guarantees from its parent com-
pany and other subsidiaries within the KBC Group for loans to
other subsidiaries of its parent company; however, the effect
has not been reflected in the table.

The Bank monitors the market value of collateral and requests
collateral adjustments in accordance with the contractual
terms and conditions.

The quality of the Bank’s financial assets in terms of credit
risk is managed through internal ratings. The table displays the
quality of assets based on the Bank's internal rating system as
at 31 December 2008 and 31 December 2007:

31.12. 2008 / 31 Dec 2008

31.12.2007 / 31 Dec 2007

Neznehodnotené Znehodnotené Neznehodnotené Znehodnotené
Unimpaired assets Impaired assets Unimpaired assets Impaired assets
(mil. SKK brutto) Celkom Celkom
(SKK m. gross) PD1-7 PD89 PD10-12 Total PD1-7 PD89 PD10-12 Total
Pokladnitné hodnoty a (cty centralnych bank 1671 0 0 4671 4103 0 0 4103
Cash and balances with central banks
Financny majetok v redlnej hodnote
preceiinvanyiee ezl 115431 0 0 115431 97422 0 0 9742
Financial assets at fair value through profit
or loss
Financny majetok na predaj
; o 1960 19 0 1979 915 19 0 934

Available-for-sale financial assets
Ponfadavky voci bankdm 2407 4 0 24m 1531 369 0 1900
Amounts due from banks
Uvery poskytnuté klientom
Loans to clients

DL TEE 785 0 0 785 1580 0 0 1580

Public administration

Neuveroye lInStlI'[UClIe e 0 0 3 338 0 0 338

Non-credit institutions

Corporate 34738 321 2880 37939 41201 106 2503 43810

Corporate

Retail

Retail 21106 251 139% 22752 16 078 203 1122 17 403
Investicie drzané do splatnosti 11628 0 0 11628 4157 0 0 4157

Held-to-maturity investments
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Posudzovanie znehodnotenia pohladavok

Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnotenia Uve-
rov je skutoc¢nost, ¢i je niektora zo splatok istiny alebo Urokov
v omeskani po dobu dihsiu ako 90 dni, alebo st zname financ-
né problémy protistrany, zniZil sa rating protistrany alebo doslo
k poruseniu zmluvnych podmienok. Banka posudzuje zne-
hodnotenie pohladéavok dvoma spésobmi: tvorbou opravnych
poloZiek tykajucich sa jednotlivych pohladavok (na tzv. indivi-
duélnom zéklade) a tvorbou opravnych poloziek na portfélio-
vom zéklade.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade
Banka stanovuje opravné polozky na individualnom zaklade pre
jednotlivé vyznamné Uvery a pohladavky v primeranej vyske.
Medzi hodnotené ukazovatele patri najmé vierohodnost pod-
nikatelského zémeru a planu klienta, jeho schopnost udrzat
svoje hospodarske ukazovatele v pripade vzniku finanénych
problémov, dostupnost inych finanénych zdrojov, vymozitelna
hodnota zaloZzeného majetku a nacasovanie ocakavanych pe-
faznych tokov. Posudzovanie znehodnotenia pohladavok sa
vykonava vzdy k datumu zostavovania Uctovnej zavierky (ale-
bo predkladania hlaseni manazmentu banky) a v pripadoch vy-
skytu mimoriadnych alebo nepredvidatelnych udalosti, ktoré
si vyzaduju venovat riziku znehodnotenia zvySenu pozornost.

Opravné polozky tvorené na portféliovom zaklade
Opravné poloZky sa tvoria na portféliovom zaklade v pripade,
Ze jednotlivé Uvery a pohladavky nie su vyznamné (vratane kre-
ditnych kariet, hypotekémych Uverov na byvanie a nezabezpe-
¢enych spotrebnych Uverov). Rovnakym spésobom sa posu-
dzuju aj Uvery a pohladavky, ktoré st samostatne vyznamné,
ale neexistuje objektivny dbkaz o ich individudlnom znehodno-
teni. Opravné polozky na portféliovom zéklade sa uréuju vzdy
k dadtumu zostavovania Uctovnej zavierky (alebo predkladania
hlaseni vrcholovému manazmentu banky), pricom kazdé Uve-
rové portfélio sa posudzuje samostatne.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portféliovom zéklade sa uva-
Zuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade, Ze v danom
momente este vyhodnocované ukazovatele nenaznacuju
znehodnotenie. Pri posudzovani a odhadoch znehodnotenia
sa berd do Uvahy nasledujuce informécie: straty v portfoliu
v minulosti, hospodarska situacia v suc¢asnosti, priblizné
oneskorenie medzi momentom, ked' strata pravdepodobne
vznikla a momentu, ked' bola této strata identifikovana v rdmci
ukazovatelov pre individudlne straty z pohladavok a o¢akavané
prijmy z vymahania pohladavok, ktoré boli v minulosti znehod-
notené. Manazment banky rozhoduje o tom, aké dihé bude
toto obdobie, toto obdobie vSak méze byt maximalne jeden
rok. Opravné polozky k pohladdvkam a tverom su kontrolo-
vané Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabezpeceny
sulad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v banke.

Assessment of receivables impairment

The main considerations for loan impairment assessment
include whether any payments of principal or interest are
overdue by more than 90 days, or whether there are any
known difficulties in the cash flows of counterparties, credit
rating downgrades, or infringements of the original terms of
the contract. The Bank addresses impairment assessment in
two areas: individually assessed allowances and collectively
assessed allowances.

Individually assessed allowances

The Bank determines allowances appropriate to each indivi-
dually significant loan or receivable on an individual basis.
[tems considered when determining allowance amounts in-
clude the sustainability of the counterparty’s business plan,
its ability to improve performance once a financial difficulty
has arisen, the availability of other financial support and the
realizable value of collateral, and the timing of expected cash
flows. The impairment losses are evaluated at each reporting
date (or as at the date the reports are submitted to the Bank’s
management), unless extraordinary or unforeseen circum-
stances require more careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on loans and
advances that are not individually significant (including credit
cards, residential mortgages and unsecured consumer len-
ding) and for individually significant loans and receivables
where there is not as yet any objective evidence of individual
impairment. These allowances are evaluated at each reporting
date (or as at the date the reports are submitted to the Bank’s
top management) with each credit portfolio being subject to
a separate review.

The collective assessment takes account of impairments that
are likely to be present in the portfolio even though there is no
objective evidence of impairment in an individual assessment.
Impairment losses are estimated by taking into consideration
the following information: historical losses on the portfolio,
current economic conditions, the approximate delay between
the time a loss is likely to have been incurred and the time it
will be identified as requiring an individually assessed impair-
ment allowance, and expected receipts and recoveries once
impaired. Local management is responsible for deciding the
length of this period which can extend for up to one year. The
impairment allowance is then reviewed by the credit manage-
ment to ensure its alignment with the Bank's overall policy.



V pripade oc¢akdvaného plnenia z finanénych zéruk a akrediti-
vov sa vySka straty uréuje obdobnym spbsobom ako opravné
polozky k uverom a pohladavkam.

Analyza vekovej struktury finanénych aktiv po lehote
splatnosti avSak nepovazovanych za znehodnotené
Analyza finanénych aktiv, ktoré boli po lehote splatnosti
k 31. decembru 2008, ale neboli povazované za znehodnote-
né, sa nachadza v nasledujucej tabulke.

Financial guarantees and letters of credit are assessed and
provisions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due date but
not considered as impaired

The table shows an ageing analysis of the Bank's gross
overdue but not impaired loans and receivables as at 31 De-
cember 2008:

(mil. SKK brutto) 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK m. gross) 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Pokladnitné hodnoty a Gcty centralnych bank 0 0
Cash and balances with central bank
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat

o i X 0 0
Financial assets at fair value through profit or loss
Finan¢ny majetok na predaj 0 0
Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam 0 0
Amounts due from banks
Uvery poskytnuté klientom

L 0

Loans to clients

\lerejnd sprava 0 0

Public administration

Nedverové institlcie 0 0

Non-credit institutions

Corporate 259 660

Corporate

Retail

Retail 975 740
Investicie drzané do splatnosti 0 0

Held-to-maturity investments

Zabezpecenie prijaté v suvislosti s finanénymi
aktivami po lehote splatnosti avsak nepovazovanymi
za znehodnotené

K finan¢nym aktivam po lehote splatnosti, ktoré nie su pova-
Zované za znehodnotené, bolo k 31. decembru 2008 v seg-
mente RETAIL prijaté zabezpecenie vo vyske 600 mil. SKK
(2007: 384 mil. SKK) a v segmente CORPORATE vo vyske
179 mil. SKK (2007: 130 mil. SKK).

Zabezpecenie prijaté v suvislosti s finanénymi
aktivami, ktoré su na zaklade individualneho
posudenia povazované za znehodnotené

Nehnutelny majetok pre komeréné Ucely prijaty ako zabezpe-
¢enie pre aktiva, ktoré boli ocefiované na individualnom zakla-
de k 31. decembru 2008, boli ohodnotené bankou na hodnotu
20,4 mil. Sk (2007: 69 mil. Sk).

Collateral received in connection with financial
assets past due date, but not considered as impaired
In the RETAIL and CORPORATE segments, collateral was
accepted for overdue (1-30 days in default), but not impaired
financial assets in the amount of SKK 600 million (2007: SKK
384 million) and SKK 179 million (2007: SKK 130 million), re-
spectively.

Collateral received in connection with financial
assets considered as impaired based on individual
assessment

Real estates for commercial purposes, accepted as collateral
for assets individually assessed as at 31 December 2008,
were assessed by the Bank at the value of SKK 20.4 million
(2007: SKK 69 million).
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Restrukturalizované uvery

K 31. decembru 2008 banka eviduje restrukturalizované Uvery
za Corporate vo vyske 133,7 mil. SKK (2007: 2,2 mil. SKK).
V segmente Retail banka eviduje k 31. decembru 2008
reStrukturalizované Uvery vo vyske 32,6 mil. SKK (2007:
18,8 mil. SKK).

Realizacia kolateralov

Banka pouziva rozdielne postupy pri realizacii kolateralov pre
retailové a neretailové expozicie. Rozdielnost tohto pristupu
vyplyva z legislativy a taktiez granularity jednotlivych expozici
v tychto triedach aktiv. Banka nenadobudla z realizacie kolate-
rélov pocas roku 2008 iné aktiva ako periazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade nelspesného raného vymaéahania retailového klienta
je klient a viastnik kolateralu (obycajne nehnutelnosti) kontak-
tovany s cielom oznamit zacCatie realizacie zabezpecenia zo
strany banky. V pripade, Ze klient je ochotny spolupracovat pri
rieSeni tohto problému, banka obyc¢ajne navrhne odpredaj ne-
hnutelnosti za podmienok, ktoré sama stanovi (cena, pravne
podmienky, atd.).

V opaénom pripade, ovela castejSie, banka uzavrie zmluvy
s aukénou spolo¢nostou. Aukénd spolo¢nost potom usku-
toéni aukciu, po ktorej banka dostane takto ziskané finanéné
prostriedky bez poplatkov a odmeny pre aukénu spolo¢nost.
Tato suma sa nasledne pouZije na splatenie pohladavky vodi
klientovi.

Celkova cistd hodnota penaznych prostriedkov ziska-
nych bankou z realizacii kolaterdlov v retailovom segmen-
te predstavovala v roku 2008 diastku 71 751 tis. SKK
(2007: 28 769 tis. SKK), z ktorej bolo 35 387 tis. SKK (2007:
21 541 tis. Sk) ziskanych prostrednictvom spoluprace s exter-
nymi aukénymi spolo¢nostami.

Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente banka ziskala aktiva z realizacie roz-
nych kolaterdlov iba vo forme periaznych prostriedkov, a to
prostrednictvom tychto typov realizacii: priamy predaj, dob-
rovolna drazba, drazba v ramci exekuéného konania a drazba
v réamci konkurzu. Aktiva iného druhu (napr. nehnutelnosti)
neprechadzaju do majetku banky, ale banka sa snazi o ich od-
predaj.

Restructuring loans

As at 31 December 2008, the Bank recorded restructuring
loans for Corporate clients of SKK 133.7 million (2007: SKK
2.2 million); in the RETAIL segment the Bank recorded re-
structuring loans as at 31 December 2008 of SKK 32.6 million
(2007: SKK 18.8 million).

Collateral realization

The Bank employs different procedures when realizing
collateral for retail and non-retail exposures. This divergent
approach has resulted from legislation as well as the granula-
rity of individual exposures in these classes of assets. In 2008,
the Bank did not acquire any assets other than cash from the
realization of collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early recovery in respect of
retail clients, the client and the owner of the collateral (usually
real estate) are contacted in order to be informed of realization
of the collateral by the Bank. If the client is amenable to coo-
peration in resolving this problem, the Bank usually proposes
that the real estate be sold under conditions which it specifies
(price, legal terms, etc.).

Otherwise, the Bank frequently enters into contracts with
auction companies. An auction company holds an auction
after which the Bank obtains the funds acquired, without any
charges and fees for the auction company. Subsequently, this
amount is used to settle the respective receivable due from
the client.

In 2008, the net amount of cash acquired by the Bank from
collateral realization in the RETAIL segment totalled SKK
71,751 thousand (2007: SKK 28,769 thousand), of which SKK
35,387 thousand (2007: SKK 21,541 thousand) was obtained
through cooperation with external auction companies.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment

In the non-retail segment, the Bank obtained assets from the
realization of various collaterals in the form of cash only, i.e.
by using the following types of realization: direct sale, unre-
stricted auction, auction under distraint and auction within
bankruptcy proceedings. Other types of assets (eg. real es-
tate) are not transferred to the Bank's assets but the Bank
implements their sale.



Pdvodny typ aktiv sliZiacich ako kolateral
Initial type of assets used as collateral

Druh realizacie
Realization type

Ziskany majetok — peiiazné prostriedky (v tis. Sk)
Acquired assets — cash (SKK ‘000)

31.12. 2008 31.12. 2007
31 Dec 2008 31 Dec 2008
Nehnutelny majetok Drazba v ramci exekucného konania 0 1026
Real estates Auction within bankruptcy proceedings
Nehnutelny majetok Drazba v ramci konkurzu
Real estates Auction under distraint 5 2EL LS
Nehnutelny majetok Dobrovolna drazba
Real estates Unrestricted auction 8t [
Nehnutelny majetok Pr_|amy predaj 0 23%
Real estates Direct sales
Hnutelny majetok Priamy predaj
Movables Direct sales e e
Celkom 32683 18729
Total

33. 3. Riziko likvidity a riadenie financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajlice z neschopnosti
banky splnit svoje zavazky v ¢ase ich splatnosti pri $tandard-
nom a krizovom vyvoji likvidity. Na minimalizéciu tohto rizika
mé banka okrem stabilného jadra vkladov zabezpecené diver-
zifikované zdroje financovania, riadi svoje aktiva s dérazom na
ich likvidnost a monitoruje buduce hotovostné toky a likviditu
na dennej baze. Tento proces zahffia zhodnotenie/posudenie
oCakavanych pefiaznych tokov a dostupnost prvotriednych ko-
laterélov, ktoré moézu byt pouZzité na zabezpecenie dodatocné-
ho financovania v pripade potreby.

Banka maé portfélio vysoko likvidnych obchodovatelnych a di-
verzifikovanych aktiv, ktoré mézu byt rychlo spenazitelné v pri-
pade nepredvidanych problémov s periaznymi tokmi. Okrem
toho banka udrzuje povinné minimélne rezervy v Nérodnej
banke Slovenska vo vyske 2 % klientskych vkladov. Likvidita
sa posudzuje a riadi na zaklade réznych scenarov, ktoré zohlad-
Auju stresové faktory tykajlce sa trhu vSeobecne a banky in-
dividudlne. NajdolezitejSia z tychto ¢innosti je zabezpecenie
plnenia ukazovatela okamZzitej likvidity (Stock liquidity ratio). Je
to pomer likvidnych aktiv banky (Statne dlhopisy, pokladni¢né
poukéazky) a kratkodobych zavazkov (vklady a prijaté Uvery od
bank so splatnostou do 7 dni znizené o vklady a Uvery poskyt-
nuté bankam so splatnostou do 7 dni, individualne termino-
vané vklady so splatnostou do 7 dni, 5 % objemu netermi-
novanych vkladov a 5 % objemu retailovych terminovanych
vkladov so splatnostou do 7 dni).

Hodnota indikatora okamzitej likvidity a jeho Statistickych uka-
zovatelov ku koncu prislusného roka bola nasledovné:

33.3. Liquidity risk and funding management

Liquidity risk is the risk that the Bank will not, in effect, be
able to meet its liabilities when they become due under the
standard and crisis liquidity development. To limit this risk,
management has arranged diversified funding sources in
addition to its core deposit base, manages its assets with li-
quidity in mind, and monitors future cash flows and liquidity
on a daily basis. This incorporates an assessment of expected
cash flows and the availability of high grade collateral that
could be used to secure additional funding if required.

The Bank maintains a portfolio of highly marketable and di-
verse assets that can be readily liquidated in the event of an
unforeseen interruption of cash flow. In addition, the Bank
maintains minimum reserves with the National Bank of Slo-
vakia equal to 2 % of customer deposits. The liquidity position
is assessed and managed under a variety of scenarios, giving
due consideration to stress factors relating to both the market
in general and to the Bank in particular. The most important of
these is to keep within the limits of the Stock Liquidity Ratio
(SLR). This is the ratio of the Bank's liquid assets (government
bonds and treasury bills) and its short-term liabilities (deposits
and loans from banks due to mature within 7 days, less loans
and deposits to banks due to mature within 7 days, individual
term deposits due to mature within 7 days, 5 % of non-term
deposits and 5 % of retail term deposits due to mature within
7 days).

SLR and its statistical indicators as at the end of the respective
year were as follows:
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(%) 2008 2007

31. december

31 December L AL
Priemer 166 45
Average
224 Vi

I 287 1224
Maximum
AT 131 124
Minimum

Struktdra finan&nych aktiv a zavazkov CSOB SR podlaich zo-  The structure of the financial assets and liabilities of CSOB SR

-
o
o
o
=
= statkovej splatnosti k 31. decembru 2008: by their residual contractual maturity as at 31 December 2008
= is as follows:
2
<
§ Aktiva a zavazky (tis.SKK) Do1roku 1-5rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
E Assets and liabilities (SKK "000) <=1 year 1-5years More than5 years Not specified Total
@ AKTIVA
= ASSETS
8 Pokladnicné hodnoty a (cty v centralnej banke 4670572 4670572
; Cash and balances with central bank
F!nanc_ny majetok v re_alnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 100491 943 4992 606 5871 858 4074134 115 430 541
Financial assets at fair value through profit or loss
P e O ) 1079445 721308 155357 4440 1 960 550
Available-for-sale financial assets
Pohfadavky voci bankam
1401 405 1005 449 4021 (4174) 2406 701
Amounts due from banks
My RS I 208393 15032198 21822830 312879 58004841
Loans to clients
IS DR 3436623 4421992 3768923 0 11627538
Held-to-maturity investments
Investicie v d_cerskyc_h_sp_oIocnostlach 0 0 0 9826 530 2826 530
Investments in subsidiaries
DI 0 0 0 356 339 356 339
Other assets
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets %) U Y J Ul
$:t':|°"' 131916976 26173553 31772989 7570148 197 433666
ZAVAZKY
LIABILITIES
Financné zavazky v realnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
. g . . 87612133 0 0 5127 968 92 740 101
Financial liabilities at fair value through profit or loss
L 9708 002 29892 156 432 0 9894 326
Amounts due to banks
Vklady a dvery prijaté od kliento 73123 960 177 877 8017 0 73309 854
Amounts due to clients
I GBS GBI il 3539702 4251065 0 0 7790767
Debt securities issued
Ostatné zavazky
Other liabilities 501 810 0 0 556 188 1057 998
g:t';‘l"“‘ 174485607 4458834 164 449 5684156 184793 046
LRI T R (42568631) 21714719 31608 540 1885992 12640620
Net balance sheet liquidity position
Kumulativna €ista siivahova pozicia likvidity (42568631) (20853 912) 10754 628 12 640 620 )

Cumulative net balance sheet liquidity position




Struktura finanénych aktiv a zavazkov CSOB SR podla ich zo-

statkovej splatnosti k 31. decembru 2007:

was as follows:

The structure of the financial assets and liabilities of CSOB SR
by their residual contractual maturity as at 31 December 2007

Aktiva a zaviazky Upravené (tis. SKK) Do1roku 1-5rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK '000) restated <=1 year 1-5years More than5 years Not specified Total
AKTIVA

ASSETS

Pokladnicné hodnoty a (cty v centralnej banke

Cash and balances with central bank ez L g b gl
F!nanc_ny majetok v rgalnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 93 096 054 330090 708 657 3987 078 97 421 879
Financial assets at fair value through profit or loss

U i ) et BT 72307 152 565 4440 915128
Available-for-sale financial assets

Fonfadivigiotilig 1558 818 283 065 0 0 1841883
Amounts due from banks

Oy oS 2633258 15775876 17494613 79654 59684401
Held-to-maturity investments

el e D el splicnosit 021597 2800597 934808 0 4157002
Loans to clients

Whizig e i 6 698 0 0 212715 219413
Other assets

Podnadene flnqncne'aktlva 60461 0 150 000 0 210461
Subordinated financial assets

$:t'a'l‘|°“‘ 125615562 19912704 19440 643 3583887 168552796
ZAVAZKY

LIABILITIES

F!nanc_ne ;avéz_ky v realnej hodnote precefiované cez wykaz ziskov a strat 83 846 381 0 0 4312429 88 158 810
Financial liabilities at fair value through profit or loss

e R IS 1508 498 29892 164 024 0 1702414
Amounts due to banks

b oo T 65 835 686 67970 506 0 65954162
Amounts due to clients

pivanalaieanEEEE 6483473 2828174 398 364 0 9716 011
Debt securities issued

Dbl ey 765417 0 0 530475 1295892
Other liabilities

Dlhodobé prostriedky poskytnuté centralou

Long-term funds provided by HQ Y Y L ke 2Ehe
g:t';""‘ 158495455 2926036 562 894 7099772 169084157
Cista siivahova pozicia likvidity

Fietlha/ance She 2t uidity psition (32879893) 16 986 668 18 877 749 (3515 885) (531 361)
Kumulativna cista siivahova pozicia likvidity (32879893) (15893 225) 2984524 (531 361) )

Cumulative net balance sheet liquidity position

33.4. Urokové riziko

CSOB SR je riadend okrem iného aj vyuzitim vykazov o Uro-
kovej citlivosti v jednotlivych ¢asovych pasmach. Tieto vykazy
obsahuju ako stvahové, tak aj podsuvahoveé Cisté urokovo citli-

33.4. Interest rate risk

CSOB SR is managed, inter alia, by using statements on inter-
est rate sensitivity in individual time-zones. These statements
include balance sheet as well as off-balance sheet net interest
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Vé pozicie, ktoré su ¢lenené podla ¢asovych pasiem do najbliz- rate sensitive positions which are divided by time-zone up to
Sieho terminu moZnej zmeny Urokovej sadzby. the next date of possible interest rate change.

Struktura Urokovej pozicie CSOB SR k 31. decembru 2008 je The structure of CSOB SR's interest rate position as at 31

podla odhadu vedenia CSOB SR nasledovné: December 2008, according to management estimate, is as
226 follows:
Aktiva a zavazky (tis. SKK) Do1roku 1-5rokov Nad 5 rokov  Nespecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK "000) <=1 year 1-5years More than5 years Not specified Total
& AKTIVA
g ASSETS
f Pokladnitné hodnoty a Gcty v centrélnej banke 4670572 0 0 0 4670572
= Cash and balances with central bank
S Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strét
2 inancny maj Hl precenovany cez vy 101068107 4458245 5871 858 4032331 115430541
Financial assets at fair value through profit or loss
< - N R
2 R T e 1079445 721308 155 400 4337 1960550
o Available-for-sale financial assets
7} -
< Pohfadavky voci bankam
5 Amounts due from banks 2 410 875 0 0 (4174) 2406 701
o - -
£ iy s gl 45980867 10452864 964 373 606737 58004841
> Loans to clients
I ) e 3636620 4221995 3768 923 0 1627538
Held-to-maturity investments
Investicie v dcérskych spoloénostiach
Investments in subsidiaries Y Y 2 BEAEED AR
Ui i 0 0 0 356 339 356 339
Other assets
Podriadené financné aktiva
Subordinated financial assets D b U L L
g;l:lom 158996540 19854 412 10 760 554 7822160 197 433 666
ZAVAZKY
LIABILITIES
F!nanc_ne z_avé_éz_k_y v reaIQEJ hodnote precefiované cez wkaz ziskov a strat 87612133 0 0 5127 968 92 740 101
Financial liabilities at fair value through profit or loss
el 9706 991 29892 156 392 1051 989432
Amounts due to banks
ity @ (e e M g 73209752 382 8000 91750 73309854
Amounts due to clients
RS Sl aners 5930316 1860451 0 0 7790767
Debt securities issued
Ostatné zavazky
Other liabilities 501 810 0 0 556 188 1057 998
.?;I;om 176 961 002 1890 695 164 392 5776957 184793 046
Cisth siivahové iirokov pozicia (17964462) 17963717 10 596 162 2045203 12640620
Net balance sheet liquidity position
Kumulativna ¢ista siivahova tirokova pozicia (17 964 462) (745) 10595 417 12 640 620 =

Cumulative net balance sheet liquidity position




Struktura urokovej pozicie CSOB SR k 31. decembru 2007

podla odhadu vedenia CSOB SR je nasledovné:

The structure of CSOB SR's interest rate position as at 31
December 2007, according to management estimate, is as

follows:
Aktiva a zavazky Upravené (tis. SKK) Do 1 roku 1-5rokov Nad 5 rokov  NeSpecifikované Celkom
Assets and liabilities (SKK '000) restated <=1 year 1-5years More than5 years Not specified Total
AKTIVA
ASSETS
Pokladni¢né hodnoty a Gcty v centrélnej banke
Cash and balances with central bank e v L . el
F!nanc_ny majetok v re_alnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat 93134511 330090 708 657 3248 621 97 421879
Financial assets at fair value through profit or loss
UL eyl 6. ) B 723076 152 565 4440 915128
Available-for-sale financial assets
Pohfaddvky voi bankam 1558 818 283 065 0 0 1841883
Amounts due from banks
Uretyjposkic R 37431460 16253171 5920 116 79654 59684401
Loans to clients
st el Bl Splelivas] 02159 2800598 934 808 0 4157002
Held-to-maturity investments
SR e 6,698 0 0 212715 219413
Other assets
Podriadené finanéné aktiva
Subordinated financial assets 2l L J - il
g:t';‘f“' 136901220 20390 000 71716146 3545430 168552796
ZAVAZKY
LIABILITIES
F!nanc_ne z_avé_jz_k_y v realnel hodnote precefiované cez wykaz ziskov a strat 83 846 381 0 0 4312 429 38 158 810
Financial liabilities at fair value through profit or loss
garasyiClbe gl 1508 498 29892 164 024 0 1702414
Amounts due to banks
ikiacyja PRSI 65 835 856 67800 506 0 65954162
Amounts due to clients
ydené dliiebelEECE R 6489473 2828174 398 364 0 9716011
Debt securities issued
LGl vy 765417 0 0 530475 1295892
Other liabilities
Dlhodobé prostriedky poskytnuté centralou
Long-term funds provided by HQ Y Y 2 gt Zeni
%;’t';‘l"“‘ 158495625 2925866 562 894 7099772 169084157
Cista siivahova drokova pozicia
Net balance sheet liquidity position (21 594 405) 17 464 134 7153 252 (3 554 342) (531 361)
Kumulativna €ista siivahova arokova pozicia (21594405)  (4130271) 3022981 (531 361) )

Cumulative net balance sheet liquidity position

33.5. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych nastrojov umiestnenych v portfélidch
banky je definované ako zmena budtcich peraznych tokov

33.5. Market risk

Market risk for financial instruments in the Bank's portfolios is
defined as a change in the future cash flows and market pric-
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a samotnych trhovych cien tychto finan¢nych néstrojov zapri-
¢inena pohybom trhovych premennych. Medzi najvyznamnej-
Sie sa vo vseobecnosti radia Urokove sadzby, vymenné kurzy
a ceny akaii.

Banka klasifikuje svoje expozicie voci trhovému riziku do ob-
chodnych portfélii (obchodna kniha) a neobchodnych portfolii
(bankové kniha). Meranie a riadenie trhového rizika obchod-
nych portfélii je zalozené najmé na Standardne pouzivane;
miere Value-at-Risk (VaR), ktora zohladiuje vzéjomnu zavislost
medzi jednotlivymi rizikovymi premennymi. Popri VaR meté-
de sa pouZiva i analyza citlivosti pomocou BPV ukazovatelov.
V ramci pozicii vedenych v bankovej knihe sa trhové riziko
meria a riadi pomocou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych
urokovych ,, GAP-ov*.

Trhové riziko — obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnd mieru rizika stanovuje pred-
stavenstvo banky pomocou VaR a BPV (Basis Point Value) limi-
tov. Bankou pouzivana VaR metodoldgia slizi na odhad trhoveé-
ho rizika obsiahnutého vo finanénych nastrojoch evidovanych
v portféliach banky a na uréenie potencialnej finan¢nej straty
vyplyvajucej z nepriaznivého pohybu trhovych premennych.

Rizikové miera VaR obchodného portfdlia vzhladom na jeho su-
¢asnu hodnotu je definovana ako maximalna ocakavana strata,
voCi ktorej mbze byt banka vystavena v pevne stanovenom
¢asovom horizonte a s vopred uréenou pravdepodobnostou.
Tato pravdepodobnost sa nazyva spolahlivost a ¢asovy ho-
rizont predstavuje doba drzania. Na odhad hodnoty VaR pre
Urokové ako i menoveé riziko je v sucasnosti bankou pouziva-
nad metodda historickej simulacie zalozena na dvojroénej dizke
¢asového radu s vyvojom rizikovych trhovych faktorov. Pre
spolahlivost je stanovené 99 % a 10 pracovnych dni pre dobu
drzania. Primeranost a presnost interného modelu sa pravidel-
ne vyhodnocuje na zéklade vysledkov ,back testov” uskutoc-
novanych s dennou periodicitou.

Prehlad aktualnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim platnych li-
mitov je sUcastou denného reportu zasielaného vrcholovému
manazmentu banky.

Popri $tandardnom vypoéte hodnoty VaR banka uskutocriuje
i detailnu , stress test” analyzu. Ta pozostéva z réznych sce-
ndrov zachycujlcich neo¢akavané pohyby trhovych rizikovych
faktorov a ich vplyv na trhové ceny finanénych nastrojov, v kto-
rych banka drzi pozicie. MnoZina preddefinovanych scenarov
pozostava ako zo skuto¢nych historickych trhovych Sokov, tak
aj z umelo navrhnutych testov.

Banka neeviduje vo svojich portféliach Ziadne akciové cenné
papiere a ani pozicie v menovych opciach. Na pozicie v Uroko-

es of these financial instruments, resulting from movements
in market variables. In general, the most important variables
are interest rates, foreign exchange rates and equity prices.

The Bank classifies exposures to market risk into either its
trading (Trading Book) or non-trading portfolios (Banking Book).
Market risk for the trading portfolio is managed and monitored
based on a standard VaR rate that reflects the interdepend-
ence of risk variables. In addition to the VaR method, a further
measure is an analysis of sensitivity using Basis Point Value
(BPV) indicators. Within the positions kept in the Banking
Book, market risk is measured and managed using the BPV
sensitivity analysis and cumulative interest rate GAPs.

Market risk — Trading Book

The Bank’'s Board of Directors fixes the maximum acceptable
level of risk by using VaR and BPV limits. The Bank applies
a VaR methodology to estimate market risk in the financial
instruments recorded in the Bank’s portfolios and to deter-
mine the potential economic loss resulting from unfavourable
movements in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of its
present value has been defined as the maximum potential
loss to which the Bank may be exposed within a precisely
defined time horizon and with probability specified in advance.
To estimate VaR for interest rate as well as FX risks, the Bank
currently uses the method of historical simulation based over
a two-year period of the development of market risk factors.
The reliability level is set at 99 % within a ten working-day
horizon. The adequacy and accuracy of the internal model is
regularly evaluated using the results of back-tests performed
on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up predefined
limits forms a part of a daily report to the Bank's top manage-
ment.

In addition to the standard VaR calculations, the Bank also
performs detailed stress-test analyses. These consist of vari-
ous scenarios for unexpected movements in market risk fac-
tors and their impact on the market values of the positions
currently held by the Bank. The set of predefined scenarios
includes actual historical market shocks as well as artificially
designed tests.

The Bank has no position in equity, or in FX options. Techni-
cal limits are set for positions in interest rate options, permit-
ting the opening of minor positions only. In addition to the VaR



vych opciach su stanovené technickeé limity umozfiujice otvo-
renie iba zanedbatelnych pozicii. Systém riadenia rizik okrem
limitu VaR v sebe obnasa i sustavu BPV limitov a tzv. stop-loss
limity.

Prehlad hodnét VaR k 31.decembru 2008 je nasledovny:

limit, the risk management system also includes a set of BPV
(Basis Point Value) limits and stop-loss limits.

VaR summary as at 31 December 2008 is as follows:

(tis. SKK) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(SKK "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
el LEEEIes 129141 18 356 8970 138527
31 December

RIEIES 57732 18 041 414130 61643
Average

M 131245 99 034 : 143290
Highest

AT 27 821 135 - 28034
Lowest

Prehlad hodnét VaR k 31. decembru 2007 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2007 is as follows:

(tis. SKK) Urokovy Menovy Efekt korelacie Global VaR celkom
(SKK "000) Interest rate FX Effect of correlation Global VaR total
I T 62 502 22178 16 465 68214
31 December

AL 59 141 9745 -9.409 59477
Average

Max 99 465 26 210 -26 546 99129
Highest

Min 25874 672 -2688 29235
Lowest

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych néstrojov umiestnenych v bankovej
knihe je definované ako zmena budtcich periaznych tokov
tychto finanénych nastrojov alebo ich samotnej trhovej hodno-
ty zapri¢inene] pohybom urokovych sadzieb. Predstavenstvo
na Ucely monitorovania a riadenia urokového rizika schvali-
lo sustavu limitov BPV citlivosti a pre vopred uréené ¢asové
periédy sustavu limitov maximalnych otvorenych drokovych
pozicii. Monitorovanie pozicii sa uskutocnuje na dennej béaze
a vykonavanie zabezpecovacich finan¢nych transakcii (hed-
ging) zabezpetuje uzavretie pripadnych otvorenych menovych
pozicii.

V nasledujicich tabulkach je zobrazena citlivost pozicii CSOB
SR voéi moznym zmeném urokovych sadzieb za inak nezme-
nenych podmienok.

Market risk — Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments positioned in the
Banking Book has been defined as a change in the future cash
flows of these financial instruments or in their actual market
value resulting from movements in interest rates. The Board
of Directors approved a set of BPV sensitivity limits and maxi-
mum interest rate exposure limits for predefined time periods
which are used for monitoring and managing the interest rate
risk. Positions are monitored daily and hedging strategies are
used to close potential open positions.

Sensitivity of CSOB SR positions to the interest rate changes
is described in the tables below.
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Citlivost Cistého Urokového vynosu je vysledkom dopadu
predpokladanych zmien urokovych mier na Cisty Urokovy vy-
nos z neobchodnych finanénych aktiv a pasiv. Citlivost vykazu
ziskov a strat predstavuje dopad zmeny Urokovych sadzieb
na finanéné aktiva a pasiva ur¢ené na obchodovanie. Citlivost
hodnoty vlastného kapitélu vyplyva zo zmeny precenenia fi-
nanénych aktiv na predaj. Analyza jednotlivych citlivosti je zalo-
Zend na predpoklade paralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb k 31. decembru
2008:

The impact of interest rate changes on the non-tradable
assets and liabilities is described by the sensitivity of the net
interestincome. The impact of interestrate changes on financial
assets held for sale is expressed by the sensitivity of the
Income Statement. Sensitivity of equity results from the
revaluation of financial assets and liabilities held for sale. Shock
parallel tests of the yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change ininterest rates as at 31 December 2008:

2008 (mil. Sk) Narast v bazickych bodoch  Citlivost €istého iirokového vynosu  Citlivost vykazu ziskov a strat  Citlivost vlastného kapitalu
2008 (SKK mill.) Growth in basis points Net interest income sensitivity Profit and loss sensitivity Capital sensitivity
SKK +10 -23 -4 2
CZK +10 0 0 0
EUR +10 8 7 0
usD +10 0 0 0

Prehlad citlivosti na zmenu urokovych sadzieb k 31.decembru
2007:

Sensitivity to change in interest rates as at 31. December
2007:

2007 (mil. Sk) Narast v bazickych bodoch  Citlivost ¢istého tirokového vynosu  Citlivest vykazu ziskov a strat Citlivost vlastného kapitalu

2007 (SKK mill.) Growth in basis points Net interest revenue sensitivity Profit and loss sensitivity Capital sensitivity

SKK +10 2 -3 2

CZK +10 0 0 0

EUR +10 7 6 0

usD +10 0 0 0
Riziko zmeny vymennych kurzov FX risk

Riziko vymennych kurzov finanénych nastrojov umiestnenych
v bankovej knihe je definované ako zmena buducich pernaz-
nych tokov tychto finanénych nastrojov zapri¢inena pohybom
vymennych kurzov. Predstavenstvom odsuhlasena stratégia
riadenia rizika vymennych kurzov neumoziuje drzat v neob-
chodnych portfélidch ziadne vyznamné otvorené menové po-
zicie. Povolené su len technické minimalne otvorené pozicie
v cudzich menach. Ich hodnoty uréuje predstavenstvo banky
zvlast pre kazdd menu. Monitorovanie pozicii sa uskutocnuje
na dennej baze a vykondvanie zabezpecovacich finan¢nych
transakcif (hedging) zabezpecuje uzavretie pripadnych otvore-
nych menovych pozicif.

The FX risk of financial instruments posted in the Banking
Book has been defined as a change in the future cash flows
of these financial instruments resulting from movements
in foreign exchange rates. The exchange rate risk manage-
ment strategy approved by the Board of Directors does not
allow any significant open currency positions to be held in
non-trading portfolios. Only technically minimum open posi-
tions in foreign currencies are permitted. The values for each
currency are determined by the Bank's Board of Directors. Po-
sitions are monitored daily and hedging strategies are used to
close potential open currency positions.



Riziko zmeny kurzov akcii
Banka nie je vystavena Ziadnemu akciovému riziku vo svojich
portféliach.

Riziko operacné

Operacné riziko je riziko vzniku straty vyplyvajice z nevhodne
nastavenych alebo chybnych procesov, systémovych zlyhan,
[udskych chyb, podvodu alebo vonkajsich udalosti. Opera¢né
riziko zahffa aj pravne, danové a compliance riziko. Ked' zly-
ha kontrola, operac¢né riziko méze poskodit dobré meno spo-
loGnosti, mat pravne alebo regulatérne nasledky, alebo viest
k finan¢nej strate. Banka nemd&Ze o¢akavat, Ze odstrani vsetky
operacné rizika, avsak za pomoci kontrolného ramca, monito-
rovania a reakcif na potencialne rizikéa je banka schopna riadit
tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom implementé-
cie $tandardov definovanych skupinou KBC, ohodnocovania
a oSetrenia rizik identifikovanych v procesoch banky a proaktiv-
nym pristupom k potencionalnym rizikdm. Riadenie kontinuity
podnikania banky v pripade, Ze nastane krizova situécia, je za-
bezpectené pravidelne aktualizovanymi planmi kontinuity pod-
nikania. Kontroly zahffiaju efektivne roz¢lenenie povinnosti, pri-
stupov, opravneni, zladenie postupov, skolenia zamestnancov
a stanovenie procesov zahriiajlc vyuZitie interného auditu.

34. Kapital

CSOB SR aktivne riadi objem svojho kapitalu v stlade s opat-
renim NBS ¢. 4/2007 v zneni opatrenia NBS ¢. 17/2008 o vlast-
nych zdrojoch financovania bank a poziadavkach na viastné
zdroje financovania bank a o vlastnych zdrojoch financovania
obchodnikov s cennymi papiermi a poZiadavkach na vlastné
zdroje financovania obchodnikov s cennymi papiermi tak, aby
zachovavala stanoveny pomer celkového kapitélu a celkovych
rizikovo vézenych aktiv (minimalne 8 %).

Prvoradymi tlohami CSOB SR je zabezpegit silnt kapitalov
zakladnu, aby vyhovela regula¢nym poZziadavkdam, udrzala si
doéveryhodnost na trhu, a tym zabezpedila podporu dalSieho
podnikania. Predstavenstvo pravidelne preveruje zasady riade-
nia a rozdelovania kapitalu banky.

Securities risk
The Bank portfolio is not exposed to any securities risk.

Operational risk

Operational risk is defined as the risk of losses resulting from
the unsuitability or failure of procedures, human resources
and internal or external events. Operational risk also includes
legal, tax and compliance risk. In the event of failure, the
reputation of the bank may be damaged and the legal and
regulatory consequences may cause financial losses. It is not
possible to exclude all operational risk, but operational risk can
be managed by regular controlling and monitoring actions and
by actions taken against the possible risks.

Operational risk is managed by implementation of standards
defined by the KBC group, evaluation and addressing the risk
identified in banking processes and a proactive approach to
potential risks. Regularly reviewed plans for continuous busi-
ness performance ensure that, in the event of failure, the
Bank will be able to perform its activities. Controls related to
operational risk include effective segregation of duties, rights,
access, harmonisation of processes, employee training and
setting up processes in association with internal audit.

34. Capital

CSOB SR actively manages the volume of its capital in accord-
ance with NBS Regulation no. 4/2007 and NBS Regulation
no.17/2008 of capital adequacy so as to ensure that the mini-
mal ratio between the Bank's capital and the risk-weighted
asset is 8 %.

The primary objectives of CSOB SR are to maintain strong
capital resources to meet regulatory requirements, preserve
its credibility and ensure continuity in its activities. The Board
of Directors regularly reviews the principles of management
and distribution of the Bank’s capital.
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v tis. SKK 31.12. 2008

(SKK ‘000) 31 Dec 2008
Vlastné zdroje
Equity
Zakladné vlastné zdroje 10899 011
232 Own funds
Zékladné imanie 5000 000
Share capital
Emisné azio
= Share premium U l0iea
()
o Rezervny fond
% Statutory reserve fund U 1o
< PP
g IR\Iero_zdeIeny z!sk minulych rokov 64,034
S etained eamings
< )
Softvér
:>§ Software S
= B
& Reorgangcna rezerva £512092
< Restructuring reserve fund
5 Odpotitatelné polozky
2 Deductible items
>
> Investicie do inych financnych institdcif
Investments to other financial institutions e
Podriadené pohladévky
Subordinated receivables S
Dodatkové vlastné zdroje 0
Supplementary funds
Doplnkové vlastné zdroje 0

Additional funds

K 31. decembru 2008 Banka spinila externé kapitalové pozia-  As at 31 December 2008, CSOB SR met the external capital

davky NBS. requirements of NBS.
35. Peniaze a peiiazné ekvivalenty 35. Cash and cash equivalents
Pre potreby vykazu periaznych tokov peniaze a pefiazné ekvi-  For the purposes of the cash flow statement, cash and cash
Va|enty pozosta’vaju z nas|edovnVch po|oiiek: eqU|Va|entS consist of the fOHOWIng tems:
(tis. SKK) Pozn. 31.12. 2008 31.12. 2007
(SKK "000) Note 31 Dec 2008 31 Dec 2007
Pokladni¢né hodnoty a Gcty v centrélnej banke
Cash and balances with central bank J e Al
Pohfadavky voci bankam — bezné Gcty
Amounts due from banks — current accounts 2 ksl Lk
Financny majetok v realnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov a strat — Gvery poskytnuté centralnej banke
Financial assets at fair value through profit or loss — loans to central bank 5 TelEr e Hoke A
Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat — pokladniéné poukdzky NBS
Financial assets at fair value through profit or loss — NBS treasury bills g Sl ge U2
Financny majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat — SPP 6 4 846 986 0
Financial assets at fair value through profit or loss — government treasury bills
Financny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vkaz ziskov a strat — Gvery poskytnuté komerénym bankam 6 4280 560 5929937

Financial assets at fair value through profit or loss — loans to commercial banks

99 692 083 97 804 817




36. Pouzitie hospodarskeho vysledku

CSOB SR vznikla 1. januéra 2008 ako samostatny pravny sub-
jekt a o pouZiti hospodarskeho vysledku rozhoduje prvykrat za
rok 2008. Navrh predstavenstva na rozdelenie zisku za rok 2008
je nasledovny:

e Tvorba zdkonného rezervného fondu vo vyske

85 848 tis. SKK.
e \/yplatenie dividendy KBC vo vyske 472 161 tis. SKK.
e Nerozdeleny zisk vo vyske 300 466 tis. SKK.

37. Vyznamné udalosti po dni, ku ktorému sa zosta-
vuje uctovna zavierka

CSOB SR a Istrobanka

KBC, akcionar CSOB SR a BAWAG PS.K., akcionér Istroban-
ky sa 20. marca 2008 dohodli na odkupeni 100 % podielu
Istrobanky spolo¢nostou KBC. V oboch bankach prebieha-
ju pripravy na ich zli¢enie, s predpokladanou ucinnostou od
1. jula 2009. Na valnych zhromazdeniach oboch bank bude
prerokovany navrh zmluvy o zltéeni oboch spolo¢nosti.

Zavedenie EUR

V suvislosti so zavedenim eura ako oficidlnej meny v Sloven-
skej republike od 1. janudra 2009 sa funkéna mena banky zme-
nila k tomuto ddtumu zo slovenskych kordn na euro. Zmena
funkénej meny bola vykonana prospektivne a aktiva, zavazky
a vlastné imanie banky boli skonvertované na euro oficiadlnym
konverznym kurzom 1€ = 30,1260 Sk. Tato zmena nemala
vplyv na finanénu poziciu banky.

Po datume, ku ktorému sa zostavuje Uc¢tovna zavierka, nena-

stali ziadne vyznamné udalosti, ktoré by vyzadovali Upravu uc¢-
tovnej zavierky k 31. decembru 2008.

3. juna 2009

.-__,.-' Ing. Daniel Kollar

generélny riaditel
Chief Executive Officer

36. Profit distribution

CSOB SR became a separate legal entity on 1 January 2008.
The Bank determines the use of the current-year's profit for
the first time. The proposal of the Board of Directors for the
distribution of profit for 2008 is as follows:

e (Creation of a legal reserve fund of SKK 85,848 thousand.
e Dividends distribution of SKK 472,161 thousand.
e Retained earnings of SKK 300,466 thousand.

37. Post balance sheet events

CSOB SR and Istrobanka

On 20 March 2008 KBC, shareholder of CSOB SR, and
BAWAG P.S.K., shareholder of Istrobanka, agreed on the buy-
out of 100 % share in Istrobanka by KBC. The merger prepara-
tion is in progress in both banks with the planned date of the
merger as of 1 July 2009. The general meetings of sharehol-
ders of both banks will discuss the draft terms for the merger
of both companies.

Euro-introduction

With the introduction of the Euro as the legal tender of the
Slovak Republic on 1 January 2009, the functional currency
of the Bank changed from the Slovak crown to the Euro. The
change in functional currency was implemented prospective-
ly and all assets, liabilities and equity of the Company were
converted into EUR based on the official conversion rate:
€ 1 = SKK 30.1260. The change did not affect the financial
position of the Company as of 31 December 2008.

No significant events have taken place between the balance

sheet date and the date of this report that could affect the
Financial Statements as at 31 December 2008.

3 June 2009

7 -
'll‘r?g’. Rastislav Murgas

vrchny riaditel riadenia financif a rizik
Chief Financial and Risk Management Officer
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Rozdelenie zisku za rok 2008

CSOB SR vznikla 1. janudra 2008 ako samostatny pravny sub-
jekt a o pouziti hospodarskeho vysledku rozhoduje prvykrat za
rok 2008. Navrh predstavenstva na rozdelenie zisku za rok
2008 je nasledovny:

CSOB SR was established on 1 January 2008 as a separate
legal entity and was deciding on the use of its profits in 2008
for the first time. The proposal by the Board of Directors of
2008 profit distribution is as follows:

Vtis. Sk 2008
(SKK thousand)

Tvorba zakonného rezervného fondu 85848
Contribution to the statutory reserve fund

\lyplatenie dividendy

Paid dividends 472 161
Nerozdeleny zisk 300 466

Undistributed profit

Zisk podla individualnej ustovnej zavierky Ceskoslovenskej ob-
chodnej banky, a.s.

Rozdelenie zisku za rok 2008 bolo schvélené Valnym zhromaz-
denim dnia 25. 6. 2009.

Profit according to the non-consolidated financial statements
of Ceskoslovenska obchodné banka, a.s.

The proposal of 2008 profit distribution was approved by the
General Meeting on 25 June 2009.
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Kédex spravy a riadenia spolocnosti

Vyhlasenie o sprave a riadeni

v Ceskoslovenskej obchodnej banke, a. s.
Uceleny mechanizmus spravy a riadenia Ces-
koslovenskej obchodnej banky, a. s., (dalej aj
,CSOB" alebo ,banka") je odzrkadlenim Kédexu
spravy a riadenia spolo¢nosti na Slovensku. Ten je
sUcastou Burzovych pravidiel pre prijimanie cen-
nych papierov na regulovany trh (dalej len ,Koé-
dex") a je verejne dostupny na webovej stranke
http://Avww.bcpb.sk/

Jednotlivé postupy a metddy riadenia vyché-
dzaju z tohto kédexu a predpisov upravenych
v internych predpisoch banky a jej dcérskych
a sesterskych spolo¢nosti, ako napriklad podpiso-
vy a schvalovaci poriadok, organizacny poriadok,
pobogkové postupy, stratégia riadenia rizik. CSOB
nie sU zname Ziadne odchylky od kodexu.

Interny kontrolny systém riadenia v CSOB je sys-
tém kontroly uskuto¢riovany na vsetkych urov-
niach manazérskej organizacnej Struktury a na
relevantnych pracovnych pozicidch, ktory zahffia
tak priamu procesnu kontrolu, ako aj nepriamu
procesnu kontrolu.

Declaration of Corporate Governance

of Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

The comprehensive corporate governance
mechanism applied by Ceskoslovenské obchod-
néa banka, a.s. (hereinafter CSOB or the “Bank”)
reflects the Corporate Governance Code of Slo-
vakia. The Code is part of Stock Exchange Rules
for admitting securities to the regulated market
(hereinafter the “Code"”) and is publicly available
on the website http://www.bcpb.sk/.

Individual corporate governance procedures and
methods are based on this Code and on the regu-
lations contained in internal policies of the Bank
and its branches or sister companies, such as
signing and approval regulations, organisational
code, branch policies, risk management strategy,
etc. CSOB has no knowledge of any deviations
from the Code.

The internal management and control system of
CSOB is applied at all levels of the management
structure and at the relevant working positions
and it includes both direct and indirect process
control.
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Tieto druhy kontrol zabezpecuju ochranu majet-
ku i 0s6b, spolahlivost Uctovnictva, dodrziavanie
a komunikovanie firemnej stratégie i cielov, efek-
tivitu platnych externych aj internych predpisov
a, samozrejme, minimalizaciu regulatérych rizik
(Gverové, prevadzkové i trhové) aj tzv. ,ICAAP”
rizik podla najnovsich bazilejskych poziadaviek re-
gulujucich finan¢ény sektor.

Priamu procesnu kontrolu vykonavaju zamestnan-
ci alebo organizacné jednotky, ktoré sa priamo zu-
¢astriuju na jednotlivych procesoch.

Nepriama kontrola znamena vsetky formy nepretr-
Zitych kontrolnych opatreni, postupov a mechaniz-
mov Vv jednotlivych Utvaroch banky alebo pobociek,
ktoré su nepriamou sucastou procesov. Nepriamu
procesnu kontrolu vykonavaju veduci zamestnanci
jednotlivych Utvarov banky alebo pobociek zodpo-
vedni za kontrolované procesy a za vysledky kon-
troly alebo nimi povereni zamestnanci.

Samotna nezavisla kontrola procesov a rozhodnu-
ti v banke je zabezpecena pldnovanymi internymi
auditmi Utvarom vnutorného auditu centraly a po-
bockovej siete.

V rdmci organiza¢nej $truktiry CSOB Utvar vnutor-
ného auditu podlieha priamo predstavenstvu, ale
i dozornej rade. O vysledkoch svojej auditorskej
a kontrolnej ¢innosti informuje nielen predsta-
venstvo banky, ale najméd dozornu radu formou
pravidelnych suhmnych spréav  predkladanych
na takzvané Audit vybory (za Ucasti ¢lenov dozor-
nej rady a predstavenstva).

These types of controls provide the protection
of persons and property, ensure reliability of
accounting, compliance with and communica-
tion of the company’s strategy and objectives,
efficiency of the valid external and internal regu-
lations and minimise regulatory risks (credit,
operating and market risks) and the so-called
ICAAP risks according to the most recent Basel
reqguirements regulating the financial sector.

The direct process control is carried out by em-
ployees or organisational units, which are directly
involved in the individual processes.

Indirect control means all forms of uninterrupted
control measures, procedures and mechanisms
applied by individual units of the bank or its
branches, which are an indirect part of the pro-
cesses. Indirect process control is carried out by
managing employees of individual units of the
bank or its branches, who are responsible for
the controlled processes and for the results of
controls, or by employees designated by them.

An independent review of processes and deci-
sions of the Bank is carried out through planned
internal audits by the internal audit department of
the headquarters or the branch network.

Within the organisational structure of CSOB, the
internal audit department reports directly to the
Board of Directors and the Supervisory Board. It
provides the results of its audits and inspections
not only to the Board of Directors, but particularly
to the Supervisory Board; this is done in the form
of regular summary reports submitted to the so-
called Audit Committees (attended by Superviso-
ry Board and Board of Directors members).

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT



240

REPORT

VYROCNA SPRAVA Al

V ramci riadenia rizika banka sleduje, vyhodnocuje
a v konec¢nom dbsledku riadi, uz spomenuté, naj-
ma nasledovné druhy rizik: Uverové, prevadzkové
a trhové (regulatérne riziké osobitne kontrolované
aj NBS dohliadkami).

Uverové riziko, t. j. riziko, Ze klient nebude schop-
ny splatit v ¢ase splatnosti dlznd sumu v plnej vys-
ke, sa pravidelne sleduje a situacia kazdého klienta
sa minimalne raz ro¢ne analyzuje aj prehodnocuje
(tzv. ,review a monitoring proces”). Angazova-
nost k jednému diznikovi je obmedzend limitmi
majetkove] angazovanosti, ktoré sa denne vyhod-
nocuju a na mesacnej baze sa hlasia NBS v rdmci
NBS hlaseni. Retailovi klienti sa posudzuju podla
vlastnych scoringovych modelov vytvorenych
k jednotlivym produktom, korporatni klienti su po-
sudzovani podla internych ratingovych modelov.

Trhovym rizikdm je banka vystavena v suvislosti so
svojou ¢innostou pri otvorenych poziciach najma
v transakciach s urokovymi, menovymi a akciovy-
mi produktmi na finanénych trhoch. Na stanovenie
vysky trhového rizika svojich pozicii banka pouziva
interné postupy a modely pre jednotlivé druhy ri-
zik, ktorym je v danom Case vystavena. Uvedené
limity sa denne monitoruju.

As part of its risk management, the Bank moni-
tors, evaluates and eventually controls the follow-
ing risks in particular (as already mentioned above):
credit, operating and market risks (regulatory risks
monitored separately through NBS inspections).

The credit risk, i.e. the risk that the client will not
be able to repay the amount owed in full when
due, is regularly monitored and the situation of
each client is analysed and reviewed at least once
per year (the so-called “review and monitoring
process”). Exposure to a single debtor is limited
by property exposure limits, which are evaluated
daily and reported on monthly basis to NBS as
part of NBS reports. Retail clients are evaluated
using own scoring models created for individual
products; business clients are evaluated using in-
ternal rating models.

The bank is exposed to market risks in connec-
tion with its open positions mainly in transactions
with interest rate, foreign exchange and equity
products on the financial markets. To establish
the magnitude of market risk of its positions, the
Bank applies internal procedures and models for
individual types of risk, to which it is exposed. The
above-mentioned limits are monitored daily.
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Prevédzkové riziko sa riadi Standardnym postupom
zadefinovanym materskou spolo¢nostou a dalsimi
interne vyvinutymi metédami aj postupmi. Banka
kladie déraz predovsetkym na zlepSovanie kvality
a jednoduchosti procesov (aj prostrednictvom tzv.
Lean process iniciativ) a zameriava sa na opatrenia
smerujuce k zniZzovaniu opera¢nych rizik.

Informacie o ¢innosti valného zhromazde-

nia, jeho pravomociach, opis prav akcionarov

a postupu ich vykonavania

Valné zhromazdenie je najvys$im organom CSOB.

Do wyluénej pdsobnosti valného zhromazdenia

patri:
a) rozhodovanie o:
aa) zmene stanov spolo¢nosti;
ab) zvySeni a znizeni zakladného imania spo-
loénosti;

ac) povereni predstavenstva zvysit zakladné
imanie podla Obchodného zakonnika;

ad) vydani vymenitelnych dihopisov alebo prio-
ritnych dlhopisov;

ae) podani Ziadosti o povolenie na verejné ob-
chodovanie s akciami spolo¢nosti a o skon-
¢eni obchodovania na burze;

af) zruSeni spolo¢nosti a o0 zmene jej pravnej
formy;

ag) schvaleni zmluvy o prevode podniku ban-
ky alebo zmluvy o prevode ¢asti podniku
banky;

b) volba a odvolanie ¢lenov predstavenstva, do-
zornej rady, s vynimkou volby a odvolania ¢le-
nov dozornej rady volenych zamestnancami
spolo¢nosti;

Operating risk is managed by applying the standard
procedure defined by the parent company and other
internally developed methods and procedures. The
Bank places emphasis particularly on the improve-
ment of quality and simplicity of processes (also
through the so-called Lean process initiatives) and
concentrates on measures reducing operating risks.

Information about the activity of the General

Meeting, its powers, description of the rights

of shareholders and procedures for their

execution

The General Meeting is the supreme body of

CSOB. The following falls into the exclusive com-

petence of the General Meeting:

a) deciding on:

aa) amendment of the company’s statutes;

ab) increase and decrease of the company’s
share capital;

ac) authorisation of the Board of Directors to
increase the share capital in line with the
Commercial Code;

ad) issuance of convertible bonds or priority
bonds;

ae) filing an application for authorisation to
trade the company’s shares in public and
for termination of trading on the stock ex-
change;

af) dissolution of the company and change of
its legal form;

ag) approval of the agreement for the transfer
of the bank's business or for the transfer of
a part of the bank's business;

election and withdrawal of members of the

Board of Directors and the Supervisory Board,

except for the election and withdrawal of Su-

pervisory Board members elected by company

employees;

=)

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT



242

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT 2

d)

e)

f)

schvaélenie riadnej a mimoriadnej uctovnej z&-
vierky, rozhodnutie o rozdeleni zisku alebo
Uhrade straty a stanoveni tantiém ¢lenov orga-
nov spolo¢nosti;

prerokovanie vyroénej spravy spolo¢nosti,
ktorl je spolocnost povinna predlozit Narod-
nej banke Slovenska v lehote stanovenej vée-
obecne zavaznymi pravnymi predpismi;
rozhodnutie o vytvarani fondov spolo¢nosti,
ktoré spolo¢nost nie je povinna vytvarat pod-
[a v8eobecne zavaznych pravnych predpisov,
a o stanoveni pridelov do takychto fondov;
rozhodovanie a schvaélenie zmluvy o vykone
funkcie ¢lena predstavenstva;

rozhodovanie a schvalenie zmluvy o vykone
funkcie ¢lena dozornej rady;

rozhodovanie a schvélenie vysSky odmien Cle-
nov predstavenstva a ¢lenov dozornej rady;
rozhodovanie o zdsadnych otézkach riadenia
spolo¢nosti;

rozhodovanie o dalSich otézkach, ktoré Ob-
chodny zakonnik, zékon o bankach a ostatné
vSeobecne zavazné pravne predpisy alebo tie-
to stanovy zveruju do vylu¢nej pésobnosti val-
ného zhromazdenia.

Valné zhromaZzdenie si méze do svojej pdsob-
nosti vyhradit i rozhodnutie o otazke, ktora podla
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov alebo
tychto stanov spada do pésobnosti inych organov
spolo¢nosti.

approval of the ordinary and extraordinary fi-
nancial statements, deciding on the distribu-
tion of profits or on the manner of covering up
of losses and setting of bonuses to be paid to
the members of company'’s bodies;
discussing the company’s annual report,
which the company is obliged to submit to the
National Bank of Slovakia within the period of
time set by generally binding legal regulations;
deciding on the creation of the company’'s
funds, which the company is not obliged to
create according to the generally binding legal
regulations and setting the amount of contri-
bution to such funds;

deciding on and approval of the agreement on
service of Board of Directors members;
deciding on and approval of the agreement on
service of Supervisory Board members;
deciding on and approving the remuneration
of the members of the Board of Directors and
the Supervisory Board;

deciding on key matters of the company’s
management;

deciding other questions, which fall into the
exclusive competence of the General Meet-
ing according to the Commercial Code, the
Banking Act and other generally binding legal
regulations or the statutes.

The General Meeting may reserve the right to
decide a question, which falls into the compe-
tence of other corporate bodies according to the
generally binding legal regulations or the statutes.



243

Rokovanie a rozhodovanie valného zhromazdenia
je upravené v &lanku 20 stanov CSOB nasledovne:

Valné zhromazdenie je schopné uznasat sa, ak su
pritomni akcionari, ktori maju akcie s menovitou
hodnotou predstavujicou spolu viac ako 50 % za-
kladného imania spolo¢nosti.

Valné zhromazdenie rozhoduje, ak nie je Obchod-
nym zakonnikom alebo tymito stanovami urce-
né inak, vacsinou hlasov pritomnych akcionarov
opravnenych na valnom zhromazdeni hlasovat.

Valné zhromazdenie rozhoduje dvojtretinovou vac-
Sinou hlasov pritomnych akcionarov opravnenych
na valnom zhromazdeni hlasovat, pokial rozhodu-
jeo:

a) zmene stanov spolo¢nosti, s vynimkou roz-
hodnuti o zmene stanov spolo¢nosti, na pri-
jatie ktorych je podla Obchodného zékonnika
alebo tychto stanov potrebné ina kvalifikovana
vacsina hlasov;

b) zvySeni alebo znizeni zékladného imania spo-
lo¢nosti s vynimkou zvySenia zakladného ima-
nia spolo¢nosti neperiaznymi vkladmi;

c) povereni predstavenstva na zvySenie zaklad-
ného imania spolo¢nosti podla ustanoveni Ob-
chodného zakonnika;

d) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo priorit-
nych dlhopisov;

e) podani Ziadosti o povolenie na verejné obcho-
dovanie s akciami spolo¢nosti;

f) schvéleni rozhodnutia o skoncéeni obchodo-
vania na burze s akciami spolo¢nosti na trhu
kotovanych cennych papierov;

g) zruSeni spolo¢nosti alebo zmene jej pravnej
formy.

The proceedings at and the decision-making of
the General Meeting are governed by Article 20 of
the statutes of CSOB as follows:

The General Meeting is quorate, if shareholders
are present holding shares with a nominal value
exceeding 50 % of the company'’s share capital.

Unless in the Commercial Code or in these
statutes provided otherwise, the General Meeting
passes its decisions by a majority of votes of
the present shareholders entitled to vote in the
General Meeting.

The General Meeting passes its decisions by a

two thirds majority of votes of the present share-

holders entitled to vote in the General Meeting, if
the decision concerns:

a) amendment of the statutes of the company,
except for an amendment of the statutes,
which requires other qualified majority of the
votes according to the Commercial Code or
these statutes;

b) increase or reduction of the company’s share
capital, except for an increase of the share
capital by in-kind contributions;

c) authorisation of the Board of Directors to ef-
fect the increase of the share capital according
to the provisions of the Commercial Code;

d) issuance of convertible bonds or priority
bonds;

e) filing of an application for authorisation to trade
the company’s shares in public;

f) approval of a decision to terminate the trad-
ing of the company’s shares on the stock ex-
change on the listed securities market;

g) dissolution of the company or change of its le-
gal form.
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O vyluceni alebo obmedzeni prednostného préava
na nadobudnutie vymenitelnych dihopisov alebo
prioritnych dlhopisov, o vyli¢eni alebo obmedze-
ni prednostného prava na upisovanie novych akcif
a 0 zvyseni zakladného imania spolo¢nosti nepe-
RAaznymi vkladmi rozhoduje valné zhromazdenie
tromi Stvrtinami hlasov pritomnych akcionarov
opravnenych na valnom zhromazdeni hlasovat.

Valné zhromaZzdenie rozhoduje o vySke odmien
¢lenov predstavenstva a clenov dozornej rady
na zéklade navrhu predloZeného predstavenstvom
a po posudeni tohto navrhu dozornou radou.

O rozhodnutiach valného zhromazdenia uvede-
nych v bodoch 3 az 5 tohto ¢lanku musi byt spisa-
na notarska zapisnica.

Neplatné su dohody, ktorymi sa akcionar zavazuje
spolo¢nosti alebo niektorému z jej organov, alebo
¢lenovi jej organov:

a) dodrziavat pri hlasovani pokyny spolo¢nosti
alebo niektorého z jej organov o tom, ako ma
hlasovat;

b) uplatfiovat hlasovacie pravo ur€itym spdso-
bom alebo nehlasovat ako protiplnenie za vy-
hody poskytnuté spolo¢nostou,

c) hlasovat za navrhy predkladané organmi spo-
lo¢nosti.

Hlasovanie na valnom zhromazdeni sa uskuto¢riu-
je aklamaciou; pokial v§ak o to poziada ktorykolvek
z akcionéarov alebo ktorykolvek ¢len predstaven-
stva, alebo ktorykolvek ¢len dozornej rady a pokial

A decision on the exclusion or restriction of a pri-
ority right to acquire convertible bonds or priority
bonds, on the exclusion or restriction of a pre-
emption right to subscribe new shares and on the
increase of the company’s share capital with in-
kind contributions requires three quarters of the
votes of the present shareholders entitled to vote
in the General Meeting.

The General Meeting sets the remuneration of
the members of the Board of Directors and the
Supervisory Board based on a proposal submitted
by the Board of Directors, after a review of the
proposal by the Supervisory Board.

Decisions of the General Meeting referred to un-
der 3 to 5 of the present Article need to be re-
corded in a notarial deed.

Agreements, by which a shareholder undertakes
to the company or any of the company’s bodies or
any member of the company’s bodies:

a) to obey, when voting, the instructions of the
company or any of its bodies about how to
vote;

b) exercise the voting right in a certain manner or
abstain from voting in exchange for benefits
provided by the company;

c) to vote in favour of proposals submitted by the
company'’s bodies. shall be nill and void.

Voting in the General Meeting shall take place by
acclamation; if, however, any of the shareholders
or any member of the Board of Directors or the
Supervisory Board request so, and the General
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o tom rozhodne valné zhromazdenie nadpolovic-
nou vacsinou hlasov pritomnych akcionarov, hla-
suje sa tajne, a to hlasovacimi listkami.

Zalezitosti, ktoré neboli zaradené do navrhované-
ho programu konania valného zhromazdenia, moz-
no rozhodnut len za Ucasti a so suhlasom vSetkych
akcionarov.

Akcionar spolo¢nosti ma prava a povinnosti stano-

vené vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi

a v sulade s ¢lankom 15 stanov spolo€nosti ma

najma tieto prava:

a) podielat sa na riadeni spolo¢nosti spésobom
stanovenym vseobecne zavaznymi pravnymi
predpismi a tymito stanovami;

b) zucastnit sa rokovania valného zhromazdenia,
hlasovat, poZzadovat a dostat vysvetlenie na za-
lezitosti, ktoré sa tykaju spolo¢nosti, ktoré su
predmetom rokovania valného zhromazdenia,
a uplatiovat na valnom zhromazdeni navrhy
a protinavrhy;

c) pravo poziadat predstavenstvo o zvolanie mi-
moriadneho valného zhromazdenia s cielom
prerokovat navrhované zalezitosti;

d) na podiel zo zisku spolo¢nosti (dividendu),
ktory bol valnym zhromazdenim v sulade
S0 vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi
aj tymito stanovami a podla vysledku hospo-
déarenia spolo¢nosti schvaleny na rozdelenie,
pricom tento podiel sa uréuje pomerom me-
novitej hodnoty jeho akcif k menovitej hodnote
akcif vSetkych akcionarov;

e) na podiel na likvidatnom zostatku po zruSeni
spolo¢nosti s likvidaciou.

Meeting grants the request with a simple majority
of votes of the present shareholders, the voting
shall take place in secret, by ballots.

Any matters, which were not included in the pro-
posed agenda of the General Meeting, can only
be decided under the presence and with the con-
sent of all shareholders.

A shareholder of the company shall have the
rights and obligations set forth by generally bind-
ing legal regulations and, in accordance with Ar-
ticle 15 of the statutes, shall have the following
rights in particular:

a) to take part in the company’s management in
the manner set forth by generally binding legal
regulations and these statutes;

b) to take part in a General Meeting, to vote, to
ask for and receive explanations of matters re-
lating to company, which are being discussed
in the General Meeting, and to submit pro-
posals and counter-proposals in the General
Meeting;

¢) to request the Board of Directors to convene
an extraordinary General Meeting with the aim
of discussing the proposed matters;

d) to receive a share in the company’'s profits
(dividends), which was approved for distribu-
tion by the General Meeting in accordance
with the generally binding legal regula-
tions and these statutes based on the result
reported by the company; this share shall be
calculated in proportion of the nominal value of
the shareholder’s shares to the nominal value
of the shares of all shareholders;

e) to a share in the surplus remaining after liqui-
dation in case the company is dissolved with
liquidation.
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Svoje prava akciondr vykondva najméa na valnom
zhromazdeni, a to hlasovanim v sulade s ¢lankom
20 stanov CSOB.

A shareholder shall exercise his rights particularly
in the General Meeting, by voting in accordance
with Article 20 of CSOB statutes.

Informacie o zloZeni a ¢innosti predstavenstva a jeho vyborov
Information about the composition and activity of the Board of Directors and its committees

ZloZenie predstavenstva
Composition of the Board of Directors

Ing. Daniel Kollar

predseda predstavenstva
Chairman of the Board of Directors

Ing. Branislav Straka, PhD.

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Ing. Rastislav Murgas

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

JUDr. Lubos Ondrejko

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Evert Vandenbussche

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Marc Bautmans

¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors

Predstavenstvo je Statutdmy a vykonny orgéan
spolo¢nosti, ktory riadi ¢innost spolo¢nosti a kona
Vv jej mene.

Predstavenstvo rozhoduje o zasadnych otézkach
spolo¢nosti a pIni dalSie ulohy, ktoré nie su vse-
obecne zavaznymi pravnymi predpismi alebo sta-
novami spolo¢nosti zverené do posobnosti inym
organom spolo¢nosti.

The Board of Directors is the statutory and execu-
tive organ of the company, which manages the
company's affairs and acts on the company’s be-
half.

The Board of Directors decides on fundamental
matters of the company and discharges other
tasks, which are not reserved into the compe-
tence of other company bodies by generally bind-
ing legal regulations or the company's statutes.
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Predstavenstvo najma:

a)

b)

c)

d)

e)

a)

h)

kona menom spolo¢nosti a zastupuje ju vodi
tretim osobam pred sudmi a dal$imi organmi,
a to spésobom uvedenym v tychto stanovéach;
zvolava riadne a mimoriadne valné zhromaz-
denie;

zvoladva zamestnancov spolo¢nosti na volbu
¢lenov dozornej rady volenych zamestnanca-
mi spolo¢nosti;

zvolava mimoriadne valné zhromazdenie, a to
bez zbytoéného odkladu potom, ako zisti, ze
spolo¢nost stratila tretinu zédkladného imania
spolo¢nosti alebo ze sa spolo¢nost dostala do
Upadku. V tomto pripade je predstavenstvo
povinné o svojich zisteniach bez odkladu infor-
movat dozornu radu a navrhndt mimoriadne-
mu valnému zhromazdeniu vstup spolo¢nosti
do likvidacie alebo prijatie iného opatrenia, ak
vSeobecne zavazné pravne predpisy nestano-
via inak;

predkladéd valnému zhromazdeniu navrhy
na zvySenie alebo znizenie zakladného imania,
navrhy na zmenu stanov a na vydanie dlhopi-
sov podla ¢lanku 14 tychto stanov;

vykonava rozhodnutia valného zhromazdenia;
zabezpeCuje obchodné vedenie spoloc¢nosti
vratane tvorby a uskuto¢riovania jej obchod-
nych zéamerov;

zabezpecuje riadne vedenie uctovnictva spo-
lo¢nosti a vSetkych obchodnych knih spolo¢-
nosti a vypracovanie individuélne] uctovnej
zavierky, navrh na rozdelenie zisku, pripadne
Uhrady straty;

The Board of Directors shall in particular:

a)

act on behalf of the company and represent it
vis-a-vis third parties in front of courts and other
authorities in the manner set forth in these
statutes;

convene the ordinary and extraordinary Ge-
neral Meeting;

convene the employees of the company
to elect Supervisory Board members to be
elected by company employees;

convene the extraordinary General Meeting,
this without undue delay after it is estab-
lished that the company lost one third of its
share capital or that it became insolvent. In
such a case, the Board of Directors shall im-
mediately inform the Supervisory Board of its
findings and propose to the extraordinary
General Meeting the commencement of liqui-
dation or adoption of other measures, unless
the generally binding legal regulations provide
otherwise;

submit to the General Meeting proposals for
the increase or reduction of the share capital,
amendment of the statutes and issuance of
bonds pursuant to Article 14 of these statutes;
execute the decisions of the General Meeting;
manage the business of the company, includ-
ing drafting and implementation of the com-
pany's business intentions;

arrange that proper accounting and other
books are kept by the company, the financial
statements are compiled and a proposal for
the distribution of profits or covering up of
losses is prepared;
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i) predklada valnému zhromazdeniu na rozhod-
nutie:
ia) individualnu Uctovnu zavierku s navrhom

na rozdelenie zisku a zverejhovanie Uda-

jov z Uctovnej zavierky spdsobom usta-
novenym vseobecne zavaznymi pravnymi
predpismi;

schvélenie nadvrhu odmien ¢lenov predsta-

venstva a dozornej rady;

najmenej jedenkrat ro¢ne, a to najneskor

do konca augusta kazdého kalendarneho

roka, spravu o podnikatelskej ¢innosti spo-
lo¢nosti a o stave jej majetku; tato sprava
je neoddelitelnou sucastou vyrocnej spra-
vy, ktord je spracovana podla vSeobecne
zavaznych pravnych predpisov;

id) z&sadnu koncepciu ¢innosti spolo¢nosti;

) udeluje v mene spolo¢nosti plnomocenstva
a poverenia podla tychto stanov;

k) schvaluje vybrané vnutorné predpisy spolo¢-
nosti;

[) deleguje niektoré pravomoci zo svojej pdsob-
nosti na generalneho riaditela;

m) rozhoduje o pouziti rezervného fondu;

n) vymenuva a odvoldva riaditela vnutorného
auditu po predchadzajucom suhlase alebo na-
vrhu dozornej rady a uréuje jeho mzdové néle-
Zitosti;

o) predklada valnému zhromazdeniu na schvale-
nie dalSie navrhy alebo odportcania.

ib

ic

Statutdrnym orgdnom spolognosti je predsta-
venstvo. Clenov predstavenstva voli a odvolava
dozorna rada banky. Predstavenstvo zasada raz

i) submit to the General Meeting for decision:

ia) the non-consolidated financial statements
with the proposal of profit distribution and
publication of data from the financial state-
ments in the manner required by generally
binding legal regulations;

ib) proposal of remuneration of the members
of the Board of Directors and the Supervi-
sory Board;

ic) at least once in a year, by the end of August
each year at the latest, the report on the
company's business and its assets; such re-
port forms an inseparable part of the annual
report to be prepared according to generally
binding legal regulations;

id) the fundamental concept of the company’s
business;

) grant on behalf of the company powers of at-
torney and authorisations pursuant to these
statutes:

k) approve selected internal regulations of the
company;

) delegate some of its powers to the Chief
Executive Officer;

m) decide on the manner of use of the reserve
fund;

n) appoint and remove from office the internal au-
dit director, after obtaining previous consent or
at the proposal of the Supervisory Board, and
set his/her remuneration;

o) submit to the General Meeting for approval
other proposals or recommendations.

The Board of Directors is the company’'s statu-
tory body. Members of the Board of Directors are
elected and removed from office by the bank’s
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tyzdenne. Rozhoduje o vSetkych zélezitostiach
spolo¢nosti s vynimkou zaleZitosti patriacich
do pravomoci valného zhromazdenia a dozornej
rady.

Vybory predstavenstva:
Whbor pre riadenie tverového rizika (CRC)
ZloZenie:
— Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny
za riadenie rizik
— Podpredseda - ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za Uvery
- Clenovia:
— riaditel Utvaru Riadenie rizik
riaditel Gtvaru Uvery
riaditel Utvaru Odbor riadenia Uverového
rizika
riaditel Gtvaru Uvery pre fyzické osoby
riaditel Utvaru Uvery pre podnikatelské
subjekty

Cinnost:
— identifikacia, definicia, metodika, meranie, mo-
nitoring a manazment Uverového rizika
— implementacia komplexnej tverovej politiky
— implementdcia kvalitativneho Gverového rizika/
Basel |l
— dolezité elementy Uverového procesu

Whbor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO)
ZloZenie:
— Predseda — predseda predstavenstva
— Podpredseda - ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie rizik
— Podpredseda - ¢len predstavenstva zodpoved-
ny za riadenie aktiv a pasiv

Supervisory Board. The Board of Directors shall
meet once in a week. It shall decide on all matters
of the company, except for those falling into the
competence of the General Meeting and the Su-
pervisory Board.

Commiittees of the Board of Directors
Credit Risk Committee (CRC)
Composition:
— Chairman: member of the Board of Directors
responsible for risk management
— Deputy Chairman: member of the Board of Di-
rectors responsible for loans
— Members:
— director of Risk Management department
— director of Credits department
— director of Credit Risk Management de-
partment
— director of Credits for Individuals department
— director of Credits for Non-individuals de-
partment

Tasks:

— identification, definition, methodology, mea-
surement, monitoring and management of
credit risk

— implementation of a comprehensive credit
policy

— implementation of quality credit risk / Basel |l

— important elements of the credit process

Assets and Liabilities Management Committee
(ALCO)
Composition:
— Chairman: Chairman of the Board of Directors
— Deputy Chairman: member of the Board of Di-
rectors responsible for risk management
— Deputy Chairman: member of the Board of
Directors responsible for assets and liabilities
management

VYROCNA SPRAVA ANNUAL REPORT



250

REPORT

VYROCNA SPRAVA Al

— Clenovia:

riaditel Utvaru Riadenie rizik

riaditel Utvaru Finanéné trhy

riaditel Utvaru Riadenie aktiv a pasiv
riaditel Utvaru Finan¢né riadenie

Cinnost:

— monitorovanie trhového rizika

— monitorovanie investi¢ného portfélia CSOB
skupiny

— poradenstvo a navrhovanie investovania
do novych investi¢nych produktov

Whbor pre riadenie aktivit (ASC)
ZloZenie:
— Clenovia predstavenstva
— riaditel Gtvaru Organizécia
— manazéri Utvarov za oblast informacnych
technoldgii (ICT)

Cinnost:
— alokacia a prioritizacia zdrojov
— dlhodobé planovanie ICT
— manazment rozpoctu projektov

— Members:

— director of Value & Risk Management
department

— director of Financial Markets department

— director of Assets and Liabilities Manage-
ment department

— director of Financial Management depart-
ment

Tasks:
— credit risk monitoring
— monitoring of investment portfolio of CSOB
Group
— advising on and proposing investments into
new investment products

Activities Steering Committee (ASC)
Composition:
— members of the Board of Directors
— director of Organisation department
— managers of information technology (ICT)
units

Tasks:
— allocation and prioritisation of resources
— long-term planning of ICT
— management of project budgets
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Informacia o ochrane banky pred legalizaciou
prijmov z trestnej ¢innosti a pred financova-
nim terorizmu

Vedenie a véetci zamestnanci CSOB Finanéne;
skupiny pri svojej praci, vo vztahu ku klientom
a obchodnym partnerom, désledne uplatriuju plat-
né pravne predpisy. Medzi zakladné a hlavné prav-
ne predpisy, ktoré su pre banku zavazné a ktoré
sa plne uplatriuju v banke, patria zakon o bankach
a zékon o ochrane pred legalizaciou prijmov z trest-
nej ¢innosti a o ochrane pred financovanim tero-
rizmu v zneni neskorsich predpisov a usmerneni.

Svojou obozretnostou pri vykone bankovych ¢&in-
nosti a dodrziavanim povinnosti v uvedenych za-
konoch (predovsetkym pri identifikécii a overovani
totoznosti klientov, pri odhalovani a odmietnuti
klientov a operacii, ktoré su neobvyklé, pri aktiv-
nej spolupraci s inymi subjektmi a organizaciami
pri plneni uvedenych zakonov a pod.) sa banka
snazi zabranit tomu, aby bola zneuzitd na legali-
zaciu prijmov z trestnej ¢innosti a na financovanie
terorizmu.

Koncepcia banky pri plneni uvedenych povin-
nosti bola zapracovana do internych smernic
a do kontrolného systému. Boli stanovené za-
kladné predpoklady a podmienky pre priebeznu
realizaciu opatreni na ochranu pred legalizéciou
prijmov z trestnej ¢innosti a financovanim tero-
rizmmu pri vykone bankovych ¢innosti a realizacii
obchodov s klientmi. Koncepcia banky je trvale
presadzovand a realizovana ¢lenmi Statutdrneho
organu, dozornou radou, veducimi zamestnanca-
mi a jednotlivymi zamestnancami banky.

Information about the protection of the

bank against the legalisation of income from
criminal activity and against the financing of
terrorism

The management and all employees of CSOB Fi-
nancial Group strictly abide the valid legal regula-
tions in their work and in relationships with clients
and business partners. The fundamental and most
important legal regulations, which are binding on
the bank and which are fully complied with by the
bank, include the Banking Act and the Act on the
Protection against Legalisation of Income from
Criminal Activity and on the Protection against the
Financing of Terrorism, as amended.

With its prudent approach to the performance of
banking activities and by fulfilling the obligations
contained in the above laws (particularly those
concerning identification and verification of client
identity, disclosing and rejecting clients and unu-
sual operations, active cooperation with other en-
tities and organisations aimed at complying with
the above laws, etc.), the bank seeks to prevent
its abuse for the legalisation of illegal income and
financing of terrorism.

The concept of the bank for fulfilling the above obli-
gations has been incorporated into internal policies
and into the control system. Fundamental precon-
ditions and conditions for continuous performance
of measures, whose purpose is the protection
against legalisation of illegal income and financing
of terrorism in the performance of banking activi-
ties and trades with clients, have been defined. The
concept of the bank is constantly being enforced
and implemented by the members of the statutory
body and the Supervisory Board, by managers and
individual employees of the bank.
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Siet obchodnych miest CSOB

K 31. decembru 2008 poskytovala CSOB
starostlivost individualnym retailovym klien-
tom v 90 pobockach, firemnym klientom
v 15 Specializovanych korporatnych poboc-
kach a privatnym klientom v 8 privatnych
pobockach.

Siet obchodnych miest je zobrazena
na mapke na nasledujlcej strane.

Ceskoslovenska obchodnd banka, a.s.
Mlichalska ulica 18

815 63 Bratislava

WWW.csob.sk,

Telefonicky kontakt: 0850 111 777

As at 31 December 2008, CSOB served in-
dividual retail clients in 90 branches; corpo-
rate clients and private clients were served
in 15 specialised corporate branches and 8
private branches, respectively.

The branch network is on the map on the
next page.

Ceskoslovenska obchodné banka, a.s.
Michalska ulica 18

815 63 Bratislava

www.csob.sk,

Telephone: 0850 111 777
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